n Fish.

*appa Little worth or value 1.1 vt iyappa iniyappa To
disregard; regard as of little worth; have low esteem for;
*ignore; refuse to answer a call Iyappa na yii kagiak ku
She *ignores what I say (is silent a long time as though
she doesn't want to hear) Iyappa na yii kagiak ku He
regards what I say asoflittleworth Iyappa nanga nga
ammo na She has lowesteem for me who is her father
Iyappa da; kagiad da ta maguyung They pay no attention
to him; they think mistakenly that he is crazy (Noah)

1.2 vt mangiyappa, mangiappa nangiyappa One who
regards smb/???sth of little worth; is disrespectful
Mangiyappa yane abbing That child is being
disrespectful

1.3 v mangiyappa-appa One who is habitually
disrespectful

1.4 v iyappa-appa To be habitually disrespectful Ardn na
iyappa-appa She ignores me (neg mng pos)

2.1 adj mappa nappa Cheap; inexpensive Ndppa yi
ngdmin nga ildku ra Everything they sell is *cheap

2.2 vi magappa nagappa To become cheap; reduce in
price Magappa yt gasulind The gasoline is becoming
cheap

2.3 vt pagappatan pinagappa To make cheaper; reduce
in price Pagappatan na ta baddi yii pagd na barawdsi He is
reducing the price of a dress a little

2.4 part pagappa Having become cheaper

*appa 1 adj mappa nappa cheap; inexpensive Ndppakin
pagd na Its price is now *cheap.

a ptl, conj And; well; then; oh. ‘A yil pagugd naw? And what
will you wash dishes with? Uwan d. Oh yes.

a v Get some of. Ek ku mangd ta atang. 1 will go get
vegetables. Mine nangd ta kdyu. He went to get wood.
Nangd kuna. She got some of it. Get all of. Ek ku apan. 1
will go get it. Aggira yii gagdngay nga ek ku apas sangaw.
They are naturally the ones I was going to get by and
by. Apdkeé yit akkamel bi. Let me get the rake please. Ind
den. They got it. Ydyi ind na ta dggidn nayu ydma na.
That's a characteristic he got from his father. En na innan
nu ajja ind na nga mammdnit. He is going to see if he got
a bird. Ed danga di innd ind. Mother came and got me.
Bring; take. En na apas saw. He is going to bring it here.
Apam mi tii. We excl. will take it over-there. Place of
getting. Siso pangdpdk ku ta dupa? Where will I get
bananas? Iso nangdpdm? Where did you get it?
Instrument of getting. Ipangd ma ta paldnsid tapé
maldddd. Get me an iron so that it (clothing) will be
smooth. Pigid yii ipangd naw ta muskiterd naw? How much
did you get your mosquito net for? Et takayu sangaw
ipangd, tiyd. 1 will get it for you by and by, auntie.
Continually get. Kengngd ld ipangapangd. It would be a
waste to spend more. (Only got .50 worth because
expensive). Means of getting. 'Agd ta sird yu balingdtu.
The fishtrap is something to get fish with. Got in
immediate past. 'Apdngngd (nabi 1d). (I) just got it.
???subentry: Steal. Magamagd. He habitually gets things
(from others' houses). Ari manganni ldggapay yit kukud nu
awdt ta mangamangd. My belongings will not be
disturbed if there are no thieves.

-a pron I. Awdna ta kanan. 1 have no food. Mappatalaya I4. 1
will just go on foot.

-aba v Intercept; waylay. Mangdbd. He runs to catch a bus.
Abdtdm tdn! kun na daggd. Abdtdn na ayong yii uttd.
Intercept that one! said the turtle. The monkey intercepts
the deer. Inabdtdd da sikami. Ume kayu saw nikami, kud
da. They waylaid us. Come here with us, they said.

-ababal v Frolic (as of animal rolling and playing).
Magabdbal - kun na kusd onu aydm nga makkukkul.
Frolicking - like a cat or animal playing. Magabdbal aydm
gald. The animals are rolling and growling playfully.

ababba abibb4, 1 adj Short. ab-ababbd.

2 v Shorten. Pakdbabbd na yii barawdsi. Pinakdbabbd na.
She is shortening my dress. She shortened it.

3 n Shortness. Magigittd yit kdbabbd na sawe. The length
(shortness) of this one is the same.

ababbaw adj Shallow.

abaga 1 n Shoulder.

2 v Carry on shoulder. Iyabdgam yi pingngii. Carry the
nipa shingles on your shoulder.

abak n Banana tree trunk.

abaka n Abaca, hemp.

-abal 1 v Weave. Mangabal. She is weaving. Inabal na yi
gdmi. She wove the cloth.

2 n Weaver. Awdnin ta mindngngabal ta gdmi. There is now
nobody who weaves cloth.

3 n Loom. dngngabaldd da ta gdmi; inabal nga gdmi. their
loom for weaving cloth; woven cloth.

abal-abal ballsbal, n Large, edible beetle (used as toy
when tied to swing causing a stick to hit a tin can; makes
a cucoon.)

abandono v Roam.

abaniko n Fan. (Sp.) see -peppek

abaritingan All. abarabariingén, n Large black bee, wasp.
pind na abariiingdn. wax of the bee. inabaritingdna. I've
got bees on me.

-abba v Recede, abate, evaporate, boil away (water) (as of
a flood receding; water level in well going down; water
boiling off rice.) Pagabbdtan na bi. Magabbd. Pinagabbd
na. She is just letting the water boil away. She let water
boil off. Indbbatdnin yu inapi nu awdt ta danum nen.
Ndbbatdn nu italldk mu; mapunu yu danum na. Inagdkin nu
ndbbatdnin. The water has boiled of the cooked-rice; it's
when there is no more water. The water is boiled away
when you put it on the fire; the water is consumed. It is
then removed from the fire when the water has boiled
away. c.f. ???ipuri, ???iyumum, ???pajjinnatan

-abbak v Help. Mangabbdk. Abbdgdn na sikami. Abbdgdm
ma. He is helping. He is helping us. Help me.

abbak adv Across, on the other side. Umay ka tuke dbbdk;
dammdng. Go over there on the other side; across (the
road). sawe dbbdk. on this side. dbbdk na dlitit. on the
other side of the fence. Nassiddud nga dbbagdn; nassiddud
nga dbbdk yi batter. On both sides; butter is on both sides
of bread. st nassiddud nga dbbagdn na; nassilldlldtdd da si
Kesu. on both sides of Him (thieves); they had Jesus in
the space/???place between.

abbang n/???v Barrier, road block, marker. abbang. a wall
of branches to block chicken's passage. Abba-abbangam
ma (sinerdm mu). You're blocking my way. magabbang;
abba-abbangdn; yii abbang. put it right in the roadway the
mark the spot.
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-abbangan

-abbangan v Nag at, keep after about something.
Pdbbangandn na ira. Mamdbbangdn. Little Red Hen kept
after the others to help her.

abbing n Child. dbbing ira. children.

abbo n Grandmother.

-abbu v Sniff out, as of dog locating something by smell.
Magabbu yi itu ta dabbun. Anni ytt abbudn nayi itu? Yi
pate na nudng. The dog is sniffing the ground. What is
the dog sniffing out? A dead carabao.

-abbii v Ask. Ajjay yii iyabbil ku. 1 have something to ask
you. Iyabbil ku nu mapid nga pamiydn na binardydng. 1 am
asking if it is a good container for wine. Iniyabbil ku;
abbiitak ku nikaw. 1 asked; I asked you. Mapid ytt kurug a
makdkkud pangiyabbutdn sii pagd na. It's good if you ask
the real owner about the price. makkdpakiyabbil. ask
each other.

abbii 1 n Hole, opening. Mamuni ytt abbil na. The hole is
healing.

2 v dbbutdk ku; indbbutdn; ndbbutdnin. make/???dig a
hole.

-abbtin v Say the name of person or thing, address
someone. Namiddud yu abbtinak ku ta mdndng. Ibbiik ku.
Twice I addressed her as big sister. I addressed her.
'Angngibbiindk ku ta inangot. It's my way of saying
flapping window shutter. Ndttamdk ku yut netuddum ta
nabaydgin ta awdt ta abbtinan. I forgot what you taught
long ago because there was no one to repeat/???say it.

abe n Little girl, younger sister.

aber ptl To see if, hopefully. Mine ira manganil ta lamdn
aber ld ta makdld. They went hunting wild pig to see if
they can get one.

abong n Soft spot (fontanel) in infant's head. abong na
assitay. soft spot of a baby.

abu n 1 Ashes. abu na api. ashes from the fire. abu nga
kdyu. wood ashes. abu nga papel. paper ashes.

2 Chicken with color of ash.

-abubu v Envy, be jealous of. Mangabubu ira. They are
jealous. kitdbubu (mattukuk). very jealous (suspicious).

abubudaya n Praying mantis (ilolak nga nasisi bara na -
insect with stickers on back).

-abtik v Chase pigs by shouting. Magabiik ira. Abtigad da.
They shout to chase wild pigs to place where they will
get shot.

abukadu n Avocado. Naldlldk yit abukddu. The avocado is
bland tasting.

abukay n Plant with gray bead-like berry used for
necklaces.

abuno n Char on a field from burning (char is like uru
(medicine) and makes rice grow.)

abural n Lymph nodes in groin and armpit. Magaburdla.
Magaburdl yii akikili. I have swollen lymph nodes. The
nodes in my armpit are swollen.

aburuy n Having only male children. c.f. ???pdsig

abutak n Tree with hanging roots (bark was used to make
g-strings; roots called lisik; tree inhabited by the batu
demon.)

adade 1 n Song (song of a man and woman, or a song
when sad or nostalgic). adadé na ldlldki. the men's song.

-aggay

2 v Sing. magadadé - makkukkul yii nono. singing -
thoughts playing. (Sp.) Words sung: “Mé&nawakin.
Lubbeka ta balay.” (nu maraddam ta inno na)

-adda v Bear down, push down (grunt) to move bowels or
give birth.

-adda v Extinguish. Nddda y1i lente. The flashlight is out.
'"Addapam mu yi1 isingan ta makkaturuk itta. Put the light
out for we two will go to sleep. Minaya nakuas saw st
gabi, ngam nagddda kayu ngin. I would have come here
last night, but you already had the light out.

addan n Ladder, stairway. ddddn a kawdyan, ddddn na
balay. bamboo ladder, ladder of the house.

apigaddan (dppunatan ta takki) (derv.)

adde adv Until, since. 'Addé sawe. 'Addé na yii. Up to here.
That's the end. Mddde. It reaches. Mabigibigardn dddeé su
kabajji na. He's been prone to cutting himself ever since
he was little.

addolu n Fruit, small, sour (green, oblong-shaped, eaten
with salt).

aduriduri n Cicada (?). (Sp.) p 19, insect book

aduy ptl Wow! exclamation of wonderment. Aduy! Malaldki
pd, ey! Wow! It's sure wonderful, pal!

-aga v Remove pot from fire. Nu napdtu ngin, agdtam min.
When it's hot, remove it from the fire. Magagdka ta bdnga
- iriydk ku ta api. I am removing the pot from the fire.
Agdtam mu yu bdnga. Remove the pot from the fire.
Inagdkin nu ndbbatdnin. I removed it when the water was
boiled away. dngngagd (dngagd ?). pot lifter made of
rattan (uway).

agal n Liver. agal na. his liver.

-agal n Summon. Agdldn na kayu; makkatol si ayong. He is
summoning you; the monkey is calling out. En na ira
agdldn. Magdgdl. Inagdldn. He is going to summon him.

agamé n Crab, spider. (Sp.) in Bagabag

agapak v Hold someone's hands, one person on each side
of him.

agekay n Railing. Ari nesidda ta napid yi agekay na ddddn.
The railing of the stairway was not pounded in firmly.

-agepik v Hold someone's hands, one person on each side
of him.

agga n Granule, crystal, grain. Darakal yit dggd na asis saw.
The grains of salt are big here.

aggabbu n Plane for wood.

-aggang v Hesitant. Mdggdng yi abbing mangd st kanan ta
mapporay yut inno na. The child is hesitant to take some
food for his mother is angry. 'Aggangan na magubobuk -
mappasirdn - mdgge ari magubobuk (mabbdbdng). Hesitant
to speak if you don't know someone.

aggaw n Day. dggawo. today. tangngd na dggaw. noon
(middle of day). pangdggaw. noon meal. tangatangdggaw.
all day long. Appdttangdggaw mappasd pdngé ta mattubba.
Four days should pass before giving the shot.

-aggday v Cheer, shout. Magaggdy ira nu maginnd ra yit
alittiigaw. They yell when they hear the thunder. Nu ajjay
yu alittiigaw dppakomd ngin, ydyil gapu na magaggdy.
When there is thunder it is now time to make a field,
that's why he is cheering. Ari magaggdy nu ari dggugumd.
One doesn't cheer unless it is time for making a field.
Nakkara-aggdy ira. They kept shouting (“Hail, King of the



aggi

Jews!’). Nagagga-aggdy yi ira ldlldki. Nagaggdy ira. The
men are cheering (plural actor). They are cheering.

aggi n Rice, unhusked. aggi na ammay. unhusked grain of
the rice plant. Nu ndggl yiu ammay (nu aggitam muw), ajjay
yit angkulo. When the unhusked grains are taken off the
rice plant (when you separate the grain from the plant),
there are empty kernels. dggaggitdn. a rice dryer.

aggik n Shore. Ajjat ta aggik na bebay. It is at the sea shore.
Inunnuk na si inno na nakuan ta iydngay ta aggik. He
would have carried his mother in the water to take her
to the shore.

-aggll v Grunt (of pig). Magagga-aggi yii bdbi. The pig
grunts. G1igo kun na yuke bdbi. Grunt, grunt says that
pig.

aggudang n Honeycomb.

agl 1 n Current. Masikan ytt agi na danum. The current of
the water is strong.

2 v Flow. Magagi yu danum. The water is flowing.

agingay n Tree, evergreen.

agiwang n Jew's harp.

agil v Grunt of pig.

agubu n Tree, pine. (Sp.) Tlo. agugu, Atta arii-i

agubuan n Grainery.

agugtisi n Bee, brown (bee has a rounded tail end, built
nest on roof).

aguk 1 n Odor. aguk na kdyu. odor of the tree.

2 v Smell. Mdguk ku. I smell it. Mdgugin nu egga mabangtik.
He smells it to see if it is fragrant. Agubdn na yi datdk.
He is smelling the floor. Megubdn yit matuggi. What is
burning smells.

-aguk 1 n Conception. dguk ku. my conceiving.

2 v Conceive. Mangdguk yane babay. Mangdguga. That
woman is conceiving. I am conceiving. Nu magandka
paga nakuan, pangagubdt takayu nakuan; aya-ayd ku
nikayu nakuan. If I could still give birth, I would
conceive for you; it would be my love for you. lagay na
paga neydgub. before she had yet conceived (the angel
told Mary).

agupii n Mosquito. Aridn na ittam kagatan na agupi. The
mosquito isn't biting us. (Sp.) Atta refers to in singular
what English refers to in plural (Sp.) The agup says:
Mattolinga noka ta Luni nu aringa meliri The mosquito
says: I will return on Monday if I am not squashed.

agurajjing n Dragonfly.

agurung n Snail, small, edible, with long spiral shell.
Agurung ikdm mi. Snails are our viand. Minay ira nagd ta
agurung, kun na bisukul. They went to get spiral snails,
like large snails.

agusi n Tree bearing sweet fruit. (Sp.) tree in our back yard
in Bagabag

agttan n Rafter, horizontal, (over tugay, q.v.).

aguyaya n Bird, small with white breast.

ajjan demonstrative There is; are. Ajjal ld pd ira. They are
just here. Nu dobam mu, ek ku mamildk ta ammay ta gjja
awd ittam ta kanan. If you send me, I will go sun some
rice for the thing is that we have no food. Ajjaw kami,
mestra. We are here, teacher. c.f. ???ajjaw - there is here
(near); ajjan - there is here; there; ajjirin - there is over
there

akakkallima n Child's doll.

akal n Tapioca made from anibung root. (Sp.) Akal is food
from forest Attas used to eat and is believed to be
supernaturally made (manitu) - when you look it's not
there (lumma), when you look back it's there - it
disappears and reappears. Preparation of akal: Strip off
outside layers of skin (totawan). Pound it (masuam mu).
Put water on it and squeeze out so it drips (mattun) into
a cooker (4lung). Cook it with coconut juice and sugar
until it is red and doesn't tear (mapisil)

akappi n Crab, tiny. Magd ta akappi (manakkiaw). He is
getting crabs. x dkaw n Stalk of rice plant. dkaw na
ammay. stalk of rice.

akaya n Crab. Nagakayd. He went crabbing.

akikikkil n Insect like a fly with long legs and white
boots.

akikili n Axila, underarm.

akka ptl Not. Kagiak ku ta mapid yi pangatdwa. nga akka ga.
I thought mistakenly that I had a good marriage, but I
didn't have.

-akka v Lift, raise, bear something. Pagakkatdm mu.
Pinagakkd ku. Raise your (head). I raised it. En na
akkatan yu kdttu na (tuttiinan). She goes and lifts her load
(puts on head). Dud ira nga mangakkd; akkatan nanga.
Two lift it; she lifts it with me. Akkatat taka; akkatam
mungay. I'll lift it with you; go ahead lift it. Mdkkd ngin.
Magakkdka. Mangakkdka. It is already lifted up. I am the
one lifting it. I am the load-bearer. Ardk ku mdkkd. Ardk
ku makdkkd. I can't lift it.

akkia n Winnower, small, round. makkid, akkidtan. winnow
in circular motion to remove fine rice husk (tuyu) from
the coarse (attd).

akkosang n Black rice.

-akku v Gather,scrape up with hands. Akkutam mu ta
kunyane ta limdm. Gather it up like this with your
hand(s).

-akkuk v Invite guests. Ume kayu magdkkuk ta tolay ta
ibodd gald yut and naw. Go and invite people for I will
have a wedding for your son/???daughter (offspring).

akokko n Snail, large unedible (edible by chickens).

aki n Garlic.

akuktmay n Pinworm. Magakukiimaya. 1 have pinworms.

akulukulu n Orange, sweet. Ardk ku ammu nu anni ta
ininagdm mi (inabbtin) ta akulukulu. I don't know why we
named (called) these (fruits) akulukulu.

-akun v Bring in the dry clothes. Magakun. Inakuk kuig
gangil. Yit mangakun d nammagd ngin. 'Akunak ku yi
inibildk ku. She brings in the clothes. I brought in the
clothes recently. The ones to be brought in, they are now
dry. I am bringing in the clothes I put in the sun.

ala 1 ptl Exclamation of mild consternation.

2 n Clam, small.

ala n Basket with narrow top (pushes together to close).

-ala v Obtain. Sibbangak ku tapé mdld ta mapid yu tabbuk na
apdpe. 1 boil it in order to obtain well the juice of the
bitter melon leaf. (Then bathe with it for malaria.).
Marigd mdld naw; aru garé yu sestemd. It's hard for you to
obtain/???grasp (language); unfortunately it has many
intricacies. Ari makdld ta tardwak. He can't obtain



-alaga

rafters. mappdld (mangd). get. En na kami ipdld. He is
having it obtained for us. Ipdld mu sangaw yu baskit ku.
Have someone get my basket by and by. makimdla -
apam make - maki-dld. (baby crying) to be picked up.

-alaga v Contagious attitude (to have a correspondingly
bad attitude as a consequence of something happening,
as a child if not disciplined follows every whim; his bad
mind grows and he tries everything bad. To be careless,
neglect something.) Meyaldgdka kuna ta mataki. She
makes me feel sick because she is sick.

alak n Sheath.

-alaka v Move residence. Alakdtan nawin 14 yu ili tam. Just
move our town now. Alakdtan naw ta bale na ta et tam
ngdmin tirin. Move to his house for we will all go over
there. Iniyalakd na kanu yi ili na sit taging na yu ira
wdwwagi na. He moved his town they say next to his
siblings.

alakalakay n Tree used for medicine for skin disease.

-alalabang n Tree with hard wood.

-alalisi v Insomnia, wakeful (not able to sleep well, eyes
hurt from sickness and a spirit (anitu) bothering her.)
Aringd makkaturuk ta magaldlisika. I don't sleep because I
have insomnia.

alamang n Evil spirit (like an anndni, bartk4 (gitt4 na atfi)

like smoke).

alambre n Wire fence. Napukil ira ta aldmbre; ajja ira ta
unak. They are enclosed in a wire cage; they are inside
(animals).

alangang n Thigh. alangdng ku. my thigh.

alangigan n Tree with fragrant flower.

alapa 1 n Softness. Kunnian alapd na. Its softness (thin
consistency of batter) is like that.

2 adj Soft, tender (to chew). Nalapa ka atang. Tender
vegetables. Malapa yit bdngku ta egga ndnd na. The bench
is soft because it has a cushion. Mapaldpd. It has gotten
soft (carton). kalapd na. Malapad nono ku. I wasn't
thinking.

alappaw adj Lightweight, free, unimpeded, sparsely
populated. kitdldppaw. very lightweight. Maldppawin yi
nond ku. My mind is now free from guilt. Umdlldppaw yii
ure. I am light-hearted (no fears). Aldppaw yawe dabbun.
This land has few inhabitants (few people to support
because they died in the war). Maldppaw yu takki na st
bold d nabattd. His foot lightly kicked the ball and it
broke. Aldppaw yi1 dllakdk mu. Walk lightly.

alaram adj Deep. Kunnasi yii kdlaram na? How deep is it?
kitdlaram; kdlaramdn. very deep; deepest, the deep.

alasaw n Thread on a needle. Tuttiipak ku ta apaddu yi
aldso na (illa nayit digum). I'll pull the thread out long
(thread on the needle).

-alasik see kalasik

-alaw v Catch. Alawam gapay. Inalo na. Catch it also. He
caught it.

-alawa 1 v Receive, accept. Alawatan na yit dupa ta limd na.

He receives the banana with his hand. Alistu mangalawd
ta ubobug; mdlawd. He catches on to/???comprehends a
word fast; he is receptive.

2 n Receptacle. ipangalawd ku (tabotak ku). my receptacle
(I cradle it in my skirt).

aliliAng

3 v hand to, proffer Iyalawd ku; neyalawdkin; makeyalawd
ka. I hand it to you; it is handed over; you can hand it
over.

alawa adj Wide. Aldwa pagatabdd da. Their harvest field is
wide. Kunnasi yu kdldwa na? How wide is it? kitdldwa;
kdlawdn. very wide; widest, the wide place, expanse.
Magigittd yii kdldwa (kdbabbd) na sawe. The width
(shortness) is the same as this one. Mds al-aldwa yut
Manila. Manila is much wider.

alawalawa n Spider, large red (Spins yellow web (ngil4
yu kulor na illa na) which is very heavy and hard to get
off if you get caught in it.)

alawig n Typhoon, strong.

albun n Skunk.

alé n Civet cat.

alek v 1 Look for, search. Alek 14 alek akkudk ku. What I
did was continually look for her. Abdgak ku ta magalek ta
ilolak. T'll help her look for a bug. Siso pano ek ku
pagaleran? Where will I go to look for food? Iyalerak ku si
Ansing ta barawdsi na. 1 will look for a dress for Ansing.

2 Find. Ardk ku mdlek ta natdbbundn ta kadda. I can't find
it for it is covered up with grass. Ardd da pd garé mdled
yit makdnnudng. They unfortunately didn't find the owner
of the carabao. Inalek na. He found it.

aleng an4, n Child, offspring. (Sp.) Allacapan

-ali v Transfer, move, remove oneself. Ari kami magali ta
balay ta aru tolay. We will not remove ourselves (leave)
from the house because of the many people. Ari kami
makadli ta keggd na sangili mi nga limibbé sii ptigdb. We
can't leave because of the presence of our relatives who
arrived in the afternoon. Magalika md. I'll move again.
Magdli; ari magdpu. He slipped/???got away; he could
not be caught. Nagali yi: torniliu na. He bones are out of
joint.

-aliaw v Apprehensive, fear, uncertain, distrust,
uncomfortable. Magaliaw yut babay ta ardn na ammu yi
nono na. The girl is apprehensive because she doesn't
know his thoughts. Ari ka nikdn magaliaw ta mapidnga
nga tolay. Don't be afraid of me for I'm a good person.
Magaliawa nikaw ta Kalingd ka garé; dumd yu katolem
nikdn. I distrust you for you unfortunately are a Kalinga;
your race (people) is different from mine. Mdliawa. I'm
afraid (I'm going to fall out of plane - the feeling in your
stomach when descending).

-alibabuk v Talk fast and noisily, jabber, be boisterous.
Magalibdbuk ira (matannuk ira). They were talking fast
and noisily (women frightened at the grave).
Magalibdbuk - nu makkukkul yit dbbing ay matannuk.
Boisterous - when children are playing and are noisy. Ari
kayu magala-alibdbuk ta mattabbd sangaw yan. Don't keep
jabbering for I'll promise that by and by.

-alibbtkak adj Circles, spotted.

alibilibu n Bird, small brown-striped (walks on ground (in
Pamplona)).

alibubbuk n Whirlpool.

aligata n Welts on skin that itch; hives.

alik n Bee, wild. Napé yi issi na. Pika na dlik. Its honey is
bitter. Sticky wax of bee.

alikilika n gl *Lizard, *house.

alilidng n June bug (makes noise when hot).



alimaggan

alimaggan n Mucus stools. Magalimdggan. He has mucus
stools.

-alimanga v Disoriented, grope for. Magala-alimangdnga ta
alerak ku. (Ardk ku ammu nangipiyydk ku su kud - kun na
makdbaw.). I am groping around looking for it. (I don't
know where I put my things- like being
senile/???forgetful). Magala-alimangdnga st gabi ta
nattatagenakd. I'm disoriented at night because I was
dreaming.

-alimanu v Shake hands. Inala-alimdnu na nikami. He
shook hands with us. Ed da alimanuan si Presidente. They
went to shake hands with the President.

alimata n Leech.

alimbanyos n Rice, variety of.

-alimmaramak v Awaken at night. Magalimmardmdga
(gummidnga). 1 wake up at night.

-alimmiin v Regurgitate, (swallow without water).
Alimmiinan na nu awdt ta danum. It comes back up (he
swallows it) if there is no water.

alimmuran n Rattan, kind of (juice of fruit pressed into
wound of a snake bite. (Also they use 3 glasses for
suction.)). kdlimmurandn. rattan grove.

-alimutay v Wash with paws (rabbits).

alingilinga n Temples (of head). Mappappattit yu
alingilinga ku nu mataki ulii. My temples pound when I
have a headache.

alinna adj Short, low. 'Allinnd nga tolay. Short people
(plural). Gemmd alinnd ira. Of course they were (flying)
low (because you could see their insignia).

-alinu adj When it's hard to chew and your teeth hurt after
eating a lot of sour lubban, *etc.; *teeth *set *on *edge?
Mdlinu; Mdlinilinu yit unak ku - kun na makatal yit unak
ku. Feeling of hurting inside when plane descends. c.f.
tuppa

alint n Shadow, reflection, reflected image. Simippikin yit
egga alinu na? Have the picture negatives come yet?
Magaliniingda. I'm mirrored.

alinunu n Ripple, whirlpool. c.f. alibubbuk

alipa n Lizard, house. alipd - ummatdd da yi dabbun,
dkkimdlla na gapay. lizard kisses the ground, prays also.

alipa n Worm, intestinal.

alipappa n Firefly, lightning bug.

alipilipti n Bird like a sparrow.

alipippin n Potholder, cloth. alipippin na bdnga. cloth
potholder.

alippangiyaw alimangédyaw, n Bird, small, black with
white band, pointed wings (flies low).

alipptra n Swirl in center of scalp. Dud alipptira na.
Alipptira nga dud ta dlittutiigu na. He has two center
swirls. Two swirls at top of his head.

alipungé n Fungus infection between toes. Magalipungd si
Appret. Alpret has itchy fungus between his toes.

alipuppuk alipupput, n Whirlwind, small. Alipuppuk - yu
mabbiribiring sit dabbun. Whirlwind-- what goes in circles
above the ground.

-alipuranga v Wakeful at night. Magalipurdngaka. 1 stay
awake at night.

aliri n Song, Atta. Magaliri. Magala-dliri. She sings a song.

alliuk

aliring n Wheel. Alistu. adv Fast, quick. Alistu mangd ta
kanan na st bindttdk. She quickly gets some food off the
walk (cat). Kitdlistu dkkarerd na. She runs very fast.
Alistudm mu. Magalistunga. Do it quickly. I'm doing it
quickly.

alitta n Leech, long. Kagiam ldpay ta danum ngam alittd ga.
You thought mistakenly that it was water but it
happened to be a leech.

alittaw adj Dizzy. Magadlittawa nira. They (children) make
me dizzy. Mindggala-alittawd. I'm one who is always
dizzy.

alittikran aliskitran, n Tar, asphalt.

alittigaw n Thunder. Magurt yii alitttigaw. The thunder is
noisy. Magalittiigaw. It is thundering. Magaggdy ira nu
maginnd ra yu alittiigaw. They (Ilocanos) yell/???cheer
when they hear the thunder.

alittigu n Bald spot in center of scalp. Alipptira nga dud ta
alittutiigu na. Two swirls at center of scalp.

alitungan n Back, between shoulder blades. nagalitungdn
(pun na ldpi tam). in upper back (base of our shoulder
blades).

aliwa n Bolo, Isneg. (Sp.) Usaran nayl kalingd. (The
mountain people use them.)

aliwa n Vine with red-orange fruit like alimmurén (Bears
fruit in Oct. and Nov. and signals beginning of rainy
season.) dliwd - makabigdk ta jild nu aru yii kanam mu.
fruit of vine - cuts the tongue if you eat a lot.

aliwarang n Clavicle.

aliwawwang 1 n Dizziness. Pe na md ngin aliwawwang ku.
My dizziness has begun again.

2 v Stagger. Magaliwawwanga md ngin. I am staggering
again.

alla 1 n Kindness, mercy. Maguray ld alla naw. Whatever
your kindness dictates.

2 v Kind, pitying, considerate. Ikdlla ma ta pagatukdm md.
Pity me and give me a debt. Mappakdlldlla nga magagatil.
He is being considerate and giving a debt (loan).
Makadlldlla yi: dgga-dggidn na. His situation is
pitiful/???needy. Makimdlla ira. They are asking
kindness (praying).

alldk n 1 Feathering on arrow. Ipe ra yut duddii na mant st
alldk na pdna. They put chicken feathers on the end of
the arrow.

2 Rays of sun, lightning. Naddalingdrdng yu alldk (kimd,
takki) na abbo bildk. The rays (eyelashes, feet) of
grandmother sun are shining (coming down). 'A gapu ta
nanono ni daggud, nabaddul ta tddday su alldk, payd na.
And because the white bird thought of it, he pulled out
one from his wing.

-allang v Track, hunt on trail of wild pig. Mangdlldng.
'Allangan na ytt ddlan na lamdn. He tracks it. He tracks
the trail of the wild pig.

-allia v Drain water after cooking. Allidtan na. She drains
off (first?) water of the bitter rattan (mapé ubbuk) before
squeezing it (pappatan).

alliuk 1 v Entertain visitors. Molang kayu magalliuk ta laldki
ta duddud kayu nga bdbbay. Don't entertain a man for you
are just two women. Alliugad danga. Magalliuk ira nikdn.
They take me in as a visitor. They are the ones to take



allok

me in. dgalliugdn na tolay. a place to entertain visiting
people (hotel).

2 n Visitor. Ari kayu mappassidr ta ajjas sangili mi gare.
Don't come on an outing because ufortunately we have
visitors.

allok n Downstream. Ullardd da ytt payd da ta makabildg ira
tirit ta allok. They unfurl their wings to sun themselves
over there downstream.

-allu -illu, v Hire, work for wages. Fk ku mangallu. T am
going to get hired. Illuak ku ira ta mattarabdku. Inilluad
da. T11 hire them to do work. They hired him. Nu illuat
taka tdddandk ku sikaw. When I hire you Il pay you.
Pangalluan na ytt tddday. He hires the other one to work.
Mamakkiaw ira magillu. They contract to work. dngalludn.
work.

-allubu v Put water in a big pot with a smaller one. Sisaw
yu tagabdk ku? 'A yu ammutu allubudm mu. Where shall I
put the water? Well the big pot is what you will put
water into. Allubuak ku yii dakal. T'll put water in the big
one (with the little one). Iyallubu na sit ammutu. She puts
it in (fills) the big pot.

alolong adj Slack, wide, big. Alolong nikdn (aldwa nikdn).
(Dress) is too big for me. Nu ari masiri, alolong, aldwa,
makalabbi. If it's not narrow, it's slack, wide, it can go
through hole (in basket).

alolu n Tadpole.

alparasiya arapparasiya, n Paralysis (?) (an illness from
polio, tetanus, or swollen glands, or asthma).

alsadu Tlo., adj Wild. Alsddu iren; awdt ta mdrkd na. They
are now wild; it has no owner's brand.

altu v Stop, wait a minute. Magdltu kayu bi; dltu kayu bi
(Magiddak kayu bi). Just stop a minute (Just wait).

alu n Pestle (for pounding rice).

-alugtt v Hunt (one person or animal). Minay magalugt sit
kusibii. She went to hunt a lizard. Magalugi: yu laldki ta
lamdn. Popporme gabi onu dggaw. Alugutan na yii lamdn.
The man is going to hunt wild pig. It could be day or
night. He hunts the wild pig. Iparubd nge nga iyalugii. Let
me try the thing to hunt with. (What you say if you want
to borrow a bow.). 'Aggalugii na yit pdna na. The arrow is
his means of hunting. Iyalugil na yii jitd na. He hunts it
with its poison.

aluka n Cockroach. c.f. ???kimi

alukkaring n Rattan loop for hanging up a shutter
(kawing).

alukkinak n Earthworm (sometimes used of intestinal
worms).

aldak Ilo. sinalikkikkipén, v Fold arms (as if cold).
Makaliikiy; alitkutan. Inalukil na yu abbing. He folded the
child in his wings (white bird - daggua).

alullukki n Tree with large leaves (stem of leaf used with
betel nut chew (maman) to make it red (like gok leaf)).

alulibung n Maggots, worms (tuggi) in a dead person or
animal.

alumagio n Cobra snake.

alumayak n Insect that makes a wailing sound (It is said
to eat dew (lammii). The legend about it is: The parents
took a trip and left the children, who died and changed
to aluméyak. Now they continually wail for their

amiliar

parents, saying, “My mother died. I won't eat anything
anymore.”).

alumiga n Worm, thousand-legged, glows (magatagatang),
lives in ground.

alummamani n Tree used for medicine (a kind of
rattan).

alumum v Sniff, smell. Mdlumum (ndguk). It is smelly (like
a carabao). alumum (magaguk). mangdlumum. smell
something (wiggle nose).

alanay alinay, adj Mild, moderate. Aliinay yit dgguyu na.
He moved slowly (because of heat of sun). Yd gapu nga
kun na gapay na na-aliinay. Na-aliinay gapay yi noné mi
nga minay ka gapay nga nakdddé ta gubu (inside) na gidm
mi. Aliinay nga dggubobuk. Soft and slow speech. Alinay
yu bildk. The sun is mild (not hot).

alung n Receptacle for liquid. ldta nga dlung ta danum. can
for catching water in. mangdlung. pocket forms in faulty
nipa roof that catches water. likuk na dlung mi. in back of
the receptacle for catching sap of akal (tapioca). Iydlung
mu. Catch the blood in a container. Indlung na enteru nga
liwd tam. He caught all our sin (Jesus). Nibubbi na yu lasi
tayt dlung, d minay ta tanakudn a wek. He poured the
shrimp into the container/???receptacle, and went to
another stream. dlung - ldta nga ipem st aruk na saripdn
tapé mangd ta danum. receptacle - can you put in the
direction of the ? to get water.

aldni n Tree with small leaves.

-alunt v Eat one kind of food alone. Alunutak ku yi illuk
(yu tdttadday 1d nga kanan). I'll eat the egg alone (no rice
with it).

aluppagani n Praying mantis (has flat, turned-up tail).

-alupfl -allupt, v Hot and exhausted (exhausted from heat,
perspires (makoggoggang) and can't sleep at night).
Madllupii. He is overheated from the sun. Pagalluputan
nayu bildk. Magaldllupt yii tolay su bildk. The sun makes
you hot. The person is overheated in the sun.

ama v Smouldering (rope).

ama see yama

amale Ilo. pallang, n Beans, ruffled.

amamasi n Ant, huge black, that bites.

amammay n Organ, small round purple, in chicken or
lizard (basikaw); edible.

amanu n Cleared of debt. Amdnu ngin nu nakapagdngakin.
The debt is now clear when I have paid it. Amdnu itten ta
nappagdnga. We two are now cleared because I paid it.

amariung n Horn to blow, made from carabao horn.

-amaw v Stepfather; stepmother (Ilo. massiuman) (adopt?).
Mangamaw. Inamo na yu tallu. She was stepmother to the
three. Inamo na si Kesu ni lakay Kusé. Old man Joseph
was stepfather to Jesus.

ambol n Rice, a variety of.

ametan n Tree bearing fruit. Nappassidr kanu si Dong Kudn
ta ama-ametdn na komandn nayu abbo. Don Juan went for
an outing by the tree in the field of the grandmother.

amiddalawik amiggalawik, n Finger, toe, fourth (ring
finger).

amiddarakal n Thumb, big toe.

amikiki amakiki, n Finger, toe, little.

amiliar n Tax. amilidr na dabbun. land tax.



amiling

amiling n Peppers, tiny, hot.

amimingnga n Ant, small red, that bites.

amingan n Shelter, small, one-family, for caretaker of rice
field; rice grainery (pagginan na aggi). c.f. kamdlik

amitatangng4 amisasangngé, n Finger, toe, third
(middle).

amitutuddu amisisiddu, amasisiddu, n Finger, toe, index.

-amma v Spend the night. Isaw gimmdtdn naw? Where did
you spend the night? Ammdtdk ku ira. Il spend the night
with them.

-ammal n Herd. tangdmmaldn. group of cows, deer, or wild
pig traveling together.

amman ptl Yes.

ammang n Fish, a kind of.

ammay n Rice on the stalk (konsu dkaw - with and
including stalk). Ek ku bi innay yii amme mi. I'm just
going to look at our rice. Kinasstt yit kdmmaydn. 1 jumped
over the growing rice. Tui ngdgan na kdmme na. Tui is
the name of the kind of rice. c.f. ???Parts of rice: gamil,
dagami, lugu, don, dkaw, ddwa, baggd. After harvest:
aggi includes baggd, tiiyu, attd. Types of harvest:
maggatdk, maggdpas

Ammi adj Sweet. Awdniy ytt dmmi na. It has no sweetness
now. Ndmmi ka amminum. Mdmmi yi laldki. “sweet on a
fellow”.

ammian n 1 Rainy (cold) season. Barawdsi pardmmidn.
Dress for the cold season. Neyammidn. It was in the cold
weather (chick that died). Ammidno. St ammidnane
nappasd. This rainy season. During this past rainy
season.

2 North. Umay ira kanu bi ta ammidndn. It is said they are
just going north.

ammo n Father (term of reference or address). c.f. ydma

ammu v Know, understand. Aridk (ardk) ku ammu nu anni
pangiyusdm. I don't know how to use it (its usage). Ammuil
kuna. 1 don't know but he does. Ammukin. Ammut gald. 1
know now. Ipakdnndmmu na tapé kdnndmmudd da. He
will make it known so that they will know. 'Addeé ta
pakdnndmmu na kuna. Until he understands it. Baddi
mdmmudmmu. You know little. Awdt ta makdnndmmu.
Nobody understands/???knows. Kdnndmmudn na
(magagangdnga) ngam ardn na pakdnndmmu nga
mangiubobuk (ardn na meyubobuk). (Baby) understands
(opens his mouth) but doesn't know how to speak
(doesn't speak). Ipakdmmu. Mappakdmmu. He is letting
you know (Elpidio is back). Pakdmmudn -inipakdmmu na
taytl nakud kuna. He informs you what was done to him.
Ndnndmmudn. He understands. Umay si tiyd maki-amma-
ammu. Auntie is going to get acquainted.

-ammu 4mmu?, v Cup hand over mouth. Ammutad da yii
simil da. Inammut da. They cup their hands over their
mouths. They cupped their hands over their mouths.

-ammua v Wash face. Magammud ta danum d
pagimmunawan na ka. Washing your face with water
makes you wide awake.

ammuk n Fly, fruit; small black, and flies around and into
nose.

-ammuk v Invoke, call forth a miraculous appearance.
Iyammuk da ytt gawd. Mangiyammuk (magandnitu,
mamagadddtu). They invoke the spirit. One whe invokes

(one who calls on spirits, one who does miracles).
Iyammuk na. He causes to live. Iniyammuk na yit dabbuno.
(God) called forth the world. Iyammuk - egga luttudk nga
tolay, kanan. (The mengal) do a miracle (ibugd).

-ammung v Gather together, collect. Magammung yu
babdlay. Nagagammung. Nagammung nga babdlay - tanga
purt nga babdlay - tanga-ammungdn. The houses are
grouped together. Grouped houses - one group of 5 or 6
houses - one group. Ammungak ku yu kukud tape
mdmmung ku. I'll gather up my things so that I'll have
them gathered. Ardn na mdmmung yii payd na. (Chicken)
does not gather up her wings (when sick). Ammungam
mu. Gather up (the weeds). 'Angngdmmung st pdtu na api
tapé ari mawward. What collects the heat of the fire so
that it will not scatter (chimney of refrigerator).
Magamma-ammung (nagdrimummung) ira nga mdnaw.
They are swarming and leaving (bees).

ammutu n Pot, large, clay, for water. Allubuak ku yi
ammutu naw. I'll put water in your clay pot from another
pot.

amora n Leaf, a kind of, that goats eat.

-ampak v Wave down, stop a vehicle. Pinarubdm mi
ampdran d manaki ira. We tried to stop (the bus) and
they refused.

amuguk amugud, n Mountain, a bare (puddul nga narenu
- a clean, smooth mountain).

amugukkupdanin amugt ka pénin, ptl “Let there be such
and such.” (Magic words a mengal says if he wants
something to appear.)

amullung n Plant, climbing, with big leaf.

Amung n Boss, person you work for, patrone.

-amuyu -ammuyu?, v Work for pay, many at a time, take
turns working in each others' fields. magagdmmuyu.
many men working for pay.

ana n Offspring, child. and na alé. baby wildcat/???civet
cat. Addanni garé dggand ku. My births unfortunately
were close together. Nagand nikdn. My parents. Makdnd.
(Her husband) has offspring. Ardn na ammu nu asinni
maka-and; nikdlla na ld. He didn't know who her parents
were; he pitied her anyway. Sinni nagand nikaw?
Inand/???and nanga ni Dulay. Nakdndkin. Who gave birth
to you? I am Dulay's child. She already has children.
Inani - children but not ancestors - not that far back.
Awdt ta anand. 1 don't have any children. Kapdngiand na
kunangane (angkel). Newly born just now. neyanakdk ku.
my birthplace. anatan. the giving of a 'Christian' name
for a child by the god-parent. mangand. to have a god-
child. Awdt ta mappatagand; ipappatagand. There is no
one to adopt/???rear/???support them; someone to take
care of them. Pinagataganatdn na (nagibi). She adopted
them. Aggina yii paka-and sut dnd na. He fathered her
children. Aggira maka-and nikami. They are our parents.
Tanakudn nakuan nu awdt ta and na; nabaydk nakuan nga
nelingun na si daddam na sit atdwa na. 'Anné gape nikdn,
pdppangand (d nu kun na) noka nu kunnian yi mepdrik
nikdn. It would be different if she had no children; she
would be a long time forgetting her sorrow for her
husband. Rather also than me, it will be harder in the
future when like that is what I am like. Pdppangand
sangaw nu mekarud nga libru. It will be more difficult by
and by when it's the second book. Pangand nu ardk ku



anak

ikdyd; marigd nikdn yu mallakdk. It will be worse when I
don't want to; it's hard for me to walk. Pdppangand nikdn,
nakiirdng yit ammil. (Sikdn paga.). It's harder for me, I
lack knowledge. (I also.). Pdppangand nu gabi. It's harder
(to see) at night.

anak n Rapids. appd nga andk. four rapids.

anana n Reed, used in weaving mats.

-an, -ane demonstrative That (near). Yi buldnane nga ndnaw
nappatd. This past month he planted-hillside-rice. Ardk
ku ammu yi buldn a ndnawane. 1 don't know the month
that just passed. Anni yane?/???Anni yan? What's that?
Ajjat tdn. 1t is there. Akkudmeé yanewa ta ginndt tam. Do
(play) that over there for we will listen to it. Maggidk ka
tdne. You stay there. c.f. 2??yan, ???tdn, ???dannian,
???karannian

ananga n Raincape made of anaw leaves. Maganangd si
Liloy st urdn. Liloy is wearing a raincape in the rain. Araq,
ta ngdmin nga baggi na iniyanangd na kanu yi siluk. Oh
my, all over his body he was covered they say with
stingers.

-anannudn ptl Later. Sangaw nu mangandnnudn umay ira ta
ldgum. By and by later they will go inside (chickens).
Ipangandnnudm mu bi. Make/???do it later.

-anasa v Whisper. maganasd; maggandnasd. Anasatam mu
ld. Just whisper.

-anaw v Leave. Panawdt takayuin. I am leaving you now.
Mdnaw kami ngin. We are leaving now. Ardm mad
panawdn. Don't leave me. Mdgge gabingin sit pdno mi saw.
It was almost night when we left here. Mdnaw ka tdt ta
umay! Leave there and go! Igdlii mu ta mapid tapé ari
makapdnaw. Tie him up well so that it can't leave.
Nappapdno ngdmiy yil tolay ira tuke babdlay ira;
nappapdno ngdmi ira ta bale ra pd! All the people have
left their houses over there; oh, they all have left their
houses! Ajjam mdno ka umay (tdli na). There is someone
to follow him (take his place as king). Ardk ku pdnawdn
yu pataydk ku. I will not back out of my death. (Acts
25:11). pdnawdn. to change your mind and back out of
going somewhere.

anaw n Leaf, large fan-shaped, of the palmetto palm;
palma grava. c.f. ???balldng - trunk of the andw

anawang n Trench to carry off water.

anay n Termite.

anda n Mushrooms, small white phosphorescent (grow
next to coconut and banana trees).

anga n Fog, mist, air moisture. anga - kun na atii na danum -
maggids su likkong na. fog - like steam - stays in the
valleys.

angang n Flat-bottomed clay pot (used for water, wine).

ange -ay, v It will happen, come to pass. ‘A aridk ku, api,
mabalabdla nikaw dngeé kd Apti nga mangidudduddudk, ta
angem nikdn. ? “So gidn na yit ngo nikdn mangili-ilaldm mu
nga mangigagdngay nga mamapdtay? Angekiy yaw
panguttil, ta yd ld gidk ku yi ngdrak na bunang naw.” ?
...nelingun na si daddam na kd atdwa na. 'A dngngé gapay
nikdn, pdppangand noka nu kun yanyii mepdrik nikdn. ?

anggi n Underarm odor.

-anggu v Baby's first recognition of people. maganggii. Ix
dnggu n Gall bladder. dnggu na irdw. gall bladder of the
snake.

-annana

angi n Moth-eaten (clothes). Indngi. It is moth-eaten.

angka n Katydid; green insect with flat, hard, pointed tail
and wings like leaves.

angkel n Soul; spirit of a person; consciousness. angkel -
kapdngiand. a newborn baby. angkel - nabbdli ikararud.
like you're talking about her soul/???spirit. sdntu dngkel
a baggi. Consciousness (left her when she fainted).

angki n Asthma.

angkulo n Empty rice kernels (4ngkulo - nu aggitam mu
(when you prepare aggi); nu naggi yd ammay; sipputlt
(in bundles).)

-angnga v Tolerate (bear)('stand', wince. Makeyangnga;
iyangnga na ytu taki na. (magattam). He bears his sickness.
(he is patient). Iyangngd mu tapé mappasd ngin. Wince,
hold yourself tight (during shot) so it won't hurt. Aringa
meyangnga. I can't stand it. Massipun dnna makkulikuk yt
abbing; ardn na meyangnga. The child has a cold and
fever; he can't stand it.

angngak n Steam. angngdk na batu, bebay. steamy heat
waves rising from rocks by sea. Nu magangngdk ytit
danum, siggiitam mu. When the water steams, breathe it.
Yi1 angngatdn na mepay ngdmit ta unak na nu mangini ta
danum. The steam goes/???is put all inside it when she
heats water. Pallabbutan na yit angngdk. He let steam
escape through hole. Malusidn limdm nu pagangngdgdn na
inapi yu limdm. Your hand will be burned (blistered) if
the cooked rice steams your hand. Nu pagangngdgdn ta
baggi na tapé mammapid, makoggdng. Nabbukd ngdmin a
baggabaggi. If (he) steams himself so that he will be well,
he will perspire. His whole body will be opened up.

angngarungngu n Fungus on tree that grows in the
shape of an ear (also called tataling4 na ulak (rat's ear)).

-angngi v Whimper. Magangngl yii assitay; magangnga-
angngl. The baby whimpers; keeps whimpering.

anibung n Edible root (food eaten in the forest by old
Attas to stave off hunger). anibung na alimmurdn. root of
the rattan.

aninga n Sap, resin, pitch of a large tree.

anitu n Spirit, evil or “good”. dallil na Apu anitu. prayer of
(to) the spirits. Kun na kud na anitu. It's like that of a
spirit (the sound of Claudia's flute). magandnitu (Ib.
salamdngka). witch doctor, shaman, medium, one with a
familiar spirit. bardnitudn. people with many spirits.
Nagunagdn na anitu. Indwelt by a spirit. Paguyungdn na
anitu. Made crazy by a spirit. c.f. ???Magandnitu - nu
mabalin na tangabuku, iyilu da su mataki. Mangilil.
Hwi! Mdno ka tdng nga dalipdtu, kun na. Iyammuk da
yu gawd. Dalipdtu - Lubbé ta baggim nga awdt ta
gapagapu The shaman- when he finishes one word, they
rub/???massage the sick-one. He massages him. Whee!
Let the dalipatu-spirit leave, he says. They invoke the
gawa-spirit. The Dalipétu - It returns to your body
without cause.

anna connective And. Si Ansing simibbdk dnna And. Ansing
dnna Maring yu simibbdk nikdn. Simibbdk di Ansing dnna
Maring. Ansing and Ana answered me.

annam n Six. Mame-annam. 6 times (I called you).

annamas n Arms, armed with swords, bolos, etc.

-annana adv Slowly, softly. Maganndna l4; maganna-
anndnd nga mamapid. She is slow getting better.



annani

Maganndnapdm mu mallakdk ta ari paga malukdk si tiyd.
Walk softly for auntie hasn't waked up yet.

annani n Ghost of a dead person (Ghosts are the souls of
the dead (kararué na patay). They live in the graves
(katanaman gian na) and come out at night. At death,
people's spirits stay on earth, souls go to heaven.)

-annay v Soothe, comfort, calm someone. Mangannay;
annayan na yit makkulé. Stinin, kun na. Inanne na. She
soothes the one who is crying. That's enough/???no
more now, she says. She calmed her. Anna-annayan nawa
ldko. You're only calming me down (by saying Don't be
angry, mannono ka ta mapid).

anne connector Than, rather than. Aru kanan na ta danum
dnne ta uru. He drank more water than medicine. Napolu
i nagdn na dnné ta kabussi na ind na. His (Jesus') name
came first before the pregnancy of his mother. Tanakudn
nakuan nu awdt ta and na; nabaydk nakuan nga nelingun
na si daddam na kd atdwa na. 'Anné (dngé?) gape nikdn,
pdppangand noka nu kunnian yi mepdrik nikdn. It would
be different if she had no child; she would be a long time
forgetting her sorrow for her husband. Rather than (?)
also me, it will be harder in the future when like that is
what I am like. “Wan, manoli ittam, and ku, ta napid 1d yii
manoli dnné ta yu irubum yii baggim ta patayam mu.”.
“Yes, let us return, my child, for it's better to return that
to give yourself to your death.”. Baddi dnné yawe. It is
smaller than this one.

annegu n Berry used for medicine (Uru na mattuggi - burn
medicine).

anni ptl What. Anni yi ngdgan na? What is his name? Anni
md danniaw? tr Why is this? Sango nu anni pakasingam mi
md noka nikayu. When will we ever see you again? Anni
md ga ta pisak na abbing? What else but the urine of a
child? Anni ta gapu ta makkiddo nikdn? What is the
reason he is begging it from me? Anni ngil ld yaw
mabisin. What a great hunger this one has (for meat).
Anni kel ld nga kusd? (Rhet. ques. mng: Anni ngil 1d yt
akkudm mu nga kunniaw?). What kind of a cat are you?
(What are you doing like this so much?). Anni nga kusd?
Kabdng. (Real ques.). What kind of a cat? A spotted one.
Anni mdla-dld@ naw ta ubobuk? Why are you obtaining
(learning) words/???language? Mdssiki mataki,
kagumdnan na ld, ta annidn na. Even though (Majja) is
sick, she forces herself/???is determined, because what
can she do about it? Mapuntdn nayt manguru tayi taki ku
d mamapid. Papandwan na (yu anitu). Ta ardm mu an-
annidn. The one giving medicine got to my sickness and
it got better. He made it leave (the spirit). For you can't
do anything about it.

annib n Charm (garlic around neck).

annukul n Vegetable, edible leafy.

annun n Young of the big grasshopper durun.

annung descr According to, concerning, pertaining to,
fitting, appropriate, complementary, *important *to,
*your *place, *opportunity, *ability, *position.
Meyannung ta ginndk ku nu napid yit ubobuk mu nikdn
(kun na kurugan na). Ari itta naka-dnnung. We aren't
related (don't have same parents, features, work).
...annung na katagalurim. ...according to your sin. annung
na... office of...(pari - priest). Ari meyannung mangubbdd
st kaddang na sapdtii. It does not pertain to untie the tie

anus

of a shoe (John). Meyannung kd Apu Ddtu. Pertaining to
God (holy). Nagdnnung. They complement each other, fit,
cooperate, like man and wife, negative and positive of
magnet.

anol n Bird (big, white).

-anonaw v Rebuke gently, suggest, tell not to do
something. Anonawdm mu umay (nu sigidd umay). You'd
better not go (if he continually goes). Anonawdm mu
dukki sine api ta maraké mattuggi ka. (Ari ka md dukki.
/???Ari ka kuruk umay.). You'd better not go hear that
fire lest you be burned. (Don't go near again. /???Don't
really go.). Anonawdm mu umay ta bildk ta maraké mataki
ka sangaw. You'd better not go into the sun lest you be
sick by and by. Anonawdm mu dukki tdne irdw.
(dnnandssing 1d). You'd better not go near that snake. (to
make him afraid only). Anonawdm makkulé! (Gammdn na
tapé ari ngin makkuleé.). Don't cry! (He rebukes him so
that he will not cry anymore.). Anonawdm mallampdsu ta
meruyd ka sangaw (baddi 1d d kustu ngin). You'd better
not skate-floors for you will slip by and by (a little only
and that's enough now).

ansi n A vegetable.

antes ptl Before. Antes na pdno na Kapos saw. (Sit dddé na
pdno ra d ydyil pagatdwa ra.). Before the Japanese left
here. (Until the end of their leaving was the time they
got married.).

anti n Auntie.

antiokos n Eyeglasses (also glasses for fishing under
water).

antipara n Eyeglasses.

-ani -ani?, v Hunt (with bow and arrow and dog, usually
in daytime). Manganuka ta ftu. I'm hunting with a dog.
Aber 1d ta makdld; mine ira manganu ta lamdn. Hoping to
get something; they went hunting wild pig. anutan. Ipanit
(nipanit) na babay yu lamdn. The woman had the pig
hunted.

-anuggung v Thumping sound of heavy; pelting rain in
the forest.

-anug v Consent, permit, allow, heed, decide for, after
considerating and cogitating. Anugutam mu yu kagiak ku
nikaw. Give consent to what I tell you. Siya-anugi (si-a-
anugtt) 1@ ngdmin yii kdtannangdt tam (ta pamakkud tam).
All our leaders/???chiefs are ones who give
consent/???advise/???direct/???command (what we
do). Nakkd-anugtt kami nga dud. The two of us
consent/???agree together to do something. Inanugit ku
yit ubobuk na nikdn. I consented to what he said to me.

anunang n Tree with sticky blue berry (bark used to treat
gurik along with bayéba bark, apangnga (green
branch)).

anus v Endure, be patient. Aniisdn naw 14 ytt mardke. You
just endure the evil (others speak of you). Magdnus gapay
ta jigd. He also endures difficulty. Antisdm mu (uputam
mu) yit ubobuk mi tapenu mdld mu ta mapid
(kdnndmmudm mu ta mapid). Endure (persist in) our
words so that you will get it well (understand it well).
Ardd da mdnilsdn. They do not endure it/???are not
patient. Mdnus a kusd. Magdnus ta mardké. A
patient/???enduring cat. She endures evil.



-anuti

-anutd v Intense pain. Maganutil yt taki na; kun na sussutan
na jitd na. His sickness is extremely painful; it's like
sucking out poison. Maganutil ytt ngipak ku. My tooth is
very painful. Mdnutil ira. They are extremely painful.
Magandnutii (manotto kuna). A pulsating pain (it pounds
him). Magana-anutil. He's beside himself with pain
(toothache).

apa n Coconut without meat (mayé4n - contents).

-apa v Search for wild pig that was shot at. Magapd ittam ta
lamdn. Apdtat tam yii lamdn. We are looking for the
(dead) wild pig. Magapd ira. They (sea gulls) are
scavenging, looking for (food).

-apa v Invite. Magapa ka ta kabbulum mu (magdgdl). You
invite a companion (summon). Inapd na ira. He invited
them. Apatat taka ta kabbuluk ku. I'm inviting you to be
my companion. Makkd-apa-apa ira. They invite each
other (to visit). Magapdpa ta karamd na. He (child)
invites a fight.

apaddu adv Long. Kdpaddudn ta (na?) ipti na. He (bird) has
the longest tail (lawi). Pakdpidduam mu tapenu marappi.
Make (the string) longer so that (net) will tuck in.

apak n Wages in harvested rice. Apdk mu yti dud. You get
two (bundles of rice) as your pay (out of the six you
harvested). Sikdy yit magapdk. 1 am the one who gets the
pay in rice. Magapdk - yu pagatabdn na ujjin. Pay they get
in rice at the harvest of the lowlander's field.

apane ptl Towards, near, this; the other side of, before.
Apané dngadda da ta isingan. Before they extinguish the
lamp. Apané saw yit kdlaramdn. The deep water is on this
side. Apdppané ta ddya yit bale mi. Our house is towards
upriver.

apangal n Stair steps.

apape n Bitter melon. (Sp.) Ilo. ampalaya

apassing n Grasshopper. Minay ira nagi-apdssing. They
went gathering grasshoppers.

apin 1 Fire.

2 Stove. pagapiydn; dggapiydn. place to cook, stove,
firetable, fireplace.

3 Rice, cooked. inapi. v Cook. Magapinga ta baggd. I am
cooking rice. 'Aggagapi ngin. It's time to cook. Molanga
magapa-api nu ari mabisin si Uddoy. I don't want to cook
if Siddoy didn't get hungry.

apin 1 Fire.

2 Stove. pagapiydn; dggapiydn. place to cook, stove,
firetable, fireplace.

rice (cooked) (derv.)

cook (derv.)

apl n Wage, earnings. 'A maguray ld noka yii dpi ta d; ydya
noka pabballdydt ta d. Well whatever our (dual) earnings
are in the future; that's what we will divide in the
future. Asinni yit dpitdm mi nu ari sikaw nga ydpu mi?
Who is the one who gives us wages (place of giving
wages) if not you who are our master?

-apial v Shatter into a wide circle. Apidlan na; mdpidldn. (A
bomb) shatters widely (and kills many people and
animals).

-apiki adj Crowded. Nu mdpiki st paggiandn na, d magali.
Apikian. 1 he is crowded in his quarters, then he will
move. Mdpiki yit ddlan (naddarassil). The (narrow) path
is crowded (people pressing together).

appuak

apili n Pin (straight, for sewing).

apin n Lining of clay pot made of leaves.

apingal n Thigh (inner). c.f. ???alangdng

apingnga n Green branch of tree.

apipia ptl Many (very). Iwdkd ku 1 ta apipid kdppti na. I'm
just shaking it out for it has a lot of dust.

apirim v Rub, massage.

-apiran v Stroke, pet. Apirtindn na yii duddii na. She is
stroking her fur. Magapiriin. Mangapirtin. She is petting
her. Apiriindn na nga tangngaldn na. Maporay nga
dngngapirtin. She pets her and holds onto her. Rough
petting. Ituddu kuna yu1 dngngapirtin na. Mdlla nga
dngngapirtin. 1 will teach her how to pet her. Gentle
petting.

apitaw n Frail (or small, person).

apoppo n Butterfly; moth

appa n Four. Appattangaggaw mappasa pange’ ta
mattubba’. Four days should elapse between shots.

? Four times. v ? Mangappa ta bungd na tatd. (For
making wine). v ? Makkdppd. (Chop in four pieces). ? ?
Tagdppa tape ari malembd. Outriggers so it won't turn
over. ? ? Gaddud na yii gaddud, ajjay yt gaddud na;
mekdppad yu kanan na ld makdl@ ari nakatangammdtan.
One handful. Eats only one fourth of food.

appan n Fishhook bait. Agdlam yu sird nu ipem yui appdn.
You call the fish when you put out the bait. n ? Mangi
pagappdd da st bannui. Corn for fish bait.

appang n Cigar.

appeé v Pretend. To be kidding, tell something not
necessarily true to make someone believe you. dppé na
ld. (What she said-that I should go with her). dppe
ngamangiyabbil. Knows answer but asks anyway. v ?
Appa-appe ld. ?

appi n Clothes, scraps of cloth. Appi nga nagegegé na. Scrap
for patching it. v ? Aridnnaw appitdn. You don't put
clothes on him (monkey).

appil n Patch of cloth. n ? Appildk ku. ? ? ? Nammuni yii
mdppildn. ? ? ? ? ? Ippildk ku. ? n

appu n Inside layer of basket (lappi). Appu na - barawdsi
na. Outside layer of basket.

appu v To contest, to beat, to defeat, to lose (in a contest,
war etc). v ? Mdppii ka. You lost. Ndppuka to karéra. ex
Magure: yii napputdn na: anni yii ndpputdm mit. What
did you lose at? Mdppu kd. I'm beaten. Mappi yu baddi.
Little cat loses (in fight with big one). Mdppiikd sikdw nu
humdtdng; perdision. You lost, were cheated when
buying. Ndppu y Kalinga ira yil potundn irata Atta yi
Kalingd tagéra. ? Makkdtubutubdng ira, awdt ta mdppil.
(Kings) live peacefully and have their own holdings, and
share, divide land, etc (naballay). Mdpp1i sikan. I lose,
“Iv'e had it”, “I'm beat, (so I'm going to bed)”. Ndppu st
datdk. (Baby was tired of crawling and fell flat on the
floor). v ? Arakkuammu nu anni yu ikappit na. ? v ?
Ipdppil na ittam. He hands us over to the enemy. v ? Yii
kdpptitdn na ipputaka. I'll beat you. v Winner. Mangappii
y masikan. Winner is the strong one. Yil nangappu ydyi
nakatubdng. The (king) who wins holds everything. n ?
Namappil. Loser. n Contest. Angappil. Contest.

appuak n Stump (of tree, bamboo).



-appun

-appun v To assist, help, contribute to. v ? Yil pangapput to
magiskueld. Contribute to the going to school of the
children. v ? Appunat taka. ?

-appungul v To hug, hold closely. v ? Magdppungul kayu
ld. Hold onto each other. v ? 'Appunguldm mu ld yine
abbing. Hold that child tight (so he won't fall), (also
monkeys). v ? Indppunguldn. ? v ?

apu yapu, 1 n Lord, master, sir. Mesinnd sittam ta uré ni
Apti. We accept the will of God. Kdyu nga manndgan ta
apu. ? Magisiisi sit ydpu na. Whining, begging after his
master (dog). n ? Mappaydpu mappagaru ira taanitu.
(Mark 14:36-40). n Community, nation with one as their
yapu.

2 Apu Like a god but a respect term.
3 n Huge trees.

apu n Grandchild. Apu ku. ?

apuk n Lime from sea shells. 'Apuk = tuyu. Fine rice husk
fed to pigs.

apulek n Part in hair. n?n?n?

apulidu n Surname.

apiiluk n Twisted hair (an offering to spirits of dead).
Mabbulldk yi apiiluk na nu makkaydb. Spreads feathers
of head or tail when flying. Apiluk - nu mdri, mataki. ?

-dpun v To roost. v ? Keyarigdn na yi manii magdpun.
Many or one. v ? Aradda ammu sisaw nagapundnna.
They don't know where he is roosting. v ? Umdpun -
maddappd. Used of the spirits lighting like a bird on a
person.

apunga n Chicken lice.

-apura v To urge to go (when going somewhere). v ?
Magapurd ka pd. ? v ? Magapdapurd ka (ngd). ? v ?
Lubbekakit ta balé gapdy ta kummii e magapdapurdd du la
gapdy e lubbé ta eggd yu nudngku; ginuangku mu carabao. [
returned home also because like you hurried also to
arrive because I have many carabao. v ? Apurdm mu. ?
Apurddungd dggannud. ? Aringd maddagd’; dpurddungd
ld. I won't stop by, I'm in a hurry. Apurddu sikayu.
They're in a hurry for you (to come and eat). Apurdn na
tapé magapurd. Urge them to hurry. v ? Pagapurdm mu
ira. ? Pagapurdduam mu ira. ?

-apur v To stroke. v ? Apurutad da yut duddii na. They
stroke the (lion's) mane.

ara v Go ahead, get going, go on (exclamation). Ara! Ipdno
nawin. Go on, take her away.

araba n Caterpillar. Ardbaka dakdl. ? adj Made like a
caterpillar (basket pattern).

aradu n Plow. v ? (Alimmurdn) rattan: gdlii na bdlsa na
arddu. ?

aragan n Black seaweed (not food).

-aragiak v To cheer, shout in joy, joyful assent. v ?
Magaragidk ira nga magaydyd. Cheered at the triumphal
entry.

arak n Sapling, used for fencing. Ardk va kdyu; magardk;
darakal a kdyu. Wooden vertical fence posts. Dud pulii ta
pésiytt ardk. Twenty pieces of wood (saplings) for a
peso. n ? Mangd ka st aragdn. Sticks to put laméan on to
burn off the hair in fire.

ari

araka n Circumference, that which embraces. v Measures
the circumference of. v Put arms aroung someone
(magapungul) hug. ba- Belt.

arakkio n Male voice change. n ?

araminad n A kind of rice.

aran c.f. ari Not. Ardk ku gustu nga lannapdn yii ----. ?

aran n Familiar spirit, an offering to spirits of the dead.
Lutudkin, ingua na ari masingan yii anani, dran, apuluk.
Do this so as not to see ghost, offering, twisted hair.

arangi n Chin. Aranga ku. ?

aranni c.f. danni Near. v A person to come near. ? ?
Pakdranni. Acts 10:9.

-arap v To eat grass (carabao, cow), graze (Madduki - pig.
Difference has to do with manner - noses). v ? Magdrap
ta kaddd. ? v ? Mappa-drdp. They take care of their
flocks. Mappdrdp mamdrdba ta nudng. ? n ? 'Aggdrabdn
na aydm. Grazing place. n ? Ardban na yit kaddd. ? n ?
'"Apparahdn - tand. Pasture. n Mindppdrdp. Shepherd.
Mindmmdrdp - mamakdt ta nudng. ?

-arara v Sneak up on quietly (hunting). v ?

araru n Small fish. n Place where there are araru.

-arasissio n Soldier, exercise. n ?

-arata adj Hoarse singing like one is dying. ? ?

-aray v To sigh, groan as though somewhat ill - physical
pain. v ? Magardyan (“anoy, Apii”). ? v?v?
Pappalimardn na ytt ardyan na. Hidden groaning/sadness
(Romans 8:23).

-arek v To attract something. v ? Ara-aregan na yi tpd.
(Rooster attracts the hen - by coming around her).

arena n Flour.

-arest v To arrest. v ? Arestdn. ? Ed daka arestdn in su liwd
mu. ? v ? Magarestd - gaputan na (agdldn na pulis). ?

ari iri, No. Ari Paga. Not yet. Ari ngin. Not now. Aringa
maganasing ta balakak. ? Nu ari pa makatubang. Since I
can't prevent it. Innam nu egga yit ari imuld. See if I don't
have something to plant. ps ? ? Mattari ngin. It's coming
out (tooth). ? ? Angari ta ldta. Open the can. ? ? Aranna
la mari inan. She can't stop looking. ? ? Naridn, ari paga
nalutu. Born when so premature nails, etc. not yet
formed. ? ? Aram bi. “Please don't (you)”. Aramma
pawawdn. Dont leave me. Arddda ngari tadday
(bungéna). ? ? ? Pangaridmmu ta adjid aldwa:
pinangaridn. Divided. Pangaridmmu. Divide. ? ?
Kdritdnna ta badddng yii bungd na tatd. ? Aré, + arid,art.
I not 1 v To remove. Ari ka matay nu malaggabdk ken!
You'll die if you drown! (To a child near well). Awdna ta
mabalin ta ari ku ngdmin ammu. (Maring-can't finish
school). Ari naw kdttamdn ta ammu nawin. ? Ari na
mapendm. ? Nu sinolem ma d aringd makabalabdla nikaw
(ta pinammapidm ma). I will thank you for making me
well. v ? Iriydmi ta nonomi. ? (Dniriydn ni manang. She
removed it (cloth on hat). Magdgd ta bdnga, agdtan,
iriyam ta api. Take pot off fire, remove from fire. v ?
Gappulak ku, nga yit mapangaridn. What I cut it off from,
what taken off from (hair from head). v ? Noka nu
pangaridn a dggaw. (When the time has run out?).
(Something about the time to come). v ? Anni inipagarim
kuna? What did you get (stain) out with? v ? Kinnaridn
na. The former wife (wWho was removed), Divorced (and



arig

remarried?). v ? Maki-aringakit ta iskueld. I will leave
school. v A leaving, removing; to subtract.

arig n An example, illustration, imitation, simulation. 'Arig
a baggi - kunnayd gape nakuan nikayu nga drig na baggi.

n ? Pagdngarigdn na, parigdm mi. Food given by Apu in
olden days of Attas. n Pattern (dress). --Nu pdrigdm mu
yu kingngud. If you do the same thing ( as someone else).
Kunyan yu pdrigdt tam. We'll go there too like He did.
Pinarigdd da yi kingngud. ? n Pagarigdn na. To be the
same as (angry mother, an angry child). Pdrigdn. To do
the same as. n ? n n ? Dallil - indrig na dasal na yi
dkkimdlld da. ? Indrig a baraka. The baby's braided belt
(sikok) is like the belt he'll wear later. n ? Iydrik mu ta
baggim ta baggi. Sickness. Iy'rik mu gape ta baggim nu
sinagapidm. ? Iydrik mu gape nikdn. (Sickness, spanking).
n ? Ydyiu md keyarigdn na. It's like that (meaning of the
word). n ? Mamadrik. Mock. n ? Nakkakdparigdd da y1i
kingngud. ? n ? Mepaparigdn (mepasasalpé?). ? n Liken
to, an illustration.

arikawa. n Girdle, bag.

-Arimummung Clumped together (eggs in nest, chicks
huddled) bees, birds, fish. v Gather in one place. v ?
Nagdrimummungad da. Like worms, so tightly packed.
Nag'rimummung ira - nasingan nu anni yi mallimi s Fish
(schools) come up together in a group (danum), to get
whatever made ripples (mammiting ira). v Cluster
Nagdrimummungad da. Gather around to look. v ?

v People coming. v ? Nagdrimummung. People there
already.

-aringkil v To sidle up against and shove another. v’
Makkd-ara-aringkil ira. (Cows) rubbing themselves on
each other.

aripan n Servant. n ? Apaki-gjjipan na, naggidn ire dud
nasina kd si Patual. ? n ? Yi kingngud na nakitag tagdbu,
naki-ajjipan si abbo na. ?

-ariputtung v To gather around, follow (chicks), to
attract, be attracted to. v ? Nagara-driputtungdd da si
inno da. Chicks, or other young, clustered around
mother, nursing her. Nagdriputtungdd da. Many people
surrounding him. n ? Indriputtung. Attraction. v? v ?
Nangdriputtung ira st patay. Gather around dead or ill,
etc.

aritd n Earring.

-arkil v To rent something. v ? Arkildn na. (Gassa that is
rented for P1.00 a night).

-arnis n A fencing match, with rapiers, bolos. v ? Magdrnis
itta. ? v ? 'Aggdrnis da. ?

aro Exclamation of surprised displeasure c.f. (See asakay).
Aro - ardn na iludde. ?

aronsi n Brass? Like gold.

aru Many. Aru kami. We are many. Ari ird. They are
many. v ? Umari. They become many (multiply). v ?
Kdru neld nu pisak na ftu. That's more than the urine of a
dog. Malabbuk: - Nu kunnasi ytt kdru na olu d mds aru md
yu uridn. (Multiply). v The rest, some of. v ? Mabalin
ikaruan pangé ta magatak kami. ? v ? Ari nakaruan ragun.
Not longer than one year.

-arua (Sp.) iyusar n Things you use, furniture, utensils. v ?
Ardt tam iyarud. We did'nt use these (forks) (so they are

asisipi

clean). Inammung da yu iyarud. ? v ? Arudtam mu. You
are using these, wearing this (dress). Arudtan. For his
use.

arubang In front of, face-to-face. Arubdng na tanga ragun.
Just before the new year. Arubdng na pakkdkdn. Ready
to eat. (Medasar yu inapi - Food is dished up). Sangaw nu
arubdng na ange saw. Before I come. v ? Pappasammi,
egga karubang na Apu Dzos. ? v ? Marubdng ira. They
face each other. v ? Arattakayu ta maruarubdng ta aru
tarabdku matangngdk. ? v ? Napagarubdng kumdn. Eating
together, at same time. v ? v ? Mepararubdng -
mepattddday nira ta pakk'kandn. ?

arubebay n Fringe on g-string. arubebe na (bdk). ?

aruddual n Large dark brown bug, hard-shell with long
hard proboscis.

aruguk n A harmless small centipede.

aruk n Direction. Itardng mu yt dttappd sit aruk na dalikdn
dpuk. Stove, place for a fire.

arukay n Small shrimp.

aruki n Plant with a long leaf. Don na aruki bdk na. ?

-arururu v To walk backwards. v To back off from
something (cat). Magarururu - yi ilakdk na yi likuk na.
? v ? Irururu (iyarururu?) na. ?

artyu n Resin.

aruy-uy c.f. (Sina-apiluk- twisted) n A flower-like plant.

asakay c.f. (See aro) Exclamation of mild dis-approval.
Asakay - iluddé da. ?

-asasa v To pant (animal). v Magasa-asdsa ira. ?

asasanggari n White feathered parasites on roses.

-asi Uncertain, uncommited. 'Asa-dsi. Used about Ansing
not able to quite lift the water bucket up to the pot. v ?
kuna. (Bdbdng nono na nga magatdwa/mangayd). ?

asi n A string of (fish). 'Asi = yu pattubbd. ? Tangdsi nga
sird. One string of fish.

asiak n Sister-in-law, but addressed as “k'yung”. ? ?
Aggaddekdn na kesipagdn na. ?

asiballan n A large variety of paku (large-stem wild fern).

-asigura v To provide for, help-meet, (husband or wife).

v ? v ? Angasigurd - meddil, iddukan. One who cares for
someone.

-asima n Asthma. v ? *id DIC ATDI09.DI ATTA 14-JUN-87

asin n Salt. Darakdl yii agd na asin sdw. The salt crystal is
bigger here. adj Salted. c.f. (Napaggdk - salty). ? ?
Ndsindn yu tolay tapé manandn. ? ? Get/make salt from
sea water.

asinguluk n Leaf that sprouts new shoots from edges.

asinni Who. Asinni y ngaganna ayong. What is the monkey's
name. Asinni ydw. Who is this, that.

asiote adj A red coloring - paprika.

asipurul n Hair knotted in back of head, twisted. v Balled,
it can make a hairdo. v ? Magasipurul gjja asipurul na. ?

asisa n A kind of fly that bites.

asisam n Grooves in coconut palm trunk made by fronds as
they dry up and fall out, also notches made by bolo for
climbing. cf Niuk.

asisiddu v To hiccup, belch.

asisipi n Scorpion.



asisiwi

asisiwi n Small bird with med., long, curved beak.

asitu n Puppy.

Aségi n Striking end of match. Mari y asdgina, malamétan.
Got damp. Idddmma bi gala st astigi n kasapegom. ?

aspalto n Asphalt, concrete roads.

aspili n Sewing pins

-assa v To soak up (water). v ? Assapan na appi yit danum.
2

-assak n The smell of ammonia, urine odor. ? ? Ndssak yit
pisak na kitaw. ? ? ? Magdssak. Fertilizer smells like
ammonia. ? ? Mdssak - aguk na pisak nu mabaydgin. ?

Assam néassam, n Sour, acid-tasting. adj ? Pagassam.
Souring issi.

assi n The part of cooked rice that burns on to pot. Assit ta
inapi, magia ta gukab, makassd. ?

assibayyan n A long spit skirt like queens wear.
Assibdyydn a ken, kun na kud na rena. ?

assillak n Long-leafed plant with edible root/shoot.

assimal n Flea. Assimal na kusd. ?

assing v To fear, to be afraid. Nepalld assing na nikdn. He is
very afraid of me. v ? Magandssing,ikdssing ku yu
méllaw yit méllaw yii ikdssing ku. ? v ? Mékdssing ta
kalammuiitdn. (The auto harp warping), (delicado)
fragile?, fearful, damp climate. Mékdssing yit mappakkd.
Easy to be broken (glass). Mekdssing yii taram na bidartt
makabigdk yu bidaru na. Dangerous, sharpness of glass.
v ? Makd-dssing ira di Alpidio kd kabulun na. ? ?
Makdndndssing yu girawan nga mappdlldka nga kuruk. ?
v ? Makdnandssing, makdnanassing. It's dangerous
(large worm), dangerous. Makakdssinng. Dangerous.
v Oath (ikana ku ka Apu). v The state of causing some
instrument to be feared. v Mepagdssingdn. Oath of being
an instrument of fear. v Tries to make us afraid. n ? Ydya
kassingna. That's his fear. v ? Ikdssing mu ta lammil, kun
na magandssing ipém ta lammi. ? ~Anni yu ikdssing mu.
Ikdssing ku ytri api. “Umarayyu ka ld ta api. What are
you afraid of? I am afraid of that fire. Get far away from
the fire. v ? Paganasingda. ? n Dangerous, frightening
(ie boa constrictor). v Ipagdssingdm mu kd Api.. Swear
before God. n ? Annandssingak ku. I try to make afraid.
n Fear.

-assiril vt To carry under arm. v 'Assirildk ku. ?
v Mdssirildn. ?

assitay n Baby. v Magassitay. To give birth to a girl.

-astlt v To draw (bayonet out of sheath). v Indsil na yil
bayanetta. ?

astkan n Bee. n ? Lilin na astikdn. Beeswax. Issi na
astikdn. Honey of bee.

astkar n Sugar.

astl adj Blue.

asussun n Nut tree.

asustnti n A flying insect. Asustinil ira. ?

asuswetan n Small “road runner” bird.

ata n Roof - na baldy - roof of house. ? ? 'Atakdk ku yu
balay. ? ? ? sindttatapdn. Flat roof.

-ata n Bruise. v ? Minatd yt takki ta nattoto na gare. ?
v Pounded, pinched. Pinagatd na yu takki, nalattdk,
narasil. Pounded, pinched. v ? Nagatd. ?

atawa

atabbatabb'rii n Wild cabatiti (simaron nga Kabatiti)
used for sponge when dried, &mmatalattakan water
penetrates it, pakkatdngad da - sussutan na yu danum.

atake n A raging fever. v ? Magatdke. When person is hot
and has convulsions (mabballiik).

atalapay n Winged termite.

atalatalakkak n Woodpecker.

atalataliggtiray n A flying insect.

atalipatak n Tiny bees.

atalippangdyaw n Small bird.

atang n Vegetables. v Manatdngd. I am cooking
vegetables. Manatanga ta putii. I 'm peeling (fixing) a
banana blossom. v oa mag-, -in- Sangaw, manatang ka md
nu ndbbatdu yu inapi mine ira maginnatang. Waters gone
off, they went to get vegetables. Minayd maginnatang. If
one only. v Et ta magi-dttang. More than one.
n Pannatang'kku. ? n Patayabdn yii pangatangdn - banga
nd dabbiin. Provide (?) a cooking pot for veg. - a clay pot
- amutu - awat ta pangaku - I have nothing with which
to get one. n Massiki nu anni Kdtakdtang (Kdtang) na.
Whatever vegetable you have. n Vegetable field. n ?
Awdt ta atatang. There were'nt very many vegetables (in
the market). Awdt ta ata-atang. There were very few
vegetables (in the market).

atang n Sacrifice, offering to spirits or God. 'Atangku ta
andni (kararud na pdtay). ? v ? Meydtdng. 1t is a
sacrifice. v ? Tiigandm mu yut atdngdn. ? v ? Iydtdng mu
yi allimit (even a centavo) - em mu itun. ? Bikuldm mu ta
gdmi yt alliti nga dtdng. Wrap in cloth. Iydtdng ku kd
Namardé. ? Kaddukad da: iydtdng da. Cut it up. Offer first
rice after harvest. Asinni yit pangiwatdm su iydtdng mu?
Piné st pangiddutak ku. Who did you give your offering
to? I put it to the one I like.

atannang adj Tall. n ? Kdttannangad da. Plural?
Katananganadda ? n Kdtannangdn. Longest finger;
tallest man (dakal yu pakdwayya na). n ? Pakatandngan
To raise up v Pinakdtandng. Raised something up.
n Nattanndng. Comb of chicken standing straight up.
n Patannangat tam yuke kawdyan. Raise to straight-up
position. adj Mdttanndng. Straight back (baby).
'Attanndng a kadda (tolay). Tall grass, many grasses
(much grass).

atarasadu ? Late in the day, at day's end. Nu atarasddu yu
dggaw nga pattarabdku, ydyi kattupagdn na. Cut off, draw
line.

ataratari n Woodpecker, small bird that says tr-r,tr-r
(magabbu ta kayu.

atassi n Kind of fish, half grown dalak (mudfish). Young
called anana (kitaru).

atatt;alko n An insect. They play with it: say, “Where's
mother?” “There.” etc.

atdwa n Spouse. v ? Ari paga ira nagatawa. They weren't yet
married. n Newlyweds. n Has a spouse. n A pastor to
marry. v ? Inatdwa na md yi wagi na atdwa na. ? Wagi na
atdwa na inatdwa na md. ? v ? Wagi na atdwa na naki-
atdwa kuna yi wagi nem md. ? Wagi na atdwa na naki-
atdwa kuna yi wagi na inatdwa. ? v ? Aleram mu yi mapid
nga nond na atawdm mu. ? n ? Nabi ld paga yu pagatdwa
ra. They've been married only a short time. n ? Dud
pagatawdn. Two couples. n ? Yd ld pangatdwa mi nu



-atay

gabi. Mattarabdku kami stt dggaw. ? n ? Dud nga
magatdwa. A married couple (used without names).
Akilo kd Parisila nga magatdwa. A. and P. who were
husband and wife (used with names).

-atay pate, patay, vi To die. Nabaydgin pate na amomo.
Your father died a long time ago. Paté na anddku olu ay
nepitta yut daraddmku. At the death of my first child, I
was overcome (grieving) by sorrow. v ? Nagisése ndtay y
abbing ta nabaydg nga nallawan. Very difficult labor
because it was a long time coming out
mama- Mamapatay. ? v Mappdtaydddangd. ? v Edda
pinapatay ira Kalingd. ? Pinapatérén. They (dogs) killed
(the dog). Nagé pinapaté ira, taga Pamplona anna taga
Abulog. They almost killed each other: the one from P.
and the one from A. Pana la pamapdtena. ? v ?
Papatayan na kd. It will kill you (alitta). Laman
pappatayanna. He kills pigs. Papatdyan yi kutil, mdri yi
ddgana. Kill the lice, they take a person's blood. n ?
Akappatdy ta télay. tr Poison for people. n ? Tape
masingadda yit akkapatena. So they (doctors) can see
what will kill it (worms) they put worms in a jar. v ?
Makapdtay y1 tiru. It could kill you (medicine). ??? Mate
lubbdna ta baddyi, liguldr. Coolness, chill taken off
(water). n ? Pamapdteé ira yi tabdku nira maté ira tabdku,
mappannad nallawdnin. ? n All saints Day. Ndmmatay.
Those who died and have had their thoughts/minds
renewed in life. v Committed suicide. n ? Those that Kkill,
killers. n ? Mabbdla st ujjin ta ind na sit pataydn na.
Thanks to the ujjin for saving her from death. v ? Wan,
nu kurug a nangalawd kd Kesu. Mdssiki anni yii pataydn ni
Kesu ;a ydyil d patyadm mu. Answer to what is meant by
denying yourself: “How do you refuse yourself.” v ?
Pamapdtaydd da kuna. ?

'Atta prop n Negrito, unkempt hair.

atta n Rice husk. Attd na dmmay. ? v ? Iyattd - yi ajja upd
na nga baggd. That rice that has a shell (the unhusked
grain I found in my soup). Ajja iyattd na. It has
unhusked rice in it.

atta n Long string bean. n Bean field.

attal vt To mourn by wearing black. Awdnin ta attal nu
assitay yu natay. ? v ? Iyattal mi. ? ? ? 'Aggattal da. ? ? ?
Pagattaldd da. ? v ? Mapid gape nikdn; magattal. That
(material) is good for (a skirt) for me for mourning.

-attam vt To bear over a long period of time, to be brave,
not to feel pain or hardship. v ? Iyattam. Be
accustomed. v ? Matattam. Endure (ari matult)
delicate. Matattam ira ta bisin. During famine. Tapé
ar'’kku mdttamdn. ? Natdkkilaldng, ardn na mdttamdn.
Recognizes (the piano feet), hasn't forgotten where they
are. v Attamdn na. ? v ? Ardn na neyattam. Body not able
to fight off measles. v ? Saw nga lugar na Pilipinas ay
magattam itta ngay duddurud. ? Magattam (pasensid - Ib.)
- kun na iyangngd na yu taki na. Bears, tolerates.
Magattam ta jigd. ? (Maganus (Ilo.)). v ? Wa, apt,
attamdk ku ld; anni lagut awayyd? ? v ? Mepatattam. ? v ?
Patattaman na ta ulu yii kagiek ku. ? Patattamam mu ta
nono yi iyuddi nikaw. (As pupils in school). v ?
Mapapattam ta bagu. Memorize something new. v ?
Pagattamdn na. ? v ? Pangiyattam na ld su taki na. When
nagangngé shocking blow. n ? Ardnnaw kdttamdn yi

-awa

ubobugmi saw. ? v ? Manond ku yii ndttamdk ku. 1
thought of what I forgot.

attadnnay adv Slow (speech). ‘Attdnnay yu dggubobuk na;
ari alistu yu dggubobugdn. ?

attay n Feces Atte na baleydng. Rust v ? Nagattayin.
Rusting.

attu n Flatus. n 'Akkakkdtti ka ilolak. Bug that blinds by
bad smell. n Nagattitkdn na yu matdm. Burns the eye and
blinds eye. *id DIC ATDI10.DI ATTA 14-JUN-87

attuk n Sexual desire. Nakalo ytt dttuk na anna talakdk na .
? v ? v ? Magattuk. Cat in heat. Magattuk na (kun na
gdmi nga napisil, itabba na), (maddallaw). ? n Flirt.
Karattuke. Flirt.

-attul n Poor, destitue, to have only a little to eat. v ?
Magattul - awdt ta kukud na. ? Magattul (dniisdn na ld yi
baddi). ? Maraki si Erning magattul. He didn't want to eat
just a little (he wanted it all). Ari ka magattul ta iddagdm
yii kdru na kanat tam. ? v ? Anni ipagattul mu? Wan, ta
ydyu ld egga. Why are you eating so little?

-attnay vi Attempt to stand (Baby standing up only by
holding on to something - not walking yet. v ?
Magattiinay, magattaiinay, dmmégapudn na. (nagolpi).
Baby trying to stand for the first time (all at once).

attiing n Mortar (for grinding, pounding). Babba ka ta
attung. Mash in mortar.

atii n Smoke, steam. Angd na, kunna atii na danum. Snow-
capped or cloud-shrouded mountains. v ? Magatdta.
Smoke rising from burning wood or punk. Magdtii yi
gdmi. Clothes get all smoked up (when hung over fire).

atuki n Swordfish - long mouth, lives in sea.

atali (see -luri) n Clothes starch. 1 vt ? Pagatiilian. To
starch clothes. v ? Aggibebaydkku ta matulidn na gami. To
make a clothesline of, for my to-be-starched clothes. v ?
Ipagatiili. To make starch out of (bagga). v Starched. v ?
Ek ku apan yu attulidk ku. I came to get the clothes I'm to
starch.

atu-pék n Varied-colored leaf plant.

atuttil n Green bird with red on head.

atutuang n Mosquito larva.

atutuy n A large bird.

auk n Sound (of a language). Ydyti ammu ra ta baddi yu
dyuk na dgubobuk mi. ? Apiddu yii dyug na. Explanation
for length sounded on a letter. Apiddu yii kebobugdn na.

5

auto n Automobile-type vehicle.

-aw- yaw, Demonstrative. This (here). Anni ngil ld yaw bisin.
How much this hunger! Asinni yaw. Who is this? Yawe.
This (demonstrative topic pronoun). Sawe. This
(demonstrative oblique pronoun). Saw. Here. ? ? Mangud
ta tuniawe. Do like this. Kudm ld ta kuniawe. Do like this.
? ? Kunangaw ld. Just now. ? ? So angem. Where are
you going? So gidn na kasapegu. Where are the matches.
Siso nangdpdm. Where did you get (them)? ? ? Asaw ta
battakak ku yit lutum. Come here/bring it here so I can
pop open your sore.

-awa vt To give. v ? Iyawd na gapay nikan na lubbé yayan
baggana. ? Emmu iyawd ka amil. ? Manaki gapdy ta
ardnna iyawd. She doesn't want to give it away (cat-
bug). v ? “Iyalawd na ta tarabakuad da. ? "Iyalawd na
ngdmin yii pagd nén. ? “Iyalawd mu bi ytt papél ku, tiya. ?



awa

v ? Iniyawd ku gin (in). I gave you already. v ? Aru gema
sawd mangiwa ni Iping. Bananas. ps v ? Ta mangud ta
mapia si Dzés mangiyawd ta mapid. Doing good, God
gives good (?). v ? Dzos mabbala nikaw ta niyawamu
nikan. ? v ? Ardkku iniyawd sd. I didn't give it to him.
Iniyawa na ytt mapia nga neyawd. ? Iniyawa ni Lus. ? ? ?
Nu egga kanayunna yuwe mangiwdkangé kuna, kakkapan
magaka ta kadda. ? v ? Arammi makéyawa. ? Makéyawd
ka. You can give. Makéyawd ka. I can give. v Given. v ?
Massiki b'yyon tiyd d, ardm mu ldbbi iyi-iyawdkin. Even
20 cent., don't just give anymore. ? ? Asinni pangiyawd
tam sangaw to papel? Who will we give the (crepe) paper
to? v ? Kandyun a dngiwatdn na ittam. The kind (of
sardines) he always gives us. v ? Asinni niko nangiyawd?
Who gave it to you? v ? Ndttamdk ku nu asinni
nangiwatdk ku. I forgot who I gave it to. Asinni yu
nangiwatdm mu? Who did you give it to? v ?
Ipappagiwd gatdngam mu. You're giving what you bought
to the same people.

awa ab'a, n Waist.
-awak vt To need. v ? Awdgan na ira. He has need of

them. n ? Kagian na ta awdt ta pagawdgam mu. He thinks
you have no need. n ? Sango nu anni pakdwdk na? When
do you need them (toothbrushes)? ? ? Ma'wdk mu si
mdndng Lus. 'A ek ku agdldn. “Ajjap pakdwagdm tuke kd
Tiyd”, kuk ku. ?

awan awan (A), ? None, nothing. Tanga ragunin awdn. He's

been dead one year. Awdn ta innéna. He has no mother.
Awdn ta balibdli. It is nothing. (You're welcome). Awana
ta butuk; awakka ta butuk. ? v ? Na'wdwak ku. 1 lost it.

v ? Méwdwat ta arayyu, ardd da ammu yu labbétan na
mdwdwan. Sailboat went far to sea. v ? Mabi ld
mdwdwan yu battuk ku. Hungry so soon after eating.

v Lost. Nagawdwa ira ta dggaw. Forgot what day it was.
v ? Mdgawdn yu abbing garé. They've gone. v ? Aridm mu
aw'wandn. Don't lose it. v ? Tnawdwan na dbbing yii
tagétay. ? v ? Iydngem sangaw yi butelid nga kdwandn na
uru. ? Kdwandn na tolay. “Wilderness” (also
kallammatén).

awatawatay n Praying mantis.
awayya ? Can, able to, should, responsibility, possible.

Iyabiiku nu mapia nga pameydn na binarayan awayya
nikaw (na). I am asking you if this is a good container for
wine. Anni lagud awaya. ? Awayyd na nu umaya ta iti? ?
Awayyd na ngay nu dobamad. ? Awayyd paga nga
ipanabun. It should be enough to soap the clothes

(once). v ? Awayydn na pakkdt ta mani. Should I feed
the chickens now? v Away'nin néka tadde ragun. ? “She'll
start school next year.” ? ? Pakdwayyd. Used to describe
the fiesta queen (rena) - what she is since she won.
(Maraquita). Wan, egga pakdwayyd na baggi nga umay. ?
Umayakay nu pakdwayyd na baggi nga umay. ? Ajjay yi
kdwagdm mi nga nasikan (pakdwayyd). ? ? Greater, more
important, more authority.

-awwa v To have a change in plans. v ? Neyawwd yii pdno

kagabi ta ajjam magurdn. ? v ? Awwatak ku yit pdno
(magginna). ?

-ay v To go to, to come. v ? Umayd? Sangdw na ummd. 1

will come tomorrow. Ajjam mdno ka umay (tdli na).
There is someone to follow him, take his place as king.
Manaw ka tanta umay! Get out of here and go
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somewhere. v ? Ydyo gapuna ta mineyd gabbd. That's the
reason I came? v ? Ardkku neydngay yu barawdsi ta ari
nakangay gareé yit meyanna. ? Dzinék mungin, niyangémin.
You send (take?) it. Jinokmungin, niydngémin. You sent. ?
Siso nang-iyi-iydngaydd da kuna. Where did they take
him? v ? Mangiyangay. They should go. v ? Awdnin
makdnge nikayi. ? v ? Aringd makdngay. ? v ? Ume
iyangay ta dadddl. He's going to take it to the Chinese. v ?
Siso angaydmmo? Where are you going? v ? Sisaw
pangiyangayad da suwe lalaki. Where are they taking
this man? Is6 pangeyangeyddda sa. ? v ? Pdngngaydk ku
saw. Il have him come here. ? ? Miné ta baléra.' He went
to their house. Miné ra. They went. ??? ? Ardda time
apdn? ? Ume tamma ndka ira saw. Perhaps they will come
here sometime. Ume néka tamma so ira. ? Ume sikat to. ?
Arammi ammu inéna Uddoy. We don't know he went (or,
where he went). Siso: iném kagabi. ? 'A so ine na? Where
did she go? Iyangém kanu saw. ? "Ek ku mangd. ? “Ekin
anti. ? Arammi ammu inéna Uddoy. Where he went. Adja
inéna. He has a place to go, he has to go somewhere.
Minange ma ari ira nakkakatakatol. ? Addé na yo angéra ta
gayam. Ever since he went to play (he's been sick) or up
until the time they went to play (he wasn't sick).
Gindtangku gangé st angé tuké ta piinton. I bought
(vegetables) when I went to the ferry.

ay ? Connective. Yu abukddu ay nalalldk. ?
aya 1 n Love. Massiga yu ayd su uridn ngam yu kakd

(mattulla). ?

2 n Beauty, loveliness. Pakdya'yd na. Its beauty,
loveliness.

3 adj ? Mdya. It can be, it's O.K.

4 v To love. v ? Ndya (iddukdn). Cat loves to sit on lap.
Maya la mdya;kin, nabukatdnin (can) kitdyd na majjigi,
mdyd majjigi.. It can be used for that too. Mangaydya. ?
v To be happy. Magayaya ta abbing. (Monkey) is happy
with (likes the) child. Magayaya ira tu uran. ? v To be
happy with, pleased with something. Ayayattam mo y
atawam ta kun angayamo ta baggim. Love your wife as
you love yourself (body). Ayatdna gapé nikdw. I love you
too. Ayatdn ira. They are happy. v ? Pangiaya ni Dzos. ?
v ? Nepalla ayana nikan. He loves me intensely. v ?
Nakapi yii pangayd na su atdwa na. ? v ? Sinangngdk na
(Erodo si Kudn) nga sigg-ayd (ginustu). E. wanted to listen
to K. v ? Ayaaydku (Kitaya); kitayana nikayu nakuan,
maya nikayu. ?

5 v To want something, want to do something. ikdyd mu.
You want it. Ikdyd na. He loves. Ardk ku paga pinarubdn
nu ikdyd na kumdn. ?

6 v To change your mind (likes andd dislikes)- when a
child tires of one toy and goes after another. Mattd-iki-
ikadyd nga angngikatala ku. Likes another, or different.
v Very happy. v Nebruiok yit danum nikdn nga manigi.
Ardk ku ld aydyd yuke buriok nayit danum nikdn nga
manigi. Water spilled on table instead of glass.

aya -ka (up-river Atta)., v To love Ikd y and ku. ? Tkd

nanga ni ammo. ? Ikd ma. ?

ayam n Animal n ? Inaydm na. He had it as a plaything

since it was little (animal). aya-aydm. Animals - generic
term to be used after first mention of a specific animal
(pigs). v ? Magaydm yu kabdyu ta abbing. “The horse and
his boy.”



-ayaw

-dyaw n Woman's dance - waving arms gently and moving
hands in circles. v ? mangdyaw yii babay. ? v ? Mangaya-
dyaw kanu ytt Donid ta dakuld ni Dong Kudn. ? v ?
Aydwan na yu babay nu mattdla yi laldki. ? v ? Massi-
aya-dyaw kanu ira. ? n ? Ka-aya-dyaw kanu ngin nga
magagatdwa. ? v ? Ara, alaldki kanu angdyaw na yi ira
dardmmagan. ? Assut! Ta angaya-dyaw na yaw and ku. ?

ayong n Monkey.

aydbu n White-flowered plant - sees blow off like
dandelion.

-ayun v To descend, soar. v ? Nagaya-aydyun. Suspended.
Magaydyun yit mammdnii. ? Magaydyun yi leprdnu. ? v ?
Pabbobbo da, inaydyud da yu nataki stt dapan na. Making
a hole in a roof - let down. v ? Aydyunan. To lower.

aylyu n Crayfish, a kind of shrimp-like, lobster-like found
in nipa swamp. Ayiyu, nagapudt ta katatdn. ? *id DIC
ATDI11.DI ATTA 14-JUN-87

ba ? Boo!

ba-ak n Old rice (began to smell). Baggd nga ddn. ?

-babang adj Speechless, dumbstruck. adj ? Nakdbabang sit
pakasingan na (nga irdw); ari nakkarakarerd to
nagandssing. Paralyzed, hesitant. Nakababangd st
makdstd nga sinnun. ? adj ? Nababang ira st kdwdn na. ?

-babang (see -aggang) ? Self-conscious, doubt,
uncertainity, stage-fright, indecision. Ibund na yit atdwa
na tapenu ardn na kagian ta bdbdng yii ayd na kuna. She
gives spouse anything that is left so he will not doubt her
love. adj ? mabdbdng ka mangiwd. You are too shy to
give it (so you have someone else do it for you). adj ?
Mabbdbdng. Change your mind but do it anyway.
(mabbabawi - change your mind an not do it).
Mabbdbdng - ardn na ikdkdsu. Undecided - didn't pay
attention. Mabbdbdng nga makkagi ta gustu na nga
kagian. ? Mabbdbdng yi1 ure na yi gustu na nga kagian. ?
Mabbdbdng nga magubobuk ta aru ta mejo mapasirdn ta
uro na. ? Mabbdbdng - manaki umay - ume nakuan ngam
manaki; mapatulit gald umay; mapuersa gald umay. Like
he's afraid (because he's done wrong) but goes anyway.
Ansing was mabbdbdng. When she had trouble lifting the
bucket to pur it in the water pot. Ari ka mabbdbdng nu
napassigagga yi angngayd mu Nikdn. ? adj ? Bindbdbdng
nga dkkikopun. A doubtful friend (Judas was).

babay n Female. n Type of rooster whose appearance is
like a hen (sindbabay). ? ? En na babayan. Find a
woman? ? ? Gdstudn nayil lalakidn yit babaydn. Ibodd na
yii babaydn. Man's parents spend on the girl, he gives
wedding for the girl.

-babba v To mash, step on. Bdbbd ka ta attung. You mash
(it) in mortar. v ? Bindbbd na dupa. Mashed banana
(then mixed with sugar and coconut). Yit binabba.
Pounded dek4 to make into rice balls. v ? Awat ta pakii.
Binabbdbbd na nudng. No more wild fern stepped on and
mashed by carabao. v ? Ibabba mu (iguppé mu). Said to
girl dancing next to man: step on him. Ibabba mu. Step
on it (spider). v ? Napdppd simit na (laman) ta kitto na yu
patungkdp. Crushed and broken crunched on dynamite.
Nattalamdn nababbabba yu tulutuldng na. Mashed up
bones of mouth.

-babbakkua v Swinging, seesaw, back and forth motion, a
swing moved by wind or hand (childrens toy). Babbakua

-bagal

yu kawayan, makkekkeng. Wind's blowing the bamboo,
makes it sing. v ? Mabbdbbdkkud yu bdngku. Bench
rocks.

babbak (see mabbayabbayabbad) n Bundle, bunch.
Babbak. A shock (of rice on stalk) (putl - one bundle).
v ? ex Babbaram. You tie it up. Babbardn na. ? v ?
Mabdbbdd si mdm. Rag tied around her head.

-babbal v To paddle-wash. Aggina ld para bdbbdl. (Kida)
will wash for us. v ? 'Abbdbbaldd da. Wash basin.

v Kapdngibdbbal na. She just washed. v ? Bindbbaldk ku.
I washed the clothes. Bindbbdl ku. My washed clothes.
v ? Makibabdbbdl. ? 1 n ? Iddd bi si: ipabdbbdl ku. Soap.
babban 1 n A plant used in tying and weaving.
2 v ? Namdbbdn. Get babban reeds. v ? Nagibbdbbdn. Get
babban reeds.

babi n pig.

babilgam n Bubblegum.

-babora v To keep something, divide. v ? Mangibabord ta
kud. 1 keep back something for my own.

badal n Thong sandal. Ix badang n Bolo, knife. Ajjat ta
tuppdk na baddng. He is at the point of death (about to
be put to death) (by bolo). ? ? So angem, t'yd, nga
mabadabaddng? Where are you going with your bolo?

baddi adj Small, little, a few. Baddi ta takki. It's little for
my feet. Inituddu si Inno nu baddi paga. His mother
taught him when he was still small. Mabigabigardn addé
baddiku. Prone to cutting myself ever since I was small.
? ? Nakabaddi ira. ? adj A little at a time. adj ? Kabaddi
ni Riku. Same size as Rico. St kabaddi na. When I was
little, childhood. adj Smallest. adj Very small. Sissina yi
babaddi. The “sissi” is the tiny rice husk. v To get
smaller. Umabaddi; kudddn; kubbd. To get smaller; ???;
shrink. Bumajji yit danum na. ? v ? Baddikam mu yii putil.
Make bundle of rice smaller for sunning.

baddola n A spool or paper to wind thread on
(nepupputan na illa).

-baddii v To spank. v ? Nu badiitam, ume ka saw bi,
kummo. Molanga ta maraké nu attakitdmma. When you
spank, Come here, you say. I don't want to because it'1l
be bad if you hurt me. Baddiitam abbing malakaloko. ?

v ? Biddiida na abbing. They spanked the child. Nu tana
kuan mamaddt biddida ka. ? v ? Asinni makka uré ta
pamaddil da kd Kuring. Whose opinion was it that they
should spank Kuring. v ? Makkarabaddil. Keeps
spanking over and over. v ? Magibadii. Spanks many
children (Arén nakayu kabbian.) doesn't pity you so
keeps spanking. v ? Nu sikan mamaddii, baddutattaka nu
ari ka mangurug. ? 1 n Paddle for washing.

baddul v To pull out by roots, pluck up, to extract. v Pull
out (tail feathers). Magé mabaddul, mangéngéyu. It's
almost out (tooth), it wiggles. v ? Madduddula ta manil
makaraddulakin. ? v ? Baddulan ni tfyd yu kimd na. Pull
all out.

-baga v To swell.

bagabba n Tree with large brown fruit (to play with).

-bagal v The worried feeling when you hear of illness of
relative, shock. v ? v ? Nabagal na ittam ta kuruk ni... ?
v ? Binagal nen. ?



baga (see talipaga - sparks)

baga (see talipaga - sparks) n Hot coals. Bdga na apf.
? v ? Saripitdkku uking nu mabbdgangin. 1 lift charcoal on
fire with tongs when the fire is down to red coals.

bagétay n High hill Alinnd bagetay. ?

baggéa n Husked uncooked rice. n ? Abbaggatdn, ammiydn
na baggd. Place for rice, to put rice in (container). n ?
Kebaggatan na. It's meaning. n ? Nabaggd. Developed
rice kernel ( nakupi - undeveloped, empty). n ?
'Abbaggdtdn. South.

bagga n Piglets. Bagga na lamdn - pinarakal ku d inildki
(nakatallud mi). ? v To give birth to piglets (laman) (si
jimon).

baggaw v To rub to wash hands and face, to wash with
soap. v ? Aringd paga nabbaggdw. To wash with soap. v ?
Baggawdm mu. ? Biggawdk kuin. I washed it. v ? Irigimu
tape mabbagawdn tapé mappatalidn. Bathe it to wash it
off so it can be replaced. v ? Awas si manang ta
matangngak ta mabbaggaw ta aru kdmakamdtanna.
Giving many people things.

baggi n Body. n ? Makakap{ yt baggabaggi. My whole body
is weak. n ? Mallabdldbdd, dakkal bdggabaggina. All
swollen, whole body is enlarged. ? ? Pannakabaggi naw
si Inurid. She goes in your place. ? ? Pinnakabaggi ni
Kesu yut manguruk ira. ?

baggiu v To storm (weather). Buling a baggiu. A “blind”
storm - a very strong storm. (A person who is like a
carabao - always “locking horns” about something - is
like a strong (blind) storm. v ? Mabbaggit tdmma
karayyil. 1t is storming far away. Nabbaggiu. It is
storming. v ? Nabaggiu nga lugar. A place that has been
ravaged by a storm (nappaséangin).

bagi. n Waterfall. Pdnna-pann” ka kantim. Where the water
falls.

-bagil v To prop against for leverage or support. v ?

bagitdlay n Young man. Bagitélay yi bildl. When the sun
is low (morning). n ? Pabbagitolay na bildk nu umay ira
ta iskueld d nattdrde ngin; mepasd nga oras. ?

-bagiu v To turn rancid, sour (deka) (ie bread, eggs). v ?

bagdéng n Fermented, spoiled fish pickled in brine.
Mapaddy ira ta bagong na - dddé ta malibbak yil jigu na.
From snails. ? Bagongam yii bdnga d italldk mu ngin. Put
bagong with vegetables and put on fire. Bagongdm su
angdng. Make bagong in the pot.

bagu adj New.

bagu n A kind of tree.

baguybuy n A kind of reed or grass like bamboo (gitt4 na
bulu yu pun na).

baile n Lowlanders' dance. v ? Mabbaile ira. ?

bak n G-string worn by men.

baka n Cow.

bakabaka n Elderly woman. Arannaw ammu paggatabdn ni
bdka Maria. You don't know where Maria's harvest is.

bakal n War. Dong kudn's bdkal. Winning over so many
people is like us as people having to submit to stronger
peoples and tribes (racial groups). Also, it's like our
leaders are chosen by their prowess. v ? Mindkkibdkal.
? v ? v ? Ed da bakdlan. ?

bakaw n A kind of rice. Mabbussil ta bdkaw yii ugi. Cracks
open, (ugi - parrot-like bird).

balakak

-bakik n Roof with center higher than all its sides. n A
short four-sided roof. Sinabdkik yii balay -- ababd yu ulu,
appd yu tuku. A short four-sided roof.

-bakka v To tell bad news that suddenly happened. v ?
Nebakkd - yi1 nakkagi yi damak. ? v ? Ibakkd na - gjjay
yit makkagi. ? v To tell news.

-bakka n Glass??? ? ? n Pieces or dirt in the road.

n Untimely, useless, inappropriate. v ? Kabakkd ld umay
nu nabalinin. Came late and it was finished. Kabbad na
umay ta mabikin yit bakasiod da. (Teachers) anticipated
their vacation and left early. n ? Kabakkdm sango
magubobuk nu awdnin. You're late talking to him because
he is gone.

-bakka n Low tide, tide going out. ? ? Mabbakkd yii anum,
umdbaddi. ?

bakkana ? Unless (I'm not afraid of the police bakkana I
do something wrong). ? ? Mabururngd bakkana
makiirdng. I'm worried lest it be short (money) (when we
counted change).

-bakke v To blow off, fling aside throw off. -dn ? Inibdkké
na padddk. Blown off by wind. v ? Nebdkke. Ula thrown
off oneself.

bakkolila n A king of bird.

bakkui n Evacuation.

baku n Eggs that didn't hatch with the rest. Nga illuk. ?
bakulaw n Fish with red scales.

bakunna n Vaccination. v Vacinated.

bala n A barren woman.

bala n Reward. Bdla nayi tuttul na. Reward of following.
n ? Dakal a dbbdla. A severe sickness. v Reply.
Negirigirida ta mattira: labbé gala yu bdla na. They joked,
teased him in a letter; he'll return the same to you. Bdla
na yu tiird; nitéli na yit bdla na. ? v ? Dzos mabbdla nikaw
ta niyawdmu nikan. ? Mabbdla kanti ta djinékmd. He is
thanking your for sending me. Kun na mabbdla kd Dios -
aggina yu mangiwd st bdla na. ? Mabbdla kuna ta
kingngud na ta mapid ytt and ku. ? Mabbdla st ujjin ta ind
na st pataydn na. Many thanks to the ujjin for saving her
from her death. v ? Ari kami makabalabdla nikaw to
pinakdk kami. ? v ? Balabalatam mu ta napid yit angnguad
ra nikaw nga nardkay. ? Balabdtatam mu si Ddtu ta
niyawd na nga pamakapid tam. Everything good for us.
Balabdlatan nen. He punishes, he is punished. Balatan
na yu kingnguad nayu ira tatolay si kdbulud da. ? v ?
Aggina yit managena ld ta balabdla na kiwiliwd. He felt all
the results of our sins. v ? Ibala ku kuna yu kingngud na
gangu nikan. I repay him for what he just did to me. v ?
Pabbdla mu. ? id DIC ATDI12.DI ATTA 14-JUN-87

-balabba v To prepare garden field for planting by cutting
weeds, to cut weeds. v ? Mabbaldbbd - mappakarenu st
dabbun (yi1 awdt ta muld) pdnge mu mapayydt ta muld.
Prepare garden for planting. v ? Pabaldbbatdkku tapé
pammuldnnaw. ? v ? Balabatdkku ta muldnaw. ?
Binaldbatdkku. ? Pak'yuwadda yii balabbatdn. ?

balabban n Timber supporting roof (side to side).

balakaba balakiiba, n Skull, round bone. Balakiibd (na
ulu) - katul na ulu. ? Balakdbd na ulu. ?

balakak c.f. (See ilélag) n Spider.



balangak

balangak n Green leafy water plant used for vegetable
(Ipomoea aquatica) (Kangkong - Tagalog). Baldngdk,
matiiba aggik na labdng. Current. v To gather balangak.

-balangku v To fire on, shoot with bow and arrow. v ?
Baldngkudm mu ta pdna. Shoot them (enemies-
makkalluk).

balangkuy n Long, starchy root - cassava. v To dig
cassava.

balangtibang n Big bug with shiny wings, beetle.

balarang n Iron. Dua daldrak ng balardng. Rails.

balas n Bullet.

balatay n Bridge.

balatiba n A king of bird. v ? Balabalatibd. (It's call).

-balatukek v To fall, to roll over. v ? Mabbalabal'tukek ta
passikkakongan yu ipu na bard na (nattdbarange yii bard
na). Curved. Mabbalabaldtukek - natottombd y1ii tolay. ?

balawang n Hip, upper thigh.

balay n House. Atd na. Roof of house. Balémi. Our house.
Baléra. Their house. Baléna. His house, her house, it's
house. n ? Magammung yit babdlay. Houses together
(sitio?) 1 v To settle at bottom, as med., or soured milk,
or in relation to liquid inside the earth. v ? Makakdbaldy
ird. They are parent-in-law (their children married each
other). v ? Makkdbbalay kami kd Nora. Nora and I live
together. n ? Kabbalé kami. We are mother of the wife
and mother of the husband.

balayang n Steel, other heavy metal.

balayang n A kind of rice.

baldi n Bucket.

balddser n Bulldozer.

bale n Trap for catching wild pig (laman).

baléba n An edible weed growing in water.

-bales v To touch a child, give him your blessing. v ?
Mabbales nira. (Jesus blessed the children by touching
them).

-balettuak v To fall off head. v ? Nabalettuaga. Fell
backwards off head.

bali v Value. Awat ta bdli(bali). It is nothing. Bdli ld.
You're welcome. Awdt ta balabdli nu awdt ta ndld na ta
maserbi ta baggi mi. ?

baliggua n Black bird.

baliing n Silver flute.

-balika (ipabalikas Ilo.) v To enunciate, pronounce. v ?
Ari mabbalikds - magubébug a awdt ta buku na (baby). ?
v ? Mabbalikdtan na yit tiho'buk. ? ? Ari makabalikd nu
umal; ardn na makdndmmu paga. ? v ? Balikdtam ta
mapid. ? v ? Ardk ku ammu yii angngibalikatak ku kuna. 1
don't know how the aliri goes, how to say it. n ? Ikud
pamdlikatdn na sit ubobugan na. Hesitation when trying
to find how to pronounce a word.

balikékay n Black snail.

bélin v To turn out, to turn into, end up as, to be finished
or to finish. v ? Agina mabdlit ta agopé. It will change
into a mosquito. Nabalinakin. 1 have finished now.
Nabaliniy yo. That's finished. Nabalikkén. Your are
finished. v ? Nabalabalinin yu kinapobare mi. Our
poverty was complete. v ? Makkulé abbing; mabbadli
aggina matubbd. As if he is the one getting the shot.
Mabbdlit ta uran yii kundn. Clouds turn into rain. Tdnga

-ballay

putil mabbadlit ta tdllu b"bbdk. One bundle is made into 3
bunches (of rice). v ? Balindk ku bi. I'll just finish it. v ?
Aggina kagianna, kuma gape kebalindnna. (Words) sound
the same, but have different meanings. ...ydyi yi
kebalindn na. (Abraham's ) descendants to be many
nations. Nardkeé kebalindn na. Carpenter didn't finish the
work well. n ? Tdllu bdbb’k y pabbalindn na tdnga putil.
Three smaller bunches are made of the one bundle
(rice). n ? Pabbalindb bi ira pakkdkanan. Let them just
finish. ? ? Mdssiki nu ari kababdlik kumdn. (You belch). ?
Nipamalid den yii dggaw na nga natay; keyarigdn ta mdri
yit daddam ma. (The ninth-day celebration).

balingatu n A fish trap. Ipaggdlo ta balingdtu, lusigi. (Aga
ta sira) fish catcher, a vine.

balinggésa n A kind of clam (snail?) (maggids s
labbang).

balint n Vegetable that grows under water. Lappé na
balini. A water lily.

-balis6réng (see -balisuka - dive in water) v To
turn rice over to dry. v ? Magibalisérong tdammay nu
ibilak mu. ? v ? Baliséréongam mu ? v ? Ibalissorong na bi
yi ammay. ?

-balistika v To dive in water. v ? Mabbalistika yi: abbing.

?

balitak balitag, v To turn over. v Turned round,
backwards. v ? Magibalitdk ta dmmay. ? v ? Balitagak
ku, marakké makassd. 1 turn it over, it would be bad to
burn it. Balitagad da ta Tagdluk ytt ubobuk na (Ingles).
Translate into Tagalog.

balitataru n Hard-shelled worm, 1,000 legged that curls
up when touched.

balittuk n Gold coin. n ? Kabalittugdn (kapirakdn). Place
of much gold.

balitii n Brass. Kunna baliti. ?

-balitukek v To turn up, turn over. v ? Balitukerad da
ngdmin yii tdddakal nga batu. They turned up every large
rock (looking for turtle).

-balla v To relinguish to another when going somewhere.
v ? Ardk ku iballa si Adolpo. (I'll take him with me.).

balla n Strained abdominal muscles, hernia. v ?
Mabbdllatdn, nattalamat ta doban. Strained muscles from
being sent (to carry heavy things), swelling if you lift
alot.

-ballak v To untie, loosen v ? Mabballdk ta lubik. ? v ?
Ballardm mu yu lubik. ?

ballang v To stop. Balldng! Balldng! Balldng! (Telling the
earthquake to stop). v ? Mabballdng - mattukkd. ? Ari
kami ngil ld mabballdng ta tarabdku mi. ? 1 n Tree and
it's fruit (Kayu na andw bungnga anéw). Balldng na
abbud. ?

-balla (see kalimak) v To cut grass where there is
nothing planted. v ? Mabballd st kadda. (Plow) cuts thru
grass. v ? Ballatdm mu. ?

ballaw n Lap. 1 v To hold in lap. Bdllawat taka. ?
Ball"'wdk ku la. I hold close to myself (lap, breast,
chest). Masirik ta binall6. They're intelligent because they
sat on lap. v ? Makiballaw ird. They sit in your lap.
Nasirik ta makiballaw. ?

-ballay v To divide, (land, profits) apportion, share. v ? v ?
Iballé na 14 ta baddi, (yii nangappt yd yu nakatubdng.)



balli

The winning king (who holds everything) divides or
apportions some to the lesser king. v ? Pabballdyad da -
magaddud. ? v ? Pamalldydn na. Leaves to divide meat
on to give to different people.

balli n A small bird, thick bill (first bird on earth, of Dong
Kuén).

ballidk v To convulse, convulsion. v ? Mabballidk. ? v ?
Pinabballidk. ? v ? Pabballidran. ?

ballli n Balsa wood, small wood, young tree used for
carrying pole. Ballil nga bungd. ?

balluang n Almost Christmas (about two weeks before.\).
Sangaw nu mabalig gatab baludng na Paskua. ?

balsa n Ferry.

balsi n Cardinal.

-balsik v To chop with axe. v ? Mabalsik. ? v ? Nabalsigin.
? v ? Ibalsigdm ma bi ta kdyu ta aringakin makabalsik. ?
v ? Binalsigin. ? v ? Balisigan - nu wdtay (sildtan - nu
baddng). ?

balsimo n Embalming fluid.

balu n Widow, widower. Bdlu si Ammo. Ammo is a widow.

balubbuk n a fish that stays near top of water & sleeps
with head down, kun na atassi.

balud béluk, v To be caught, choked (jail Ilo.) v ? Mab'luk
yu payd na dakal a mammdnil. Large bird's wings are
caught in the sticky nangka juice trap. v ? Nabalabdluk.
Growing grain choked with thorns & hinder from
growing, thoughts choked out by something. v ?
Ibalunén. Put him in jail. v ? Balurdm mu. Handcuff
yourself (with elastic). v ? Makkd-bdluk ira. Dogs roll
over each other. n Prison, jail. n ? Malawdnin ta
pabaluddn. “Bail ” money to get out of jail.

baligu (pilippig Ilo.) n Toasted rice, deka with sugar

and coconut. Napia yen yit mappadday ni udzin yii baliigu.

? 1 v ? Mamaliigunga ta ammay. ?
balumbay n Chicken trap with loops of rattan.
-balungngia v To flap back, turn back. v ? Balungngidtan

inside out.

baluntariu v Voluntary service of a good kind - good
connotation. v ?

balunti n Marble.

balurim n Bleeding-heart dove.

bambain n Sleepy plant.

-banan v To sneeze. v ? Mabanak ka. You are sneezing. v ?
Mabbandn. He sneezes. v ? Kimidddn y mataki
pabandnna. Pinching pain (in abd.) when you sneeze.

banata n Fish-type creature that lives in swamp, has
fingers, shiny eyes, tail like fish - limitth mat4 na;
makkassakassu - not edible.

-banda v To carry on sling over chest to shoulder. v ?
Ibdndd yawe kud. ?

bandéra n Flag, flag material.

banga n Cooking pot.

banga n Stalk of the gabi plant.

bangkéra n Extended kitchen shelf.

bangkéru n Ferry. Bangkéru - dddakitan na tardk. ?

bangking v To play dice. v Throw coins in a katul, if both
are heads or tails, the one who chose that wins.

-baral

bangku n Bench, chair.

-bangnga v To cut up a slaughtered animal (lamén). v ?
Nabbangngd kuna. ? v ? v ? Binangngatdd den (pinarti
na). ?

banguél n Bed of leaves (people, animals).

-banguk ps adj Fragrant. n ? n Perfume.

-bangun v To stand a cross up, raise, to stand up straight
(person). v ? Banguan naw yu kurit. ?

banibal n Bird with long, red bill - na laman. *id DIC
ATDI13.DI ATTA 14-JUN-87

banna bana, v Crisis of an illness, relapse. Nu nakapi
bannd, mat6lé Idb bi. ? Gulpi na bannd. Crisis comes
suddenly. v ? Mabannd - nu mataki pangé ta makapt,
makapt yu pulsu. ? Nabanndka ngaw. I was sick before.
v ? v ? Banndtat ta ka nu iyawd ku yu uru tapé matdlay. ?
Bannatdkku - yit makapakapi. ? v ? Nu masikan kabannd
na, magulpiyin, natayin. ?

bannad n Near the sea. Bdnndd nga dabbun. A settlement
near the sea.

bannak n “Asleep”, as foot paralyzed. n ? Mabannd. Awat
ta pattagénatna. It is asleep. It has no feeling. n Numb, of
the paralytic.

bannak n Tired. v ? Ardkku mépa tilu ta nabanndga. My
head won't grasp because I'm tired. v ? Ayd mi ld
nabbannabanndk (-gdn). ? v ? Magibiibannaga bi nu
mappunnawa. Il just rest a little when I'm tired (of
pumping). v ? Magibiibanndk kayu bi ta aggawé ta gabi
tayti kalukdknaw; kabi kayii. You just rest today since it
was night when you awoke, we pity you. v Be able to
rest. v Weak, made tired from sickness. v ? Ari kayu ld
banndgan nga ume tiirin ta kengd 14 yii kudrtu nga
ipappaleti. Don't bother going (to Sambales). v To rest. Yit
pagibanndk. To rest. [yawd mu yit pagibanndk mu
sikmami. (In prayer). v ? Pagebanndgdn ta baggi yu tsid;
makoru ta banndk. Rester of the body, tea, weariness.

bannan v To wail, as when angry or mourning. Bdnndl 14
bdnndn. ? v ? Nabbabdnndn - nepalla yi kulé. Crying
extremely.

-bannay v To be consoled. v ? Mabanndyan itta. ?
Mabanndyan tinak mu. ? Mabann;ayan néné mu,
magaydyd gapay. ? v ? Banndydm mi sikaw tapénu ari
kuruk ikud yi. ? v ? Nabann'ydna ta manoli yii pid na
gawagawdyak ku. ? (Singing feeling like underwater).

bannibi c.f. (See bdlld). n Spleen.

bannigi n A kind of bird.

bannui n Fish hook. Appdn na bannui. Fish bait. n One
who fishes with hook and line.

-banti v To curse your companion. v Ibanabanil. ?

bapor bakor, n Ship.

bara n Back. Bard na. His back.

barabak n New baby's belly band. Bardbdk na abbing.
Twisted piece of cloth around baby's waist.

baraga n Long mouth flute made of bulu bamboo.

-barak v To throw stones at. v ? Magandssing ira
mabbarabarak ta tarak. They're afraid to throw stones at
bus.

baraka c.f. (See araka). n Belt around waist.

-baral v Frozen to spot. v ?



barambang

barambang n A short, edible water plant with ruffles, a
fern veg. pink in color with serated leaves, a climber.
Barambdng, ngaiat ta labbdng ngila yii don. ?

baran n Name of a large tree.

barangdy n Small boat, banca. Paruwwd na barangdy - tlin
na - ubd na. Front end of boat. n ? Awdt ta
barabarangay. There's not even a boat.

-barang6béng n “Buzz of bee”. n ? Mabarangébdng, gurii
na dstikan. ?

baratobo n “Adam's apple”, throat, gullet.

barawasi n Dress, garment. Barawdsi nga palulummin.
Warm shirt. Barawdsi nga pardmmidn. For rainy season.
n ? Awat ta barbarawdsi, mapdtu kdnno. Doesn't have to
dress because it's hot. v ? Mabbardsinga bi. I'll just dress
first. v ? Mapid ld nu magibarawdsi. Take dress off (and
slip on when it's hot). v ? Aringa paga nakabarawdsi. I am
not yet dressed. v ? Nagibi-ibarawdsi ira. They were
naked.

-barena v To bore a hole. v Barendd da. ?

barerina n Ballerina dress (wedding dress given to Inno at
Allacapan) - had 2 skirts, ruffles.

barerung barerong, n Scissors bug, a 2 inch long bug with
pinchers.

bareta n Bar, long iron bar for digging. Tanga baretd. One
bar (of soap).

baria n A kind of evergreen.

baribbi n Strawberry (mora).

barigis n Belt, bag for men.

-barikkua v To sit up, raise up suddenly from a lying
ddown position (from a sitting postion- magarattika,
lukka). v ? Mattdbarikkud. He jumped up suddenly
having been asleep.

-barinannak n ground shakes with the sound of thunder.
? Mabbarinaak yi: dabbun. ?

baringaw n Blowfly. v ? Baringdway yine atte na bdbi.
There are flies on that manure.

baringi n Topknot, comb (chicken). Baringi - na tariss".
Topknot of a bird.

-baringtn v Rock to sleep. v ? v ? Barabaringtinan na yi
maraddam sit natay. (Manna-annay - sooth, comfort).
Binarabaringtin na. ?

-barita v Disgust. v ? Nakabaritd - kun na mamuruburion,
kun na mapurupuri sii baggi, kun na makdlikrdk. He doesn't
like what he sees.

baritudk n A tree.

bariu n Barrio. v ?

baro n Vine (1antt) with stickers (sissi).

barong n A “throw-type” slingshot. Piniyydn na ta bdrong.
He put a slingshot stone between his eyes. v ? Bindrong
na.?v?

-bar v Dare to stir someone, to do bad, encourage. Rabbits
- scared. Mabbdri - magandssing & maporay ta ikdttole na.
(People or cat towards people). v Rabbits - scared. v ?
Barabarutad dd Bdru! Bdrii! Ardm mu makud! Go ahead,
go ahead. Won't you do it? Binarbdril da. Encouraged to
do something you're told.

baru n Wire.

barubu n An edible fruit, like a large bean.

-batay

bartka n Evil spirit, demon. Sillung na bartikd yit nono na.
?

barukkaw n Gullet, throat. Barukkaw (baratobo) na manil.
2

barunsi n Brass ? Awayyd na nga allimit yit barunsi.
(Offering) something brass, like a bullet.

basabasi n A plant with fragrant leaves (mabangog) used
for medicine - juice is squeezed andd put on sores.

basi n Kind of wine (nipa) sugar cane? Si Manong Piddring
Tiene; paddayadda (lutuadda) ta binardyan, bdsi na tatd.
? Kulubung- aggindd da ta bdsi na tatd; allutudd da ta bdsi/
binardydng. ?

basiba n Weave bamboos in and out to make a sturdy
fence - the horizontal bamboos or other material. v ?
Mabbisbd ta alitil. ?

-basik v To pull leaves off palakkay of the coconut to make
brooms. v ? Mabbdsit ta don na niuk. ? v ? Bdsiram mu.
Y

basikaw n A large lizard. Nakkardk ta kdyu ytt basikaw. A
large lizard crawls up a tree. Sebu na basikaw. Much fat
when the moon is big.

basinak n Tiny broken-up pieces of bagga.

-basingil v ?Food stuffed into mouth. ? Food stuffed into
mouth. ex Kinild na kanu yu binasingil ni ayong. Took
out of mouth with finger.

baskit n Basket.

bassa adj Wet. n ? Pabbabbasanangd. He got me wet (in
the water). v ? Malannd yi asin - makkdbabdssd. ?

-bassi v To break (wine skin, egg), “break out”. v ? Ardm
mu mabassi yi daddam mu. ? v ? v ? Bassiam mu yi
porem (battatam mu yii porem). ?

bassi n Muscles on calf of leg. Bassi ki ?

-bassi v To give off an odor (animal). v ? Mabdssi
(mabuyiy) ka. (To cat) You Stink!

-bassuel adj Unbalanced, unevenly balanced. v ?

-bassung v To plunge, fall into, to drop into. v ?
Mabbassung yii ilolak. Bugs fell into soup. v ? Nibassung
(itabb\a). Throw (bread) into water/soup. v ? Ibassung
mu ta inin-i. ? v ? Kabalin na mebassung, mappatalidn md
ta uru. ?

basta ? Just as long as. Mdssiki matayd, bdsta negapu kd
Apu Kesu. ?

baston n Paddle, club, sceptre, made of gold belonging to
a patul in the bida. Isidda ku bastok ku. Stick in ?

basu n Drinking glass.

basuel n Heavy end of an unbalanced load. Ari basuel.
Balanced. v The heavy end of a load on head falls.

bastira (Tag) n Garbage (in can).

batang n A fallen tree, log, curved ? Bdtang 14 yi ddlad da.
? Mallakay a bdtang - kdyu nga nabbullung. ? Pind yu
gadddud na. Batang yii gaddud na. Bolo. ? Pind nu gabi.
Bdtang nu dggaw. Dapan. ?

batangan n Floor support.

batanggas ps n A large type chicken, a kind of chicken
that flies high.

batarak n A king of tree with edible stalk (ubbuk).

-batay v To stand on. v ? Nabbatay ta kdyu. Raised up,
stood on wood. v Step on it (spider). v Bottom rim of



-batil

basket, scaffoldding used in building, something to
support one, stand on.

-batil n Egg beater. v ? Batilan na. ? Binatil na illuk. ? n ?
'Abbatildn ta illuk. ?

-batta v To hurry, be hard at work. v ? Battdn na
magisurusura (apurdn na yu lugga). ? (needle sewing).

-batta v To hatch, break open. v ? Ari paga magukii yii
mané. ? v ? v ? Mamattdkiy yi manit ku. My chicken is
hatching some chicks. v ? Sangaw nu battakam. A saw ta
battakak ku yii lutum. Come here so I can break (pop)
open your sore. v ? Mabbattdka. I break (pop) (the
blister).

-batta v To divide a rice bundle in parts (to dry in sun).
v?

-battak n Bamboo or wood platform (walk). v ?

-battal v To flatten, to pound flat, stretch flat. Bittdl da.
Pounded out metal to make a knife. v ? Nabattdl ta bdtu.
To pound flat with a rock. Mabbattdl ta pdna. ? v ?
Mabattabattdl (Cat) stretched out on floor flat (on a flat
day). v ? Battdlan na y =u inawi ta batu. ?

-battal v To leave something lying around carelessly. v ?

-battang v To remain. v ? Mabatang ta baldy. Stay at the
house. v ? Mappabattdnga nikayu. 111 leave you.
Nappabattdng. A farewell (singing to those who will be
left behind), whose who were left. Mappabbatdng. She
left you, goodbye.

battay n A bad omen. Bittay (kuriridn) Kinagi na yi ddké
nayu tolay. ? v na-; -an ? Nabattaydn (makkuriridn). Its's
a bad omen to go anywhere if the talatta bird says
“kuriri”. If it says “sats” it's a good one. Kagian na yu
kardke nayu tolay nga angayan na.

battiriya n Flashlight battery.

battii n A large black bird - young is large as a chick.

-battua ? Unbalanced (knife across finger, things carried
unevenly), bounce off springboard fashion (meat ball off
plate when pounded). v ?

-battual v Seesaw movement of uneven boards when
walked on. ?

-battuk v Having had enough to eat, satiated. Mabi 14
mdwdwdn yu battuk ku. ? v ? v ? Nabattuk garé. ? v A
heavy meal, special dinner. n ? Kabattugdn na. A person
eating his fill.

-battun v To haul aboard. v ? Battunad da si Lusi. They
hauled Lucy aboard ship.

-battung v To flip, (un-)twist, jumping. v ? Nakkalibdttung
(nakkassu). Lamén jumps and flips when trying to escape
hunters, the rattan flips and untwists when you let it go,
when twisting it.

batu n Stone, rock n ? Mabilag ta kabdtudn. Sunned the
rice where there were stones. v ? Bdtdbdtu, atanang na
bagetay. Rocky mountain, hill. v Sunk like a rock.
Netagebatu (Malattiirdn) (lugga) yit abbing. Sunk like a
rock (drowned person). v ? Naddul (nandul) ytt aguk na;
magdbbatu yii aguk na - mag a-aguk na batu - nabuy1i,
kun na aguk na nudng. ?

-bati1 v To pout. v Child pouts if not given something right
away, and will not speak, a person who hates another
and is like he is sad and wants to leave him.

-bebbek

batu 1 n A demon (dimmunnio) lives in a dbutdk tree, also
Malababi, ulu na wek. Bdtu - yit mangiward st tdmmadn.
“Man” (stone, beer bottle top).

2 v The one who knocks off someone's “man” (stone) in
game of “marbles” (stones) - (siliona). v ?

-batuk v To be the same. n ? Aridn na ira kabdtuk (kagittd).
A tall and a short man aren't the same.

batumbaani n Magnet.

bawi v To change one's mind. v ? Nabbdwi ira ta ange ra
saw. (On a narrow road). v ? Nabbabawinga. ? v To go
back on your word or to have second thoughts about
something done and do something about it (see likuk).
v ? MMakababawinga ta niyawd nikaw. ? Ngam
nakababawinga ta namitdn. But I changed my mind for
this time. v ? Ibabawi nikaw. ? Ibdwi yu liwd ku, ardk kil
ld tuppdlan. ?

béy ? Exclamation of regret, pity (kdkabbi, maraddam).

baya n Girdle of woman who has given birth.

bayaba n Guava.

-bayabbak -bayabbad, adj Windy. v ?
Mabbdyabbaydbbdd. ?

-bayak -bayag, ? A long time. ? ? Nagisése ndtay y abbing ta
nabaydg nga nallawan. Very difficult labor because it
was a long time coming out. Makkdsinga itta néka ngam
mabaydk bi. ? ? ? Nababbaydk ardk ku masingan yt
agurajjing. A long time since I've seen a dragonfly. ? ?
Nabaydga are makkaturuk. I didn't go to sleep for a long
time. Nabaydg a aringa makakaturuk. ? ? ? Ndnaw kami
ta nabaydgin. We left here a long time ago.

bayak n A kind of rice - small, sticky grains.

-bayak v To lie down with arms stretched out “all laid
out”. v ? Mabbabdydk nga mattatalengdn. Lying on back.

bayon n Sack (gunny). Tanga bayon a aggl. ? v ? Put up in
sacks.

bayoneta n Sword, bayonet.

-bayu v To pound with mortar and pestle. v ? Awat ta
initapakku ta bindyiikin. I don't have any more ammay
drying over fire because I've pounded it all. v ?
Ipabbdyuma bi. Please pound for me. v ? Ninondldkku
gareé ta déka yii bindyum; bayuwdn. ?

bayuk n Old (maid). n ? Magingdnay nga bayugdn; yu
bayugdn nga magingdnay. An old maiden. n ? Nabayugdn
nga magingdnay. ?

bayuk n A kind of bamboo with stickers, reed they make
winnowers of. Meputil ta ammay yu bayug. The bamboo/
reed is a tie for rice bundles.

-bayuk v To crucify. v ? Ari paga nebdyuk. Hasn't yet died
on the cross.

bayyin n Male papaya that has no fruit only blossoms.
Bayyin a kapdya. ?

bébay n Sea, ocean.

-bébay v To hang on line. Nu bébay nakuan ay natay
nakuan. If it is hung up it will die. v ? Aggibebayakku ta
matulian na gami. To make a clothesline of for my to-be-
starched clothes. v ? Mapolu kayu st binebaydt tam tuke.
Go on ahead of me to where our clothes are hung (to get
them in).

-bebbek -bebbed, adj Talkative. 1 v To slander (openly).
c.f. (Mallilliba - secret gossip). v? v ?



-begal

-begal n Goiter. v ?

bekkel n Upper thigh, buttocks.

bengaw n A kind of tree, a grass - kadda nga uru na
assisimal.

benta bint4, n Window. Nelukd ytt bintd. Opened the
window.

bente n Twenty (money).

bérdi n Green.

bertlt n Lump, soft tumor. Bertil na, niturunnid na. Behind
ear.

-bésin v To hang. v ? Nabésin ta kadddng. Hanging by rope
(monkey). v ? v ? St pagatdngnaw anna ibésin na tané su
tardwak (utta). ?

-bestigar v To investigate, to question. v Investigate a
crime - ask what was done wrong. v ?

-bétuka v To rock child in rocker. v To shake or rock (the
house). Mabbébbetuka ka ta silia, banku. I am rocking in
rocker chair.

-beyok adj Springy. v ? Mamebeyok. As a bamboo bridge,
or our rotten steps. Mamebbeyok yu ddddn ta binubbukin.
Springy. v ? Mabbebbeyok. Rocking in the trees (birds).

bi ? Just. Ari lab bi. Not just now (?). ? ? Mabi ka I4,
mabika ld. I'll just be a minute. Nabi nakadddk. Easily
frightened (kitten by just a little thing). Nabi ld
makaturuk. Only slept a little while. Nabanabi ira saw.
They're here only a little while. v ? Mabitan no ira. You
(tell) them to hurry. v ? Mabibi na mdnaw ta mdssing ta
maratang na yu baggiu. ? Anni ta nabi'bi kayu nattoli?
How come you are back so soon? ? ? Adzdza labittan.
Just leave it here. n ? Awat ta kabitdn. There's no hurry.
? ? Ikayaku ta mamamabi. I want it to be soon. v ? Inabi
na mdnaw. ? ? ? Pabitan naw si Inuria. Tell I. to hurry.

biaki v Trip, take-off, trucks going by. Aru yi bidki na. He
has many flights (Wayne). v ?

bibbik 1 v To read. v ? Mabbibigkam;i ta tiira. We are
reading the letter. v ? Ardna ammil bibbiram ydya librii.
She doesn't know how to read the books. Bobbibbiran ni
abbing yi yii kasi. The child studies the wild chicken,
with eye to catching it.

2 n Lips.

bibi n Name of a young girl child.

-bibing v Masturbate, play with genitals. v ? Mabbibing si
Bibi. ? v ? Bibingan na yu puki na. ?

bida n Atta story - one type spoken in the daytime, another
sung at night. n ?

biddaru (Sp.) Sinarmingén. n Glass.

bidung n Urinary bladder, of pig, used to put wine in.

biérnis n Friday.

biga n Root like gabi, but not food - makes mouth itch and
burn.

biga n Bad word, exclamation of scolding. “Biga ld y&t
dggangngud naw.” (Gammdn na yi tddday ta ubobuk nga
mardkeé). What you're doing is bad.

bigad bigék, 1 n A cut (wound).

2 v To cut. v ? Mabigabigardn addé baddiku, bigak ngdmib
baggi. Prone to cutting himself since he was little.
Tarénakku tape ari mabigdran ta mekattap. ? Makkatdk
mo tapé ari mabigardn. So you won't cut yourself. ps v ?
Makabigdk yii bidaru na. Can cut sharp-glass. v ?

-bira

Kabigdd na. ? v ? St kabibigdk ku ipem yu uru, ari
iddagdy yu pabbagd na. As soon as you are cut put on
med., don't wait till it swells.

biging n Long-beaked bird with turquoise on back.

bika adj Side. Mataki bika ku sii ikdk. My side hurts from
coughing, when I cough. v ? Mabika ngdmit ta don. Put
leaves on all sides.

bikal n Willow, vine-like plant that wild pigs eat (like
bamboo only narrow like a vine. n ?

-biki v To clean & remove bad parts of veg. before
cooking. v ? Mabbikina ta dtang; pakkarénuan na. Clean
them with water. v ? Bikidm mu yu atang. ?

-bikil v To carry under arm. v ? ‘Abbikilam mu ta bika mu.
?

-bikka v To cover up all holes (to prevent seeing in). v ?
Mabbikka. Nose stopped up from cold. v ?
Bikkibikkatan na. ?

bilada n Graduation.

biladér buladér, n Kite.

bilag 1 n Sun

2v?v?vy? Mamildga yi duddii ku ta malumina. ?
Namilak kata dmmay. I put the rice in the sun. v ?
Magibilaga ta maluming. ? v ? Mdkkabildga. 1 stayed in
the sun. v ? Ibilak mu bi ta lawdn yit aggi. Put the rice in
the sun outside.

-bilaw v To stick out tongue at. ? binilibilawdd da si Kesu.
?y?

bilaw n Large round winnower for rice.

bilin 1 n Message. n Messenger. Abbilindt (jinok na) ta
ubobuk. Messenger.

2 v ? Mabbilind bi nikaw. Il send a message by you.
Mabbilina nikaw ta dppaldnsidn. I am ordering an ironing
board from you. Nabbilik kayu nummd. Something about
the radio. v ? Ydya bilinad da ta natoli si Ammé (Binu),
ngam aringin natolingin (to Allacapan). That was teir
message that... Bilinat taka bi ta kagiam sangaw ta ume
saw ira. I send a message by you. v ? Nu anni yii kagiam
mu ibilim mu kuna. ? Mangd nu ibilim mu. She'll get it if
you send her for it.

billion n 20 centavos. Massiki billion tiyd d, ardm mu Idbbi
iyi-iyawdkin. Only 20 cent., you don't have to give me
more.

binara. n Material (cloth) in bolt.

binardyang n Wine. Léyaw nga binardya'ng, nu ittuttii da
malldku. ? n ? Pabinardyan melléka. ?

bingal v To caulk a crack: put a piece of bamboo inside
bolo handle before putting handle of bolo in so it will
stick, to put piece of wood under floorboard to make it
higher. Payydn na ta bingal na. ? v ? Bingaldd da. ?

bingil n Bone that protrudes on outside of foot (joint of
fibula and foot).

bini 1 n Corn, rice, okra. Ipatd ku yii bini nga ammay. ?
Pakatdngammi ta bini. We'll dry the bini. That's our bini;
your bini.

2 v To plant (seed). I have finished planting in holes.

biolin n Violin.

-bira v Crooked, zigzag (walking). v ? Mabbiribird. Person
turning around to go in a different direction, nu aru yu
angngayan na.



birabit

birabit n A small snail with pointed shell.

-birannak v To rumble, shake. v ? Mabirannak
(mabiranannak) yi: dabbun. Earth shaking when a truck
is coming, or during thunder.

biray n Boat (sailboat). Ldydk na birdy; adja ldydkna yii
birdy. Sail.

biring v To go around in small circle, rotate, reverse. v ?
Olu nga pabiring na (st bilak). Starting point of earth's
rotation around sun (maddapunin - end of rotation
cycle). v ? Ibiring mu yu kalderu. Turn pot around. v ?
Jibiribiringad da yu nawdk na isingan. (Fish) circle
around the light (and get caught).

birurtiku n Snail (akoko).

bisagia n Hinge.

bisikléta n Bicycle.

bisikul n Large snail.

bisin adj Hungry. Anningilld yaw bisin. ? ? ? Mabisinat
(mabisibisin) ta awat ta ikdn. ?

bisita v To inspect. v ? Ek ku sangaw bisitdn. (The dead
hard at, inspect. v ? Pakabisitd ra. ?

biskuit n Biscuit.

bissing n 25 centavos.

bista n View (Ifugao plaques on wall).

bisti n Clothes. Bisti na balay. To beautify the house. n ?
Nabbisti ira. All dressed up. n ? Aru nga kdldsi na bistird.
They have many kinds of clothes.

bital n Vine with knots on it for counting days. Bitdl -
dbbildngan ta dggaw. The bildngan of the caller on spirits
(mappayapu), the spirit gives the no. of days until a
person's death. v ? Ibitdl na yil dggaw na pattoli na.
Counts the days until his return. v ? Nabbitdl ira. ?

bitsin n Vetsin, monosodium glutamate - to flavour
vegetables when cooking.

bitsuelas n Short beans (like Kentucky wonders).

-bittal n A bump, hives. v One bump. v Prickly feeling after
having taken Nicotinic Acid (many “bumps”).

bittui n Buttocks - upper outer quadrant, glutaus maximus
muscle. Bittui na uttd. ?

bittaru v Does not waken. Bittiirt ka - ari mallukdk. When
you try to waken, he won't wake.

-bitu 1 v To make holes in ground for planting. v ? Mabbitu
- dggabbu mi ta dabbun. ? v ? Bitudk ku yu dabbun. ? v ?
Binitudk ku. ? v ? Inabbdgak ku ta mappatd, nipabbitil. ?

2 n Dibble stick.

bituan n Star.

bitui n Gluteus maximu muscle. Bituf na uttd. Thigh of a
deer.

bitika n Stomach (the organ), (human or animal),
chickens crop, (guti - the area of body around stomach.

bo n A small owl ( a bird, small like chick, (ludd4ng na
gabi) that makes noise at night, sees at night but not in
daytime).

-bobb0 v To make a hole, enterance. v ? v ? Binobbotdd
da. ? v ? Pabbobbo da ay linibbii ira mallabbii. ?

-bobbong v To beat on like a drum. v ? Binobbong na ta
kuik ytt sdn na abbing, d makkule. ? Binobbong na yi kuik
sawe sdn na. ?

-buga

bobida n Ceiling.

boda n Wedding.

béla n Ball. Padliitna ta béla. Paddle. v ? v Playing ball.

-bolan v To beat, bat. v ? Mabolan na. ? v ? Bobolanin
(palutan). ? v Beating on another (fighting).

bolsa n Pocket. Bolsd na. His pocket.

bomba n Sprayer for insects. n ?

bombilia n Flashlight bulb.

Bontok prop n A big person.

-bonung v To distribute. v ? Pangibonung mi ta kanan.
Distribute food - Acts 6:1,2.

borjon n Accordion.

-borobbo n A rent, tear. v ? Meborobbé - natlattit
(nebubbi)nga aggi. (Hole in rice sack).

boruboran n Long-haired dog (dakal duddii na).

-bosung v To make fun of wrong speech. v ?

botas n Boots.

-botisar v To baptize. v ? v ? Botisarak ku ira. ? Botisarat
taka. ? v ? Binotisdr kuin. ?

-botus v To vote. v ? Mabbotus yii kdtannangdn. ? v ?
Makkdbotabotu ira. Vie with each other (?). n Voting.

-béwang v Push out, swing. v Push person on the swing.

-bua, abbua n Betel nut. n Abbua grove. v To gather
betel. Baddi 1d mamudmi. ? v ? Namudngakin. 1 have
gathered betel. n ? Makkd abbud. Owner of betel grove.
v ? Ipdmuakin. 1 go to get betel. v ? Inipamuakin. 1 went
to get betel.

budaya n Alligator, crocodile.

-bubbii v To pour. v ? Siso nebubbutdn na yi ddga? Where
did He pour out His blood? ?

-bubbuk n Very soft-cooked rice. v ? v ? v ? v ? Bubbugak
ku nga lutuan. Cook with a lot of water (tape malapa yu
inapi). Bubbugak ku yu kanam mu. ?

-bubbiin v To make a canal for water. v ?

bubbiingan n Center part of roof.

bubii n Weevil, beetle. Binubbii garé. Eaten, inhabited by
termite. Bubbil na baggd. Rice weevil, beetle. Bubbil na
kdyu. Powder post beetle (insect book p.2).

btibu n A finely woven fish trap, for small fish (ipun). v To
gather (ipun) with fishtrap. v To catch with trap.
“Amubudn (yu biibu). Trap to catch ipun - where the trap
is placed in the river.

btbuk n A kind of large tree with red flowers. Paniki,
kumdy yt1 issi na bubiik. ?

bubiil n Flower of seaweed. Bubbiil na balebd. ?

bubun n A well.

bubuttung n An only child.

-buelta v To come around again, to come back around
other side. v ? Mabi 14 dggaw mabueltd (mabbiribiring). ?
v ? Ibueltd na. Back-handed motion of bolo when cutting
down tree - on other side of tree.

buga n Foam. n ? v Bubbles, foam. Mabbugubugd yii simii
na. Foam at mouth (in convulsion).

-btiga n A supernatural act. n Materializer. v ? ‘A
nikdddagd na ld yit nebiigd. ? v Caused to be. Inibiigd ni
Ap]Ju ta egga yJu ammay. Caused - to be. Ibtigd ni Apil.
(Sent Himself in the person of His Son miraculously)
(miraculously giving life, breathing in life).



bugador

bugador n Fisherman. Bugador - yil ira parataggudn;
kabalun na nga massansoru. A group of fishermen.

-bugaw v To chase, to shout (person), to bark (dog), (yi
akkagi na nu pataldwan na). Ginndm ld sangaw yii bugo
ta ek ku anupan yii sawe uttd. ? v ? Mabbugaw to nuang.
Dog barks at cow. v ? Bugawam bi, pattaldwam bi (tapé
mdnaw). Shout at dog to chase him away. Bugawan na.
She chases the pig (by shouting). Bugawan na yu balli nu
makkdt ta ammay. Bird. n Small house for chasing birds
from rice.

-bugay v To ruin. v ? Talugdring nikdn, kana'yun 1d nga ed
da nakuan bugayan, tdttakan, ta gustu ranga bdkdlan.
Ruin me - war with me. v Roof taken off. v ? Binuge na.
\

bugi n Tax.

-bugi v To betray, inform v ? Ibugi na. ? Inibugi na. ? v ?
Nangibugi kuna (Judas). ?

bigi n Fish roe. Bugi na dalak. ? Payydd da paga ta bugi
(bumbung). Pellets of dynamite like fish eggs.

buisi n Futile. Buisi - awdt ta suerte. Didn't get what they
went to get or buy. v ? Mabuisi ittam md sangaw. ?

-buka 1 v To open. v Opened. v ? v ? Binukatdk ku. ? v It's
open. v ? Nagaydydka ta pabbukdtdm (pinannawdk) mu
yu dgginnd. ? n A opener.

bukal 1 n Round seed. adj Round, circular. Abukal ya baggi
na. ?

2 v To shape, to take on substance. v ? Mabbukal ta tolay.
To take on substance in the shape of a person. v ?
Pabbukalam mu. Make a round loaf of it (shape it
round). ? ? Passibbukalam mu (passibbullungam mu). ?

3 n Explanation. Ammum yit dngngibukaldk kuna? ?

n Translator, interpreter.

4 v To explain. v To translate, explain. Ibukaldm mu yi
ubobuk na. ? Ibukaldk li yit maydn na. ?

bukalu n Small red-lined snail, tastes like bunganga. 1x -
bukan v Free-for-all (a bad word). v ? makabiikan nu
méllaw; iyabtibuna ta atawa. The way a husband treats his
wife when drunk. n Drunks come in to the house and
molest, intrude, force people. n Free-for-all.

buke v Push aside, grope through. v ? Buketdn na yi gdmi
ira. Pushing back the clothes to go through closet.
Buketdn na ytt muskiterd. She raises up the mosquito
net.

-bukilak v To open up. v ? Ari mabbukildk matd (marigd).
My eyes don't open (stuck shut with sleep). Ari
mabbukildk yit simii mu. Mouth not open.

-bukkak v To go after (the wild pig during a hunt). v ? Y
mindbbukkdk ytt mindnganit. Follow the dogs on the trail
of the pig, and shoot at pig with arrow. v ? Nabukkdrdk
ku ira. Startle off. v ? Binukkdk - pinatdlaw na ira si
nagapundd da en na bukkdran ira. ?

bukkaw n Hawk (Sp.) (P. 158 - animal book, eats
chickens, it's called “kulipak”).

bukkay n The location of a former house. v House was
destroyed, fell in.

-bukkirat v To pop when heated (corn kernels). v ?
Mabukkubukkirdt - mabbulldk, ydyu keyarigdn na. ?

bukkii n A sore on head.

-bukkul n Lump that rolls around under skin. n ?

-bulun

bukii 1 n Word forms, sections. Tallu bukiina ta tddday
kebalindnna. Three words, one meaning. Aru garé
bukiina. Many forms unfortunately. Kunnasi yil dggidn na
buku? What form/shape does it (earth) have? n ? Ikud
pangdpdn na ta pabukudn nayit ubobuk na. Hesitation
when trying to find the word to say.

2 n Joint, knuckle.

-btikuk adj Greedy. v Wants everthing.

bulan n Moon. Arakuammu anni y buldn a nanawane. 1
don't know what month just passed (June). Buldno sawé
nalutudk. (When) this month changes (or next month -
Aug.). v Menstruate. v One month. ? ? Y bulanané na
ndnaw mappattd. The month just past we planted.

bulawan n Gold.

buli n Lead, molten or solid. Buli - malapa ka balayydng. ?

bulibul n Wages in rice. v ? Mabbulibul;an na ta dud. Got
two bundles of rice for pay.

-bulik v To carry - 4 men at 4 corners. v ?
Nakkdbulubuligdn (nappaperingdn) na appd nga laldki. ?

buling n Blind. ? ? v ? Mapulingakkd nu nepdyak ta
pdddak. Your'e blinded when the wind blows.

bullak bullad, v To spread out, open up (as cat's tail when
frightened or a flower). v ? Mabbulldk yi aptilukna nu
makkaydb. Spreads feathers of head or tail. v ? Inibulldk
da yu barawdsi da ta ddlan. They spread their garments in
the way.

bullaw n Neck. Ugd na buléna. Windpipe. n ? Aliwarang na
bullottam. Clavicle neck.

bullaw n A kind of rooster; red with white feet. x -bulliok
v To spurt, all come out at once. v ? Mdgge mebulliok
(maggolpi mari). (Catsup) almost all came at once.

bullun n Rainbow.

bullung n Round but not spherical, oblong. Tanga bulliing.
One coconut. Tanga bullung ta gaddud na. One pill and a
half. adj Round (file). Sibullung nu malumin. Makes small
beads when cold (snow). n ? Mallakay a bdtang - kdyu
nga nabbullung. Fallen tree. v To take on an oblong
shape. v ? Massibbullung (mappasingan) ta tolay yu andni
pdngé na awdn. ?

bultu n Crucifix, R.C., idols of wood (sindddios).

b1ilil n Head, beginning of a river or stream (when still
narrow). Biilit na dakal a danum. ? adj ? Sibiilii, maydn
na, pdna. Point of arrow. n Rice that hasn't come to a
head yet.

bulubuga ? Absolutely, completely, entirely, never. Ari
bulubugd mabbasd. Absolutely no wet place, a dry place.
Ari bulubugd mamagd. A wet place. Bulubugd. None at
all? (chickens left in house when they escaped). '‘Ardn na
sibbdk bulubugd yt kinagi ni Mdnang. ? 'Awdnin ta
tannatannuk bulubugd. ?

biilu, dulit n Bamboo. Tana kuan biilu ta kawdyan. ?

-btiluk v To be tired from doing something a long time. v ?
Nabuluk - nagginnd yit motor na. Engine died.

bulun n Striped material, stripes going from top to bottom.
Bulun yt1 buri na. Its striped pattern. adj Striped
material. v Make striped go from top to bottom.

-bulun 1 n Companion. n ? Iddaggdkku y kabuiik ku. 1 am
waiting for my companion. Kdbuluk ku (kabkabuluk
kuw). My companions.



bulungan

2 v To accompany. v ? Ekku bulundn I am going with
you. v Combine. v Combine?? v ? Mebulun sd (kuna). (A
colt tied) with her. v ? Makibulund nikaw. I'll get you to
be my companion. v ? v ? Danum Ibulun na sa? Shall he
take this with water? v ? Dumd ldpay yii pakikdbulundn
(sillungdn) na. He belongs in another (work) group.

bulungan n Banana with large seeds.

-bults v To flow, gush. v ? Nabaydgin d ngam ndtay.
Magikdg ta ddga ay ngam ydya inipatena ta nabbiilus. Sick
a long time however is dead. Coughed but she died of a
hemorrhage (from lungs).

bumbung n Dynamite.

buna ? Remainder. Bina na amé sii nangdtang ta kéman.
What he had left to buy the field with. Buna mi. Left-
overs of food. ? ? Ydya ld mabund. They only remained.
'Appd nabund. Four children are left. v ? Mangibund ta
baggd ta awdnin ta kud. Keeps back some to the rice for
another time because I have no more. v ? Ibund na yu
atdwa natapenu ardn n kagian ta bdbdng y =u ayd na kuna.
Gives spouse what is left of food so that spouse will not
think mistakenly that she is witholding her love (doubt
her love).

bunang n Small bolo.

bunga 1 n Fruit.

2 n A hard wood tree.

bunganga n Tiny snail (edible) from river.

bungaw n Testicles.

bungu 1 n Wrapped bundle. Indm y bungun na sinun. You
see the bundle of childrens clothes (tied with knot in
top). n ? Ipamungum mu. Something to wrap your head
in.

2 v To wrap. v ? Laldki nga nabungun ta uld. Man wrapped
in blanket (story of wind and sun). v Wrapped. v ?
Binungakkungin. ? Bungundmmo ta papél tapé ari namaw
y tabbtingna. ? ? Bungundk ku. I'll wrap it.

buni n “Double-skin” fungus disease. n ? Taggitddde nga
nabbuni saw (taggitddde tole saw nga mabbuni). Only a
few here have buni.

bunna n The rice that fell to ground. Bunnd na ammay.
Gather rice (scoop together with hands or other). Bunna
yit ammay nga napusik. ? v ? O, nabubunna yi ammay,
kengd ld. ?

bunnake n Riddle. v ? Mabbunnaké ka nikdn. ?
n Bunnaketdd da. ? n A round, small, sour berry with
seeds, size of a raisin.

bunniak v To christen, god-child (?). And ku ta bunnidk. ?
v ? Mabbunnidk y1ii abbing. Change to Ilocano???
Mabbunnidk magalek ta magand st abbing. ? v ? Yii pdri
yit mamabbunnidk - pakanan na ta asin; payydn na ta
ndgan na yu abbing. ? v ? Bunnidgdk ku yine abbing. ?
Bunnindgdk kuin. ? v ? Inibinunnidgad da ta pippirinsipe.
Wise men, shepherds.

bunii 1 n Outer husk of coconut (c.f. niuk) Netabb[a yit
ballaballe na nga bunt, d ta ydya inoluan na yit bakabdka
gare. ?

2 adj Husk is taken off.

3 v ? Mabbunu ka. You cut off husk. Mabbunuka. I'm
husing the coconut. v ? Bunutdm mu yii upd na niuk. Cut
off the skin of the coconut.

buring

-bunti v To draw (in a game). Netabba yi ballaballe na nga
bunil, d ta ydya inoluan na bakabdka gare. ? v Draw a
card (game of 99).

bunitibun n Seedling bed Buniibun ni Carmen (papayas to
be transplanted). ? Inibunubyn ni Karmen. ? v ?
Kamatisnaw sut pabbunubbiimmi. Your tomatoes when
we making a seedling bed of them.

bunugan n Narrow, small rattan for clothesline handle (of
basket) (uway nga babaddi).

bunuk n A small fish - big jowls, flat head, good-flavoured
liver.

bura ? Settling in bottom of water standing.

-bura v To break up in small pieces, to crumble. v ?
Maburd nu metupd yu losa. The dish will break up if it
falls over (onto floor). v ? Ari “maburdkin. Doesn't
dissolve (blood clot). v Dissolve it (blood clot). v ? Ilutan
na, buratan na. Rub (muscle) loosen up a tight muscle.
Buratan (kiwdran) na yit dabbun. Cultivate around plant.
Burdtan mu yu amutu. Throw to smash. v ? Metupd anna
maburuburd. Was felled & broke into tiny pieces.

-bura v To rub to remove. v Remove kernels of (dry) corn
from ear. The blood goes (into the plate) if you get it
(from chicken's neck) by rubbing.

-burak v To seperate, break up as when spoiled. v ?
Naburak - nattalamd (yi: babaddi). ? Naburak - nalabbak
- nassisinnd yi pattak. ?

bural 1 n Soft mud. v ? Nabural yi: ddlan. Deep, boggy
mud.

2 adj ? Meburalakin; natagga unakna. I'm all muddy, (but
the) bottom is hard (beneath mud) (up to my knees).

burayt n Bud of coconut. Sikaw paga, burdyt, sindngitdn
nga putit. (alirl). “Little girl” yearn. Burdyil - paggindn na
bungd na. ?

-btirda n Red, white, yellow, etc. stitching around tup.
v?

buri n Design, colors, coloring, many-colored. Buri na.
Design of lappi. Magannaganniik ka buri. Many different
colors. v Striped (cat).

buriddi n Youngest child.

-buriok v To spill. v ? Neburiok ytt danum nikdn nga manigi.
Ardk ku ld aydyd yuke buriok naytt danum nikdn nga
manigl. Water spilled on table instead of into the glass.

-burion (Ilo. masukaw) v To agitate, to bother. v ?
Maburuburiona, ajjam md sango yi aliuk ku ira. ? v ?
Mamuruburion. (Man with evil spirit interrupted
(bothered) the meeting).

-buron 1 n v Eraser.

2 v To erase. Buronak ku. I erase it.

burti 1 n Prickly, fuzz. Buri na. It's fuzz.

2 v Irritate. v ? Maburtd yti duddit na (ta tabbi). The hair
causes irritation to skin (large caterpillar). v Irritated. v ?
Naburudn ta kalabdsa. Scratched.

-burik v To be swept down river. v ? Maddakdl yi danum;
Meburtik sii agindmalitii. Flooded. Meburtik ta allok. ? v ?
Iburiik ta danum yi balé. My house is swept away by
water.

buring v To worry. v ? Maburuna ta dumakkal. I'm
worried it will enlarge. v ? v ? v ? Ardm mu ikaburting si
Carmen ta sigginono ytrin. ?



busere

buseré n Soft stool, flaccid, unformed, as kaluk (young
coconut), overripe fruit.

busi v To spread out. v ? Mabbusingin y mangi. “Popcorn’
(the way it spreads & puffs).

busira n New unripe, immature fruit, undeveloped, as of
citrus, guava, papaya (bayaba) (kapaya). Busird na. ?

bussagaw bittagaw, n A kind of bird.

bussi n Pregnancy. v? ? ?

-bussil v To crack open, to crack off husk of rice with
fingers, hatching (eggs). v ? v ? v ? Biissilam ta
kuramangmu. ?

-bussii biist, n Large abdomen, as in pregnancy, worms, or
having eaten too much. v ? v ? Pabbusstitan na yii sdn
na. (Frog). v ? Pamabbussil na. ?

biital n Immature fruit of the coconut, squash (kalabasa
and kandol) or other vegetable not citrus (see busind) cf.
niuk. Biital na niuk. ?

butali n A boil.

btitaw n A kind of tree with a hard fruit used to make
necklaces and also they cook them and extract the juices
as medicene for delivering baby or for stomach ache.

butelia n Bottle.

butilion n Gallon jar.

butta n Food fallen on the floor when eating.

buttong n Carabao yoke.

-buttu v To spill. v ? Nébutt yii uru. ? v ? Siso nangibuttudn
naw ira kdka na kasupegu? Where discarded you them
small box of matches. v ? Ibuttil. I spill it. Ibuttum. You
spill it. v ? Y1l danum laguk et tam pangibuttudn
(pangilappdgdn). Let's throw turtle in the water.

-buttul v To pile up in one place, to become many,
something scattered. v ? Nabuttul yi ldta - magaru yi
ldta. ? Nabuttul. All the clams have come out of shell
and are in a pile. Nabubuttul yu ilolak su datdk. Bugs
piled up on floor. v Pile small branches up. v ? Buttulam
mu yu kadda ta tuggiam. Put the trash together in one
pile. v ? Binuttul ku yu ilolak. ?

-buttung v To carry on shoulder. v ? Buttungdn na yu
paldttuk ume magagalugii ta lamdn. ? Binuttung na yi
pdna na. ?

butuk n Bow. Maddalld ta butiig. To draw the bow. n ?
Kdbutugdn - butuk nga makapdna. Iparubd nge nga iyalugtt
mepdna na. (What you say if you borrow a bow).

butani n Button.

btiwi 1 v Ransom (in bid4) (Sr. Patul exchanged one of his
many children for his own life- he mabbtwi to Kugénte
one child so K. wouldn't eat him (sr P.). v ? Nu mabbiiwi
ka, iyawd mu yu kudrtu ta yu iskarbiente (mindggalawd ta
kudrtu ta ili). ? v ? Mangibiiwi yit mangiyawd ta kudrtu. ?
v ? Pabbiiwitdn si Namaré. ? v ? Yil indngd na ipabbiwi
na. ? v ? Ibtiwi tam si Kesu; Aggina yu mebuwi (itdli tam).
? v ? 'Angngibiiwitdn yi magd ta kudrtu. ?

2 n Place of paying taxes???

buy n Term of address for a young boy or a proper name.

-buya v To tell, tattle. report, reveal something hidden. v ?
Ardn na mabuyd na jild na. He can't pronounce it (his
tongue can't pronounce it). Mappasiramd nga mabbuyad.
I'm ashamed to tell, beg for. v ? Buyatan - kagian. ?

4

daddam

biiya 1 v Have a good time, to look at a play. v ? Apakku
yawé ané ta mabbiiyo kami. 1 will get this, yes?, so we
can look at it.

2 ps n A show, celebration. n ? Pabbiiyd ta eskuela. Game
at school.

biyak n Flower or seed or blossom (of sikal grass). Biiydk
na tagisi (lappo na). (Plant they make arrow's shafts
from). v ? Ari nabbilydk. Rice hasn't got a flower/head
on it yet.

buybuy n Soft (fluffy?) part of fringe of g-string; a broom
that is soft; like the lappaw of tagisi - buyak (the flower).
Buybuy na bdk - uge na. ?

buyii n Foul smelling, bad odor. n ?

-biiyuk v To seperate chaff from grain. v To pour rice to let
wind seperate chaff from grain.

buyun n Bog, mire, thick mud (alaram yu1 lupé - with
kadda on top).

da pron They (third plural pronoun) (those spoken about -
possessor). Nidddd da kami. They gave us . Idddt ta ira. 1
give them. Awdp paga yu ira mattarabdku naw. Your
workers aren't yet here. Ek ku bi ira abbdgan. I'll just go
help them. Ardk ku ammu nu asinni nira yit kuruk. Who of
them is the right one.

-dabba n Landslide, bank of river that rises straight up.

n Landslide. Marabbd su kalsdda. ?

dabbilet v Crouching, hugging close to base of tree. v ?

dabbun n Ground, earth. Abukdl a dabbuno. ? Dubbuno -
tangasinnd nga dabbun’ An island, continent. n ? Tanga
rabbundn. A country (Filipinas). Dabbiindd da yi wek
tapé dumakal yit danum. Make a dam. n An evil spirit of
earth. n Whole world. n ? Ngdmin nga pdddabbundn.
Whole world. n Whole world.

dabbirak v Water bubbling as it goes into a hole in the
ground. Dabbiirak na dabbun. ? v ? Maddabbadabbiirak
(malluludk). ?

dabu n Young gébi plant (veg.). Ind na yii ddbu na. ? n ?

-dabuay n Small crumbling dirt to plant in. v ? Narabuay
yit dabbun - nalapa. ?

-dadda v To (boat) come ashore suddenly without seeing
shallows. v ? Nerdddd (netdppt) ta kannagis si abbing.
Solid ground.

daddal n Chinese kapok tree.

daddam 1 adj Lonely.

2 v Nostalgia for the past, sorrow, to remember events.
Nepittd nikdw ta nonému yit dadddm. Depressed in your
thoughts by sorrow. v ? Maradddma? si képukku ta
awdn. I am sad; my friend is gone. Maraddama ta
malukekd, kunna kua ni anitii. (Said on hearing Cl's
flute). Maraddamad sd. I am lonesome for her.
Naraddama. I remembered. Maraddama kad innd. I'm
thinking longinly of my mother. Maraddam mu yu
maggdssd saw? Do you remember the gong-playing here?
Maraddam ku yi ngaw nesimmu. I remember the past
events. v ? Neraddamdk ku. I remember (what I left).
Meraddamdm mu Remember. v ? Paté na andku dlu ay
nepittd yit daradddm ku. At the death of my first child,
was grieved by sorrow. v ? Makkaraddaddam gidt tam -
Maraddam ta napia; nu dwdnin ta. ? v ? Ardk ku ammu yt
daddaman na. I don't know what he is remembering
(when singing the adade). Daddamdn na sikayu. (Cat)



-daddéan

remembered you (and came back). Asinni daddaman na?
Who is he sad for. v ? Iraddam na ira. She causes them
to remember. v Ydyi: ikaraddam ku ta tdtdddaya st bale.
That's why I am sad because I am alone in my house. v ?
Iparaddam mu nu ndttamdm mi. You remind us if we
forget. v ? Panaddamdk ku ta Mexico. A rememberance
of Mexico. v ?

-daddan v To come after, to follow one another. v To
follow afar off. Dumddddn. Children follow us.
Dumddddn si Alukkut nikdn. Alukkt followed me (came
right after) (to the river). Dumddddn ira, nu masiri yi
ddlan. They follow one another walking. “Mapolu ka, ta
dumddddna sangaw.” v One after another - a stream of
people. v ? Ddddandk ku. ? v ? Jindddandk ku. ?

-daddang v To dry up, dry off (from heat), to scorch,
sear). v ? Marddddng ta yii pdtu nadpi. Dried off by the
heat of the fire. Narddddng st bildk. Heated in sun.

v Malundg méddddddng ta apuy. (Something about
molten center of earth & earthquake). v ? Ddddangan yii
limdm. Warm your hand. Ddddangak ku. 1 hold over fire
to singe. v ?

dadi didi, buridi, n Younger baby brother or sister. Gagdnge
na buridi. It's natural (for a child to call one “mother”
when buriddi). Buridi da si Pura. Their younger brother
is Pura.

-dadiston n Jackstone (jacks) game. v ? Maddddisto ira. ?

-daga v To stop by. v ? Aringda Maddaga, apuraddungd la.
I'm in a hurry. Maddagd kayu magd ta gok. ? Maddagd
kami sangaw saw. ? v ? Lubbéka ta balem ta aringa
Makaragd ta adjo yu angayakku. 1 can't stay. v ? Dagatat
taka. I'll stop by for you. v ? Iragdtaka taka ta balem ta
umaya ta puntén, kunnd. ? Iragdna ta balem, tape ari
magali, magalika ma. Seperate.

daga 1 n A dagger (nassidga nga dukkial).

2 n Blood. n ? Pardgdm mu ytt manit tuke ta ydyin
negapudndn nen nga taki mu. ? Pardgdm mu yii pardnan. A
sacrifice for you sickness.

daga n Sand. n Sanddunes.

dagami n Lower part of stalk of rice (next to ground)
(dkaw is the upper stalk on which the rice grains are).
c.f. ammay ? ? Magari ld ta dagami (na ammay). ? n ?
Mangari (kuldng, pun na). (They were hired to remove
the dagami for planting). n Place of the dagami part of
the rice stalk.

dagaraga v To do something immediately. Dagardgd
inumak ku. Take right away. Dagardgd mdnndmmudk ku.
I knew it immediately. Dagardgd nga mine ira (ensigida
nga mine ira). ? Dagardgd nga kinagi ra kd Kesu. ? Gustil
nakuan ta mabamabi, dagardgd kdanndmmudk ku. ?
Dagardgd nga kinagi ra kd Kesu. ? v ? Ikdddagd ku ld yu
uru nga kindk ku nga iydnge ni mdmdngnga inipammapid. 1
was amazed (surprised) at how the medicine M. gave me
made me well. Tkdddagd mi ld yii pdno mi nga ardm mi
ammu nu anni nga dggaw, nu lunes, martes, etc. ?
Ikdddagd mabbaggiu. A sudden storm. Ikdddagd 1d yii
urdn. Rain started suddenly in middle of day. Ikdddagd
ld yt1 ikalusso na. (Judas) hatred came on him suddenly.
v ? Awdt ta siddardgd nga ndlek ta inipappaleti mi. ? Nu
siddardgd imuld. If they are planted (coconut sprouts)
right away (they won't ruin).

dakal

-dagarassira v Sound of water boiling in kettle. v ?
Maddagarassira - baddi nga urdn (daragipt). ?

-dagay v To spin. v ?

dagé 1 v Stitch, sew. Dagét na. It's stitching. v ?
Maddagékd. 1 am sewing. v ? Daradaraétak ku. ? v ?
Iparage ku kd Tinay. I'll have Tinay sew it. Scrap for
patching (to sew on).

2 n Ddn a ragé. Ready-made. n Sewing. Dagétakki bi.
Just my sewing. Balinakku bf yuwé dagétakku. I am
fininshing this sewing of mine.

daggé n Turtle. Mapparikd yit daggd ka rabbi. Turtle and
rabbit race.

daggang n Red. ? Reddened.

-daggay n Loose dirt. adj ? Naraggay yu dabbun. Loose
dirt on side of mountain. Naraggay - narabbd nga puddul,
batu su puddul. ?

-daggun v Getting ready to, about to, nearly, almost,
started but not yet finished, (something) still on the way
to (being done). v ? Maddagguna napannu. ? Maddaggun
ld paga. (Banana blossom isn't ripe yet - not contents)
nearly ready. Maddaggun pakaturugak ku yu abbing - (ari
paga masingnga dkkaturuk na). I've almost put the baby to
sleep. v ? Maddaggunim mdnaw. Getting ready to leave
(still packing). Pakémama adja pakkidawammi sikaw na
maddaggun. Excuse me, we have a request to make of
you. v ? Daggundd da pakappidn yil rdjo nga narardl.
They are getting the broken radio repaired (working on
it but not finished).

dagikan n Snails found in river.

-dagim v To mumble, talk so softly and unclearly that no
one can hear. ? ? Naddagaragimd. 1 am mumbling to
myself. Ardk ku maginnd ta maddagaragim ira
(makkdtabarang). Conferring.

-dagipa v To shake coat (animal) (tail of skunk, lion's
mane). ? ? Mapparagipa yt itu. ? ? ?

dagiwa n Pimples, acne.

dagua' n Heron (white bird) (ipurupuraw), a white
chicken.

daguk n Total, sum. Makkagi ta ddguk na yt bdlud mu.
(Judge gives the sentence - no. of days in jail). Ddguk na
bildng. Total count (of children in school).

dagtkun n Bird with long, sharp beak.

dagum n Needle.

dagun n Year. Tdnga ragiit tagaddud. A year and a half.
Wan, kun na ragun. Yes, like dry season (ans. to ques.
Isn't it hot, and it's rainy season). Awdp paga ta tanga
ragun na. ? Ari nakarudn ragun. Not more than one
year. Ajjanin dagum mi saw nga maggidn. We have been
here a long time. ? ? v ? Jinagaragun mepanono yi
keyand na. Every year think of his birth.

-dagus v To rent. v Rented (house).

dakal adj Large, big. Kunya ka dakkal na. Like this in size.
dakadl ané nikdw si Antsing. Nearly as big as me she is.
? Largest. So gidn na karakaldm mu? Where are your
parents? Yaya karakaldn nga uldk ta dabbuné. Those are
the largest rats in the world. Karakalan na kakayyudn
(malakawan). Deep center of forest. Yii Karakaldn na.
(Get) the bigger ones (sticks). Ajjak karakaldn. There
are bigger ones (than this shrimp). Aggina ngdmin yi
karakaldn. He is head of all. ? ? Ind da yit kdddakaldn



dakam

nga kdyu. Loggers got the large trees. adv ? Naddakaldn
na. He talks loudly, raises voice. n Leader. Pannakarakal
yit damal da. Leader - kamotungén - exalt. ? ?
'"Ammarakal ta kagi. Loud speaker. v ? Jiminakkalin. He
has gotten bigger (child). v ? Jiminakaldk ku. Place
where I grew up.

dakam n Harvesting implement. Away yii dakdm ku. ?

-dakay v To mate (chickens). ? ? Maddakeé yit mant. ? ? ?
Dakayan na ytt manit. ? ? ?

-dakay -dake, n Inevitable, consequence. ? ? Marakay nu
makkalay @ napannd sangaw. ? Maraké nu maggittad itta
malaggabdn. ? Marakeé mattugi ka nu ume ta api. ?

dakay déké, adj Bad. Ddké na nu napannd. ? Ydyu gapu na
mdla-dld ngdmin yi: ddke na tolay. ? Ira rdkeé da. They
speak evil of someone to someone else. ? ? Pardketan na
kabulun na. ? ? ? Parapardkan na si Siyang nikdn. She
makes S. say bad things to me. ? ? Marakeé y kansiommo.
o

daki v To cross river. ? ? dumdki ka ta dammdng. ? ? ?
'Edda irdki sdw kaké na Unéng. They will come here on a
raft, the grandfather of U. Irdki ma bi nu geea barangem.
? ? ? Makurak kayu ta balsa ta awa kayu ta dakkitan. ?

? ? Awdt ta paddakitdm mi. We have no means of
crossing.

-dakilo v To snitch, to steal. v ? Naddakilo ta inapi. Has
rice on face.

-dakka -dukka, v To adhere (stick). Ari dukka yu plaster sit
tabbi ni Sisu. ? Ipanikkdmu sa tape dukkad sti papél. ? ?
Maddakkd. They are stuck together (banana twins).
Maddarakka yii aru nga espérma. ? ? Mamarakka, lappi
na ddn parakkatdm ta bagu, nu awdt ta adn ari mabalin
nu awdt ta pamarakkatdn. v It stuck. Ari dinikka ta
limam. ? ? ? ? ? ? ? Appdr’kkdt ta papél. Paste. ? ?
Mangipé ta uking kunna parikkd saw. Put - soot (on teeth)
like here. ? ? Mamillii parakkatakku pangéku sangaw
mangipe ta latukda a dua latugin. ? ? ? Dappi na iparakkd
mu sa. ? n Pattern (for basket). n ? Karakkatdn na yine
abbing si inno. Child holds to his mother, wont go to
anyone else.

dakka n White snails on Aparri seashore.

dakki dukki, v To come near, approach, bother.
Maganassingd dukki ta kusd. I'm afraid to come near the
cat (with kittens) (for fear she'll “akkuan” me). Ari
mattdgu yu makaliwd nikdn ta magandssing a dukki. The
one who wronged me isn't hidden because she's afraid to
come around. Magandssing a dukkf yt itu ta kusda. ? Dukk”
ka saw (nu egga yu tuggi stt barawdsi ta iriydk ku). Come
over here near me (so I can remove the worm on your
dress). ? Go near each other (husband & wife). ? ?
Parakkitan na nangilin a kararud. When the Holy Spirit
comes. Parakkitan na ira. He caused them to approach.

-dakkuang v Baby crawling like a frog. ? ?

-dakkdamu v To fold arms. v ? ? ?

-ddkkyua v To take a step (baby) or anyone. ? ? ? ?
Mandkkuyd, nu akkatan na yu takki na. ? ? ? Anndkkuyd
na. ? ? ? One step.

dakul n Palm of hand. Magattd ugd na dakuld, bard na
dakula. ?

-dalagan v Confinement, to say by fire after giving birth,
(head up, feet down, don't stay in the cold). v ?

damak

Maddalagana ta nagand. ? Ari maddaldgan yii busd. Cat
doesn't suffer weakness, etc after giving birth as humans
do.

dalak n Mudfish.

-dalan v To choke. v ?

dalan n Path, trail, way.

-dalana n High tide, tide coming in. ? ? Maddaldnad yu
bébay. ?

dalatun v To pile up into a stack, to curl up in a lump. v ?
Maddalatun y1 itu. ? Maddalatun yii iraw. Coiled up
high (a big snake). Maddalatun na ammay. Stack of rice
in storage.

dalaya n Medium sized citrus fruit.

daldyyu n An evil spirit -( aldwa yi1 simi na, apuluk yu
duddt na; nu magagala, mawenga yu simit na adde
talinga. Lamnén 14 anna yit akalyayu 14 yu akanad da).

dalijjik n Spine, backbone.

dalik adj Round, roundwash basin. ? Full moon. n Stove of
clay.

dalimummun adj Round shape, either round and flat or
tubular, cylinrical. ? ? Naddalimummun (kun na buldn).
(Butterfly) has a spotted, circular pattern on wings.

dalinak n Level, flat land or water.

-dalingarang (see -tulang) n Bright, brillance. v To
shine, reflected glory. ? ? Naddalingdrdng yi alldk na
abbo bildk. ? ? ? Dalingdrangdn na bildk yuke puddul.
Setting sun shines on the mountains, or rising sun
lighting up the sky before it is seen.

dalipatu n An evil spirit of sickeness. Mangili. Hwi! Mdno
ka tdng nga dalipdtu, kun na. The maganéanitu says a
word, then rubs the sick one.

dalla n Bowstring, vine (uppik) when used on bow. Dalla
na (yit) butuk. ? ? ? Maddalla kin ta butuk. (The string
you pull). ? ? Paddalla ta butug. To draw bow.

-dalla v To overdo. ? Excess. Nu meralla mu maggidt ta
bildk d mataki ka sangaw. ? Neralla! (Ball went over
mark) too far! Neralla nga dssing. False god which causes
horror. Ipagandssing nga meralla (mdppé nga dddayanwdn
nga ipagandssing nga ikdllikrdk). The false god which is
frightening which disgusts, revolts).

dallarak n Strand, rail, track. Tallu dalldrak na duddit
mabbdlit ta tanga lupik. Braid. v ? Dalldragam mu. Put the
dog on the scent of pig.

-dallaw -dallo, n Adultery. ? ? ? ? ? ? Makkarallaw yit
laldki anna yii babuy. Goes from one to another. n Man.
n ? Karallo na. She had a child by an ujjin even though
she had a husband. n Woman.

-dalli v To slip, slide. You slipped on something slippery.
-dallt1 v Chant. Dalli - indrig na dasal na yt dkkimdlla da. ?
v Chanting song. ? ? Maddarallil ittam. (Many of us).

-dama v To fight. ? ? Maddarammd st kapand na uran. ?
Makkopun ittam, madddma ittam. We are friends, and we
fight. ? ? ? Fight each other, quarrel with each other. ? ?
Paddamdd da. The thing they fight over. Jinamd nanga
o

damak damag, n News from afar, hearsay. Ddmag a siri.
False rumor. Mapid nga ddmak. Good news; the Gospel.
? Fame? Nardmak da yit ndgan na. They have received
news of his name?



damal

damal n Leader, director (Kasiriban, kamotungan). Damal
da. ?

damili v To make clay pots. ? ? Damiliad da (mamukkal
tayu dabbun). Make mudballs. n Potter.

damilik n A kind of banana.

-damma v To retrieve when dropped, to get, to gather
from ground that which fell. ? ? v ? Mangdngok nu djja
dammatan na ta datdk; nétammul nén (ajjanit ta simii na).
Biting on things when he picks something up off floor.

n What he picked up. ? ?

-dAmma adj Heavy. Naggidy ytt ddmma na. He still is
guilty. ? ? Marammad y ldpis. The pencil is heavy. “Ari ka
garé ume makipappitta saw gidk ku ta mardmma ka.” ? v ?
“/A jindmmaka pano la?” kun na. “Apipia katagaluridm
mu.” “kuruk pano?” “Liwd nu ta Dios.” ? ? Aldppo yit nono
yii nattagolu ken ardmma nu? When you haven't yet asked
for forgiveness? ? ? Awat ta daddammad na. He is not has
heavy as he was (monkey). n Burden, weight.

-dammal adj Dull, muffled tone (harsh?). Dammal yit
gdssd, ari makakituk. ? adj (Piano when wet).

dammang n Across river, (on the other side). n ?
Nakkddammdng kami. We live across the river from
each other.

dammin n A small remainder of food (butt4, bunna).

damun n Firstfruits. Damun na, bagu bungd na. ?

dan adj Old. n ? Nadddna kin. I'm an old person. v ?
Daranan naw magagannud. Your'e already packed. v ? Nu
mabalinin gannud mu, ddn na napardn, naprdnakin. ? ? ?
Napardndk ka. Beforehand. n ? Kardndn - ddn na inumd.
Garden, grove of dupa, un4, pineapple.

dana n Field. Marébu, nagapuat ta dand. ?

dangan n Hand span from tip of thumb to outstretched
third finger. Tanga rangdt ta gaddud. On had span and a
half. ? ? Dangdnak ku. ?

-dangaw -dango, n (Climbing plant's), to climb by
tendrils. ? ? Arango na (lugu na). ? ? ? napparangaw nga
kawdyan, pakkarabdn na; ari mdri yu pangd na. Trellis of
Bamboo; (of bamboo probably.

dangi n A kind of gok leaf that is fragrant.

-dangiol v To howl (dog). v ? Magist yii itu, aggina
maddangiol. To whine, howl.

dangla n A kind of tree - soak wood in water - med. for
cough, malaria; a hard wood tree from which bunang
(bolo) handles are made.

-dangngan v To catch up with someone on the trail, etc,
like the man who carried the water pot (Mk 14:16) was
still getting or going to get water when disciples arrived
with him. v ? Nardngngandn nanga nga magiddd. She
caught me lying down (sick).

dangngaw n Bad-smelling flying insect. v ? Jindngngaw.
2

-danna v To join, come together. v ? Marannd -
mattuppang. Man & woman becoming interested in each
other & joined in thought (napié yut paddapun na aya mi'
nattubbud yt nono mi).

-danna v To fall. v ? Marannd ka! You'll fall! Narannd yu
angdng. ? n ? Napakkd angdng st karannd na. ?

-dannam v To pick up food off ground (dog, person), clean
up everything. ? ? Ddnnaman na. The dogs eat the

-dappak

crumbs. Ddnnamad da nira. Soldiers will clean up all the
Attas. Ddnnamam bi. Pick up the remainder please off
the floor (of anything) (Mk. 7:28). ? ?

-danni adj Near, close together. ? ? Addanni garé aggandk
ku. My births were close together. ? A person to come
near. ? ? (Acts 10:9).

-dannial n Fallen floor or house, broken ladder, fallen
floor supports. ? ? Narannidl yi: datdk ta gowang. ?
Narannidl - matdga yu batdngan na. Floor support.

-danuk v To report, inform, to tell on either good or bad.
v ? Nirdnuk da ta pulis. They informed the police.
v Revealed. Merdnuk yi liwd. Revealed. Nerdnuk da
kuna yu1 keggd na saw. ? ? ? nakerdnuk ira si naginnd ra
nga ubobuk. ? v ? Irdnuk na nikayu yu kagian na ujji ira.
He's telling you what he ujjin say. Irdnuk na sii noné na
gapay. ? Sirim yi irdnuk. False information. ? ? ? ?
Pakerdnuk na nikdn si. ?When he heard by me??? n One
who reports what he has seen (also magiranuk).

danum n Water. Danum na Jordan. Jordan river. n ? Awdt
ta danadanum. There wasn't any more water (in well).
v ? Sikdn ld mappananum. 111 just put the water on (the
rice).

dapan n Sleeping mat. n Place of many mats. v ? Em mu
Irapandn. Put the mat down for someone to sleep on. v ?
Ya ld gustu na makirerepan. She only wants to “go-to-
bed” with him (instead of working all day). Y4 1a
pangatdwa mi nu gabi. Mattarabdku kami su aggaw.

dapan n Sole of foot. Muka na dapan. Ball of foot (not
heel).

-dapil n A press to squeeze out juice. n ? 'Adddpildn ta und.
Press to squeeze sugar cane juice out (like a clothes
wringer).

daping n Dirt, anything dirty. Ari paga nénnitk y daping.
We haven't yet gathered together our dirty clothes.

n Defiling thing. ? ? n Owner of...? ? ? Makaraping yi
liwd. ? v ? Dapingdn na liwd yi1 baggim. Sin is a defiler of
the body.

-dappa v To alight. v ? Maddappd ta baggina. ? Maddappd
stt mukd. Lit on his forehead.

dappa n River approach, pier, dock, landing. Dappd -
lakaram mu nga ume sit danum. Like at Marta's place by
river. Dappad - dddiingdn na barangay. Docking place.

-dappa v Side by side in relationship, in space and
situation. v ? ? v Maddarappa ittam ka mallawan nu
masirl yu puerta. We bumped each other coming out (of
the door). v ? Paddappatan na. Flying next to each other
(butterflies). v ? Pinaddappa ku ira. Atdwa na yit
mawwagi (mamiddud mangatdwa). Two wives. ? ?
Ipatpattattam - napia yu aggidn, tapé napid yii dddappa da.
? n ? Karappa ku. My husband's other wife.

-dappa n “Leftovers.” n ? “O, kudm (14) upd dddddppd.”
“Yours will be the peelings I drop.”

dappa n Water left on trees that drips down after rain. ? ?
Maddddddppd yti urdn, nu mabbaliy yit urdn, bunubund.

b

-dappak v To burn, house, rice straws. v ? Nattagoludn
ndptigdb, dkaw are narappadk. Wash hair in burnt rice
straw.



-dappal

-dappal v Press, imprint, brand, bandage. v ? Maddappal
ta papel (ytt amidarakal). Thumbprint on paper. v ?
Irappal na. He brands his carabao.

-dappek v Smashed flat. v ? Marappek ta mapid yi itu.
(When crushed by truck). Narappek ta napid sit dabbun.
Well crushed on the ground.

-dappera v To be blown flat. v Foam disintegrating,
melting down. Naddappera yii api. Fire is blown (in
some direction) so it almost or entirely goes out.
Naddappera ta dabbun yu anga; nattiin sit dabbun. Fog
lays close to ground (in morning). ? ? Apaddappera ta
api. ?

dappi v To crush, smash (as in a crash, or a banana). Dappi
na danum, tappdng na. Flattened, molded by water, into
bank that goes straight up. v ? Narappi yu bdtw; narammd
kurugdn yii bdtu. Heaviness in chest was like a heavy
stone crushing it. Marappék ta napia na kdyu. Smashed.
v ? Makarappi ta kdyu. ? v ? Dappitam mu ta nardmma
tape dri méwara. ? v ? Irappi mu yu dupd. You were
crushed by the banana tree. n One who helps another
who has been caught under a fallen log. n The caught
one fallen on.

dappik dappig, adj Flat. n Flat file. Maddappik yii garugd.
Flat file. ? ? Dappitammu. ? ? ? v ? Maddappigd. 1
flatten it.

dappuk n A large tree. Neruppii ku yi: ddppuk. ?

-dapp1il v To make lime. v ? v ? Manappiil, mappddde ta
apuk pali na kaggii. ? ? ? Dappiilak ku. ?

dapiik n A place to build a fire (agapiyén, 4gginan na api),
a fire table.

dapun n Market meeting (even if there is no selling),
gathering. n Market place. n Meeting place. n End of
rotation cycle (of earth around sun). ? ? Aggina yi
nandpun. ? v ? Dapundttaka sangaw; madddpun. We'll
meet, I'll meet you. v (Movement in the direction of the
action). Dumdpun - nu masingan na yi lubbe, d umayay.
? v ? Ajjay yit kardpun. We are meeting a truck on the
road. v ? Irdpun na nikdn yit pdna nu umaya ta bale ra.
His arrow hit me when I went to his house.

daragay n A top to spin.

-daragipi. v Sprinkling. ? ?

darak n A red coconut.

-daral adj Out of order, in disrepair. ? ? Nalitii ta danum,
narardl Ruined (?) by water, unusuable (eggplant).
Marardl nondna sit andna y ndtay. Her thought
disordered by child's death. ? ? Makarardl yi: dkkiwagi
na kd Namaro. ? ? ? Daldran na itu yit kusd. ? Daldrad
da. They destroy. v ? Pagd na ngdmin jinardl na. He
should pay for all he broke.

daram n Night blindness. n ? Mepandgd nga madddram.
Incurable nightblindness. ? ?

dardmmagan n Morning star, a star.

dararak n An evil spirit. Dardrak - andni nga ari masingan
(danum yii gaddud na...). ? v ? Jinardrak na - ajjab batu
na. ?

darétiu darétio, ? Directly, straight towards. Nondlan,
bayuwan - darétio na bayuwdn. Thresh - pound. Darétsio
na yut metombd. It's fall was straight.

daridangan n Partly ripe (bananas). Dariddngan - mdgge
malutu. ?

dayaw

-daroga v To cheat, to take advantage of. v ? Maddaroga
mikdn, lokolokuad da nikdn. ? v To cheat, gyp someone in
a sale.

darowing garowing, v Drawing. v ?

dasal v Pray. Dallt, - indrig na dasal na yu dkkimdlla da. ?

n Prayer by priest, pastor (one person), but can also be
by several, tho' the thought had never occurred to Eme.
Nu maddasal kami ume ta Apu. ?

-dasar v To be served, set out. v Set table. v ? Medasdr yii
inapi (arubdng na pakkdkdn). Rice is served (on the
table).

-dasi adj Brittle, crisp, threadbare, state of being easily torn
or broken up, tendon, fragile, has no substance
(software). ? (Crisp, crunchy, easy to bite into - fried
balangkuy). Marasi yii gdlit na, magattd ta trdn. ? ? Like
raw cabbage - nanam na (?). ? ? ? ? Makkarakarasinga.
I'm munching on a cracker.

dasigan n Wild abbua, betel nut, has small, black fruit
when ripe.

-dassi v To fasten down, held down. v ? ? ? Narassi ta

-dassil v To pinch (under door etc.). v ? Narassil bullé na -
nasiri ta dbbil. ? v ? Naddarassil yi ira tatolay. Crowded.
v?

datag datak, n Floor. v ? Datagdn na. He is fixing the floor
of his house. ? ? Nangiparatdk ku. What I lean on to
write (clip board) for solidness.

-datang v To find, see someone, find a place. v ? Arammi
naratang. We didn't see each other. v ? Datangam ma!
Meet me! ? ? v ? Alla na Dios ta en nawd jinatang. ?

dattal duttal, v Take, take place, to transpire, happen to
arrive at a certain place (destination & origin of trip
unknown) (vs. labbé - arr. atdest). Dattdl nen yii pdn.
The time has come to bake the bread. Masikay yit dattdl
ku. My sickness has returned worse than ever. ? ? Irdttdl
mo y Dzosku nikaw ni Flor. Take my regards to Flor.

-dattu v To be so hungry you can hardly eat. v ?

datu (see paro) v To create, conceive of. v ? Anni lagiid ta
aré makatubdng ta uré ni Apt ta pinaro na nittdm.
Certainly we cannot prevent the will of god because He
created us. Mdlla ta pinardtu na. Kind to those he
created? v ? Paratuanna yu narakay. Conceive evil. v ?
Pinagadddtu na (ibu'gud na). Did miracles. v ?
Kitaranggas; naparatii yii nono ta mardké; na narakay ta
nono. Very angry (when drunk). v ? v ? Jimindtu na. He
made the seeds sprout.

dawa n Stalk of rice. Aggindn na bungngd na ddwa na
ammay. ?

-dawal v To sell out to the devil, hungry for bad things. v ?
Marawal - kanan na ftu yi attay. ? Marawal ta kudrtu. ?

-dawi v To attract fish, catch. v ? Nappardwi yil tolay -
mappagaddu ta sird. Agdlan na yil sird nu ipe na yit appdn.
? v ? Dumdwi yu sird. ?

daya n River, up-river. Iniydnge na ga ta ddya, yu alidddya
mi (ddya ta baddi). (Up-river a little ways - as from our
house to Upiamg's).

dayaw n Honor, praise. ? ? Makirdyaw ka. Acknowledge
the presence of each person when they arrive. n ?
Addaydra. “Hosanna!” (then praise). v ? Madddyawa kd
inno. ? v To show off, seek praise (can be in a good



sense). v ? Mattd-dddayaw yu akkudd da kuna. ? adv ?
Nattd-dddayawdn si Kesu nira. He was mockingly
praised by them. ? Causes me to be honored.
Ipappeddardyaw na yii dkkdkdn. Bird honors me by
eating in my presence. ? ? Haughty (“marake yu
kostombrem”). ? ? Napid ytt karaydwdn na su likuk anna
arubdng na. He honored him to his face and in his
absence.

déka n Rice candy (made of rice, sugar coconut). Punsiéd di
Uddoy, pakddda ta dekd. Party. ? ?

dénu n Oil. Naddérénuan - dgginandn na dénu. ? adj Oiled.
? ? Denudm ulii. ? ? ? '"Addenudm mi ta ulu yu niuk. ?

-dénu 1 n Clean. n ? Asinni makkdp Pakarenu saw? Who
owns this cleaning agent? v To clean. v ? Mapala narenu
putura ta masingadda néka si Dzos. ? v ? Mappakkarénu
ta sinnun. (Ironing the clothes?). v ? Mapakkarenuan na.
He will clean up (the earth). ? To anoint. v ?
Ipappakarenu yit sabon ta naraping nga gdmi. ?
Ipappakarenunga ta sinnum mi. ? ? ? 'Appakarenudn na
ta gdmi yu sabon. ?

-dépudk v To juxtapose, be next to, beside. v ? Naddépuak
ittam. Sitting beside each other. v ? Maddarepudk. To
walk side by side. v ? Paddarépuagam yuwé bételia. ?
??

-deré v To drag on ground (clothes), (to be hung dragging),
(nabesin - suspended above ground). v ? Madderé ta
dabbun yii talingd na. Ears of animal drag on ground.

despatiu adv Slowly.

di plural Plural of si, ni. Iyawdmo bi yuwe kari Carmen. You
give that to Carmen and those with her.

dimonio n A demon.

Dios prop n God. ? ? Sindddios da - batu (yii ira maganitu
aggira payydn ta duddi st batu. Paddayad da tapagarigdd
da. ?

dids v To greet. Dids ta pugdb. Afternoon greeting. Dids ta
dggaw/dggawo. Daytime greeting. Diés mabbdla? Thank
you. ? ? Maddios - Kunnasi ittam? How are you?

dipénsia n Divergent, different, separated.

dipuru ? Consisting of.

diriber v To steer with steering wheel. ? ? Maddiriber. ?

disision ? ? Ydyo gapuna ta mineyd gabbd ta arubdng ni
mestard ta ékku palappdtan nu égga ta disisionna nu
ituddiinakami ta kapiandmmi tape métuddiikami gape
sikami nga darakdl. That's the reason I came face to face
with teacher I am going to discuss for her to come to a
decision whether she will teach us to better ourselves so
we'll be educated also we adults.

doble v To repeat. ? Repetition of syllables - reduplication.

-dok v To send (by a person or some other way). v ?
Maddékmungin tuke. You send it there. v? ? ? Nu
débammu, ekka mamildk ta dmmay ta adjd awd ittdm ta
kdnan. ? ? ? Irok ni Namaro nittam. ? ? Purpose of His
sending me is to preach. ? ? Saw yit namaddobdn na
nikdn. Place he sent me. ? ? ? ? Sangaw ld na ptigdk
ipamaddok na nikdn. ? ? ? Kerobdt tam nga bilin ni
Namaro. What we have received. ? ? Asinni yu
pannakaddok mu? Who had the authority to send you?
v ? Doban na. He sent (him). v One or many sent. v ?
Dzinék mu ngin, niyangémin. You sent. Mabbala kano ta
djinék md. He's thanking you for sending me. Jinok na

-dudduk

(abbilinat ta ubobuk). Messenger. n “Lord it over”, bossy,
very demanding.

-dompi v To crash into something. v ? Narompi yu tarak ta
kdyu. Truck crashes into tree.

don n Leaf. Don na guenabd. ? v ? Maddén ta uli. Getting
new leaves.

donggali n Stickers on pineapple. Donggali (yii) bungd na.
?

don na una n Shiny, long, thick, flat fish (sird nga kun na
don na uni).

dos num Two (money).

déyyan v To swing. v ? Jinoyyak ku. I put him in a
hammock.

-dit v To dig in the ground. v ? Dukdn na - kokkobdn na yut
dabbun. (With bolo or wood).

dua num Two. Dudkami. We two. Nabigarak kayu nga dua.
? ? ? Annidn na pané yt naggaggiat ta nadduddururd ittd.
Why does he suppose that only two of us stay together.
? Second. v ? Ari paga nagaddud ubobukmi na ndldnaw.
You haven't yet gotten half our words (language). ? ?
Molang kayu magaliuk ta lalaki ta duddua kayu nga
babbay. ? Durud ld. Merely two only. ? ? Namiddua yi
abbtinakku ni manang. I addressed her twice. ? I divided
it in half, did you divide it in half? ? ? Tdnga-ragit ta
gaddud. A year and a half. ? ? Apangiyangéna agiddua.
Upon bringing it, I halfed it. ? ? Aram kassatan ay tape
mapia a pakakat ta kuna; durdurud ta dud ittd. Don't burn
it so it will be good to eat; two each for the two of us. ? ?
Ydyu yii ikarud na. That's its companion word. ? A
person's “second” part or “other half” (soul). n Children
of second cousins, cousins' children's children.

-duba n Neighboring. n All my neighbours. Kdddubd ittam
ta balay. ?

-dubba v To push (one in teasing). ps v ? Merubbd mu
gapay. Pushes away also. v ? ‘Anni kaw liwd ku tape irubb”
md. What wrong have I done that you should push me.
Awdna gema ta I'waliwd tape irubbanangd. 1 haven't any
bad that she should push me.

-dubbit n Cluttered with weeds, vines, undergrowth,
overgrown. n ? Marrubbii na kaddd, dru. Cluttered
ground. Naddubu yii ddldn. Covered with growth the
trail. v Full of trash (our gowang).

-dubu v To give over to (evil), to sacrifice. ? ? v ? “Wan,
manoli ittam, and ku, ta napid 1d yit manoli dnné ta yi
irubum yii baggim ta pataydm mu.” ?

-duddak adj Mushy. ? ? Naruddak - nu nalutu ta napid yii
sird. Cooked so much it falls apart when stirred
(kirikirugan) - bananas when overripe.

duddi n Hair, fur. Si inno pd ind na ta duddi. Cat inherited
mother's fur color.

-duddt adv Repeatedly, daily, (sigida). ? ? Maruddiika
(nga) magia (torin) ta balay, umaya bi mapassiar. ?

-dudduak v To urge, rush, force, make you hired hands
work faster, insistent. v ? Madduddudk yu nono na umay
- manaki. ? ? ? Dudduddudran na kami. Ara, ara! Hurry,
hurry.

-dudduk jujjuk???, v To pole at, to insert, poke something
into. v ? Maddudduk si Tina ta putu. Cut down banana
blossom with long sharp pole. ? ? ? ? Duddugan nayu iptt
na yut uba ku. Budya sticks his tail in my bottom.



-duddul

-duddul v To remove hair. v ? Dudduldd den. Pulling out
the feathers, hair. ? Hair come out naturally (from
sickness, etc.).

-duddun v To move, slide over here or there. Duddun kayu
tdn ta nasirikakin. Crowd up there because I'm crowded.
v ? Dumudduna ta api. (So I can see). v ? Mapparuddun
ka. Move back a little. v ? Nu irudduk ku ta baddi d
neruddun napid. If I just push it a little it will all careen
off (the table). v Come near, move over here.

-dugay adj Mushy, soft. adj ? Narugay yu ikdn. Left-over
ikan that's mushy & about to spoil.

duggi n Spines on fish. Duggi na - st na - tuldng na. Spines
down back and under side.

-duggul adj ? adj Sharpness of shin bone.

duggt n Snout. Dunggiit na babi. ?

-dukay n Thread. v Thread of cloth. Iddd bi su jinukay. ?

-dukayang v To walk with toes pointing out. v ?

-duki v To root up (pig). ? ? Dukian na bdbi yi muld. ?
Jinuki na yi balangkuy. ?

duki n Dorsal fins of fish.

-dukkal v To cut, poke at with long pole to remove banana
blossom from stalk (makattu yut kulang na & mapusik).

v ? v Cuts coconuts (jujjugan na yu niuk). v ?
Dukkurukkdlan na. Digging in ground with stick with a
forceful motion (when mad).

-dukkia v To incise. v Operate by means of an incision.

v (Shrimp) hide, dart under stones.

dukkial n Short, narrow knife, plant with knife-like
leaves. v Stab. Dukkidlan na. He stabs it.

-dukk adj Brittle, dried-out wood. n (Jew's harp).

-dukkul 1 n Pants full of BM.

2 v To be sticking out, standing out on the body.
Madukkul - kun na mabbagd; luttd yii ugd. Veins stand
out on arm.

-duki v To court a girl at her house, of a man. v ?

-dukul v To sidle up to. v ? Dukurukulan na. Cat sidles up
and nudges & rubs herself on our legs.

dulang v Gaze, stare, ponder, study. Diilang, ydya yi
pammakapidn na nono. Sustenance - mind. Anningild
dulldngmu? Why are you staring so much, long? v ?
Manu'lang yii abbing. ? v ? v ? Nakarulang nikaw. ? v ?
Dulangdn ka da. ? v ? Anni ipaniilang mu? ? v Staring,
looking. v ? Akkaddiilangan na ngd. She is staring at
me. n ? Kaddulangdn na ld. Stares at something. ? ?

dulaw n Oriole (yellow & black).

-duli v To be crooked, to lie crooked (while lying or
sleeping). v Chairs crooked in room. v Moving around
while asleep very much. v ? Méruruli ka; madduli nga
dggiddd, kiddandm mu sikami. You are laying on our feet.

-dulio n Partially bald - no hair across top of head, on back
of head. ? ?

-duliok v To stop by on your way somewhere. v ?
Madduliogd ta bale naw. ? Madduliok - maddaretiu, ajjap
paga dngngaydn na. But stops once has one stop.

-dulla v To roll tobacco to smoke. v ? v ? Manulld ta
tabdku. ?

-dullab -dullék, adj Glutton, eats too much, one who can't
get his fill of worldly pleasures, greedy, an appetite for
evil. ? ? Naddulldb. ? adj Gluttonous. Narulldp yii lamdn

-dungun

st niuk. Craves/hungry for coconut. ? ? Ipappartim pd yi
aya-aydm ku. 'A wan, ta jinulldb ka. ?

-dulo -lurd, v To enter. v ? Tapenu ari madduld saw. So
(water) doesn't come in (under door). 'A gapu ta kun yii,
naddulo si Hesu ta en na iningat, ta natay gemmd ngin. ?
Ari ira naddulo saw. (The people) didn't come inside our
gate. Ari pd naddulo saw tiird mu. ? Maddulo gape nga
ndnaw. ? Nitubuk da nittam yu tiird ni Merijen ngam ari pd
naddulo. They sent us Mary Jane's letter but it hasn't
come yet. v ? Iyabbil ku sangaw kuna nu neluro mu gald
nga kukurugdn. I'll ask him by and by if he really did
deliver it. v ? Mangd ka ta tugguk mu tapé makarulo tuke
ta gidd da. Guide- get to. v ? Iluréo mu saw. Deliver it
here. Irulo na ta balay nu mangdttu ta nardmma (itdrus
na). ? Iluro na ta balay nu mangdttu ta nardmma. ? Iluro
na ta balay yii tolay. ? v ? Paddulotam mu saw. ?
Paddulotam mu bi ira. Tell them to come up, welcome
them!

diilse n Candy.

dulin n A line drawn to separate each space planted in a
field. ? ? Nattagetan, adultin y tangana. We are next to
each other, with a space between.

dulung n Knee.

-dim v To eat raw rice, to make toasted rice cakes
(baltigu). v To eat uncooked rice or baltgu (toasted rice).
Maddiim ira. ? v ? Diiman na yu baggd. (Cat) eating raw
rice. Diimanin. They've finished making it.

duma adj Different, different ones (kinds) of same class vs.
(see magannuk). Dumad ta baddi aggabobugda. ? v ?
Nadduriima. They are different. Nadduriima nga
aggubobug. ? Madduruma yii néno mi, sikami ld
merumuruma. We have different thoughts, we disagree.
Madduruma yu (pagd na). Different price. Naddumd si
yendm? ? v ? Mérumuruma - égga nappd, égga nangind. ?
v Different things, all things. v ? "Ammu mi yit naddumdn
na. Wherein they are different (word meanings). v ?
Napakerumd nga kaldsi. Many different pieces of
information. ? ? Ardm mu paddurumdn yi: dkkimorem.
You don't make a difference. Kinagi ni Pol ytit paddarimd
ra. He stated their differences. Pinaddarimdn na. ?

-duma v To smash in little bits (smithereens). v ? Naruma
ku 11 botélid. ? v Crushed (under wheels of truck). v ?
Nirumuruma ku kuna, napappakkd ta babaddi. ?

duminita n Dynamite.

-dummang n Glutton, one who wants it all. n One who
eats much but doesn't want to share.

-dummi v To fall on face. ma-; i- ? Mdggé ka merummi. ?

-dna v To rot. v ? Mariind ta ugdng, mabi mapunu yti gdmi.
? v ? Jinund nin. ?

-dl'lng v To dock (ships). St diing da. Arrival in boat. v? v ?
Mine ira jiminung. ?

-dungaw v To visit. v ? Maddungaw, mattullun st kdbulum
mu. Pay a visit. v ? Ari ira makkddungudungaw. They
don't visit each other. v ? Dungawak ku ira. 1 visit them.

dungi1 n Sour green orange.

-dungun v To put wood on fire, wood for the fire. v ?
Merungum mu nu magapi ka. ? v ? Irungum yine kdyu
(awdp paga ta kdyu na). ?



dunnii

dunnii v Come near to me. Dunnii ka bi saw! Come here!
v ? Ari jiminni yit makapartidu. Come to me those who
attended the party.

dupa n Banana. ? ? Anni karupa yan? What kind of
bananas are those? n Banana grove.

-dupi v To be crushed by something. v Crushed under a
tree. v ?

-duppang n Wood to put on fire. n Tinder (for starting
fire), (see allugtk). v To start a fire. v ? madduppdng ta
api. ? v ? Magappul (magappa) yit kdyu nga iruppdng mu.
? v ? Duppangdm mu ta aru tapé mabi ld mdbbatdn. ?
Jinuppangdn na yu api tapé maggidn su aruk na api ta
mattapdn ta arugaré agupii (magunun). ? Jinuppangdn na
yu api. ? Iniruppdng na yi kdyu sit api. ? v ? Anni
iruppdng ni Lux? What is Ruth burning (charcoal). v ?
Manga ta kdyu padduppdng mi. ?

duppil n Arrow for pig tied to rope, spear.

-duppu v To fall, topple over. v (Tree) toppled. v ?
Sinuggim ytt pangdna ydya gaptina meruppi. You burned
the branch, that's why it fell (natomba). v ? Iruppu tuke.
I topple it over there (tree), in that direction. v ?
Padduppuak ku tuke. ?

-ddray v To drip, hang down (mucus, pus). v ? Maddiiray
yu jiggung na abbing. ?

durian n A native fruit.

-duru v To push on. v ? Iruru mé. Push it.

-duri v To clear the trees and weeds off field, to pick up
wood not burned off field. v ? v ? 'A nit mabalim matuggi,
d durutam min. 'A nu mabalim madurutan d kamelam md.
2

-durdbung v Spread out, scattered. v ? Nadduriibung yii
babdlay mi. Their barrios are scattered.

duruddri n Pot with smaller neck than the angang. n ?
'"Addurudiiri - kun na angdng ngam gjjat dud talingd na.
Like handles, but not naburuburi - ancient Chinese
decorated glaze pottery.

-duruk v To lie beside. v ? Madduruk (maddaradakki). Go
near each other. v ? Durugdn ni Rudi. Something Rudi
sleeps with. Pine mi ngin yit api mi st lalldtdm mi. Jinuruk
mi yu api. ?

durun n Big grasshoper.

-disan v To correct, make to do right. Diisdm mu -
baddiitan. ? ps v ? Paddiisdn na. ? n ?

-dusar v To serve, wait on table. v ?

dusariu n Beads. Dusdriu nga nagattd. Like your love is
broken and gone. Kun na tubba na dusdriu. Straight to
the point, “you've hit the nail on the head.”

-dusi v Beginning to bud (flowers). v ?

-duya v To lose footing, slip. v ? Méruyd ka. ?

duyuk n Half of coconut shell used for scoop. Tanga ruyuk.
?

-& pron Object emphasis particle. Agdldm mu saw ta ajjiak
kajjiak kunge kuna. I - it - to-him. Agdldme. Call you
him. Inndke. Let me see it. Usitdm make bi ta ajjan
narubbukiy yii uli. Cut my hair please because my head is
“grown up” (like weeds). Apdke yu akkamel bi. Let me
please have the rake.

'"Eba prop n Eve.
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-gabbay

egga dem There is. 'Egga la sangdw. We'll just have some by
and by. ? ? Ili na ngaw ta Keggd na paga nga matolay.
(David's) town formerly while he was still alive.

ensigida ? Right away. Kallabdm mu ensigida yi butelya.
Cover the bottle right away. Pakdnndmmu ren, ensigida
nga mine ira. (Shepherds).

entero adj All.

-eradu n Accident, careless. v ? Naerddunga tayt limd nga
nagappul ku. ? v ? Nagerddu yuke tolay. ?

erba n Herb.

erba n A kind of plant.

-ergo v To tell a story. v ? Maki-ergo - magubobuk ta
kabulun na, magistorid. ?

esu es dem That's it. ‘A esu es! That's it!

etso v Made. Esto nga barawdsi. Ready-made.

ey n Familiar term of address between those in same age.
Nakkidddra ey! I was startled, brother! Jdk ka ey! Hey!

ga ? Now, then. Awdg ga. ? Aringd ga mang"d ta atang. Then
I won't get vegetables now?

-ga adj Tight, taut, fast, deep, steadfast. v ? Ari negd.
(Wire). Nega yit panaki na ta malliwd. ? Nega yi
pamegapu na dmmagure na. Established (?) His kingdom
(Mk 14:25). v ? Masiga yi: ayd na nga makikopun. v ?
Mekatala ku yit bzggi nikaw ta makasiga ? v Tighten
spring. v ? Mangigaka tapé masikand. I'll pull on a tree so
I'll become strong. v ? Masiga yit nond na nga mangd ta
barawdsi. ? Masiga ayd na nga magatdwa. ? v ?
Napasigagga nga wagi - yit nega ka kopun onu wagi. Close
relationship, friendship. Napasigagga yi: daddam. ?
Napasiggagga yi: akkimdlla mu. Effective. Ari ka
mabbdbdng nu napasigagga yu dngngayd mu nikdn. ?
Napasigagga - awdt ta pangulian, kuruk nga angngayd. ?
v ? Nepasigagga yu bilin na, ume sit angaydn na, awdt ta
dakardkeé. ? v ? Pattardtu - nakapasigaggatdd da. ? v ?
Igatdk ku ta mapia. I'll make it real tight. Igatdk ku;
arakku mdri ta négd. 1 tighten it; I can't remove it
because it's tight. “Igatam mu. Fasten it tight (rope).
Mdwdk naw nga igatan naw yi1 noné naw tapé ari kayu
malliwd. ? Mdwdk naw nga igaggak naw yit baggi naw
tapeé ari kayu malliwd. ? v ? Isiga da yu guberminte. Make
the goverment firm. v ? Yil papel yu ipagiga nayu
nattaratudn. Ratifier of the covenant (engagement). v ?
Umiga yu dkkimdlla mu ta kdggdggaw. ? v ? Mabi ld
mallukkok yu kégatdn na. Lossens. adj Tightness.

n Wrench.

gaba n Log, tree, floating downriver, or standing upright.
v Tree or bamboo torn up by flood.

gabba ? Here & now. Ydyo gapuna ta mineyd gabbd ta
arubdng ni mestard. That's the reason I came face to face
with teacher. Innam ld gabba yi1 tolay nga ardma
gigginndn nga nagand nikaw. ? Ardm mu nikdn pangigginnd
gabba. ?

-gabba -gubba, v To attend. Gubba na ira ta dggawd. ? v ?
Pagabbatan na - pagiskueldn na. ?

-gabbak n Stripes, going from side to side, crossways. v ?
Maggabbak. (Med.) sticks in throat. Magabbak yi: buri
na. ? v ? Pagabbatdn na. He was turned around in his
sense of direction.

-gabbay v To carry a load on back. Gibbé ta abbing tukéwa.
I carried the child way there. v ? v ? Gabiammu



-gabbil

yuwéngdy. Carry this too. v ? Gabbaydk ku. I carry a load
on my back. v ? Gubgubbayam mo. ?

-gabbil n Sores, cuts at corners of mouth (like a gayéang,
which has white markings at corners of mouth). v ?

gabbin n Plain, flat land.

gabbua v To pounce on, come suddenly upon. Gabbud na
ld yit mapdtu na. ? Gabbud na ld yit makkulikuk nga ari
gemmd malummin. ? v ? Nu gabbudtan na kusd yil
pingngtl, takkutan ni Elpidiu yu limd na. Pulls. v ?
Inigabbud ku 14 nitdn yu sikud ku. (Take a chance on
something out of your control).

gabi n Night. Sangaw na umma na gabi. ? Magé mdtay
tangnga (na) gabi. He nearly died in the middle of the
night. n Yesterday. Kagabi ta dggaw. Yesterday during
the day. n Dark already. v ? Magabi kami la sangaw.
We'll be “benighted.” v ? Magabinga sangaw. Leave
before daybreak - (pallabaga) before daybreak. v ? They
crow at night (every night).

gabi n White starchy root with large edible leaves.

gabub n Lower chest, ribs.

-gadda -gidda, n Worm-eaten, diseased leaves caused by
worm. Giddd na itu. Dog ate all the rice out of dbaggatan
(rice container). v ? Maggaddd, awdnin ta don. Overstep
an obstacle. v ? Gadddkan na ardba ytt don na masetd. ?
Gadddtan na manndnii. (Bananas), eaten, picked by
birds.

-gaddang -giddang, v To go someplace the straightest,
shortest way. Giddang na yit noné na Namaro ni Dabid.
David went straight to God's way of thinking about it
(eating the shewbread on the Sabbath). v ? Maggaddanga
ta aranni - malepundn, maleku ytt arayyu. Surrounds.

gaddatu n A kind of fat cooking banana.

gadday n Second-in-command, with powers of the highest
in command; vice-major, student of the priesthood;
apprentice. Gddday ta patul. Vice-major. Gddday ta
kotundn. Second. Gddday. One that dumaddén after
another if she doesn't know the olu nga ubobuk - like Cl.
and I - if one doesn't know the meaning of the word she
asks the other. Sangaw nu gddde nga dggaw. Next day.

-gaddeé v Go upstream. v ? n ? 'Aggaddekdn na kesipagdn
na. (When bolo runs into rattan instead of chopping log
it is laying on top of). Ta Aparri yii dggaddekdn na. ?

-gaddi1 -guddu, v To attract, come near, be attracted
towards (someone). Ari ka guddil td Ansing. Ansing, don't
go there (where there are drunks). Gaddu ka bi saw,
Alpidio. Move up here forward (the front of the wagon)
(towards me). Gaddu! Help! (Ans. I'll come and protect
(iyig) you! Guddu ngdmin kapardk ku. ? v ? Ajjay yi
gaddiitan na nga nellaw. There is someone to go (to
control) the drunk person. Gaddiikdm ma bi ta ajjap
papatdydn nangd. ? Gaddiitan na - gustu na umay nu
ginndn na yu kituk na. ? Gaddiikad da yit mataki. Come as
to help but can't really (nangédriputtung). Gaddiikan na
yu sird yil appdn. Bait. v ? Mappagaddu - magdgdl ta anitu
- mappaydpu. ? Mappagaddil ta sird - agdlan nayi sird nu
ipe na. ?

gaganay adj Natural. Gagdnay na pinaré. We're made that
way; it's natural to life (that those who do not work do
not eat. Aggira yii gagdngay a ek ku apas sangaw. They
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gala

are the ones I was mainly going to eat. n Plot (Gospel of
John). v ? Igagane na. Plot to kill.

gagayam n Plaything, toy.
-gagek v Curse someone, to desire to see someone killed.

v ? Maggagek - maddiridbulu ka. ? v ? Magigagek (mardkeé
yi ubobuk na). ? v ? Mindngngigagek ta kdbulun na. ? v ?
Gagegan naka. ? v ? Anni igagek mu nikdn? ?

-gagga 1 v To chop up fish. v Cutting in sawing motion.

2 n Mottled color (as of snake). n ? Gaggatdn yi
naggaggagga. Stripped buri snake. n ? Gappagappulam
ta sird. ?

3 v To shudder. mag-; ali- Terrified feeling before going on
ferris wheel. Magaligga ta mdssam. Shuddering from the
sourness, shiver when swalling unpleasant med.
Magaligagga ka. I shudder from something repulsive,
from fear.

-gaggak v To hold in, hold close to, hold onto, control. v ?
ex Aran na Megaggak yu nono na kabbulun na nga
mardkay. ? v ? Umay yu mangigaggak sit nono da.
Something comes up to keep them (from coming to
work). v ? Gaggaggdk na la. ? v ? Igaggak na aya-aydm
na ira. He manages his animals. Igaggdk na la. ? v ?
Nepittd - igagg;ak na lda; igaggaggdk. Grieved, depressed,
confused, distressed.

-gaggak v gl To pull down. v ? Gdggaran na yit uwway. Pull
down rattan from where it hangs in forest.

-gaggal v To saw. v ? Maggaggdla. T am sawing. v ?
Gaggaldm mu. Saw it. Gaggalam yit manit (nu
papatdyam). ? v ? Paggaggal ta bungona y dulil. The
bamboo saws the testicle (when castrating). n Short
saw.

-gagg v To distinguish (one person from another). v ?
Ammiina toléyin ngdm ardnna pagd ammil maggaggii. He
knows people but doesn't yet know (?).

-gak v To gather wild honey. v ? Naggdk - mangd ta issi na
dlik, astikdn. ? v ? Gdran na. ?

gaka n Descendants. n Ancestor, the previous generations.
Naggakd - giridmdn. Fathers. n ? Naggakagakd na. His
many descendants. Umaru kami ta naggakagakd kami. ?
n Many children. n This generation. Gakagakd nga
maporidn. The next generation. n ? Ginakd. My
children. Ginakd na kayu. You are the descendents.
Ginakd - aru. Offspring.

gakaw n Chest.

gaki n Raft.

gakka n Small clams. n ? Aggdpad da ta gakkd. Trap for
catching small clams.

-gakka v Bind, tie up. v ? v ? Igakkd min. Tie, bind it up
(bamboo drain pipe).

-gakki v To split, to make a rent or hole in ground (by rain
or earthquake) creviced. v ? Naggakki ytt dabbiin ta yii
liinig. ? Naggakki nga dabbun. ? Maggakki - kun na illuk
nu maliitu ta napid. (Breaks), also potato or papaya splits
when roasted. v ? Yayil nipaggakki na. That is what
caused the crevice.

-gakko v To bend, buckle, expand (paper, roof with heat).
v ? v ? Maggdkko yi atd. ?

gala ? The same again, from then on. Mageé gald naggittd.
They are nearly the same. Aggind gald. Identical, the
same. Umdtanndng gald sanqaw. (Papaya) will get taller.



-gala

Asaw bi gald yii asin. Please pass the salt once again (I
forgot to salt cabbage before). Neguppé galdngin. It got
stepped on.

-gala v To laugh. Ari gemmd sikayu yt gala da. ? v ?
Maggdld si bébi nu tagénd. Smiles when dreaming. v To
laugh. v ? v Cause to laugh. Mappagald ku ird. I made
them laugh (?). Mappagala. He is being funny. v ?
Gumala ittam. ? Ari gumala? Is he smiling? v ? Si Ikoy
igala da. They are laughing at Ikoy. v Will cause to
laugh. Ipappagala ta ka. I will make you laugh.
Ipappagaldmu ta adjo makulé. You make her laugh
because she cries. Ipappagaldmi ira. (Cats) make us
laugh. Ipappagala ta dud y1 istorid. ? Ipappagala da yii
kagiak ku. They laugh at what I said. v ? Gdlagdlatdn na.
(Baby smiling in sleep). n A joke, a riddle joke.

-galda v To spill on. v ? Negaldd st barawdsi na negapu sit
yogurt yii nekud sawe. Food spilled on dress.

-gallala v To pant (dog). ? Maggaldla pa ta bildk ngdy yi
itu. Dog is panting from the sun.

-gallu v To play (piano). Gallu na. It's sound when played.
Gallu na dlittiigaw. Sound, noise of the thunder. n It's
tone, sound. ? ? v ? Naggallu yii gdssd, masikan yii akkagi
na. ?

galu n A tie. v ? Maggallii gemd yui rddju st kawdnnaw.
Secure the radio during your absence. v To tie.
Makiirakurdssdg nu megalil. Chicken cackle when tied.
v ? Asinni nangigdlil kd Negard. Who tied up Negra? v ?
Ipaggdlo ta balingdtu, lusigii. To tie a fish trap, vine.

galuggut n Shin.

galyéra (Sp.) gallera n Cockfight. Galyéra ekkami ta. ?

gamang n Branches (cut).

gamélu n An edible fruit.

gami n (Old) garment, cloth. n Many clothes.

-gamik v To yank, jerk, to pull, to catch on a wire, to
gather clothes so quickly that you tear them. v? v ?
Gamirannanga pd. So she is pulling my clothing! '‘Anni
pand kuanandw nikdn ta gamirannangd, aré! ? v ?

-gamma -gimma4, v To correct, remonstrate with a child.
Gimmad na. He told him to stop. Gimmd. My saying, ja!
(be quiet). v ? Ari ka pd ngin magammagammd! You
won't be told what to do! v ? Gammdn na. She corrects
(children), stops them from fighting. Mindggammd;
gammdn na ira. ?

-gammi v To bite pups (dog - mother). v ? Gammitan na
ira. Dog bites her pups.

-gammia v To be early, after daylight. v ? Magammid kami
sangaw. ? v ? Maggammidnga sangaw - (ndnawdgin). ? -
um- ? Gummidnga (magalimmardmdk). 1 wake up in
middle of night.

-gampiol n A gulp, mouthful. n ? Tangagampioldn na. One
mouthful, gulp, and it's all gone.

gamti n Root.

gamun A measure of rice bundles, one gamun = 6 putit
(bundles). Dud gamiin. ?

ganansia n Gain, profit (in business).

-ganay n Mats, baskets. v Weave walls of bamboo (bulu).
v ? v ? Ganayad da. ?

-gandar v gl To run, start a motor. v ? Arimagandar
jimanetor. The generator doesn't run. v? v ?

-gappa

Pangandaran na yi leprdnu, pakaydgan nen. ? v ? Ed da
paganddrdn. They are going to start (washing machine).

ganga adv Recently. Atdwa na gangii yit mine saw. The
husband of the one who came here before. Pinakdmmi
gango ta dupd. We fed it a banana a while ago. Yesterday
afternoon.

gangaggan n Fertilizer.

-gangal v To fight (dogs), fighting, angry. v ? Maggangal
yuira itu. ? v ? Gangalad da. ? Ginangal da, kinagd na
ngay. ?

-ganganga v To open mouth wide. v ? Maggangdnga yu
simit mu nu magubobuk ka ta mapid. ? Maggangdnga ka.
Open your mouth. Maggangdga ira ta sird (kusilli).
Seagull.

-gangnga v To suffer a blow, shock, knock out,
unconscious. v Faint. Maggangngd ta pdna - maggolpi
matay. ? Nagangngd - nu natayin d nagangngd. ? Nu
palasitam mu ta kunyine yu bungo na abbing, d magangngd
mu yit bungo na tarondm. Hit with fingers. v ? Megangngd
yi kurukuk stt kdyu. Bird flew away, so arrow hit tree
instead. v ? Makkdgangngd; kun na mabannak yi utd,
awdt ta pannagena. ? v ? Ardk ku Mapagangnga ta uli yii
ubobuk - kun na (mepatattam). ? v ? Gangngdtan na ta
pdna yii lamdn. ? Gangngdtan na. Knocked out. v ?
Gagangngdtan na laldki yii bungo na. What shocks a man
is.

-ganipa v To break trees underfoot. v ? Maganipd, nu
kdyu, ta nataggd yu kakattu na (saré - kadda only). v ?
Magginndn y1 ganipd na. ?

-ganittak n Pecking, staccato sound. ? ? Maganaganittak
yu makanilyd, ittak, ittak, tak, tak. Peck, peck of
typewriter.

-gannu v To yank on something. v ? Gdnnutan. Yank, pull
on dress to rip it.

gannua v To gather things together for a trip, to pack, get
ready. Gunnud ken. ? v ? Magagannud kamingin. ?
Nagagannud iren. ? v ? Giminnud iren nga ndnaw. They
got ready to go to town (shepherds to see Jesus).

-gannuk v Mixed, diversified, many different, different
(kinds of) classes. Apak ku, ngam egga gannud ta yi
ipangd ku (kun na egga kebalindn na; kun na passurbidn na
yii pangd na; kun na aggina yit mamakdppi ta ngdmin a
gannagannud nga maggids st unak na bale na). ? v? v ?
Magannaganniik gd yu kaldse na kuam ira. ?
Magannaganniik ka buri. Many colored.
Magannaganniik yt kalase nga aydm. ? Magannaganniik
a ubobug na tolay. ? v ? ? One kind. Annung na,
tangagannuk. One of, one kind.

gansiliu v Crochetting, knitting.

gantilia n A gantilla, part of a ganta, 1/6, 1/8, or 1/2
(baddi ka saluk).

-ganul n Sore, hard bottoms from sitting. n ?

g4apA n Line of a baby's palm that goes from one side to the
other (magabbak).

gapay ? Also, in addition, then “it follows as a result of”.
Inallo gapay; allawam gapay. 1 caught them; you catch
them then. Edda la gapé apdn. ?

gappAa n Basket for salt, chickens, etc.

-gappa v To look, dress alike. v Wearing the same dresses.
Naggappa ta mammang. Looking the same. Naggagappa



-gappa

ira ta mawawdgi. Look alike because sisters. Naggappa
ira nga mawawdgi. The sisters look alike. v ?
Makakdgappa. They all look alike (resemble each
other).

-gappa v To cut, cut off, to cut the price. v ? Magappa gald
nu mangd ta kawdyan. ? Magappdka ta baddang. Cut off
with bolo. v ? Magappatdnin. 1t is cut off. Tapeé
magappatan yii nono na nga mardke. (Put in jail). v ?
Gippatdn na ira ta pore na ta dnnagaluri na. ? Gippatan
na. ? v ? Ndppakin pagdn na. Cheaper. v ? Pagappatam
yii pagd na. ? Pagappatam yii ldku na. ? n ?

gappong n Sleeve cut a shoulder.

gappul gipptil, v To chop off. Gippiil na ipiina. She
chopped off its tail. Gappiil y 1t limana (kua la yii tolay).
Amputated hand. v ? Maggappul yu tolay. ? Magappul yit
kdyu nga iruppdng mu. ? v ? Gappuldmmu ipiina. Cut off
its tail. Ginappiilna. Cut off, as sleeve of dress.
Gappuldm mu. What you removed it from (head).
Gappulak ku nga yit mapangaridn. What I cut off (him).

n ? 'Aggapptilku. My tool for chopping.

gappung adj State of being cut-off, short. gappung ipit na.
Short-tailed, cut-off tail.

gapu v Reason, origin, to come from, beginning. Anni y
gapt na? What is the reason? Anni ta gapu ta makkiddo
nikdn? ? Nattolinga (ta kun na gapu. (I didn't get to do
what I wanted to; aborted trip). v ? Nagapu stt danum.
They come from the water (germs). Tumappd ta balay nu
magapu ta arayyu. Stay over at the house if coming from
afar. v ? Nu ari paga na megapu, maggulldkakin. If not yet
begun, I'm going to strip now. v ? Asinni naggapudn na
ya ipagaydyd mu? Who made you happy? Nagapudmmu.
Where did you come from? Nagapudn na si lunig. What's
the origin of the earthquake. v ? Nangirok si Patul Erodo
ta ume maggdpu kd Kudn d inibdluk na megapu kd Erodid.
? v ? Pigiridn na yit naggapudn na. He cheats his
parents. v To realte history of family. v To start, to
begin. v ? Dalipdtu - Lubbé ta baggim nga awdt ta
gapagapu. Evil spirit of sickness - returns for no reason
(without your calling it probably). Gapagapu na magand
(palutdrdk). First born. v ? Gapudn na amidarakal. ?
Mabattdng yii gapudn na takki ta lupé. ? v ? Inigapu na
paga stt kabaddi na yu taki na? Did his sickness start
while he was still small? anni yit igapu na? Ans. Yu
tangaragun ni Inggu, ammo ni Bernan. Why (are they
dancing) one year after death of 1., father of B. v ?
Pagapi ta daya. “When I come back from up-river.”

v Pinegapuandn. He began things. v ?
Yayawpammegapu mataki, pangikuak ku. At the
beginning - ? Yit pammégapu na. The beginning of (his
sickness). v ? Pammegapuandn na ld nga mataki yi
kanam mu nga magannagannuk nga bungngubungngd na
kdyu. What started the sickness - magure 1a pajjigu na,
malangan. v ? Pepegapudnd ma ta ardt taka sangaw
inibbatdn ddde pakkulé mu. You started it (egged me
on)(tickling under arm). “If don't grab her under the arm
she won't do it to me either.” v ? Ari paga nammegapu
sittam a kumdn. We haven't yet started to eat. v ?
Kapdgapunga 1d. 1 just came from (there). v ? Apdgapu
ld ta illuk. (Lizard) just came out of egg (hatched). n ?
dmmégapudn na. The beginning (of his trying to stand).

garoggong

-gaptt v To hold, grasp. v ? Mapurupurusisi yit maggapil.
The one you caught kept getting away. Abaganangd na
kusd ta magdptl ta ilélak. The cat is helping me catch a
bug. Maggapu itta nira. We (two) will catch them. v ?
Emmi gaputdn. We will go and catch. Gindpi na. ?
Ginapagdpu st kortina. ? ex Ginaputak ku ta sira. ?
Gindpu ta balay; innd, innd! kunna. ? Gaputdyanna. He
takes you. v Figure for grabbing in legal terms.

gara n Gear, things, “junk”. Iridm mu yuke gara su datdk. ?

-gara n Cat's purr. v ? Magaragard gemma agindngd na
kusa. ?

-garaddul v To come, pull apart, undone (weaving). n ?
Naggaragardddul (mapisil). Clothing pulled apart when
playing.

-garagak n Split skin when you don't bathe well. ? ?
Maggardgdk yu asitay. ? Maggardgdk yu tolay nu ari
majjigit. ?

-garagga n Gurgling sound. v ? Maggaragardggd yu
dggagdla da. Laughing that sounds like you have gurgling
in throat.

garake (Tag) opisina n Airplane hangar, sawmill office.

-garal v To pluck off grain from stalk. ? Garalan na. ?

garam n Pig weed - blue flowers (babbatam mu yut don na
- uru na bigék).

garangka n A large still - dakal nga pugon - dppaddayan
na ta binarayang.

garapon n A jar.

-garappio n Voice changes. ? ? Maggardppio
(kapabbagitole na). ?

-gararang v gl (Dog) growling and ready to bite. v Growl
playfully Maggararang ta télay, mapporé nikdn. ?
Maggararang nanga pd. Barking at me - it'll bite me!

garasib n Scissors. v ? Maggaras'b ta papél. She is cutting
the paper. v Iyawéku nikdw yuweé paggarasi mu ta
sintn. I'll give this to you in order that you can cut the
cloth. n Scissors bug.

-garattis v To give away free. v ? Igardttis da nikaw. ? n A
slave.

-garatiika adv Unexpectedly, get from a sitting position
but not a lying down one. v ? Nagaratiikd ld ka mdnaw.
? v ? Igaratiikd na yii balay - iward na. ? Igaratiikd.
Stood up unexpectedly and dumped off the person on his
back.

garaw baraw, n People who live in the forest, not listed in
town, like kasi, never come out to civilization. n People
who live near Mar4k.

gardén n Garden.

garé ? Unfortunately. Nakdttu na sinaydg garé. It broke from
the rust unfortunately (needle). Anni md garé. Why? (I
unfortunately am asking). Animma ga ta pisdk na abbing.
What else but urine of a child. Nabbale gd yu tuggi.
Worms are building their nest.

garek n Side of a mountain, slope. Garek na puddul.
(Where pigs were grazing).

gari n Spot, speckle. n Spotted, speckled (dog). n Fine
stripes like a cat. Magaragari. The mountains layered in
background, look like stripes. Nagaragari yu duddii. All
uneven, chopped up haircut when scissors are dull.

garoggong n Nut tree, fruit red and grows on trunk.



garter

garter n Elastic.

-garl v To answer quickly, eagerly, almost crying. v ?
Maggarii - golpi makkarerd. ? v ? Inigarit na nga kinagi.
Child answered quickly almost crying. v ? Siggarutan.
He grabs something given him.

garigak n A file for metal.

-garunu -girunu, v To warm oneself. v ? Makétun st sdkku
yu asitii maggarunu. Puppy gets on top of my stomach to
get warm. v ? Maggarinunga ta api. ? v ? Mine
nepaggarinu. ? Nepaggarinu. (Eduru) warmed himself
with others who were warming themselves. v ?
Paggirunudttam yu kdyu. ? v ?

gas n Kerosene. v ? Magdgds yu baggd; mattalatta yu aguk na
yi ldta. (Doesn't put the gas bottle in the rice can
because it penetrates.

gasibbiili n Rice that hasn't come to head (d4wa) yet.

Gasila n People who occupied the Philippines before the
Spanish (not Chinese) - Malayo-Polynesians? c.f. (See
Katiptindn).

gassa n Brass “gong”, “high pitch”? n ? n ? Pakagdssam nu
allitik. ?

-gassi v To flick off, to fall out (of lap), to throw out
(suddenly), to get rid of in a hurry, swish out, swat off.
ps v ? Nagassi si tiyd ta magandssing. She ducked, jumped
out of way. v ? Maggassagassi yii tabd. Fat spatters out
from fire. Maggassagassi yil api nu isti mu - napdssi. ?

v Slid, flew off plate (newassi). Negassi yu ldpis ku. ? v ?
Igassi ku tukewd. (Pick off leech and throw as if afraid of
it).

gastalagu n Ring for finger (sakkalang).

géstu n What is spent (money), (water). Gastu mi. What we
spent. Baddi ld gdstu tam nga danum ta baddi ittam gemmd
gapay. ?

gata n Breast.

-gatak -gatéb, v To harvest. Sangaw nu mabalig gatdb
baludng. ? v ? v ? n ? Dakam, yu pagatak. To harvest
with. v ? Gatdbad da ta ammay. ? n ? Ardnnaw ammil
paggatabdn ni bdko Maria. You don't know where M's
harvesting is. Aldwa pagatabddda. Their harvest field is
wide. n Harvest field.

gatang v To start, light a fire. Pinaggilldyuk - nétun yu
gatang na. Blaze. v ? Malamétan, manaki maggatdng.
(Matches) got damp, don't want to strike. Andni -
maggatang yii matd na. ? v ? Maggatangin. It's started
(the fire). v ? Ekku pagatandn y1ii isingdn ta adja
padjibbakin. I'm going to light the lamp because it's
getting dark. n Striking edge of match box.

-gatang v To buy (stem). v ? Gumdtdnga? 1 will buy. v ?
Gumatagdtdng. Buying (& selling in temple), buyer of
many things. v ? Nangdtang kami ta kéman. We bought a
field. Bund na ammé sut nangdtang ta kéman. What he had
left to buy a field with. v ? Mindggdtdng sikaw. Buys one
thing all the time. Asinni yit naggdtangdm mu? Who did
you buy it from? v ? Makagdtdng ka. You can buy
(involuntary). v ? Gatdngadda udjin. ? Gatdngan naw
manil ku. Buy my chicken. v ? Sit paggatdng naw anna
ibésinna tané sii tardwak. ? Anni nga oras yil paggdtdng mu
ngaw? ? v ? Awdt ta pagatdngkku. I have nothing to buy
with. v ? Molang ku iyawd yil kudrtu nu ydyu
pangigdtangdn naw yu binardydng. ?

-gawwing

gatas n Commerical milk.

-gatta v To sever (cord, tie), snap (rope). v ? Marasi yii
gdliina, magattd ta urdn. ? Magattd ugd na dakuld. Veins
of palm of hand. Ari mapunipti tolay, ari magattd. No end
to the people coming and going. Dusdriu nga nagattd.
Like your love is broken & gone. v ? Magagattd yi
indnga nu mdgé mdnawin. Last stages before death, when
life is almost severed.

gatta n Breast milk. Pangikudkku ta gattd sangaw na puigak.
Something to put milk in. Ardk ku paga kimindt ta gatta
dddeé ta keggdn na nono ku. I haven't drunk milk for as
long as I can remember.

gattak 1 n Lower part of town, before you enter town.

2 v To disembark from boat, alight, get out of boat. v ?
Gimittdk ? v ? Inigattdk da yu tagemmatu. They
discharged the anchors.

-gatték v To soak, bleach (clothes). v ? Maggattdga ta
deka. 1 soak the rice. v ? Magattdban ta danum. ?
Magattdbdy ytt amutu stt danum na asin, d yd yit malogon
mapakkd. Soaks into pot - the salty water. Nagattdbdk
ket ta urdn. ? Mattdbay yu gdmi ta sabon. ? v ? Gattdbdk
ku. I soak (my foot). Gattdbdd da. Bleach clothes.
v Soaked. Megattdp ta urdn. ? v ? Igattdk mu ta sabon yi
gdmi. ? Igattdk na ld danum nga na'’pdtu tape megattdk. ?

gattang n A tear, cut, sliced place. Baddi nga gattdng. Tear,
cut in thin place in shoes. Gattdng. The place where bolo
cut through.

gatlt num Hundred. Tallt gatil ta limd pulii. Three hundred
and fifty. 'Appd ta gatii. ? v ?

gatit n Debt. Amon kd Tasion mappaga si Pulinu ta gatiina. ?
Ekku magi gatil ta baggd. ? v ? Magagatuka nikaw bi. ? v ?
Gatukak ku ldbbi yti kdrudn. I'll owe you for the rest. v ?
Pagatukan nawd. (It) will make me owe you. Pagatukam
md. You give me a debt. v ? Ipagatil ku yu kdrudn (rice).
o

gawa n An evil spirit. Mepasd nga gawd. A “late” spirit.
Iyammiu da ytt gawd. They invoke the spirit. Mdri yu gawd
mi. (When you mattagolu - have someone sprinkle burnt
dkaw mixed with leaf of bengaw, water & blood of
chicken (this is the tagolu) on you, and let the chicken
that has had its neck cut run away, to take the person's
sin with it (scapegoat).

-gawa v To reach. v ? Aranna magawd. She can't reach it
(she's too short). Magawaku na bold. ? Magawd mu yu
nagdn na wagim. ? v ? Nangawd simiina. Reaches with it's
mouth (bird). v ? Makimemagawd ka kd Api. (As though
god were far off). v ? Inigawd yu dakuld. My palm is
what I reach with. v ? Gawatak ku tukéwad, inipé ta tuitun.
? n Hunger time (thunderstorms of August), when you
are always reaching out for food.

gawayan n Health, well-being. n ? Kunnasi gawagawaydm
mu. How is your health?

-gawettang v To pick up by one arm, wing (to take up
ladder). v ? Gawettangam mu. ? Ginawettang na. ?

-gawwing v To carry by handles at side. v ? Gawwingdn
na yu baskit. ? v ? Mangappd ta binardyan yi tipi
paggawingdnna. ? Paggawingdmmi nga dud;
paperingammi nga dud. We will both carry it.



-gayak

-gayak v To shake. v ? Gayagayagak ku tapenu mapannd yu
maggidn ta utun. Shake tree to make fall what is in its
top. v ? Nagayagayak yit kdyu. The tree was shaken.

gayam n Play, party. v ? Matutubbd kayu nga tallu tapenu
mapid yit pagdydm naw. The three of you take turns so
your playing will be good.

gayang n Crow, raven, black bird says “wak, wak”, (guak,
gudk) eats dead things. Gaydng ngisi. Black crow. Mabbdli
ta gaydng yit makkikki. Stingy person.

-gayyu ? Far away. ? ? Népuppt, ari makdrayyu. ? ? ?
(Kunyuwe) kdrayyu (na) nikan. As far away from me as
that. ? ? Irarayyu na ta baddi. Remove it a little from the
fire so it won't be burned. ? ? Ari kurug darayyu. It's not
really far. n ?

-g€ ? Almost, nearly. v ? Maggé makdnna. (Something about
what a small monkey eats). Maggé sikubamdkku. You
almost “watered, sprinkled” me (got me wet). Maggé
tangngd na gabingin.. It's almost midnight. Naggé
matengin ta narigd mataki. She almost died because she
was so sick. Naggé y natay (nagisese natay). Nearly died!
Maggé gabingin su panomi saw. It was almost dark when
we left here. Mdgi matay. Almost died.

-gegge v To rip up. v ? v ? Geggetak ku. ? v ? Geggeggekin
mapisipisil. ? v ? Ginegge na tolay. ?

gémma ? Of course, naturally, “on earth”. Magaragard
gémma agindnga na kusd. Cat's purr. Ngattagemma ta
ardn naw gaputan. Why on earth didn't you grab him
(arrest him), John 7:45.

gérra n War. v At war. Suldélo, sl agigéra ird. At war.

gian n Place, location. Si ftu ngdmin gidn na liwd. It was all
the dog's fault. v To put, place for, location of. v ? Sapin,
magid st undk a kén. Pants. Nagia ira ngin na
manunnunnuk. They were left to swim. Maggidna ta ujjin.
Work for. ? ? Annidn na pané yil naggaggidn ta
nadduddurud itta. Why does he suppose that only two of
us stay together? (how will just two of us survive?). ? ?
Sisaw naggigidndm mu? Where have you been? Yi
Mindggids saw. The one who stays here. Yii minaggids
saw. The one that stays, belongs here. n ? Ari ira
makapaggidn su dppatuldd da. They can't stay in their
country. v Live with (makkabalay). n Residence.
Paggiam mi. Our residence. Y punna na yaw pagindn na
meydnna. Tuber (of camote). Paginan na apug. Container
for lime. Paginak ku na uddin iyange nanga nakuan. ?
Paginanna ytt akaw. Something to put the stalks in.
Appakappiakku; pagginanna, aginanna. ? n ? Awat ta
pagiandn. (Camera is empty). Paggiandd da. ?
Pinaggidd da. ? Annidn na paggidn na pano (yit) dttotole
mi. Annidn na dggidm mi pano? Ek ku magalek ta ipattole
mi. Siso pano ek ku pagaleran? ? Paggindn = bale na yu
dggindn na. ? Kunnasi paggidn na? Why are you taking
this can? ? ? Agindnna nu gabi. His place at night
(monkey's). Makustikustl tiirdna nu adja maraké dggidnna.
Incorrectly written, when you put down a word
wrongly. Ydyi ind na ta dggidn na yi ydma na. He
inherited those characteristics from his father. Kunnasi
dggidn nango nga ari ittam makapdnaw? Mdnaw ittam ld
nummd. ? Dumd dggidn na. Everything is changed around
in room - from the wind blowing things around. ? ? Anni
awayyd na ta kunnio gemmd dgga-dggidn na tolay. ? ? ?
Sogian nangapdn. Where did (you) get (them).

-ginna

gibbal n Drum, made of hide. n Low note beat of gassa (?),
drum.

-gibi n Eye twitch. n ? Mangibigibi yu matd. ?

-gidda ? Simultaneous, at the same time. ? ? Negidddy yu
danum st uru. ? Negiddd yii kuk na ta pallawdn na (dddé
keyand na). ? Negiddd ta pallawdn na yu (kukit na). ? ? ?
Makina na negidddn. Recording. v ? Tanga gidddn yu
inimuld, d makkurital yu kdrudn, nattalubu yit kdrudn. ?

? ? Pagigiddd ira limibbé. ? ps v ? Pagigidddm mi ta aru
nga Attd tolay tiirin. Her picture was taken with all the
people there. Pagigiddanan na. ? Paggiddanam mu
tallanan. Take at same time. Paggiddanak ku ira.
(Tablets). n Record.

-giddam v To close eyes. v ?

-giggi v A back and forth slicing, brushing motion. v ?
Maggiggika. 1 will brush it. Maggiggika ta bdnga. ? v ?
Negiggikakin nipdkku. I brushed by teeth. v ? Giggitakku
yuwé taréng. I am slicing this eggplant. Ekku bi gigitan. I'll
go cut up the veg. Giggitam yu atang. ? Giggitdd da yu
bdnga tapé mdri yu uking. ? Giggitdm. Brush them.
Ginigdna. She sliced it. v ? Mewasstku nikdn yu
agigiku;giggitdkku yi atdng. ?

gikan n Head pad for carrying loads. adj ? Nattaggikan yit
alipdna. Curled, twisted. ? ?

-gikkang v To raise up, to get up (from lying to sitting pos.
or sitting to standing), - if sick and to get up after being
down a long time; person throwing head and arms out
suddenly in sleep, like delirious. v ? Gumikdnga. I'll
stand up. v ? Gimikkanga ta maggolpi st gabi. I sat up
suddenly when ill last night. Giminikkdnga nu maggiddd
d gumikkdng, ilutdk na yu ddgangay tapé ari mdtay. ?

gila n Clove of garlic. Tanga gila. One clove.

gila n Arrowhead for laman with many barbs & rope. Gild -
aru yi sibd na; ajja kaddang na. ? Padda na gild.
Arrowhead.

-giligil v To rub clothes between hands to wash. v ?

-giling v To grind. v ? Naggiling tape nu babaddi. ? n ?
Ginilingin. It's already ground (corn). n Grinder.

-gilldyuk n A blazing fire. v ? Nagilldyuk yii api. Bonfire.
Ari paga maggilldyiik. “Not yet turned on big”. ? ?
Pinaggilldyuk - nétun yu gatang na. ?

-gimmuilak v To open eyes. v ? Maggimmiildk ka. ? v ?
Gimmuiildram mu ytt matdm. ?

-ginatta n Noise of metal bending back & forth with the
heat (roof). n ?

gingngal n A penetrating, nerve-wracking pain. Gingngal -
yu dgguyungdn na laldki. ? Gingngal na ngysan. When you
get seed in a hole between teeth. n ? Gingngalan na yi
bungo na -dppopoyung da. ?

-ginna v To hear, respond. Talingardnna, ginna na nu eggd
makkitik. She is listening to hear if it has a sound.
Ikuamé yine wa ta ginna tam. ? Ginnamé. Listen to me.
Ginnamu ta mapia. ? v The heard thing. Maggdggay ira nu
maginndra y alitiigaw. They yell when they hear the
thunder. v Naginnanaw sabus-sabus-sabus, takki na
nuang su danum. ? v ? Mangiginnd saw yine manakki
aydyu ara maginnd. ? Ari garé Mangiginnd ta mapia.
Obey. v ? Maggiginnan naw. ? v ? Ardna nakakaginna ta
kagidnnaw. He doesn't (want to) hear what you said
(disobedient?). v ? Ardn na giginndn. (Body illness didn't



-ginna

respond to treatment). Sit ginndn ni Senor Patul ytt kagian
na gagdydm ni K. What K's plaything said was just as
Senor Patul had heard. Awdp pd td ginndn na. Not well
yet. Anni ytt gininndm gangi? What did you hear?
Gininnd na yi ubobuk ku. ? v ? Paginndtdkku nu
malukagd. So I'll hear him (monkey) when I awake. v ?
Kungiyané la paga (ta) pakaginndrd. Immediately when
they hear it (they yell). v ? Mabbukd yi: dgginnd. Open
my ears (to hear His word). v ? Makdstd yu dgginndk ku.
I enjoy listening to it (story). Nanawdk dgginndk ku. I
can hear clearly (after ears had been stopped up when in
plane). v ? Akdginndn na - kun na ari magindngad ta
mapid. Listening so intently that he doesn't breathe.

n The one who heard.

-ginna v To pause in the way, in your tracks. v ? Nu ajja yu
kérapunam mu nga tolay magginna kayu magubobuk sit
tangngd na ddldn. ? Maginnd kayu bi ta gjo ginndkku. ?
Maginndkin ytt ayong. The monkey is stopped. v ?
Paginnatak ku yu raddio. Turn off radio. Paginnatak ku
ta kélukagakku nu malukdga. I'll be quiet (the monkey by
spanking him since he woke us up). Sikdn paginnatdn
na. I was the stopping-place of the bug. I stopped the
bug.

ginokan n Deshelled clam-like snails in bottle. Ginokdn -
awanin ta katiilna. No coconut mixed in.

-gippal v To stop up. v ? Nagippdl na danum, nasera. ?
Nagippdl yu ikak ta bullaw. ? Nagippal nga danum, dari
makalawdn nu méddaldn. ? Nagippal ta bullé ni mdndng,
maddaldn. Stop up throat with fingers so she chokes.

-girasasay v To stretch. v ? Maggirasasay. ?

-giraw n Spectator, have a good time, entertainment, a
show, celebration. v To view. Maggiré kami ta siné. To
view a movie.

-giri v To cut a thin line with scissors, pencil. v ? Negirigird
da ta matturd; labbé gala yu bdlana. Tear the paper &
pencil, he'll return his joke. v ? Giritam mu. Cut bread.

giri (sobard) n Left over cloth.

-giro v Sip, slurp up food (liq.). v ? Magirigird yii sdn.
Stomach rumbles (with gas or liquid).

-giru v To wash clothes by rubbing between hands. v ?
Maggirigirunga. ?

gisantes n Chinese peas.

-gisar v To fry. v ? Gisard da ta poriku. ? v ? Ipaggisdr da ta
atang yu denu na niuk. ? Poriku yu ipaggisdr da. ?

-gitta ? The same. Yi gittd na baggd. The stuff like rice. n ?
Nagittd ird. They are the same. Naggittd gald tirdda.
Their writing is the same. Mage gald naggittd. They are
nearly the same. ma-; rdp 1st syll ? Magigitta yu
kaldwana sawé. ? n Duplicate. Kagittdna gald. They are
the same. Ajjak kagittd mi tirin? Are there people like us
there? Awdt ta kagittd naw. There are none here like
you. v ? Igittd ra yii tarabdku naw ta tarabdku mi nga
Pilipino. They compare your work to ours. (They think
we don't work). v ? Igittdm bi. Igittd kuna. I compare it.
Igittdm ta kun na baggim yu baggi na. Do the same to her
as you would to yourself. Think of her as you would of
yourself.

gittara n Guitar.

gugguak

-gitting n Scalloped design (clothes, lamp). n ?
Naggitigiting yii kamison. Slip. n ? Paggitigitingdm yuwe
bulléna. Scallop the neck (of the dress). n ? Gitigiting na.
o

g0 n Leaf used in chew.

-goggaw v To wash clothes in up and down motion. v ?
Igoggom. Wash clothes with soap, up and down.

goggong n Leper. n ? Ikuyod da ytt maggoggong. They take
the lepers to the island of Cuyon.

g0lpi n A sudden brief illness culminating in death or an
illness causing a crisis. c.f. Nasibbaron - die of unnatural
cause, as a wound. v Choked while hemorrhaging from
nose and mouth (lung). Gimikdnga ta maggolpi ta gabi. 1
sat up because I was hemorrhaging last night. Nalawdn;
naggolpi (si) ddga. Came out hemorraged blood. Nu
mataki ta masikan naggolpi nammatau, golpi la nga dppaté
na. ? Naggdlpi nga nataki. ? Naggolpi nga nasikan. All at
once, suddenly, all the strength went out of him.

goma n Rubber.

g6n v To climb hill. Gon ni dbbing ta kannak. ? v? v ?
Guména ta mallumind; ume st kanndk na dabbun; nanaw
ta duntim, ume ta dabbtin ta maluminay makabilak. I'll dry
off because I'm cold. Gumo ittdm. We'll go uphill (to
Jerusalem). v ? Kapdngigon na. When he first comes out
of the water (to gut the fish). v ? Inigon na. He brought
her up (lifted) out of the water.

gora n An edible mushroom like kudiddi or kiila.

gripo n Faucet.

guansu géansu, n Goose.

-guardia v To guard (dog). v ? Magudrdia nikayu. ?
Guardidna sikayu. ?

-guba v To grab. v Seize land. Nagubd mu yil kusa. ? v ? ex
Gubatam ta kusa ta itdlona yi sira. ? Ginubdmu. ?
Gubdtdm yu sira ta simiina. Grab the cat because she
(cat) ran away with the fish. v ? Gubatan na yi tddday.
? v ? Pagubatad da y1i kusd. ?

-gubbia v Forcibly torn downwards, torn up/yanked. v ?
Having holes like a tooth out (natappulin) (nagabb-
abbl), stretched out in middle & broken by child. v ?
Nangigubbid ta yine ira. To force thumbs down and apart
(from rest of fingers). v ? Igubbid na nudng yu aliti.
Carabao knocks over a dam in water. v ? Igubbid-an. An
angry person who will go even though he is gamméan-ed
(told not to).

gubiernu n Governor, head of country.

gubu n Inside, interior of house. Gubu na bale naw. ?

n Grainery.

gudang n Honeycomb, wax. Guddng - bale na. ? n ?
Agguddng na paga. Also its honeycomb.

-gudduk v Hair falling out (naturally). v ? Magudduk
duddu ku. ?

guenabd guebéano, n Guabano fruit.

-guenggua adj Spoiled. ?

-guggu v Rub sharpening stone on bolo to sharpen. v ?
Iguggu ku ta baddng. Sharpen bolo by rubbing
sharpening stone on bolo.

gugguak n A kind of bird, with big eyes like an owl & ears
like a cat.



-guggun

-guggun v Pull. v ? Maguggiina ta bdngku. I'm pulling the
bench. Nagugguk kin. 1 pulled it (bed). I got it pulled
(thank you). v ? Gugiinad da yuwé laldki. They are
carrying this man. Guggundn na nudng y karitén. The
carabao draws the cart. Guggunan na itu ta mdguk yaw
yit sardinas ta ulu na. Dog will pull (her hair) because he
smells the sardine in it.

-gugti v To rub soap on. v ? Ardn na awdgan igugit. You
don't need to rub soap (detergent) on (like bar soap).

gugupaw n Owl.

-guk n Breakfast. n ? n ? Ipagguk ku yaw. (Rice). Ari kami
makat6 ta ipagguk mi; gustu ld yu ipagguk mi yaw. ? n ?

gukak n Bottom, under, down. v To move down in sound
sleep without knowing it. Mappagukdbin. It's coming
down (plane landing). v ? Awdt ta Pappagukdran na. Not
enough material in hem to lengthen it.

-gukayang n Crooked teeth of a comb. n ?

-gukuk v To measure (lineal). v To measure material.
Magukiik yii karakal nga baggi tape ammiim yu baggim nga
barawasi 6nu kabadditdn. ? v Measured. Maggukiik ta
dabbun. ? v To measure material. Gukurdn na ytt dabbun.
? Karkuléwdkku la karakkalna nu arannaw ginukiik. 1 just
guess the size (or length) if you did not measure it.

v Surveyor. Mindgguktik ta dabbun. Surveyor. n Dress
pattern. n Thermometer. 'Aggukurdt ta pdtu.
Thermometer. n Pattern for something made of cloth.

-gtkun v Hired to stay at a lowlander's house to work in
field and share the harvested rice. v ?

gulla v To cut rattan lengthwise in strips (2 to 6 pieces), to
split open, cut in middle the long way, in half
lengthwise, motion is towards or across front of one.
Babadding yu gulld na, ydyt inituddu na nikdn. Weave of
basket (lappi). Gulld na kawdyan. ? v ? Maggulldka ta
tway. ? Nu ari pagana megapu, maggulldkakin. If not yet
begun, I am going to strip now. Nagulldkin yu tiway. ?

v ? v ? Gulldtam ta baddi yut kawdyan. Strip off a little.
Gulldtam ta dakal yit kawdyan. ? v Opened. Paggulld na
ldngi. Heavens were opened.

-gulliap v Heated, inflamed. v gullugullidp yii nono - kunne
st api nga maggatang (mapdtu yit nono st kabulun)
(maporay). ?

gulling n Bird with bald red head, woodpecker, med. large
bird, black body & tail, narrow near body, has most
interesting call - wide range of 3 or 4 deep, throaty,
mellow tones.

guléng n Lacking sense, contents (awét ta méyan na).
Gulong kun na télay nu awdt ta utd na. Brains. Guléng nu
bagong, nu aru jigu na, baddi méyan na. ?

guliran n Shin. Net6to yuwe gulurdkku. 1 hit my shin.

-guma n Broken, small pieces (of charcoal). ? ? Adja
Nagumugumma ta lappi. ? v ? Gumatam mu. Mix it. v ?
Igumuguma ku kuna (yii pakkirugam - ikirikiruk ku). I
knead it.

gumamay gumamem???, n Child's toy. Gumdmay
gagayam na abbing. ?

gumma n Mellow low sound of large gassa, big bamboo.
Gummd; puppuppil. Low, mellow. v ? A sikdn
naggummaka gapay. Si Tikokin mindgdssd. ? v ?
Gummatdk ku. Beat the gassa.

-gundp v To wash (rice). v ? Gunabdkku ta bagga. ?

-guyu

-gungar v To grow new leaves renewal, recovery. v Plant
grew new leaves as result of fertilizer. v ? Kagabf ld
paggungdr (paggikkdng ku) ku. I just began to feel better &
sit up yesterday.

-gtingay v Abandon, to separate (husband & wife) etc.

v Divided, but not hen joined in war. Magiingay ira;
magtinge itten. ? v ? Igunay na. Abandon. Iglingay nanga
nayu atdwd. ? n Divorce.

-gunguk v To snore. n ? 'Aggunguk na. ?

gunii n Bark-like flaps that peel off coconut fronds; used in
making shoes cf. niuk.

guppe v To step on, trample. v ? Sinaldman na nuang yi
atdng; guguppé nudng yt atdng. Carabao destroyed the
veg. v ? v ? Neguppé galdngin. It got stepped on. Neguppé
mu. Your footprint. v ? Iddupé na nudng yit gumdng.
Carabao steps on the branches. v ? Ginube si Antsing. ?

-gtra v To intend to, do something intentionally. v ?
Narardl -nu ari nigiird, nu ari nanono yi tolay. ? v ? Ardk
ku inigiird. 1 didn't intend to.

gurabbung n An animal like a squirrel, eats bananas,
leaves (skunk?). n ? Nagaragari??? Striped like a cat.

guramemay n Fringe, ruffles.

gurapong v Cut off at joint.

-guray n The will to do something. ? ? Pine na ld yi
gurugure na ta labbé saw (Siniuppdl na 14 kagian na). ?

gurik n An itchy skin disease with white patches, scabies.

guringak n A small bird - parrot.

-guru v To crowd around someone, to all rush at
something-like food. v ? Magugtiru ira. They are
crowding around me to see picture. Naggugiiru ira umay
mallawdn. ? Maggugtiru ira magubobug. One talking at
once. v ? Ginuru na, mapid ta ndld nen. (Saved from
drowning). Guruam mu yit mataki. ? Guruam mu ta
danum yit malaggabdn. ?

gurl n Noise, hum, purr, rumble. Guril na leprdno. Sound
of plane when flying. n ? Magtiru y alitiigaw. Rumble of
thunder. n ? Magurdguri indngdna. Cat's purr. n ?
Ginuriikinagdna mané yi itu. Dog growled and bit the
chicken. v ? Iripd na ytt gumuri. He looked over to what
was making the noise. v ? Gumuruguru bebay. ?

-gusapel v To be possessed with an evil spirit. v ?
Naggusapel yit nono na. ? Naggusapel ta barokd. ?

gusing n Hairlip.

gustu v To desire. Gustu mi kapé. We like coffee. Anniy
gustu? What do you want? Mappiinnawd magitubang,
gustu nakuan nmappasiar. I'm tired of sitting & I want to
go visiting. Gustu ra ld ta aggira yu mapid. They want to
be the best (Pharisees). v ? Arannagustunin. She doesn't
want it. v ? Kinagustu na (C.) wanted him. ? v ?
Pinagustuak ku. I (scratched) enough (to satisfy it). v ?

-gutadk v To pull arms of child when beating him. v ?
Ginutugutdk na yii and na ta biddii na. ? Ginutugutdk na
nu papporaydn na. ?

-gutel n Tired from carrying (rice). v ? Mapagutel ta aggi -
nattalmdn ta mangdttu ta aggl. ?

gutﬁ n Stomach - not the organ (which is bitutika) but the
area of body around stomach.

-guwang v To howl - dogs when mating. v ?

-guyu v To move (oneself). v To move (oneself).
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g'wang n Under the house.

ibakkara n Name of “bad” people who are hairy, “are
monkeys”.

-ibba v To let go, loose of. v ? Nebatdkku. I let go of the
bolo. Nebatdnna yu tddday. Lost hold with one hand.
Nebbatdnis si inno na. ? v ? Aranna ibatdn. ? Ibbatdmmu
yu sira&a. You let go my fish. v Ibbata'makin, and ku. ?
? ? Pagibba na abbing kd ind na. ? ? ? Nononopan na yi
pdngi-ibba na. ? Nononopan na yi ibbatdn na nga napid
nga ubobuk. To think things over after being scolded. n
oa in-; tabd Inibatabd. (Shelf for books, veges?).

-ibbak adj Firm, strong, new. adj ? Kannak na danum,
nebbdk. Solid-ground, solid, firm. Nebbdk nu marigd
magattd; nebbdk paga. (Snap). Nebbdk ta mapid yii
Kebbagdn na. ? ? Narasi ngin nu ari nebbdgin (iway). ?
adj ? Mejo nagibbdk yi balay. Steady, solid, sturdy. ? ?
Kebbagdn na tway. ?

ibbting n The chick in nest (bird). n ? Magibbiing. She will
hatch chicks.

-ibi v To take care of child, bring him up. v ? Aggina nga
nagibi nikdn (pinagataganatdn). ?

ibt n Hair on rice kernel on stalk, red rice has it, white
doesn't. Awdt ta ibti na (wagudg a ammay). ?

-idda v To lie down. v ? Magiddd ka. You lie down. v ?
Magamagiddd' ek ku magiddd. ? v ? Nagidddnin. He is
lying down. v ? Namedddn. Where they laid Him.
(Nangipayyéan). v ? Ipedddk ku ld. (I have no doyyén), I
just lay him (baby) down. v ? Pineddd na. He laid Him.
v Bed or mat. Ajjap paggidddk ku (nu kustu yu balay). 1
have a place to lie down (if house is big enough. n Place
to lie down.

idda v To give. Idda bi st: kudm. Give me (some of) yours.
Idddmma. ? v ? Nappatunniig nu ari medddn. ? v ?
Idddké ta ipangdku ta papélku. ? Idddmmi gapé sikayu.
We'll give you (some) also. v ? Jindk na yi likburu na. He
willed the book to his ancestor. n oa na-; -
dn Inheritance.

idda v To up and do something suddenly, do without
thinking. Iddd na ld matay. ? Iddd na ld kagian. He just
up and said it. Iddd ku ld apan. T'll just get any one (flash
card) without thinking. Iddd bi ta uru. Please give me
medicine. Ardn na idddn. ? Iddda da ld@ matay. Died from
no apparent sickness.

-iddak v To wait for. v ? Maddagd kami sangaw saw. We'll
stop by here by and by. v ? Maddagak ku si inné. I'm
waiting for mother. v ? Mataki nu makiddeddak. ? v ?
Dagdma bi. You wait for me a minute. v ? Iddagamma
bi. Wait for me! Iddagdkku yit kabuliikku. I am waiting
for my companion (I am the one being waited for?). v ?
Ipeddak nawad. Have (them) wait for me. v Mdniisdn na -
keddagdn na. (He waits for her, to marry her).

iddalapadak v To roast lightly, to warm, heat.
Iddalapdddk na - ari kuruk nesuppd - irarayyu na ta baddi.
Remove a little from fire so it won't be burned.

-iddanamma 1 v To expect, to have one's heart set on
getting; to not leave until getting something; to have to
get something because you need it. v ? Yt iddanammdk
ku nga barawdsi d linondk ku. 1 had to forego the dress I
needed to get. Iddanammak ku ta dumakal. 1 grow big.
Siko gemmd yi iddanammdm mi nga iyawd ta uru. Magure

ikka

ld iyawd mi sangaw nikayu. ? Nu egga yil en naw apan,
iddanamdn nga pakkatole naw. ? Awdt ta Iddanammdn
na nga napid nga dggidn na noka. ? Nu maggidnad kd abbo
ku, ardk ku iddanammdn ta makdngay nikayu. If I stay
with her, I couldn't expect to come with you (again).
Awdt ta iddandma. There's no hope (?). Work is useless.
v ? Neddanamdn naw nga maniyigi.. Expected savior. v ?
Magiddandmanga ldpay. ? Magiddi-iddandma 14 ta
makdld ngam awdg ga. ?

2 v To expect to do something.

3 v To marry another when he promised to marry you.

4 v Didn't come when he said he would.

iddarum v To arrest, accuse, to tell on, to cause to be
arrested (tell police the offense of someone so they will
be arrested). v ? Niddarum ni Kusé si tiyu Abbangi. ? v ?
Idda da ld _Makeddaraddarum nga awdt ta liwd na. They
just up and said things about him, because he had done
no wrong. v ? Pangiddarum da Kuna stt ubobuk nga kun
yi iddarum da nga ubobuk. ?

-iddi v To care for. v ? Sikayu magiddii nikami. ? v ?
Nedduka ta kud d ndwdwdn ldllagut. ? v ? Iddukdn
(ndya). (Cat) loves to sit in lap. Ardm kagiat ta mardkeé
nono ku nikaw, iddukat taka ta dddé. Don't think that my
thoughts of you are bad. Iddupak ku yu kukud d ndw'wdn
ldllagut; ari manganni ldggapay yu kukud nu awdt ta
mangd. ? v ? Ay nape gaptl ta aggiddéddukku ki kulila.
That's the reason, that I'm caretaker of my things.
Aggiddiikku ta kukud; iddukdkku. ?

igak n Coconut shredder. n ? Magigdk ta niuk. ? v ? Igdram
yu niuk, d paggalam ytt negdk, yit naggindn na tabbuk na,
ydyu kimdk. ?

igaw n Winnower (made of babbéan).

igelsia n Church.

igga ? Ouch!

iggung n Nose. n To talk through nose. Makkalameggung
ka st sipun - kun na napannu ta indnga yi: iggung. (But not
really air).

-igti v To sip a liquid. v ? Magigii ta jigu. ? v Swishing,
slurping sound of water going down drain (like sustan na
lakaldkay yu jigu). v ?

-igli v To save, rescue, protect, from enemies, put up a
guard to watch and fight when necessary, a visible help.
c.f. labid - be saved. v Protector. Mangiyigu nittam. He
saved us. v ? Mindngiyigi. ? v? v ?

-igup v Dry rice by burning it over fire (if no sun) so they
can pound it. v ? Inigubdn. ? igubdd da nga anmay. ? v ?
Negubdniy yit ammay. ? v ? Mangigup ta api. ?

igupan n Coconut shell dish. Igupdy yuwé. ? n ? Awds
sangaw ta pagigupandn (pattariwdn). No plates to eat off
by and by.

-iji v To grimance in pain. v ? Maniji ta taki na. (When he
stumps his toe).

-ijjil v To fall on top of, crush. v ? Ijjildn na yii abbing.
(Tree) fell on top of child.

ika n Volley ball net.

ikak n Cough. Mataki bikdaku sii ikak. My side hurst when I
cough, from coughing.

iki n Aunt. Tki ku, wagi na amo nga babay. ?

ikka v Ikka ku yu ipalapp4 yawe taki ku. I want to tell Him
about my sickness (but I'm ashamed).



ikka

ikka n Eggs of bug, when just layed - 1/4 cm. long, thin.

-ikkaw v Borrow. “Tkkawdn bi manang yii kuana. He hides
pin and doesn't want to give it up. v ? Mangikkaw nikan.
? v ? Minangikkaw. ? v ? Pangikkawan ni inno na si
Amboy ippekko na yii1 bayoneta kd Eustace. ? v ?
Pékkawattaka la ngam itdli gala sangaw. ?

-ikum v Shut hand tight, hold in fist. v ? v ? v ? Jikuman.
2??

ila n Knife (paring). Ild ku yti dggupdku. My knife is my
parer.

ila n Gnat.

ilak n Slug that lives at base of banana plant - used for bait
for fish.

-iléla v To sing to child. v To sing to child. Magiléla ta
abbing. ? v ? “Ilélan na yu abbing. ? v ? “Aggiléla na ta
abbing. ?

ili n Town. n City (the people of). n Town-mates.
Katangngelidk ku. My townmates. Kdtangeliandd da.
Another town.

iliili n A mushroom. Iliili - paginadda ta pukil. A mound of
dirt.

illa n Thread. Ngisf nga illa. Black thread. Nagattd yu illa. ?

-illa v To gasp, catch breathe when crying hard, whoop of
whooping cough. v ?

illaw n Drunk, intoxicated. Napilio (naporay) ta sigida illaw
ydya ari natoli si ammokin. ? ps n ? Melléka. You are
intoxicated. n ? Pellawan na yut kabbulun na. He gets his
companion drunk. n ? Ilimak da yii pagilellaw ra. They
hide their drinking. n ? Pagaydyatdn na yit kellaw. His
drunk state makes him “happy.”

illuk illug, n Egg. n ? Mallakaldku ira ta gulay, dupad, illi-
illug. Even eggs. v ? Egga manil pagillurdn? (Are there
hens) that are laying now? Totébadda yi kdyu ta
pagillurddda. Pecking the wood to make a nest (bird)
(place to lay eggs).

ilélak n Insect, bug. c.f. balakdd

ilongan n Naked, without clothes. Yi ira tolay nga ilongan,
yi awd ira ta barawdsi. ? Ilongdn nga tolay. ? n ?
Magilongdn - nu taldkkurugan na iridn yit barawdsi na. ?
Nu taldkkurugan na nga iridn yii barawdsi d magilongdn.
? v ? Nagili-ilongdn nga nattdlaw. The man fled without
any clothes on (Mk 14:52).

il n Little boy.

illt v Rub, massage (with oil into the skin). v ? MangiyiliL. ?
v ? Mindngngilil ta magand. ? v ? Maki-ilukd. I'm going
to get massaged. v Asaw lagut ta ilutat taka. v ? Iyilia mu
ngdmin ta baggim. ? v ? Inilit na. ? v ? Ilutak ku yi
sandwich. 1 press down gently on sandwich. v ? Ek ku
mapelu tirin. (Apipia apad da, kun na dabbun, ngdmid
duddil...). (What witchdoctor does). v ? Iddagdm mi yi
pangilit na. (They were going to have the baby rubbed,
treated). n ?

ill1 n Long potato.

-iluk v To desire, have a passion for, want. v Wants all the
good for himself. v Loves a woman. v They love each
other. v ? v ? Kelugdn na kanan na. He likes to eat the
bones of a bird. Kelugdd da yit kusd mi. They want our
cat. n Engagement, courtship.

intibian

ilupi v To lose skin. v Made a new skin. Nagilupidn na. It
changed its skin. Yayi nagilupi; matagapittdn na mdri yi
ipd na. (Not like people). v ? Ilupi na iraw. Shed skin of
snake. v ? Apaggilupi na kulibbdbbdng. Soft stage of
moth, before shell becomes hard.

imamma n A kind of grass.

imbiidu n Funnel.

-imidk v To be wide awake. v ?

-immang v To make quiet. v ? v ? Inimmangdn na. ?

-immin v To be watchful. v ? Immiinan na. ?

-immunaw c.f. -imidk v To wbe wide awake, alert after
waking up. v ? v Wide awake. v ? Pagimmunawan na
danum. Made wide awake by the water. Maggammud ta
danum d pagimmunawan na ka, ndri ngin yu kalulukdk.
Splash water on face to wake you up - just awakening.

impiados n Good people who died and are changed into
angels.

importa adj Important. Ajja angaydm mu nga importd? ?

-imugtk v To be alert for trouble, watch out for danger.
v ? Magimugtik ka. ? v ? Imugurdm mu yu lakaram mu
tapé ari ka metdbbuk ta mardkay. ? Imuguran na ngdmin
nga dngaydn na tapé ari mesisimmu ta mardkeé. ? Imuguran
mu yil angnga-dngngaydm mu. ?

ind yen4, n Mother. n Mother and child. n One family. Dud
nga pasisindn. Two families (tanga pamilia). n Instead, in
place of my mother. n Plural.

inanan n Placenta.

inanga n Breath. Kunasi indnga mo? How is your life?
Mannanayon indngd. Eternal life. Aldwa yii indnga saw.
(Bagabag) lots of fresh air. n ? Ari makénangd. Not able
to breathe. n Life. n ? Pagini-indnga ku. (I trust Him for)
my life - state of living. v ? Magindnga ta dakal. Take a
deep breath.

indngnguk indngngot, inangut, n Door (bamboo & nipa),
shutter. Makkiri yii indngnguk - makkagi yut tdwa. Creaks.

-inatta n Creaky, rotten & old inside. n ? Maginattd ta
magé nakattil, ageke na adddn. Railing.

inawi n Arrow point (one point only - large). Pdna na
enough). c.f. Duppil, tubuyan, gild. Sibd (siwd) na inawi.
Head of arrow.

-ingal n Supernatural, invincible. v ? Ajjay yii mengal
nagand. (Mary) (Ime).

ingial n Mark made by something tightly tied. v ?
Nengingial yii kadang na. ?

Inglés v English (language).

ini n Centre spine of coconut palm leaf, used for making
brooms. c.f. paldkkay Ini nga dkkurek. Broom made of
coconut leaf (frond).

-ini adj Warm, heated. Ini na danum. Warm water. v ? v ?
Mangini ta danum. ? v ? "Initam mu ta baddi 14. ?
n Cooker for water. Laldggdn - dngngininitdn ta danum.
Cooker for water.

inipis n Playing cards.

inno n Mother.

insima adj Above, on top of (?), added to. ? ? Naginsima
na. ?

intibidn n Amphibian (car).



-inum

-inum v To drink. v ? Ari ku nenum. I didn't drink any
(water). v v ? v ? Inumam mi. ? Inumdkku yuwé. 1 will
drink these? ? ? Makkiirdga amminum. In a hurry to
drink. n Place from which to drink. Agginumdn na mano.
What the chickens drink from. n One who waters
animals. Mindmmamenum. ?

-ipa v To grasp. v ? Ardkku mépa ulu ta nabbanndga. ?

-ipik v To stack up neatly. v ? Mepik yut kudrtu. ? v ? Inipik
- yu nonnuk nga gok. Piled up on top of each other to sell
(leaves).

-ippi adj Thin. v ? Meppi yu bidaru. Glass is thin (that's why
it breaks). v ? Battdlan na yu pdta tapenu magippi yi pdtd.
Pound with rock.

ipt n Tail.

ipun n Tiny fish about 1/2 inch long.

ipru n A variety of rice. Baggd na iptiru. ?

irdw n Snake.

-irérang v To stretch (when waking up). v ? Magirérangd.
I'm stretching. v ? Pagirérangan nga. He stretches while
sitting on my lap.

irimita n A place or gathering for religious worship, a
Catholic station of the Cross. Irimitd nga dkkukultudn. ?
Yu kultu nga irimitd. ?

iripa v To see in the distance, a ways away.

-isi v To whine (dog). v ? Magist yu itu, aggina maddangidl.
Whines. Magisfist sit ydpu na. Begging, whining after his
master. v To whimper with delight (child). v ? Isitdn
nagna yu ftu. ? n ? 'Aggisi si ydpu na. ?

-isilanga n Transparent. v To see through glass or thin
cloth. v ? Ari mesildngd, kitakdnndk. Very thick.

isinga n A seed, rice or meat in hole in tooth. Natukil yi
isingd st pun na ngipan. ? n ? Ma-isingd - ume st abbii na.
(Strawberry seed) got in hole in tooth. v ? Nesingdn su
kdrne yi1 abbing. ? Nesingdn ta ngipan na yu inapi. Rice
stuck on cat's tooth.

iskiribente n Secretary.

iskolta n Stock, store, showcase. Dakal yii iskoltd na. ?

iskudilia n China cup.

iskuela n School. Pigid yu para iskueld na. How many
(clothes) does she have for school?

ismakel n Thongs.

isnap n Snap.

ispeku n Mirror.

ispérma n Candle or floor wax.

ispiling v Spelling. v ? Magispiling. ?

ispisial n Special, very good.

ispital n Hospital.

-issay ? Almost. ? ? Magisése ndtay y abbing ta nabaydg nga
nallawan ta narigd garé. ? Nagisdya natay. ? Nagisaya la
matay. ? Kasisséna; nasisay natay. ? Nagisesay na nakattil
yu takkina; neputapi: garé. Got away when tied?
(chicken). Nagisasse narappi. Nearly crushed. v ?
Nagissaydn na kinagd naitu si mdndng. ? Magissessem si
tiyd, aro! You almost hit auntie, oh!

issi n Sugar, honey. Paniki, kumdy ta issi na bubtik. ?

istoria ihoria, n Story, (history), to tell about something.
v ? Magi-istoria ira nu anni yu kingngikingngud ra. ?
Magistorid kayu. You are recounting the day's
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happenings. v ? Inistoridm mi yit mine kami nakigatdk. ?
Inistoridm mi yi sinsinarabdku mi. ?

-is{i v To carry a load on pole between two men. v ? Magisi
ira ta masétd. ? v ? v ? v ? Istiwat ta pingii ané. Will he
carry the nipa shingles one stick between 2 shoulders.

-itaw n The water for washing dishes. v ? v ? Initaw
naguguatdn ta tariaw. The water you have washed dishes
in.

ité n One (when counting only). Ité, dawe, kusapu, pundu,
paradda. One, two, three, four, five (counting in play).

-itta v To beat on tamp, pack down solid (?), (said of the
plastic table cover - doesn't let water thru. v To pack
down solid (earth). Magittd ta dabbiin. ? Magittd ta
astikar. ? v ? Initta na tirdn, nipaggakki na. Made a crevice
in ground. v ? Itakkan na urdn nu masikan. ? v ? Nitatta
da nga umaya ld umay (kdwagdn na nga kurugdn). They
put pressure on, insisted.

itta pitta, v To get into (box or basket), to put into firmly.
v ? Nappitta yii kitdw. ? Mappitta ittam ta barangay. We
get into boat. Nappitta nalliigdn ta tarak. Get into t.
Napittara yu tarak. The bus is really full. Nappitta yi
abbing su dnndgak. The child put his foot into the well -
scoop. v ? Pate na and ku olu ay nepitta yit daraddam ku.
? Nepitta nikaw ta nondé mu yu daddam. Resided in your
thoughts. Nepitta - igaggak na ld, igaggaggak na ld. ?

v Plan to. Ipitta (ipem). Put (John's head on a platter).
Ipitta da ta nono da nu anni maggidn sit nono da kd
Kudnsu onu pagiskueldd da onu ari. ?

ittaria n Hectare. Dabbiin, maribu ittdria. (His) land, (is)
1,000 hectares.

itu n Dog. n Puppy. v To call a dog.

ja!jia! ps ?, Hey! Look what your'e doing taht you
shouldn't! Jd ka ey! ? Jid kayu. You say jia to someone
making a fuss or noise.

Jablu prop n Satan, a swear word. Jdblu - aggina yi
nakdman a jigd. He is the one who gets us into trouble,
“father of ”?

-jajjak v To poke, jab with pointed object in successive
motions. v ? Majjajjaga ta kdrne. ? v ? Jajjagan na. ?

jakit n Long sleeved jacket or sweater.

jes n Ten centavos.

jesbak n Jukebox.

jibba adj Dark, overcast. v ? Maribba, maguras sangaw na
gabi. Sky is overcast. Maribba - nalulam a pugdk. A dark
afternoon. Memutungam mu yu tolay nga naribba yi
mammang na ta ajjay yu mardke ta ulu na. You can tell
that someone with a dark face has bad thoughts. v ?

v Not quite dark, you can see your palak. Ekku
pagatangdn yii isingdn ta adja padjibbakin. I'm going to
light the lamp because it's already getting dark.

-jibing v To come alongside, near. v ? Dumibing. (Fish)
come alongside boat (and are caught). v ? Najjibing yi
paggindd da. Next-door neighbors (in Manila).

-jibu numeral One thousand. Wallu ribu. ? Sidm a ribu. ? n ?
Maribui ittdria. 1,000 hectares. n ? Jiniribu -
kdtannangdn na dbbildngan. ?

jiga adv Difficult. Nalagumakku yt jigd ku. ? ? ? Marigd a
maldgon. It's easy and then it's hard (to pump). Marigd
yit mappaliwd ta ari néyawd yit mataki na. Blame -
sickness isn't given by anyone. Majjinigd si Ansing



jiggung

kunangane. To be in difficulty, have a difficult time
because sick. ? ? Ari ka mabbanndk ta marigirigd ka gald
sangaw. Don't you get tired because you will have
difficulty by and by. Marigirigd y palutddda. Very hard
(something about the people at Allacapan). ? Difficulty.
? ? Bungddjigd yayii mabigardkku kina. ?

jiggung n Thick mucus from nose. Balay, jiggung mu! A
house, my foot!

jigu n Juice, gravy, as of coconut. Pinayydnna ta jigu. She
put gravy on it.

-jigtt v To bathe, baptize. v ? Ekkii maddigii. 1 am going to
bathe. Maddiguka ta nalubbd. ? Kitaya madjiggu, maya
madjiggil. He likes to take a bath. Majjigukd nikaw. I'll
wash you. ??? ? Manigu nikaw si inno. Mother will wash
you. Maddigukd ta nalubbd ? v ? Maddigutddda si ayong.
They are bathing the monkey. v ? v ? Digutdm mu. ?
dinigii mo. You bathed it. Digukdd da ta danum. ?

v Wash it off. Iriglimu tape mabbagawdn tapé mappatalidn.
Bathe it to wash it off so it can be replaced. v? v ?
Ipadjiggu na ammo. What father washes with. v ? Aram
sangaw umerigirigil. ? n Bathroom.

.........

-jiki v To close. v ? Nerikikin. It's closed.

jikkti n Bad.

jila n Tongue. Massiwdl y dild ta makakatirugakin. My
tongue gets away from me because I'm sleepy. Nappangd
yut jild na. Says one thing to one person and another to
another person. Nakajjirild; pallawdn na yi jild na. ?

jimanetor n Generator.

jimigi n Left (direction). v ? Mapparamigi. (Bus) will go to
the left.

jimon dzimén, n Den of wild pig, a “bed” of weeds, etc. in
which a pig gives birth. v ? v ? Jinamén na lamdn. ?

jimuk v To dish food onto plate from serving dish, dish rice
from pot to serving dish. c.f. Pagon. Jimiik ni Antsing
ipem ta tariaw jigi pinayam ta jigii aran nemakdn. Ansing's
leftover food (gravy) she put gravy on it - didn't eat it.

v ? Majjimuk si inno na. Mother dishes a helping of food
on child's plate. ? ? Jinimiik. Plate of leftover rice.
Jimugdm mu yu abbing. ? Jimugdm mu yi tariaw. ?
Jimugdm mu yi igupdm. Coconut shell dish.

-jinna n Thoroughly cooked (rice), water boiled off. v ? Ari
paga najjinna. ? Ari paga nakjjinnakin. ? v ?
Pgjjinnatam mu. ?

-jinnay v To be naturally of a sad countenance, not a jovial

-jipa n Unobstructed view. v To see afar off. v ? Majipd
ngin. Rising moon (has a halo). Majjipd. Moonrise (it's
like you can see far) v ? Meripd ld. See far because
there's nothing in the way (opposite is makalla - dar,
obstructed). v ? v ? Iripd mu. ? v ? v ? Pakeripd na kd
Kesu. ?

jiping n Multiple birth, twinned. n ? Nagand kanuta

seee

jippa n Dew, on grass leaves.

kabbi

jiri n Weave of hat. Babaddi jiri na taddung. The weave of
the hat is small.

-jiribing adj Neighboring. v ? Maddiribing ta baldy, dakkal
na balay. ? Makasta majjiribing, nu addani ld. Near.
Ngilla maddiribing. ?

jita n Venom. Jitd na iraw. ? Maritd nu matukkaw yi jitd na
fraw. It is poisoned. Ume yil ldgak na jitd sit ngdmin a
baggi. Toxins, poisons.

jita 1 n South, east, down-river.

2 n A place name.

jitul n A root used for dye. Jitul - maydn na kun na léyya,
dkkulér. ?

jiwanan n Right (direction). v ? Mappariwandn. (Bus) will
go to the right.

-jiwi n Malocclusion, sprung, doesn't meet or fit properly,
crooked (beak of chicken). v ?

ka pron You sing. (topic). Ari ka mabasd. Don't you get wet.

ka prep With, to. Nattagé kami kd Undu. We (Undu and I)
are in adjacent fields. So angemi kd ni manang Tiina. We
came here with T. Ipérum kd tiyam. You get it treated by
auntie. Iyaw~amo bi yuwe kari Carmen. You give that to
Carmen and those with her. Iyawaku ngamin nga mangi
ka Carmen. 1 give all the corn to Carmen. Mapparika yi
dagga kd rabbii. Turtle and the rabbit race. Aydaya ni
Antsing kd manang A love C. Ayd ayana gape ni manang
kd Antsing. C loves A. Kuka mi kd Ansing. ? Sikami dud
kdri Kuring kdri Uling kdri Appet. ? Papoluak ku si Lus kd
Karmen. I send Lus ahead to go to Carmen.

-ka v To shove something underneath. v ? Tkdmu y uli.
You shove something under my head.

kaba adj Length. Ginukuk na kusd yti kdba na yi bdngku.
Cat is stretched out the whole width of the chair. n? ? ?
Nakdba ld yaw nga istorid (dakal, aldwa). ? Nakdba nga
bodd yaw, and ku. ? Bodd kanu yaw nga makdba. ?

-kabak v To have experience of, what happens to you. v ?
Mekdbardn tam (metdbburdn). ?

-kabakap n A flight, trip. v ? Makkabdkap - yu sigida
malakdk yii ira leppranu. ? v ? Siso yit pakkabdkabdn na
leppardnu? ?

kaban n Cavan (25 gantas) (4-5 gal. kerosene tins).

kabang n Spotted.

kabatiti n Cabatiti, a squash-like vegetable.

kabaw adj Senile, forgetful. v ?

kabayu n Horse.

-kabba -kubba, v To shrink (cloth). v ? Ari paga
napakabba. Not yet shrunk. v Shrink.

-kabba v To beat (heart), quivering of some spot. v ?
Akkabbakabb;a yii putii. ? Masikan yii dkkabbakabbd na.
?2v?

kabbal adj Thin. v ? Makabbald nu nalallallém y mapdtu na
dantim; sanna lubbd inumdkku. ? ? ? Kunyu ld Kalodid.
Makkabbakabbal tolay. How are you? ? ? Ari makustii
kananna ydyti ipakkabbdlna. He didn't get enough to eat,
that's why he's thin.

kabbang v To scratch. v ? Makkabbang ka. ? Makatal
kabbangna. ?

kabbi adj Pitiful. Ka'bbi kayii. (I) pity you, you are to be
pitied. Kdbbi banndk ku. How tired I am! Kdbbi ld y=u
ayd na kagabt (ikdyd na kuruk). Nora really like (the



-kabbii

blouse). v ? Kadbbi la ird. They are to be pitied. v ? Ardn
nakayu kdbbian. (So he keeps spanking you).

-kabbii ? Completely finished. v ? Napakiddandnd,
nakkabbil. To be at the tail end, to go and find none. v ?
Meékabbiikin, nébalinin ngdmin. ? v Nikabbu mu, nu adde
nen. ? v ? Ikabbukin. 1 take the last of (shrimp).

-kabbuk v To bend over. v ? Makkabbuga nga mabbdbbdl
2

-kabia v To pocket something, to tuck in. v ? Ikabid na yu
tuptl na - ipe na yu tuptl na (si) barakd na. ?

-kabia -tabia, v To preserve, restrain, hold in, put a belt
on. v ? Initabd da &a yii indnga da su dssing da. (It's like
the bak and whatever is hanging on it, holds your life/
breath together when you're afraid). v ? Nikabid. Put a
tupt on belt (arikawa); put bolo in belt.

-kabibi n A person who carries a bundle of cloth on her
head to sell, roving salesperson. v ? Makabibi - yi
malldku ta gdmi. ?

kabibi n Deep water snail (like a kaggu oyster?).

-kabil v To put leg over another when lying (cat). v ?
Kinabil na. ?

kabira n Spouse of brother/sister-in-law (attawak - what
they call each other). Kabird = atdwa na kdyung. ? v ?
Makkabird kami dud kd@ mdnang Aligay. Aligay and I are
kabira.

kabii n Full moon (Ab), no moon (Mar).

kabubbii n Sibling. v ? And na kinabubbii (kdnakdk ku). ?

kada adj Each. Kdda umaya makkawé, mekawé na (alipd).
2

-kadda -kidda???, 1 v To leave the path, turn out of the
way, disobey. Kiddd na yii ure na - magali ta yil ure na
(God's). ? Kiddd na - ari na kinuruk. ? v ? Nakkaddd ta
ddldn. ? v ? Kindddd mu yt katunungdn. You disobeyed
the law (right way). v ? Mangadda - ari makimoray ta
darakal da. Go off on a tangent (he put hands together
but one went off in another direction).

2 n Rebel. Kadddtan na yii ubobuk ku. ? adv Suddenly,
surprised.

kadda n Weeds, grass, trash, something to be discarded.
Nabbubbunanna ta kaddd, arakku mdlek. ? Aru kadda,
kakdddapdn; y aru kadda na. Place of weeds. n ? Nu
bakasion ay nakadda iskueld. Pararenudd da sangaw nu
dttatallung. ?

-kaddak v To startle, surprise. v oa na- ? Nakkadddk ittdm
nira. They startled us. Makkaddagkad kunna. ?
Nakkidddra nikaw. I am scared by you. Nakkidddra ey.
(The door banging) startled me. v ? Makadddk kami
kuna nu makkagi. We are aroused like that when he
makes noise (monkey). v ? Ikdddagd mi ld yii pdnémi nga
ardm mi ammu nu dnni nga dggaw, nu Lunes, Martes, etc.
We find we suddenly have to leave. Tkdddagd ku 14 yi
uru nga kindk ku nga iydnge ni mdndng ng inipammapid. 1
was amazed, (surprised) at how the mediciene M. gave
me made me well. ? ? Sikdddagd (siddaron) 14 pate na.
Died suddenly, without warning. n ? Masingngd
dkkaturuk ku d nakadddga su api. ? v ? Kadddgan na
lummak. Fish dives suddenly into the water.

kaddang n Tether, rope etc. used for tying. Nebésin ta
kadddng. He was hanging by rope. Cénsu kadddng.

kagi

(Found chicken) with its rope (on it's leg). Naluppii yi
kadddngna. Pulled out. v ? Nakaddangdn yi bdbi. ?

-kaddi1 v Cut up meat in small pieces (not fish -
gaggatang). v ? Makkadduka ta lamdn. ? v? v ?
Mangaddi;, kaddukad da -ydtdng da. Offer first rice after
harvest. v ? Kaddakaddukam mu ta baddng. ?
Kaddakaddukan na ta[é babaddi. ? ? ? Ipdno na yu
tangakaddi nga kdrne. He went off with a piece of meat
(dog).

-kaddtik v To pound someone with fist to awaken. v ? v ?

kagﬁ 1 n Heron (white), pelican (tdpaddu bullo na).

2 v Bite. v ? Kadda na itu tape aranna nakagatan na itu. A
weed for dogs (to eat) so they won't bite, be bit. v ?
Mangagd na tangdldn. He holds it in his teeth.
Abbariyungan mangagd. ? v ? v ? Arian natittam kagatan
(na agupt). They don't bite us (lit. it - the mosquito, as a
group). Kagatdn na kd. It bites you.

kagamay n Centipede.

kagang n Tree flying lizard. (Sp.) P183 animal book.

kagaw n Germ (miscroscopic).

Kagayan prop n Ibanag people, language. Umayd ta
maldngas stt Kagay' ird. I'm going to work for the
Ibanags.

kaggang n Scab (on a sore). Kagdng na. ? Makanndk y
kagangna. ? v ?

-kagge 1 v To wipe child clean after school. v ? Makkaggé
ka ta abbing. ? v ? Kaggetdm mu yi abbing. ?

2 n (Paper).

kaggu n Large clam.

kagi 1 n Sound, noise. n ? Makkikkiéng, akkagina. Growl of
a dog tied up. n ? Negagdngay yit dkkagidn. Natural,
customary way of saying. n The one told to. Asinni
dkkagidn da nikdn? Who are they going to tell about
me? v Play it (piano). Pakagiam mungeé yi gadydm mu;
aggina pakagiam mu. Cause you plaything to speak,
make it speak. v Phonograph.

2 v To tell, say. v ? Kelukagdkku la makkagi. He awakes
me crying (monkey). v ? Ekku kagian kuna. I'll go and
tell (him) that (what you said). Naburubuiingay kanu,
kagidnna ta matayin. He's worried, he says, he thinks he
is dying. Aggina kagianna, duma gape kebalinanna.
(Words) sound the same, but have different meanings.
Arianna pdga kagidn. He doesn't talk yet (baby). v ?
Kagidmmu nikadn. You tell me. Arakkuammo y
kagidmmo. ? Anni kagiammo uking. What did you say
about charcoal? Kagiammu [d ari kurug. You didn't tell
the truth (you told a lie). Arianna kinagi nikayu. He
didn't tell you. Kinagina nira. He said to them. ?
Kagidkku ta anani; kagidttan ta andningd; kagia aggina ta
andni. 1 thought it was a ghost; did you think I was a
ghost? Kagidkku ta ardno kakdnan. I thought you didn't
(like to) eat it. Sikan kagiddda. They meant me (called
me instead of you). v ? Makagikinna. It will make a
noise. v ? Tddde 1d yu nakkagidd da. They told it to only
one person. Nakkakagidn. Speak bad things. v ? Addé na
ldyin nakkagidkku ta yayé! Yi dmmukin. Thats all I have
to tell because thats all I know. v ? Nakagikin nikaw.
You have been told. v ? Ammu na ngdmin ytt kakagiam
mu. All that you tell him he will know. v ? Pakagiam
mungeé yu gagdydm mu; aggina pakagiam mu. Cause you
plaything to speak; make it speak. v ? Si Nangilin nga



-kaguméan

Ikararud yi parakagi. ? Si Patul Dabid yi parakagi ni
Nangilin nga Ikararud. ? ? ? Adjdja kadziakku la. That's
what I would say (see adzdzian (addian)). Ekku
kadzgidn. 111 go tell him that.

-kaguman v To do by force, force oneself, decide,
determine. v ? Abernu nakagumdn na ira nga manguruk.
? v ? Ydyii kagumdnan (ipuersd) na iridn. ? Kagumdnan
na innan. He really wants to see (Jesus) (Zaccheus).
Kagumdnak ku ld. 1 make myself work (even though I
don't feel well). Mdssiki mataki, kagumdnan na 14, ta
annidn na. Even though (Majja) is sick, she forces
herself/ is determined, because what can she do? v ?
Makkalikagiimdn (karagatdn, importd). ?

kajjing n Goat.

kaka n Older sibling.

kaka n Small box. Siso nangibuttan naw ira kdka na
kasupegu? Where did you discard those boxes of
matches?

kakay n Grandfather. Kaké. My grandfather.

-kakka 1 v To try on for size, taste, to experience,
experiment with. v ? Nu mangikdkkd. (Explanation: like
if one tries on something). Mangikdkkd nu kustu na. ? v ?
Ikdkkad na gangé. She held it up to measure size a while
ago. Ikdkkd na yu barawdsi. ? Ikdkkd na ya napid nu ari
baddi ta baggi na anna napid annningandn na ta tabbi na.
? v ? Nikdkkd na ta barawdsi na (nu nikudnin). Tried on
for fit. v ? Idddkeé kuna ta Kdkkapdk ku. Taste. Kdkkadt
tam yii bagu nga kalagdn. We will try/taste the new rice.
Nu egga kandyun na yawe mangiwd kangé kuna; kdkkapdn
(ku) magdka ta kadda. ?

2 v (Hen) hovers over chicks. v ? Kdkkatdn na yu piya na,
tapé ari ira malummin.

3 n Scientist. “Mangdkkdkkd ka pd, ardm kurugan yi
ubobuk ku.” - kun na kdkkapadn na ld ngam ardn na
kurugan. ?

-kakkam 1 n A mess.

2 v ? Makkdkkdm ta inumd; mappakarenu ira ta pammuldn.
To clear debris off a field - gather with arms. v ?
Mekdkkamdn na massiki nu isdppd mu. He messes up
(papaer) even though you put them up. v To mess up
something. v ? Ipakdkkdm na nakdkkud anna
kdkkdkkamdd da yii kdyu nga natuggi. ? v ? Pakakdkkdm
da, malldrgd ira apad da yti tddddd da. ?

3 v To stack dirty dishes to wash. v ? Nakakdkkdm ta
tariaw. Finished washing dishes.

kakon n Wooden box.

kalabaassi n Kind of weed with mabuyuk donna.

kalabasa n Squash.

kalagan n A kind of rice grown in inuma (dry field).
Kalagdn - duma t amme ta da'd - akémandn kaingan.
Farm.

kalagaw n Cricket (sounds like pisak na kabayu) “dogs”.

kalami n (A bad woman) thinks she can do something
better than another. Kalami yii abbing. Child trying to
outdo another child in its antics. n ? Makalami yu
bakabdkd. (The one who threw the coconut shell into the
water).

kalamonsi Karamansil, n Calamensi citrus fruit.

kallabang (purtu)

-kalamti v To grasp with tips of fingers. v ? Nakalamutdk
ku. I grasped plates with tips of fingers only (so they
slipped off).

kalan n A clay stove (dalikan).

kalapantéru n Carpenter.

-kalarang n Web-footed. v ?

kalasid Kaléasik, v To jump from one place to another,
contagious, to “catch” fire (Coleman). v ? Makkalasid ta
don na kdyu. |tr Jumps around on the leaves (bug).
Makkaldsik itta. Move. v ? Iyaldsik ku. I pass it on to
someone.

kalasi (gannuk) ? Kind, kinds. Aru kdldsi na bistird. They
have many kinds of clothes.

kalastigan n Bamboo trough carrying water from well.
Pattuppdngakku y kalastigan tapé nu mapia. I'll put
together a trough for water.

kalatak n Shield. Para kaldtak na baggi tam si Kesu. He
shields us from evil. v ? Ikaldtak na yii baggi na (lippardn
na). ?

kalatingan n Mushrooms that grow by bananas (o-ong na
dupa).

kalaw n Large bird (clock of the mountains), white tail, red
head.

-kalay v To climb up (tree). v ?

kalbu n Bald only on top, hair on fringe. v ? v Bald.

kaldéru n Cooking pot. ? ? Naldttukin kalderomi, ddnin.
Broken.

kalena n A vegetable, has no thorns (kaliti - has thorns).

kalenda n Calender.

kali n Culvert for water. Nepetung sit kali. Fell in the water
in culvert.

-kalimak v To weed a planted field or garden. v ? Awat ta
dmmay. Makkalimd ta kéman. ? Makkalimak -
pakarenuan na yu atang nga darakalin. ? v Place where
they have weeded. v ? Pakkalimag si Ammo ta taréng
(kéman). ?

kalimummiuik v To gargle, rinse out mouth.

n Mouthwash.

Kalinga prop n Isneg group. Kalingd ira. The Kalingas.

kaliti n A vegetable with thorns (kalena has not thorns).

kalla adj Dark. adj ? Makallaka. My vision is darkened
(blurred?). Mabi makkalla si: ptigak. It got dark quick
today.

-kalla adv Suddenly, without warning. ? ? Makkdlld la
mdnaw. ? ? ? Ikdlld ld lubbe, nu ari ld nardmak. ?

kallak v To cover (with a 1id). v ? Makallabdnin tdkkuk.
Cover sins.

kallang n Support, house post, table leg.

-kalli v To scream, shriek. v ? Ikalli na yit aggubobuk na. He
screamed his speech.

-kalliaw v To avoid by hitting wide of the mark or walking
in a wide circle around something (because afraid). v ? ?

kallik kallit, n Dimple.

-kallu1 v To cut in strips. v ? Makkallil ta pdna na kawdyan
(like mattotaw). ? v ? Kinallit mi. ?

kallua n Pot holder made of rattan (for hanging from
roof).

kallibang (purti1) n A kind of rice.



-kallui

-kallui v To miss someone (fail to meet). v ? Makkallui.
Fence made so it doesn't meet, to keep carabao but not
people out. Makkallui kami. ? v ? Nakakallui kami. We
missed each other. v ? Kinallui mi. ?

-kallung n Covering. v ? Makkallungd ta dupd. T'll get a
banana leaf for a umbrella.

-kalma v To let up, become better (illness). v ? Makkdlmd
mejo mattukkd yi taki na. ?

kalmonging n Relative, companion. n ? Kdkkalamonging
da. (Monkeys ate) their own kind (other monkeys).

-kalo n Awful, terrible, strong. n ? Mangakakalo yii taki na.

Becomes worse - ari manguruk.

kalopit n A tree bearing fruit.

-kalorik v Swaying with bus motion when sleeping. v ?
'Akkalorik na. ? v ?

-kalosik v Strong desire, compulsion, desire to
accompany. v ? Makkalosik yii abbing. Child crying after
mother when she leaves, wants to go with her.

kalsada n Street, road. v ? Pinakkalsddamu. ?

kalsak n A kind of bird.

kaluk n Young coconut, having soft meat cf. niuk.

-kalukku n Bald, state of having no hair or feathers,
shaved head, butch haircut (kalbu is bald only on top,
hair on fringe). v ?

kalukkuk v To cover. Kalukkub na. ? v ? Kdyu nga
kalukkubdn ta buldiwdn. (Baston). Kalukkubdm mu, tiyd.
Cover it with paper (book).

kalummaga. n Country, “tddday nga pugu” like
Philippines.

kama 1 n Fist. adj One fistful.

2 v To make a fist. v Make a fist. Kunnasi dllabbiim mu st
kinam = a ku? What do you guess I have in my fist.
Labbiinam mu yu kinama ku. Guess what is in my fist.
Anni yit urem st kinama ku? What do you want to be in
my hand? Anni yil noné mu st kinama ku? What do you
think is in my hand? Kun na kinama yu kdddakal na
bittal na. Fist - size - bump.

kamak kamak, n The crumbly coconut meat left over after
squeezing the juice from it. First scrape it out
(makkikkik) with shell cf. niuk. Kdmdk yu paggapudn ta
tabbuk. ?

-kamakam v Put finishing touches on, finish? v ? Ajjan
lappi ngam ardk ku garé nekamdkam. ?

kamalik n Shelter (as hangar for plane etc.), like a barn,
no floor, shelter for workmen to rest (4ggibi-ibannangan
na mattarabdku). Kamdlik na, manaron ta ammay' Large,
long house. ? ? Sindkkamadlik yii balé. My house has a
long two-sided roof.

kamati Kamatis, n Tomato.

-kamél 1 n Rake. n Rake for clearing the ground.

2 v To rake. v ? 'A nu mabalim madurutan d kamélam md.
Clear weeds.

kamisita. n Half slip, T-shirt.

kamison n Underslip.

-kamma v To touch something, someone with flat of hand
to feel where it hurst etc. v ? Kammdn na. ?

-kamma v To hold in hand. v ? Y&t bukkaw yii makkammad.
The hawk picks up (chicken) in its talons. v ?
Nangammdkin. (Baby knows how to) eat with hand
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(fingers). Nu mangamma, tanga tdmmuldn. When he
holds it in his hand, one handful of rice. v ? Kammdtan
na limd. He is holding my hand. v ? Awds si mdmdng ta
matdngngdk ta mabbaggaw ta aru kammakammdtan
(iyawd) na. She has not time to wash because of handing
out so many things to people. v ? Ari nakatangammdtan,
gaddud na tanga kammdtan. Half a handful.

-kammal -kimmal, v To fish with bow and arrow, wading
in water, to be able to scoop (malima) out water with
hand and grab fish, to fish by gathering with hands
while standing in water. v ? Nakkammal ta atasi. Small
mudfish. v ? Kimmaldn. ?

-kammaran n Rich, permanent -( ba n4ng person - aru
kukua na anna dabbun na), can't move or run
unmoveable, (ari maguyu), an impenetrable fastness. Ari
makakagerdn; Gowang na kammardndn. Riddle: Bayuk
(Bamboo with thorns).

-kammi1 -kimmu, v Lips go shut tight, wings (like butterfly)

close together. Kimmil na yii simil na tapé ari magubobug.
? v ? Makkammil yi: bibik. When sucking out snail from
shell (?). v ? Makkammakammu - dgguyuna. ? v ?
Kinammil na yii simit na. Shut mouth tight.

kammiisi n Comote.

-kAmo v Open and close hand. v ? n ? 'Akkdmo na. Close-
open hand of baby.

kampildn n A vegetable like a large thick bean.

-kan 1 n Food n Viand. Ikdk ku yi sird. ? Awdna ta ikdn. ?

2 n Food/rice.

3 n Taste, flavor. Awat ta kakandn; kunasi kakandn na.
There is no taste, how does it taste? Kagidkku ta ardnno
kakdnan. I thought that you don't (like to) eat it. Magd-
inuppi yu kakandn na. It tastes like mold.

4 n Sweets, like candy and cookies. Kdkkanan na yu dulse.
? Mdyd nikdn kdllanan na (nikan). What is he eating
fruit. Ari nikaw mdyd kdkkanan na. You don't like his
bread. n ? 'Akkdkandm mi. Our food.

5 v To eat (fish, candy, rice etc). v Food, you eat it. Nu
mabbalinakin a nakdn d mekawekin. ? Mak;am mu yi
sird. ? Makkdt ta natay. Ne eats dead things (vulture).
Magé Makdnna. (Something about what a small monkey
eats). Makakdnakit ta sird. ? v ? Aran nemakdn. What
she didn't eat. v ? Makanin, nga mabattilg. ? Nakkdkat ta
bigd. Kind of gabi (that makes mouth itch). Kdnan na yit
inapi. ? v ? Manaki mangikdt ta lamdn (sabatista). ? v ?
Ajjay ytt magikdk kuna; ajjak kuna yi magikdn. ?
Magikdna st ikdk ku. ? v ? Nu mabbalin a kindm mu, em
mu nga ikawe ta katul. ? Kanad da ta ddlan. They eat it
on the trail. Iyawd mu bi yi kanan na yawe lenté. ? v ?
Kindn na yu bubbii. She ate the bukbuk. Awdnin, kinan
nangin. It's gone, she ate it. Kindkiy yu sira. ? Kimindk
kami ta balémi. We have eaten at our house. Mine
kiminas si Alpret. He went to eat. v ? Kdkkanan na yii
dulse. ? Kakd l~a kakdn. Always eating (chicken). v ? Ari
paga sikami nakakakdn. ? v ? Anni yu ikanan naw? Yi
sird ikanam mi. ?

6 v To feed. v ? Punsiéd di Uddoy, pakdd da ta dekd.
Dance. v ? Pakanam mu ira. ? Pakanak ku yawe abbing ta
sira. ? Pakanam mo yii mano. You feed the chickens. v ?
Ardku pagd pinakdn. I haven't yet fed him. Pinakdm mi
gangil ta dupd. We fed it a banana a while ago. Ardm
kassatdn ay tapé mapia a pakakdt ta kund. Don't burn it



-kana

so it will be good to eat. v ? 'Addé ld ta yi: (sit) pakkdkdk
ku d nataki gutii ku, pakakdt ta sird. ? v [yugdmi yi
pakakanan. We wash what we ate in. v ? Nablinakin
nappakdt ta mand. I'm finished feeding the chickens. v ?
Mamakdn. ? v ? Mappakdnd. I'm feeding (the
chickens). Napakdnin yit manit. Chickens have been fed.
v ? Mappappakana ta nuang. I'm taking the carabao out
to graze (he eats as I'm riding him along). Et tam bi
makkukkul, ardn na oras paga na dkkdkdn. ? Oras na
dkkdkdniy yaw ari ittam magali. ? v ? Ipakdn mu yu
kanad da st ira asitu. ? Ipakdd da nikdn yu ikdk ku. ? v ?
Ipamakdd da ta itu. What they feed the dog. v ?
Ipappakad da ta kunyaw. (Coconut). Ipappakdk ku ta
mand. What I feed the chickens. v ? Inipappakdn ni
manang ta mano. She fed ti to the chicken. ? Inipamakdk
ku. Made him eat it. v ? Napagarubdng kumdn. Eating
together, at same time. Kumd ira ta ddlan. They eat the
trail. Masiki kumana ta purpurdnu. Even anything I eat
(is anything contra to the medicine). Kumdna ta sird. ?
Anni md ittam a kumd ittam ta tolay nu baddi ittam. It's
like a baby eats his mother when he nurses her.

-kan v To be involved in unwillingly. v ? Nélagumdn na ta
jigd na, nékanakandkay. ? Mdtayakin ta mabi ta aringd
mékanakand ta jigd? (yi manaki ta marigigigd). I'll die
soon and not be involed in a difficult life. v? v ?
Mangikanakand ira. Two of them involve another in the
fighting, stealing, or something bad. v ? Ikand na yii ira
kdbulun. He included his companions (in what he said).
v To be involved, caught in a fight because you're with
those who fight.

kanaggan n Forest (kakayyuan).

kanal n Canal for water (bubbtinan - to make a canal).

kandadu n Lock.

kandela n Candle.

kandidata v To campaign for election (isinek na yu
pammayor na kagian na).

kandol n A long light green squash, white inside.

-kanenay adj Listless, apathy. v ? Pakkanakanene na - kun
na mataki - awdt ta sikan na. ?

kaniaw n Taboo. Mardké ta kani;o mi yit mattarabdku ta
liggu. Y1t kanié mi mattarabdku ta liggu. Nu ~umé ka
mangumd ta liggu, mardké, nu mablin yi misa ld. If you
sneeze on the way to the field, ari mabbalin timay,
ipappanna bi pangé mu manaw. 'Awdk kami ta kaniaw ta
pobaré kami garé. Nasikay yu kanié na Kalingd. ? Kun na
mallabbu ira nu akkuad da nu kanidw. Mark 7:2. Awdt ta
kanan nga kanniawdn. Mark 7:19. Kaniaw mi ta kild yi
ispeku. Can't put mirrors or glass near windows during
lightning as the glare is bad for you. Kanio ra yi. It's
taboo to comb your hair after child dies and before the
burial as everyone will die (what the spirit told them at
the time).

-kanidul v To topple with a thud. v ? Makanakanidul.
Giant toppled (also tree when falling).

-kanikKkik v To twitch (muscles of face, eyes, etc),
shimmering of heat/light waves, shivering from being
tickled.

kanion n Canon, big guns of plane.

-kanna v To hit the mark. v ? Nu mamdna, nu dardn na
nakannd d ugatan na. (Miss mark). Makannd. I hit it. v ?
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-kappak

Kanndm yit lamdn. ? v ? Nakanndm pd yii nono ku (egga
ta pensar kw). Right on! You got it right. v? v?v? v ?
Nekannd kami ta pakkdkdn naw. We caught you eating
(negiddan - simultaneous). Najjiwi - ari nekannd st lugar
na dggindn na. Crooked beak (chicken).

kannak 1 n Solid ground of river bed, bank. Gon ni abbing
ta kanndk, nerdddd ta kannagis si abbing. Going up hill -
to solid ground - stuck - solid ground. Ume stt kanndk na
dabbun, nu maluimin y danum (gumdna). Solid ground (to
dry off).

2 adj Thick (anything - cloth, book etc.). Mine ta kanndk.
He went into the forest. adj ? Makanndg. Ari mattdppu?
padddd. 1t is thick. It doesn't let the wind through.
Makanndg a libru. The book is thick. Nakanndk nga
kulor. A dark color.

kannaway n Crane, flamingo.

-kanni adj Prickly (as wool sweater - like many thorns,
needles). v ? Makkanni ta kayu. Bukbuk eats/bores
wood. v ? Makannakanni (kun na makkagd) ? v ?
Kannitan. Gnaw on bone or seed (people), (cat) chewing
on you.

-kannireng adj Jingle, sound of metal on metal, china on
metal or wood, etc. adj ?

kansion n Song (sung). Angapdnaw to kansién. ? v ?
Makkansion ira; makkanta ira. ?

kantaridas n A plant they feed women (or men) to make
them crazy (ajja uru na - there is an antidote).

kantina n Store.

kanu ? He says (indirect quote). Magaddé kanu na ummd ta
gia'ddi innd. She says she will go as far as her mother's
reach in the A.M.

kapa n Cotton.

kapal n Undeveloped bees (larvae) the flavor of honey of
the astikén. Kdpal na astikdn. ? Mejo mdssam yii kdpal na.
(Of the pulu tree) what seperates from the issi (?).

kapasang lay n Chinese kapok tree. Kdyu nga dddddl ?

kapatas n Leader of a road work crew.

kapaya n Papaya.

kape n Coffee.

-kapi adj Weak, soft (noise). adj ? Nakapi yi pangayd na su
atdwa na. ? adj ? Makdpakapi nga angngangudra ta
kabuliidda. Quarreling with companions.

kapillia n Chapel, church.

kapitan n Barrio captain (carries no gun, but like pulis,
gadday sult mayor), marries couples. Mine ira nappermd
st gidn ni kapitdn. (Justice of the Peace). n ? 'Aggaputdn
(dkkiyigutdn). ?

Kapon pron n Japanese.

kapoti n Raincoat.

-kappa v To cook nipa to make wine. v ? Mangappd ta
binardyan yt tilpti paggawingdnna. ? v ? v ? Kappatdn na
yu katatdn. ?

-kappa kuppa, v To reduce, shrink the size of. v ?
Nakkappa yu takki nu nabaga. Swelling going down. v ?
? Ydyu yit pakappatan na yii bullo na yii tru kuppa na tiru
yit bullo na tiru yit bullo na.??? (With goiter).

kappa n Dust. Kdppii na balay. ?

-kappak v To be satisfied, filled up (also filled up with
pleasures). v ? Aringa paga nakdppak kimindt ta inapi. 1



kappay

don't want to die yet - dekorasion nga ubobuk. v ?
Nakdppagakin, mattukkakin. I'm finished doing wrong. I
won't do it anymore - I've received the payment of my
wrong doing, and that's enough. v ? Mappakdppak kayu
dddi ta pakesimmu naw ta jigd naw. Go ahead and do bad
until trouble comes to you.

kappay n Crawling crab grass that chickens eat.

-kappé v To kick. v ? Tkdppé na. ? v ? Nikdppé na. ?

-kappi v To repair, to put away safe. v Make a tape or
record. v ? v ? Sangaw nu anni kapakdppi na? When will
someone fix (well)? v ? Appakappidkku; pagginanna,
aginanna. ? v ? Pamungdnakku ta kuartu t pakappidkku.

? n Place to put things.

-kappil v To fold up cloth. Ardk ku ammu kappil. ? v ?
num Only one fold. Tdttangakappil sangaw m[a yit abbdk
na. Only one fold (in sheet) then do it on the other side.
x kappiéng n Soft spot between pelvic bone and ribs on
side.

-kapt v Fish for ipun (tiny fish) or lasi (shrimp). v ?
Makkdpi ka. ? v ? Kdputam mu. ? n ? 'Akkdpi (tabukul)
- dggd ta ipun. (Cloth on bamboo ring, making a scoop).

-kapun v To castrate (capon). v ? Kapunddda, mdri
bungdna. ?

-kara v To feel, touch, palpate. v ? Kardpak ku ulum nu
mapdtu. ? v Let me feel, touch you. Kardpakeé yu ajjo
mataki. Let me feel where there is pain. v ? Karakardpan
na. Feeling about for.

karabang n Top of post where house rafters rest on it.
Karabdng na kdyu/kallang. Top of a post where house
(singl) rafters rest on it.

karabbikak n Spider crab (like akkappi) (maggias sii tat4)
nipa swamp.

karabtiyu n Large-shelled clam they make dolls of.

-karaga v Longing, to desire, want, try, test. v ? Mapallidk -
yit Makkaragd ta ngdmin a dddé na pid. ? v ? Karagatak
ku yii tabbi mu. 1 like (the feel of) your skin. Karagatam
mu tapé gustum apan. ? Karagatad da ginndn. They want
to hear (the tape). Karagatdt taka wagian. ? Karagatdk
ku nakuas siko nga innan. I long to see you. Karagatdn
nga tumuttul. Really wants to follow.

-karak v To climb on all fours by hugging the thing
climbed, crawling close to post or tree, slither as a
snake. v Cuddly, to snuggle up to a post, to someone, a
lizard hugging a wall. Makkarak - amuné. ? Nakkarak
kuna na taggam. ? Nakkarak ta kdyu yii basikaw. (Large
lizard). v ? Nakkakdrak ta kdyu, nu jimikka ta nabaydk,
nu ari magali ldb bi, makkaléyin! ? Makkakdrak - manikka
ta mapia. ?

-karakakkan v Stick close to head (hair). v ?
Mekarakakkan - dukka, maggdpi. Short hair that sticks
close to hair.

karakka n A bird you can't see.

karansu n A plant (maset4).

karara v Small bird with brown back and red-brown breast
(named after its call).

-karara v To feel for, rub hand lightly over, caress, soothe
by rubbing, grope, search by feeling. v ? Makkardra yii
laldki nga matapdng nono na. En na kardratan yu babay.

? v Grope in darkness. v ? Kardratak ku nu mataki. ? v ?

karne

Karakardratam mu aleran. To search by feeling (in the
dark).

kararayan n A kind of rice like kalagan.

karari n A hoop, to roll.

-kararing adj Excited, strong fear. adj ? Nakkardring yit
kusd. ?

karasay n A hanging basket, made of uway (rattan) like a
baskit.

-karasoko adj Sound of hardened, dried leaves, etc. adj ?
Makarasoko ta bildg - kun na nataggd mapdtu. (Like
brown wrapping paper). Makarasoko yii tabdku nu
mabilagdn. Crunching sound of dried tobacco leaves.

karatukit n Pigeon.

-karay v To crawl, climb, creep on ground, crawling
feeling. v ? Makkdre yi lalldtan. It itches between the
spaces of the fingers or toes. v River of some width, (as
the Pamplona).

karburu n Carbide lamp. Tuluad da ta karburu yi lasi. ?

kardinas n Sardines.

-karebu v To slide, roll. v Karebuam mu. Roll (ball) on
floor. n ? Pakkarebuad da. One to roll for them (the
stone).

-karek v To bat around on floor. v ? Makkarakareban. Cat
bats rock on floor. v ? Karakareban na yi batu sit datdk.
5

karek n Water's edge. Karek na danum yii dabbd. River
bank.

-karéra v To run. v ? Makkaréra ka. ? v ? Makakaturdga la,
aram bi makarekaréra. ? v ? Makarerdm yirin. ? v ?
Makakaréra ka. ? v ? Mangaréranga. ? v ? Pangaréra
na. ? v ? 'Adde 14 st pakakaréra na. ? n ? Kitdlistii
akarérd na. He runs fast.

kareta n Some kind of a cart for carrying things.

karga v To hold, to get cargo, carry cargo. Anni kdrgd na
yane karton? What did it have in it? v ? Nakdrgd ngdmin.
It took (holds) it all. Yawe yil angdng nga makdrgd ta
annam a ldta. ? v ? Anni kindrgdm sawe karton? ? v ?
Anni inikdrgdm kuna? What did you have in it? v ?
Kunnasi angngikargdm ta gds. How did you get the gas
here (who brought it)?

-kari v To promise. v ? Inikarakari na - itabbatabbd na. ?

-kariak v To call someone by yelling over a distance, (cl.)
chatter with surprise, birds and people. v ? Makkaridk si
Dulay (makkalli). ? v ? Kinaridgan nangd. She called me.

karinna n Measles or chicken pox. Karinnd - kunna
basinak ta dru. It's like small rice because there are many
spots. v ?

Karistianu prop n “Christian”, lowlander. prop n ?
Makkristidnu ytt balay tapenu ari kami matakataki; d ydya
maggittdra, maggdssd, kumdt ta dekad. ?

-karitol n Characteristic noise, sound. v ? Makkaritol.
(Hair when combing it).

kariton n Carabao cart.

karkarayu n Small plant.

-karkuldw v To estimate, guess. v ? Karkuldwdkku la
karakkalna nu arannaw ginukiik. I just guess the size (or
length) when not measured.

karne n Meat.



-karosu

-karosu v To slide off, to run off. Karosu y urdn. Rain runs
off the plastic. v ? Makkarosu yii takki na, ari makégdpi
yi takki ngin (méruya -makdtay) (mapalakaa). ?
Makkarosu nu ajjay yi makkalay d maparand. To slide
down (post).

karsél n Jail. v ? v ? Nikarsél da, ydyii pakakoko (pakkokd)
na. Putting him in jail was his punishment for stealing.
n Prison.

karton n Cardboard box.

-karii -karukdi, v To scrape off fuzz, file off hair from
coconut. v ? Makkari - mappadday ta igupdn. (Coconut
shell dish). v ? Karttdk ku. Scrape, peel from veg.
Karitdk ku kukii. File my nails; file, scrape metal
arrowhead with a piece of metal to make it smooth;
shave off, scrape wood of bow to make it look nice.

-karu n A condemnation, a debt. n Condemed.

n Condemed. Pagikarudd da yii gdmi da. ? Pagikdruan
na Kues. Judge makes you pay, punishes you. n ?
Pangikdrudn na yu pate na. Paid with his death.
Pagikarudn na yu liwd na sii indnga na. ? Pagikarudn na
stt liwd na yii indnga na. ? v ? Makkdru yi liwd na noka
nu matay (kun na mappagd). To die in your sin debt. v ?
Magikdru - mappagd ta gatit na (-mappagd ta liwd na). ?
Magikdru yii barawdsi. ? Si Isus magikdru ta liwd tam.
Pays for. Magikdru ka ta limd ragun. ? n ? Mangikdru yi
laldki nga malliwd. Payee - debtor. v ? Makekdru ta liwd
na. ? Nakekdru ngin ta pinalawdd den. Finished
punishment because they let him out. v ? Ikdru na. What
you pay for (debt). Ikdru na yu livd na st pate na. ? Ikdru
(mappagd) na yit mamapdtay si pinapdte na. Of the killer
is his killing that he has done.

-karukkuk n Sound of something being shaken thoroughly
as truck going over stone. v ?

-karuki1 v To scrape coconut to make dish. v ?
Makkarukua ta igupdn. ?

-karuttum n Crunching sound of chewing rice. v (Rabbits
chewing rice).

kasadu n Young woman or man who has been married.

kasak n Pressure lantern (Coleman).

kasapégu n Matches. v ? Mangasapégunga, pagatangak ku
yu isingan. 1 strike a match to light the lamp. v ?
Kasapéguak ku yi1 isingan. 1 strike a match for the lamp.

kasar n Church wedding. v ?

kasat 1 n Long bean.

2 n Dried meat. n ? Kasdsutdk ku. ? Kinasdsu naw. ?
kasi n A wild chicken, rooster.

kasi n Spurs, claws of chicken, sharp spur on back of
chicken foot. Initubbdtna kdsi na manu? The claws of the
chicken punctured. Kdsi ta talon. Wild chicken. n Clumsy
(person knocking things over), like a chicken that has a
spur on foot. Nakkdsi - sukukil. (Pheasnat) has a sticker
on head. v Clawed. Kindsi na. It clawed. ? Kdsitan na
mano si Bani. The chicken clawed Bani.

kasilyas n “Bathroom”.

kasirdla n Pot, like our 3 cornered pans.

-kassa v To run off oiled surface. Kussd. Water runs off
oiled walls.

-kassa v To burn (food, etc.). v ? Balittagakku, marakké
makassa. 1 turn it over, it's inevitable to burn it. v ?

-kattak

Magad-kassa yt netalldk mu. ? v ? Ardm kassatdn ay tapé
mapia a pakakat ta kund; tape mapia akakdt ta kund;
kurudurud ta kud ittd. Don't burn it so it will be good to
eat.

-kasstt v To jump. Kun ne ta kabdyu ytt kassu na. ? v ?
Kinassu yit kammayan; kisstt yit kammayan. 1 jumped
over and between the rice in the field. v When I jumped.
Ardk ku mdddeé yi pakkassiwdk ku. ?

kasta v It is pretty, nice. v ? Makdstd yu dgginndk ku. 1
enjoy listening to it (story).

-kastigu v Punishment of child by parent. v ? Kastiguam
(ituddum) mu ta ubobuk. ?

-kasu v To heed, to pay attention to. v ? Ardn na ikdkdsu.
He didn't notice, pay attention. v ? Aranna ikdsakdsu y
ubobugna nu aranna giginnan. Didn't disobey. Ikdsukdsu -
ari maginna, ari mangurug. ? Ikdsakdsu yu dggubobuk na.
o

katal n Itch. Katal ulfi. My head itches. v ? Makatal
kabbang na. ? v ? Makataldn yit matd ra: ajjay yii nepay
ra nga makatal (yii kapdya - makatal ta matd). ? v ? Kun
na makatakatal yit nono st kukkul na. He is very happy
in his playing.

-katala v To trust. v ? Ikatald taka. I trust you. Ikatald ku
nikdw. ? Ikatala taka ta siko dakal. ? v ? Aggina yi
mekatala ta ngdmin a tolay. Trusted, trustworthy.
Meékatala ku yi baggi nikaw ta makasiga. ? n Faithful.
'Angikatalatdn ta ngdmin a pinaro na. ?

katam n A wood plane.

-katang 1 n Dried up. v ? Nakkatdng ird. (Bugs from the
heat of the lamp). Makatdng ta masard, masaré yu kadda
makatdng. Dry leaves crackle when stepped on.
Nakatdng na dén na. ? Nakatdng. Paper came unpasted
because dry & brittle. Nakatdng. Mature fruit of
coconut. v ? Nakattdngin, kubba meydnna. Dried (corn),
shrunken. n ? Pakatdngam mi ta bini; katdngak ku yaw ta
bini. Corn for planting.

2 adj Brownish, dried color.

katangaray ? Even, even though. Katangdray ta aru kayu.
? Katangdray (mdssiki) naw nga durud. ?

kataw n A bird house (tagisi - they make the of here,
kawéayan elswhere).

-katay adj Slippery. ? ?

Katiptnan prop n Spanish occupation people (see Gasila).
-kato v To be sufficient, to reach, be enough. v ? Nu baddf
ari makatté y isingdn ta gabi. ? Ari paga nakatté. The
tiles aren't enough to reach to top of well. Ari kayu

makaté. Won't reach.

katol v To call. v ? Makkatél ta arayyu. ? Makkatdl sit
masikan; dssikanan na. ? v ? Makatol kami ngdmin. ? v ?
Nakkarera si abbing makakatakatol.Katol ld katol kudn
na. ? Mine na nakakatakatol. ? v ? Katolam mu si Ansing.
? Katoldm ma. ? v ? Anni Ikdtol yin. What do you call
that?

katri n A bed.

-kattak v To cut into, to slice (bolo) into tree. Kittag da ta
baddng. ? v Chop into. Makkattak - kun na balingatu. ?
Makkattak mo tapé ari mabigardn. ? v ? Makkattakattak
ld iddi-iddd. Slice at without thinking. v ? Tarénakku tape
ari mabigaran ta mekattab (kattab). ? v ? Mangattak ka
ta tolay st baddng. ? v ? Masinnd (masippd) nga golpi nu



-kattal

kattabam mu. ? v ? Kattakattabat taka )nu maporay) -
tolay, mdssiki balay. ?

-kattal 1 v To chop down a tree, to slash with bolo, (slash
one's finger). v ? Makkattal yit makattal. 111 chop it so it's
chopped. Makkattal ta kdyu nga nakatdng - gappulan yi
nakatdng. ? v ? Iddd na ld kattakattalan. ? v ? ex
Kitikittal yu uway. ? v ? Kattaldkku ta kdyu tape nu
matomba. ?

2 n Tool for chopping.

-kattal v To spear at. v ? Makkattdl ta budya. Spear a
crocodile. v ? Kattakattdlad da. Spear a crocodile.

-kattang v To cut ends (stems) off andw leaves. v ?

katto kitto, v To crunch on, chew on, crack up bones.
Napdppd simi na (lamdn) ta kitté na yu patungkdp;
nattalamdn nabbabba yu tulutuldng na. Crushed & broken
- dynamite - mashed up - bones of mouth. v ? Makkatté
ta tuldng yii itu. ? v ? Kattépan na itu. ? Kattékanna yii
tuldng. ? v ? Kitikitté na itu. ? n ? Nu maginnd ra yu
dkkatto na labbtinad da ta pdna. When they hear the
crunching they pierce it with arrow.

-kattu v To break. Kittu ni Rudi. Broken by Rudi. v ?
Nakdttu na sinaydg garé. (Rust). Nakattu yi: digum. ?
Nagisesay na nakattii yii takkina. (Chicken). v ?
Nakkattakattii. (Ladder). v ? Nataggd yt Kakattu na. (Of
trees breaking (ganipa) underfoot of carabao). v ? Kittum
yit lapisku. You break my pencil. v ? Kattudmmu. You
break it.

kattu v To carry (a load) on head. Enna akkatdn yii Kdttu
na (kuttiinan). Lift load (to her head). v ? Arakku
makadttu yu dtdng ta arayyu. Carry the load on head. Nu
ardm mu makkdttu ta limdm, tutinam mu yu kdttum. ?

v ? Pangana la kdttdn dammd nagaddud, nakattudnna. ?
Kdttudm mu. Carry it on your back. v ? Pakkdttuan. ?
v ? Pinakkdttu na ta karton. ?

-kattu v To expel flatus. v ? Makdttil - mepulil st atte na nu
maparapariddil. (Goose pimples).

-kattuay v To work on separate jobs, to go seperate ways.
v ? Makkdttuay - masinnd kayu mattarabdku. (2 work on
one job and 2 on other job). v ? Makkdttuay kayu
mattarabdku. ? v ?

katukayii n A perosn with same name as yours. O, ajjay yu
Kdtukdyu? (nu masingam mu yii kdngdgam mu). ? Ajjawa,
kdtukdyi. I'm here, you who have the same name as 1.
n?

katul n Shell, as of coconut, head (skull), clam. Katul na
niuk. Coconut shell. 'Akkilo nga katul na niuk. Scoop of
shell of coconut.

katuri ps n Tree with small black berry.

-katuruk -katurug, v To sleep. v ? Makaturugakin. I am
sleeping. v Massiwdl yu dild ta makakaturukakin. Tongue
is thick because I'm sleepy. Méddio malumin a
Makakaturgakin. ? Makakaturuga la, aram bi
makarekaréra. ? v ? Pakaturugakku yu ayéng ta adjo
makulé. ? 1 adj Sleepy. 'Akakkaturug a dggaw. A sleepy
day. Masingnga dkkaturuk ku d nakadddga su api. Sleep
soundly.

kaw n A call over a distance.

-kawang v To bend in. v ? Pakawang na yu takki na. (Cat)
turns/folds her paws in/up. v ? Pakkawangan na yu

kenga

tddday takki na. The bird bent his foot up & hid it in
feathers.

kawar kawak, n Chain for dog. n ? Pakdwdr na itu. ? n ?
(The thigh of the deer).

kawayan 1 n Bamboo, (one type).

2 v To cut bamboo.

kawé 1 n Excrement. Pulus a danum yi kawé na paga. He's
still having diarrhea. n Diarrhea. n ? 'Akkawétan ni
kitdw. ?

2 v ? Ari ngin sangaw makawé. Barrel won't get rusty
because you painted it. Kdda umaya makkawe. ? v ?
Mekawé na (alipa). ? v (Expels worms). v? v ?
Pakkawéttam y abbing tukeé ta kakdyuan. “Take the child
to the bathroom”. v ? Tkaweé mu yit makagi nikaw,
mallawdn ta uba mu (nu tadddndn na). An Atta saying
when a parent is scolding and advising).

kaweing kawing, Kaweway, n Shutter made of nipa strung
up, frameless (has alukkaring na - a loop for hanging.

kawi n Hook. n ? Nakkdwi yii dggd sird, ajjag gape sibd na.
Hooked - catcher of fish - barb.

-kawikaw v To coil rope. v ? v ? v ? Kawikkawam mu.
Roll (wire) up. ?

-kawil v To walk pigeon-toed. v ?

kayab kayék, v To fly. v oa ma- ? v ? Iso nakkayabdn na?
Where did it fly to? v ? Pinakaydmo garé. You let it fly
away unfortunately. v ? Pinakaydkku ta inakku yii
akayakna. ? Ngatta ta pinakaydkku. That's why I let it
loose. v ? Pakayabay yi bulador ta utun. ?

-kayang adj Bowlegged. n? n ?

kayanga ps n Hybiscus.

kayu pron You (second plural pronoun (topic)). Idddt ta
kayu. 1 give you pl. “E kayu saw.” “Awdk kayu!” How
come you're not coming (like I told you; you're not here.
pron Emphasis topic form. pron Oblique form.

kayu n Wood. Ekku mangd yu ta kdyu. Get wood. ? ?
Mattarikdyu - magd ta kallang. (With axe or bolo).
v Went to get wood or put wood on fire. v Forest.

kayung n Brother/sister-in-law, term of address for sister-
in-law. Kdyung ni Sisu kd Uddoy si Tito, ira kd mdnung
Sisu (or Kdyung ni Sisu kd Uddoy si Tito). Sisu and
Siddoy's brother-in-law is Tito (because Kida is their
cousin). Ngilinan na yii ndgan na kdyung na. You address
you asipak (sister-in-law) as “kdyung”. n ? Makkdyung
kami gape kd mdnung Sisu. 1 (Siddoy) and Sisu are
brothers-in-law. Makkdyung di Uddoy kd mdnang Aligay.
Siddoy and Aligay are brother and sister-in-law.

-keka v To arrest, accuse. v ?

kekkéng n Bell. v ? Makkekkéng yii kawdyan. The bamboo
rings.

-keludeng adj Limp, when sleeping, toast when soggy. v ?

-kelungay adj Limp. ? ?

ken n Skirt.

kenga n Lost, gone, unusable (if one doesn't get the use
they intended to from it), wasted, “too bad”. Kengd ld.
(Bird's leg the dog got, but bird got away). Kengd ld
ipangapangd. (Only got .50 worth because it was
expensive). Pdppd ta kengd. Eat it so it won't be wasted.
Kengd ld banndk ku kuna. What a waste of my strength



-kering

carrying her all that way! Pdppd ta kengd. Drink it so it
won't be wasted.

-kering v To hold, take by hand. v ? Makkekering ira d
nesawwd ira st kdlaramdn ndari ira nakagaon. Held hands
going up, missed footing, couldn't get up bank.

v (magabeg - upriver Atta)., ? v ? Keringan na. Take by
arm to lead away (an unspecified no. of people). v ?
Kinering mi si Ansing. ? Asinni yin kinering naw? Whose
hand are you holding?

-kibbak 1 n Terror.

2 v Terrified, tremble inside & fright. v ? Makkibbaga,
kun na makadddk. ? Makkibbak ka, kun na magandssing
(anni yu ikdssing mu? Yi ikdssing ku yuri api’ umarayyu ka
ld ta api). ? Makkibbak yi: unak mu. ? Makkibbak y1
nond na. ? v ? “Anni yt ipakkibbak mu. ?

-kibi v To wink, have one eye closed. Kibi yii matd na.
Something wrong with eye. v ? Mangibikibi -
magguyuguyu iddi-iddd - makkimma yu tddday nga matd
na. ? v ? Pakkibitak ku (yi) matd. ?

-kiddan n The place of the foot while lying down, at the
foot. v ? Napakiddandna, nakabbii. To go and find none,
be at tail end. v ? 'Ajja takkim tuké kiddandn na sikami.
Your feet are laying over our feet. Kiddanam mu sikami,
méruruli ka; madduli nga dggidda (nu dappitan na yu takki
na). (Lying crooked). ‘Ajja sit Kiddandm mu nga ininpé
(it gidn na takki na). ? Piné ta kiddandn. ? 'Inipém yu uru
ta tludn na. (At his head). “Inipém yii uru ta abbdk na bika
mu. (On the other side of him). Napisil pd yii kiddandn
na barawdsi. (Bottom, hem).

-kiddaw -kiddo, v To beg, request. v ? v Requested. Anni
kiddawdmmu. ? v ? v ? Pakémdma adjd pakkiddawammi
sikaw na maddaggun makatiirok. Excuse me, we have a
request to make of you before you sleep. n ? Ammu na
dkkiddo ta kanan na. ?

-kidduk -kiddud, v To bend a joint, to curl up (small
animal, cat, person) when asleep. v ? Nakikidduk. (Cat)
curled up (asleep). Makkidduk ld nu ababbd. ?
Makiddud. Bent finger. v ? Nu makidduram, madddga.
Finger bleeds when bent.

-kigak v To put foot on food to hold it down (cat). v ?
Kigaran na. Person behind steps on the one ahead
(guppe na). v ? Pangigardn na. ?

kigak n Back of heel (Achilles tendon).

kigante n Giant.

kigaw kigo, n Young of sheep, goat, horse, carabao, cow.
Kigo na. ?

-kikKi adj Selfish, tightwad. adj ? Nakikki - naptigik ta
kudrtu na. ?

-kikkik -kikkid, v To scrape out (coconut out of shell)
(with katul nakaggu), shell, clam, (something other than
igék). v ? Makkikkik ta niuk. ? v ? Kikkiram mu gape
yaw. ? Kikkiram yt maydn. ? v ? Pdli yi pakkikkik. ?

-kikkiong v To whine (dog). v ? Makkikkiong, akkagina.
Growl (whine) of dog tied up. Makikiong ta mabisin.
(Dog).

kila n Lightning, silvery, shiny. v Shiny (black on teeth).
Nakild (also nasilang, nasiling). Shines.

kila n The young of a deer. Kild, and na uttd. ?

-kilak v To tickle, grab under arm. v ? Kikilagak ku yi
akikili na. ? v ? Kinikilag ku si Rudi. ?

kitan

-kilAw v To eat raw. v ? Ari Makkildw ta mangf ta luppdkka
sdmmu. Don't eat raw corn because it will make gas on
your stomach. v ? Kilawan na. ?

-kiling v “Cling”, “dingaling”, ding. v ?

killaban n Old cooked rice. Killabdn, dan na inapi. ?

killu adj Crooked. v It wobbles.

-kilo v To scoop, small coconut-shell scoop, passuelu (cf.
duytk). n ? 'Akkilé na; dkkild nga katil na nitk. ?

kima 1 n Eyelashes, the way the rays of sunshine come
down from the clouds (like eyelashes). Badduldn si tiya
kimd na. She's pulling her eyelashes out.

2 v To blink. v To blink eyes. v ? Pakkimmd mu d ajja iren.
In the winking of an eye.

kimang v To pinch. v ? v ? v ? v ? Kinangnaka kabulimmu.
Your companion is pinching you.

kimi n Water bug, cockroach (see aluka).

-kimma v To close eyes. v ? Makkimmad yii abbing. Child
closes eyes. v Close eyes. v ? Mallakkimmad. She closes
her eyes.

-kimol n Mixed vegetable dish. n ? Makikimol ira.
(Different from makikiruk). v ?

kimono n Blouse.

-kingking v To hop on one foot. v ?

kingkoy n Puppets.

kiniénte tiniente, n (Lieutenant) leader, head. n ?
Mammimiting ta Makikiniénte, minisipio Puttil. ?

-kinnuk v To quiver, twitch (muscles when tired, etc.). v ?
Ari makinnikinnuk. ? v ? Kinnikinnurdb baggabaggi. ?
Kinnikinnurdn - maguyuguyu yit ugd. Quivering in
muscles.

-kipudl v To be distributed through the body. v ?
Makkipudl (meward). ?

-kiran adj Flaw in glass, cloth, wrinkled. v ? Makkiran (nu
ari malinis). ? v ? Ikiram mu. Scrape off rust.

-kirattl v To take off in a hurry when spanked. v Jumped
(when I gave him a shot). Makkirdttii mangarera ta
kunyane. (Carabao when beaten). v ? Nakkirikirdtti. Cat
turned head in surprise toward fan whenever fan turned
so it blew on on her. v ? Ikirdttii nanga. He made me
jump (from fright). ? Inikirdttii nayi nudng yi tolay.
Carabao makes a person jump, when riding it. v ?
Pakkirdttukam mu. ?

kiray kir4, n Eyebrows.

-kiri v To creak. Kiri,kiri, kiri. Creak, creak! v ? Makkiri yi
indngnguk - makkagi yu tdwa. ?

-kiris v To strike (match). v ? v ? Kirisdn na. Box with
striking edge (gagatangan).

-kiru v To scrape off hair from pig. v ? v ? Kirudn - iridn na
yi duddit na lamdn. ?

kirdak v To mix. Tabbdng na atdng kirtik na. ? Kirtigna
kapdya. Mixed with papaya. v ? Igumuguma ku kuna -
ikirikiruk ku. ? v ? Yi pakkirugan. ? v ? Kirugddda ta
ddnum, kanan na babi. (Rice husk). Kirugdmmo ta kuid;
kirugdmmo ta inapi. Mix it with ladle, mix rice with it.

-kisa adj Uneven - wide in one place, narrow in another.
adj ? Makkisikisa. Uneven stripping of rattan.

kitan v To shave. v ? Kikitdkku ta uming ta ndkdtdl. ?
Kikitdkku yawe umingku. ?



Kitip

kitip n Bedbug (lives in cracks in floor).

kitli n Small bananas on end of stalk. Kitit na dupd. ? Kitit
yi ari st abdga na. (Fat ones).

kitak kitag, n Noise, sound. n ? Talingardnna ginnana nu
eggd makkitiik. She is listening to hear if it has a sound.
n ? Mappagad, ari makakitig. ? n ? v Told, gave
information, said to another. v ?

kitil n Deaf. adj ? Makkdtikitiil ka. You're deaf.

kiwa n Eel.

-kiwak v To cultivate, break up ground. v ? Kiwdran
(buratan) na yit dabbun tapé malapd. Cultivate around
plant.

-kokkok v To dig. v ? Makkokko ba. ? v ? Kokkobdk ku yu
maydn. 111 dig up the contents (roots of balangkuy). ?
Inikokkok na ta karagdtdn. (Moses ) buried him in the
sand.

-koko 1 v To steal, take without asking. v ? Nakokotdn ira
ta kudrtu. ?

2 n Thieves.

koéla n Paste.

-kolaw v Production of sour wine - the last part of the
wine-making process. v ?

-kéma v To ask forgiveness and then request something.

v ? Makomdttaka. 1 forgive you. v ? Mepakomd (mekagi)
nikaw yit angngaydk ku. Inform, repent, request,
permitted. v ? makikomd ngd nikaw. I forgive you. v ?
Pakomd taka, ta mamakomd pay yit namardtu d ndnno ld
nikdn nga pinardtu. ? v ? Makkapakomd itta. ?
Maképakomd y1l ira tatolay. They will ask forgiveness.

v ? Makipamamakomdnga nikaw. ? v ? Ikomd nikaw nu
palubusdm ma (kagiak ku) (iyanugw). Permit, favor.

v Ikomdn na yit pandmmi na. She aks forgiveness for
touching him. v Excuse me. Pakémam mi. Excuse us.
Pakomdm ma. Forgive me. Pakéma naw bi sikami.
Excuse us. v ? Asinni yit pakipakomdn na? Who does she
ask forgiveness of? (trust as Savior).

kompania n Company (co.).

kompletu adj Wholehearted, agreeable to. Nu kompletu yii
nono mu nga mamakarenu nikdn. ?

konan (Ab.) n A single person by choice. Kondn olu nga
tolay. ?

konsikal n Councilor. Ix konsinario n Colporteur -
distributor of paper. n Dictionary.

konsinsiliu n Men's undershorts.

koénsu ? With its. Kénsu kadddng. (Found chicken) with its
rope (on its leg). Ammu na pamalakdk yu konsu makind
mallakdk. He knows how to run a vehicle that drives.

kontodo ? All, as well as. -Sikamf nga darakdl kontodo nga
makka ta abbing. We adults - all- (who have) children.

kontra adj Contrary, against. Kontrd na kuruk. (Small of
carabao to Cl.).

-kopia v To copy over, to make it look neat. v ? Nakkopidn
(pdpparigdn na). ?

-koppa adj Pale. adj ? Nakoppd (napulupuldss@). ?

kopun n Friend. n ? Makképun ittam, maddamd ittam.
We're friends and we fight. v ? Pakkopundt takayu.
Making friends with you.

korbata n Man's tie. Korbdta na barawdsi. ?

kordon n Tie of bag, or elastic of panties.

kua

koriénte n Temperature, heat (of sun), stove. Koriénte na.
It's temperature, heat.

-korma n Piece of broken off tooth. n ?

korté v To cut cloth with scissors. v ? Makkorté ta
barawasi, maggarasik. ?

kortina n Curtain.

kosineru n Chef, cook.

kostombére n Custom.

ku ta, pron I (first sing. pronoun) (possessor). Ipattiirdku.
My pencil. Idddt ta ira. I give them. Idddké kuna. I give it
to him. Inndké. Let me see it. Idddk kunge yii abbing ta yu
ldpis. ? Idddk kueé. 1 give it. Iyawd ku nikaw. I give you.

kua n Thing, etc., do. “Ajja nakuak kud. If they say
something is so, it is so (damatu). Pukiil yu lim na kud ld
yu tolay. Amputated hand, what a person has. v ?
Natakitdn ta aru nga makkud kuna. Suffer by many doing
things to Him. v ? Mékud st datdk - apdné ta datdk yu
bard nu mattaléngdna. It is next to the floor, back is next
to floor, when I am lying on my back. Yit bard na ld
nekud tdne. (Only his back hit the cement). v ?
Nekudngin, netarangin. It's done, it's hung. v ? Mapatuka
nakuan nu arayyu. I'd be tired of sitting so long on a ship
if it's far. I wanted to leave. Iyawd ku nakuan nu
magalega. That's what I want to do is give you some if/
when I find some. v ? Aggina ngdmin makdkkud. (Heir).
Yit makkdkud ydya ydpu na. The owner is his master. Si
Kurusipin ydytt makkdkud st gag'ydm. K. is the one who
owns the toy. Ydpu na yit makkdkud st gagdydm. His
master is the one who owns the toy. Iyabbu mu ld kurug a
makkdkkud. Ask the real owner (of the store). v ?
Mangud ta kunytiwé. Do like this (motion). Ari mangud;
napélo ta tolay. It isn't vicious, bold. Mangud nikan. ? Ari
mangud ta tolay ariann. He isn't man's enemy (zebra). Ari
ira Mangudngin. (The Kalinga toward Atta). v ? Ardk ku
ammu nangikudk ku kuna. I don't know where I put it
(what I did with it). Siso nangikudd da tiirin? What are
they doing here? v ? Ardn na ammu ytt mapamakkud na.
He doen't know what he's doing (drunk person). v ? v ?
Kudm 1d ta kiinyuwé. Do like this (motion). Kudmmu ta
kustii. Correct me if not right. Kuakku nira. They are
mine. v ? Anni kingngud na. What happened, what's the
matter (when cut). Kinngudra yit kunyen; kzinok na si
Jesus. They (went and) did that (as) Jesus sent (Matt
21:6). Anni pané kingudna ta adjo mataki. ? v ? Yine
kudmane. That of yours. v ? Aram akkuan kallang na
pultri; aram mewaraward. Don't bother the posts; don't
scatter them. Ariammu akkuay y kabulummo nga tolay.
(Quarrel). Anni akkudm kuna? What are you doing to
him? Anni akkudn naw tdn? What are you doing here?
Ardkki akkudn sangaw! I won't do it anymore! v ? v ?
'"Angngua ri Tso? What has Iso etc. had done? v ?
Makapakapi nga angngangudra ta kabuludda. Quarrelling
with companions. v ? 'Aggangngud na - kostombre -
gagdngay nga angngudm. (Mostly bad, but can refer to
good) (he cuts his hand so he'll be reminded not to
follow his old faithless custom). v ? Angngudm ta ubobuk
“7”. Say this word “ ” (to informant). Anningila yi
angangudm. What on earth are you doing, (what are you
doing so much?). v ? Ikuameé yinewd ta ginnatam. ?
Pamiydkku ta Ikud d iyawd bi. ? Ikud pamdlikatdn na st
ubobugan na. ? Ikud pangdpdn na ta pabukudn nayu



kuadradu

ubobuk na. ? v ? Ikudkku sangaw ta kunydn. I'll do like
this (stir). ? Ipakud (ipaliitu ni Inggd). Make one do
something. v ? Ipakapakud ra ld. ? v ? Pappakkudm mi
saw. On our way back here (from town). ? Another. v ?
Anni ytt pangikudk kuna? What will I put this in?
(suitcase). Awdnin ta pangikudn ta danum. No place to
put water. v ? Yayaw pammegapu mataki, pangikuakku.
At the beginning of my illness, I did such & such? Sawé
pangikuanna? Where did he put it? v ? 'Anni pad
kuananaw nikdn, ar6? What is she doing to me? v ?
Lawitdkku kukud. I watch over my things. Awat ta kukua
ta adjid ginagidmmura. (About their cheating us) for they
have studied (are educated). Do this so as not to see a
ghost, an offering - twisted hair.

kuadradu n Square (measurements of room or house).

kuarenta n Forty (money).

kuarto n A room.

kuarto n Four (money).

kuartu n Money.

kibay n Vegetable.

kubba n Wrinkled skin of age. Kubba maydn na -
umdbaddi; kimibba maydn na. (Corn).

-kubbi n The welling of wood when wet. v ? Nakubbi -
marigd melitil yii puertd ta urdn. Door stuck from the
rain.

kubii n Room.

kuddan n Dwarfed growth - people, shrink (kubba,
umdbaddi).

kudiddi n Mushrooms that grow on wood.

kuébi n Thursday.

kuelio n Collar.

-kuenta v To figure (with numbers). v ? Ardk ku paga
ammu makkuentd. 1 don't know how arithmetic yet.

kuerdas n Strings of an instrument.

kues n Judge. Na[[anunni yii kues; ammu na ngdmin. ?

kuggay n A kind of rice.

-kugi v To circumcise. v ? v ? Kinugi da kuna - giritad da ta
kunyawe, lalldtan. Cut skin off. n One who circumcises.

kuik kuid, n Wooden spoon or spatula (pakul - kuik nga
nepadday ta katul). n ? Ipanguik ta inapi. ?

kujja adj Dim, dull (not shiny), dark. v Small light made by
a narrow stick; when a man lacks something and is
angry. Makujja anningan na. Frown.

-kukk v To get sprinkled, covered with dirt. v ?
Nekkukki ta dabbun yii bara na itu. Dog's back got
covered with dirt while playing in dirt.

kukkul v To play. v ? Makkukkul kayu tdn! ? v ? Kukkulan
ni kitaw y pingit. ? v ? Kitakukkul ird. They are very
playful.

kuku n Finger nail or toe nail.

-kuk 1 v To fold wings, paws (cat). v ?

2 v To set (hen). v ? Ari paga mabattd, manguki yi
man&o. Hatched. v ? Kukutdn na yu illuk na. ?

-kiikui v To squeal (pig) (person), wheezing sound as from
asthma. v ? Makkiikui yu bdbi. ?

-kukura v To fold wings in (chicken - manty). v ?

k1la n Mushrooms that grow on trees. Kiild nga mattubbu
st kdyu. ?

kumari

kuladpii n Fascia (connective tissue).

kulagi n Phlegm Kuldgi, nu ari ilutdk, makétaka, manikkad.
You vomit. Makdtangd su kuldgikil, manakki mdri malakki.
I vomit my phlegm it doesn't want to come.

kulagong n Fruit of a tree children play with.

kulalani n Parakeet.

kulalim n A large tree with a delicious fruit.

kulang kuld, adj Curly. Négiddd yu kulit na dddé kéyannd.
Born with curly hair.

kulang n Trunk incl. center of frond of coconut palm.
Kuldng na niuk. Main vein of coconut tree.

kuldpt n Skin on rice kernel, inner banana skin, outer
layer of tongue they peeled off the martinis bird so he
could talk!, ilupi na - like skin of snake, skin inside egg
shell.

kular n Corale for carabao.

-kularay n Stringy, saliva or juice of okra. v ?
Makkulukuldray - makakawe ka magutd - atte kun na
pigga na niuk. ?

kulaw n White breast, black back, curved-down beak
cockatoo, large head & eyes, lots of feathers. (Sp.) (Pg
19, Animal Book).

kulé v Crying. v ? Maradddma ta makuleka. (On hearing
the flute). v ? Kinikulekak ku. My crying (was
bemoaning the chickens dying).

kulégara n Pelagra.

kulibbabbang n Moth. Apdggilupi na kulibbdggdng. Soft
stage of moth before shell hardens.

kulikuk n Fever. n ? Makkulikuk yi: abbing. ?

kulipdak n A kind of bird.

kulér n Color. Marébu, nagapuat ta dand makasta nu
majjobus ta kulor. ? v ? v ? Kulordm mu. You dye it. v ?
Majjébus - minangulér ta gdmi. ? v Colored.

kultu v To join a cult, sect, religous group. Yi: kultu nga
irimitd. ? v Come to a Gospel meeting, Sunday Bible
study. Et tam ta kapillia makikultu. ? v ? Irimitd nga
dkkukultudn. tr ? v ? Anni dkkikultudm mu? Ans. Si Apu
Kesu. ?

kult 1 n Curl. Kulil na abbing. Curl of child. Kulit na duddii
mu. Curl of your hair. Négiddd yti kulit na dddé kéyand na.
He was born with curly hair. Mappakulang - ddn na kuli.
(Permanent).

2 n A seaweed smelling like iodine.

kulubung n Container with wood top and metal base used
with cooking nipa to make wine (allutuad da ta basi,
allutuad da ta binarayang).

-kuluk v Covered, (wrapped up in a ball) in blanket. v ?
Nakulubdy yi kusa. ? ? v ? Pakkuluk ta lappi. Cat under
basket.

kulukugiaw n Bird with long tail & orange head and
wings, builds nest underground.

-kulung v To shake (bottle, child, tree to drop fruit),
jiggle. v ? Maté ira nu makulakulung. They will die if
jiggled (worms in jar). v To shake milk.

kulungan n Poles used to thresh rice trough for feeding
pigs (dkkakanan na babi).

kumari n Relationship between god-parent and mother of
god-child. v ? Makkumdri - kun na mawagi sikdn kd inno
na abbing. ? v ? Kumdrim sangaw yil yend na. ?



-kumi

-kumi 1 v To take care of (child).

2 To heal up (cut). v ? Maddaggunin Makkumi y1 bigdk. ?
v ? Kumitdn na yu abbing. ? v ?

-kummak v To bend over, to bow head. v Something
about child being sick and spitting blood. Mataki gdko nu
makkummaga. ? v Bent over.

kumpli-anyo n Birthday.

-kumsted n Homestead. v To have a homestead.

kun kinna, v Like, he said, like this. Yii tdmmul na kiinna
kumdn. He scoops it with his hand, that's the way he
eats. Ammo kiinna. I don't know that (song). Awidt ta
manoli kiinnd. There won't be any change (money) to
return. Kun yi la (ané) tiya. Goodbye, auntie, ye? Kun
nel ld kuna (aggina gald). Like it. Maraddam ku yii kun na
mine ngo tirin. I thought it was like he went there before
(Dick Gieser to our place). Ekku kadzidk kiunna. 111 go
tell him that. v ? Addé ta pakannammo kunen. Until you
know it like that (reading cards). v ? v ? Kingudra yii
kunnian (kunyen). They (went and) did that. v ?
Kunnasi ken? Ans. O, kunyit ld. (Then goes on to tell
sickness).

kuna sa, pron He, she, it. 'Ari mdri y dantim sd. The water
doesn't come out of there? (paperwt.). Ardkku iniwd sa. 1
didn't give it to him.

-kuna v To be bored - tired of sitting or lying & want a
change & can only think of your tiredness (refers to
bodily feeling). v ?

kunam n Cloud.

-kunant adj Tough. v ? Nakundnii yit karne. Meat is tough
to chew (if uncooked, or aru uga na), bananas tough &
rubbery (ripened too fast).

kundiman n Red cloth, used to make g-strings, and for
shamans.

kuneku n Rabbit.

kunnasi ? How. Kunnasi gawagawayammu? How is your
health? Kunnasi atotélem? How is your life? Kunnasi
angikargam ta gas? How did your get the gas here? v ?
Ume kami so noka nu kunnasinga. We'll come here again
when we think of it, feel like it.

kunnay kunne, v Likened to. Kunne st ? Ajjak kunnaya ta
maguyung. ? Arig a baggi- kunnaya gape nakuan nikayu nga
drig na baggi. ?

kunnining n A variety of rice - red. Baggd na kunnining.
2

kiino n Machine for pounding rice.

kupak v To chop up, break up, sound of bolo slicing into a
tree, (sound of) chop!, crack! Kupak, pdrigdn na si ammo
na. Child chops at stick with bolo like his father does.
Kupak, maganipa ira. (Carabaos) break trees underfoot.

kupi kupa???, n Undeveloped, empty kernels. Awat ta
bagg'na, kupi. (Ammay - destroyed by flood).

-kupil v To crumble up, smash, cloth, can, box (carton).

v ? v Wrinkled dress. Kupukupilam yit papel. Crumble
paper up. v?

-kuppak n Soft centre of fruit. v (Cake is) tender like
cooked comote, soft, chewable consistency.

kuppi n Dry skin on edge of a sore, dandruff. Mapid yi
nilangan na ta mdri yit kuppi na. Scrape off hair in fire -
like mold on skin of laméan.

-kurikul

-kuppi v Smashed together. v Top of can smashed together,
rose bud still closed. v ? Kinuppi na - jippi na yi ldta.
Flattened out.

-kura n Partly blind, can't see at noon. v ? Makkurd matd
na. ?

kurak v To hurry. v ? Makkirdga amminum. In a hurry to
drink for thirst. Makiirdk kayi ta balsa ta awa kayuta
dakkitan. A means to cross river. v ? Iydngnge naw ta
ikiirdk naw ira ta lige ra mdnaw. Bring him right away
before they leave. Ikiirdk da nga ituluk da sit ospitdl. ? v ?
Kiirdgdk ku. I hurry. Kirdkdn; makkiirdk ira. They are
hurried (see abétan).

kuramang n Digit, finger, toe.

-kirang adj Short, lacking. v ? Nakurdng paga. Not enough
unway yet. Pinaliiku ta kunyuwe itu nakirdng ta datdk.
Paddle like this dog. v Makurakurang nonona. Head
“goes round with strang thoughts” (when maguyung).

kurapi n Purse-making material (reed) (like patag4)- (yu
paddayad da ta pitdka). num ? Tangakurapi tuldng,
pinaro ni Apu. Ngipan. ?

-kurasi v To scratch out, scatter. v ? Ikurukurdsi - iward na
yu baggd. Child scratches rice out of basket with fingers.

-kurassak -kurassag, v To struggle, to struggle to get
away. v ? Makkurassak si Kuaning. (Because blanket was
too small). Makkurassak si Alpidio). (Trying to get away
from mother). v ? Makiirakurdssag nu megallo? ?

-kure v To restrain a crowd, push them away from
someone. v ? Ari mekure yu tolay. The people come back
or more come when they are pushed away from around
someone, won't be restrained.

-kurek -kugeg, 1 n Broom.

2 v To sweep. v ? Makkuged ira ta kanad da. (Chickens
scratching for food).

kuri n Shrew (long-nosed mouse).

kuria n Cricket.

-kuriak -kuriab, v To scratch, claw. v ? Magikuridk yiné
kusd. That cat scratches. v Malogon ta kuridban,
lomintm. Easy to scratch. Ari ka garé umdrdnni (kuna) yit
abbing su kusa tapé ardn na akkudy yu kuridban. Get in
the way of its scratching. Kuridbdd da ira yu gdta na
yendra. They (the claws) scratch the breasts of their
mother.

kuribabba adj Wrinkled (like an old woman's face). v ? v ?
Nakurukuribbd. It is wrinkled.

kuribang n Sweet fruit of a tree, red, like a sarguelas, has
soft (nakuppadk) insides (mayan).

kuribaw n Jew's harp, made of bamboo, some have flat
metal vibrator taken from umbrella - 8in. It's function is
to rest, dispel sadness.

kuribii n Large basket made of a softer bamboo than
kawéayan - in Bagabag, also Pamplona made of kawayan
as 4ggindn na asin.

-kuridaddan adj Wrinkled, shrivelled. v ?
Makkuridaddan yt tabbi na paringil. ? Makkuridaddan
yii gdmi nu ari malinis. (Shrinks).

-kurikul 1 n Feather duster for ear.

2 v To tickle. v ? v ? Kurikuldd da st duddii na (manty) yi
talingd na. (To stop itching ears) they tickle the ear with
a feather.



-kurippappak

-kurippappak v To be dead. v ? Makkurukuippdppdk.
Dead - nangari inanga na.

kuriri n A rippling sound, as whinny of horse, call of
talatta (bird) when angry, it is a bad omen (battay). v ?
Makkuriridn - nabattaydn - kagian na yit kardké nayu
tolay nga dngaydn na. Bad omen to go somewhere when
bird says “kuriri”, but when it says “sats” its a good one.
v To whinny (horse). v ? Kuriridn - bittay - kinagi na yi
ddke nayu tolay. ?

kurita n Octopus.

-kurital adj Dwarfed, stunted growth. adj ? Makkurital yi
nemulad ta tuggl. Worms. Nakkurital - ari nakarakal.
Couldn't grow. Tanga gidddn yii inimuld, d makkurital yit
kdrudn, nattalubu yii kdrudn. ?

kuritang kureng, n Tube zither, made of bamboo, now
sometimes use metal strings; 2 1/2-3 inches, has 8
strings; played to call a spirit. A man and woman play
together on 2 instruments. No singing accompanies it,
but if it is not to call a spirit, either or both men &
women may dance, usually 1 or 2 at a time.

kurona n Crown of fiesta queen. Kurond na rend. ?

-kirsu n Watery diarrhea. ? ?

kuri n Crucifix, cross (of Christ). Yt kurti, d pandkkilaldn ta
kegga na matay. ?

kuruk 1 n Truth. Kagiammu 4 ari kurug. You didn't tell the
truth. n Proof. n Proof, means of recognising.

2 v Believe, obey. v v ? Ari ira mangukuruk ta makagi
nikan. ? v ? Tanakuay yii ammakuruk da (sabatista),
manaki mangikdt ta lamdn. ? v ? 'Aggaw na
namamakuruk. Day of salvation (believing). v ? Ardna
kinurtig ubébug ni Dzos. He didn't obey the word of God.
v ? Aradda kurugan. They don't believe. Kurugdn na. ?
v ? Naginnanolay ta[é kdndmmudt tam ta kakurugan na ta
kuruk ta si Dios. ? v ? Ardn na taldkkurugan yu urdn
(mamasamdsi). Slow starting to rain, only sprinkling,
raining a little, not really raining. Ardd da taldkkurgad
da mabbibbik (mattdmmdk). They don't really read very
much, lazy, backward. Taldkkugurak ka nga gappulan. 1
didn't believe I would do it. v ? Ardk ku initaldkkuruk;
ardk ku inirantd; nasiggek ku yt bigdk. I didn't do it
deliberately. v ? Yu limd ldllagut yii nagappul nga ardk ku
sinaldkkuruk (disgrasia; nagerddu). Pretend to think I
would really do it. She obeyed.

kurukuk n (Small) bamboo bow & arrow. Mine ira
nattalattd ta kurukuk ld. Went fishing.

kuarukiray kdrukirey, n The Japanese language.

-kuruma v To rake up with fingers. v ? Makkurmd. Rake
fish up with fingers from dry water bed (makkammal).

-kurumento' n Census. v ?

kurung n Cage for a chicken (4giku4 ta mant - kun na
lappi nga darakal).

-kuruseé v To scribble. v ? Ikurukurusé na. Scribbled
writing that has no buku na.

kusa kitaw???, n Cat

-kusak v Jump up out of water and back in (fish). v ?
Makkusdk ira. ? v ? Gikusagdn ira - magguyu yu ira sird
stt danum (napdttu). ? Gikusagdn yt dalak. ?

kiisak n A common variety of rice.

-kisak adj Overheated, very hot. adj ? Makuisdk ta bildk. ?

kutu

kusarero n Postmaster. Kusarero - mindllutu, anna pardnan
na ngdmin nga mdwdk ta lamesa. ?

-kusi n Something to do with, occupy (hands). n ? Nu awdt
ta Kusukusian na limd d makkaturuga. If I don't have
something to do with my hands I go to sleep.

-kusi v To make someone pay attention to you by touching
them forcefully with fingers. ? ? Kusitat taka. ? Kusitad
daka na abbing. ? v ?

kusi n Pinchers (of shrimp).

kusib1i kusab6, n Big lizard (slightly bigger than house
lizard, cats eat it).

kusili n Swan, a sea gull, flamingo. (Sp.) Pg 133 Animal
book. Kusili, magia nit [dbbdng. (Water).

kusim n A plant, kind of rattan used for making the top
rim of baskets (lappi). Ubbuk na kusim. ?

kusiwa n Dance, play back & forth like hands playing
piano. v ? Makkusiwa yu takki na. Bird's feet dancing
back & forth in cage.

kus'may n A worm (kédgaw) that thrives on dirt in feet,
nails.

-kussik v To pull off skin from sore or blister. v ?
Makkussiga ta lutu. v ? Kussiram bi. ?

kustu v To be enough, sufficient, right. ‘Ajja paggidddk ku
nu kustu yit balay. 1 have a place to lie down if the house
is big enough. Kustu (ta pdngnga) na baggi. (Dress). ‘Ardn
na kustu ngin. (Bucket isn't big enough). Kudm mu ta
kustu. Correct me if not right. Mangiyawd ta ari kustu
nga kanan - manabatdbdk. ? v ? “Ari makustu kanan na,
ydyt ipakkabbal na. ?

-kusti v Mixed-up understanding when more then one or
two try to teach us. v ? Makustikusi tiirana nu adjia
maraké agidnna. Incorrectly written, when you put down
a wrong word. v ? Ikukukust yu duddu ku. Hair all
messed up & unruly. v ? Kusukusuam mu ta dakuld yi
don na. Rub the leaves around in your hand.

-kutang v To rip. v ? v ? Kutdngak ku yt appil ku. ? v ?
Kutukutdngan. Ripped by dog. v ? Ngattd ta
kinutukutdng mu? ?

-kutok n An ulcer, crater made from an old sore, or
vaccination that didn't heal quickly or smallpox (laga).
v?

kutsara sikuara, 1 n Spoon. Dud sikudra 1d kanak ku. 2
spoonfuls of rice eaten and I've had enough as I'm sick.

2 v To use a spoon.

kuttak v Kicking movement of fetus in abd., kick forcefully
against, as when angry you poke your foot at someone.
v ? v ? Ikuttdk na, ikappé na. ? v ? Nikuttdk na, nikappé
na. ? v ? Inikuttdk na yawe kakd na. Kicked away -
thumb.

-kuttd v To do something quickly, a very short nap (cat-
nap). v ? Ikukuttil na ld makaturuk, kun na ari makaturuk.
? Ikukuttii mu tallanan. Take one big, quick swallow of
water (to take pills with). Ikukkuttil nu gustu na mabi
mabalin yu tarabdku. ? v Inikukuttil na binalin yit
lampasidn. She quickly finished. Inikukkuttil nayi inno
na nga nagubobuk. The mother quickly spoke. Inikukuttii
ku nga naggulld ta bulu. ?

kuti v To gather bal4dngak (kédngkong).



kutu

kutit n Head lice. Litd na kutii. Eggs. v ? Magikutii ira. ? v ?
Ikutudn na yii duddii na. Bird getting lice out of its
feathers.

-kutuk v To be shaken inside. v ? Makutukutuk yii unak na
ta tarak. ? v Kutukutugam mu. ?

14 ? Only. Maddaggun ld paga. It's only nearly (ripe) yet.
Nittatta da nga umaya ld umay. (Kdwagdn na nga
kurugdn). ? La! Just come! (Reply to 'Why did he tell me
to come?') Matay ld@ matay. Always dying.

laba adj Cross-eyed, eyes go in different direction than the
thing looked at. ? ?

1abak n Strand. Tanga ldbdk paga nga duddil, nipalasing. 1
don't even want to give you one strand of hair, throw it
back (away) at you.

labakas n Razor. v To shave whiskers. v Shave it.

labandera n One who washes clothes.

-labba v To mash/pound to bits. v To pound/mash.
Malabba kami ta dupa (balangkuy). We pound cooked
banana in mortar.

-1abba -libba, n Name without title, say a name without
respect. v ? v ? Labbdtan na. ? Ardm mi labbdtan y1
ndgan na dakal. We don't disrespect mother by not using
her title.

-labbak adj Spoiled. v Spoiled. Mattalamdn malabbak.
What a dead body does.

-labbak -labbad, v To swell (body). v ? v Swelling of beri-
beri. Mallabdldbdd, dakka yut bdggabaggina tanga liguan
nataki; makkat ta mattam (nu) madddga. One week sick;
ate the sor thing while menstruating and died.

labbang n (Backwater) swamp, inlet, lake. Kusili, magia sit
labbdng. Swan. Labbang - pangd na daniim. A branch of
water (still, backwater swamp). Baldngak, matubu aggik
na labdng. Kangkong - current.

labbé v To return, arrive at home. Kdni labbéda, yi: ume

saw ira kabuliimmo. Your friends who are coming. Pdnom;

anni aggdw nga lubbému. Your trip. Lubbeka ta liggi. ?
Iyawdna gapay nikan sangawgape nu lubbé, yayan baggdna
na ubobugakku. ? Lubbékakin ta balé. I am returning to
my house. v (Cat) kept coming back. v ? Mappadday si
Kuan na illabbé. Juan will make it when he comes.
Illabbé no so ira nikan. Bring them here to me. Illabbému
saw. Return it here. v ? Aradda ammu yut labbetdnna.
When itHll arrive. Libbetdn na. Rented (house) (also
sippitan, naddaguséan - Ilo.). Ari kami makdli ngira na
limibbe.' ? Awdp paga ta limibbeé. None has arrived yet
(pictures). v ? Kélabbe nikami ka gabi. Arrival. n ? Ittuttii
na yu dllabbé na ta balé ra. ?

1abbi ? Please just now. Pagurdyam mu ldbbi. Never mind
just now. Ari ldabbi. Not just now. Ajjal ldbbi tdn. Just
leave it there.

-labbia v To cut up betel nut. v ? Pallabbid ku ta abbud
(pangari sit upd). (A knife/bolo) to cut up betel nut
(atang - paggiggi - paggulla).

-labbu v To review, recreate, be changed into, upheaval,
volcano boil over. v ? Malabbu yu dabbun ta olu olu
dggaw moli ngin. ? Nalabbu - malbdliy yii ira tolay ta batu
(at malabdbi) yii tolay (mardbbd yii batu). (White) stone,
landside. Malabbu yii: dabbuno. Upheaval. Mallabbu yi
dabbuno. Flood. v ? Labbuan na - nabbdlit ta batu. ?
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-labbu v To boil over. v ? v Air from nose bubbled out
through the water.

-labbii v To go out through a (narrow) opening. v? v? v ?
Mallabbalabbii 1d sit narubbii. Conceal (in hole) - bushy
place. v ? Sikud nilabbalabbil na st kalla. ? v ? Limibbii
ira. ? v Put through a hole. Pallabbutdd da. ? v ? Ata nga
pangilabbutdd da su nataki. Hole in the roof to let sick
man through. n ?

-labbudak n Prostitute, illegitimate. Labbudk na yii and na.
She makes the child illegitimate. v ? Malabbudk; ituttit
na ld yi tarabdku. ?

labbuéang v To arrive on the premises (but not yet entered
the house). Labbudng da, d inagdldk ku. ?

-labbuk v To multiply, become magically many. v ? Ari ira
mdppil yut ira mallabbuk. A mengal has many followers
(kakaparan).

-labbtin v To pierce (wild pig). v ? Mallabbiin ta lamdn. ?
v ? Nu maginnd ra yii dkkatto na labbiinad da ta pdna.
When you hear the crunching noise they pierce with
arrow.

-labb1in va libbun c.f. abbun n Prophet. v To foretell,
“guess”. Libbun na. She guessed it. v ? Nalabbiikin. 1
guessed. Nalabbiinin. ? v ? Mappapdlabbun - anmul,
ngam ardn na anmu. They say. v ? v ? Labbiinam mu yu
kinama ku. Guess what is in my fist. Labbiinam yi
ngdgan na. ? v ? Kunnasi dlldbbiim mu st kinama ku.
What do you guess I have in my fist?

labéntador n Firecracker.

-1abi v To overflow. v ? Nalaldbi y danum, aranna mdla yt
baldi aranna kustungin. The water ran over, the bucket
doesn't hold it all. Nalldbi ta napid, ardn na ngdmim
mdld, mappappannd yu danum na. ?

labigi n A kind of rice. Labigi nga dmmay, alistu, apat ta
bulan. (Matures) in 3 months.

labunugan n Arms.

-labuték v To foam at the mouth. v ?

-labutii v To raise up (blister, bump). v ? Mallabutil bittal
na yu limd. Its bump blistered.

-ladda v To topple over (from dizziness). v ?

-ladda -1all3, v To twist to remove bark/skin. v ? Meladda
yu kusim. Rattan. v ? Mangiladda. ? v ?

-1adda adj Tight, tough, smooth, (ironed), establish. v ?
Ipangdma yii paldntia tape maladdd ta mabayag ari
mapisil. You get me an iron. Maldddd, lanii na uppig.
Tough - vine. v ? Pallddddd da yii. Establish
(mangéppipia - improve, increase). Pinarubdd da nga
pallddddn yi: dnnunung da ta baggi ra. ? v ? Pinakaldddd
na. Strenghten (their message when preached).

-laddak v To take by surprise. v ? Maladddrdn na gabi yit
kigaw. ? Maladddrdn y1 bildk sii urdn. ? Naladddran ta
patay. Death overtook him. v ? Lidddrdd da sikayu (ituttit
yii nono). (Japanese) surprised us starting war, hid their
thoughts. Ladddrdd da, malladddk. ?

-laddang -luddéng, v To remember seeing, awareness.
Mapid nu matolay ddde ta ludddng. (The little alé
removed from its mother when they ate her). Ludddng
nu gabi (magimmuldk). Birds, like to bo, that can see at
night. v ? Ardn na neladdangdn tit ydma na. He doesn't
remember seeing his father. v ? Limidddng yu asitu. The
puppies have their eyes open.



-laddang

-laddang adj Dried, withered. adj Flowers. Nu natukdk ay
maladddng. Cut bananas (malelay).

-laddui v To scoop out in a chunk. v ? Ladduikan mu ta
kutsdra coconut meat (nu pirmi irdm mu yit niuk). All at
once remove.

ladduk n Untruth. Ladduk mu! You're fibbing! Ladduk
sirim! ?

laga n Smallpox (it makes a crater- makkutok).

-laga v To weave mats. v ? Mallaga ta dapan. ? v ? ex Yi
allaga. ?

lagak n Toxin, burning action of a poison as it goes
through body. Ume yii ldgak na jitd sit ngdmin a baggi. ?
n ? Tund - maldgak nga irdw. A very poisonous worm-
size “snake.” Lappu - naldgag a sird (Duki na - fins sharp
& poisonous).

lagay lage, ? Before. Lagay na paga neydgub (keydgub).
Before she conceived. Lage na urdn - nu ipappdnnd bi yi
urdn. ? Et tamin ta lage na gabi. Let's go before it's dark.
Kumdk ka bi lage mdnaw. ? Sii lage na tangngd na dggaw
paga. Before noon yet (when they left). En naw apay yi
baggd ta lage na urdn. Before (between) the rain.
Magibann'k ka bi lagem sangaw kumdn. ? Iydngnge naw ta
ikiirdk naw ira ta lage ra mdnaw. Bring him right away
before they leave.

-lagga v To go under, sink. Sidk - nu lugga ka d ydyt,
massidga ta sird. Fish spear when youfish under water
you use it. Apurdn na lugga. (Needle when sewing).
Luggaka ta sird. ? Luggaka bi ta unak. Limiggd. ? v ?
Kusilli, mallaggd ka stt daniim. Sea gull. Mallagga - yi
mangd ta sird. ? v ? Si Kudn yit mappalagga. ? v? n?
Mindllagga ta sird. Underwater fisherman. Laggatad da
ta bébay, lugga ira ta unak. Fish under the sea. v ?
Palaggatat takayu. 1 baptize you (mabotisar). Palaggatat
taayu tapé mdri yu liwd nen. ? Palaggatan yu takkim.
Immerse.

lagga n A standing dead tree.

-laggak -laggap, v To drown. v ? Malaggabdn ta ddga.
Drowning in his blood. *Umé mallaggak ta danum.
Commit suicide by drowning.

laggapay ? Anymore, as well, besides, now just. Bdka na
gemmd ldggapay. They're his cows, of course, as well (as
the bananas they eat). Anni akkudn nayi atdwa mi ira
tdn? Mappasiar ldggape ira - ari ka mangabiibu. Just
visiting. Matttuttuttul ira ldggapay. Children trailing girl.
Nakkdperaperang ira ta ubobuk ldggapay. Implies not
listening to the other when arguing and not being
convinced. (Acts 28.29) Umaya ldggapay. I'll go anyway
(nevertheless).

laguk v To wipe, wash, clean off. n ? Alluguk na.
Washcloth or rag to wipe baby's face.

lagum 1 n Interior. Ldgum tuké undk. ?

2 v To take one in for a meal. Tldgum mu bi. You just feed
him a meal. v ? Gidn na nildgum mu. Place you fed him.

3 v To be within one, to experience, be permanent. v ?
Néldgumak ku yii jigdku. ? Néldguma su karigd na. ?
Néldguma ta marigirigd. ? Néldguma ta jigirigd. ?
Nélagumdn na jigd na, nékannakanndkay; (mdtayakin ta
mabi ta aringa mékannakannd ta (yit manaki ta marigirigd)
jigd). Wants to die rather than have a difficult life. v ?

-laku

Ildgum ku yu ari mabbuldn. The same as last month. I
have no menstruation, only headache and dizziness.

lagut ? In fact. Mano kami lagtit, manang. ? anni ldgud.
Certainly (?). Anni lagud awayad. What is agreeable. Anni
lagiid ta aré makatubdng ta uré ni Apu ta namardtu nittdm.
Certainly we cannot prevent the will of God because He
created us all.

-lajja v To flip up - light end of (board). v (Board) flipped
up on one end (when child fell off it into water). Kagiak
ku ta ari malajja (meyali). 1 thought the ladder wouldn't
move (and I fell).

lajjik v To find a way out. v ? Ari Makaladjik. (Monkey).

-lakak v To lie on face, prone. v ? v ? Nalakabdn na. He
crawled on it. v Stumble. Mapalakaga. I stumble. v ?
Napalakaba ta kdyu. 1 tripped over a tree branch. v ?
Méruyd napalakabdn na. Slippery. v ? Gillaldkabdn
daggd. Kuku. (Riddle).

lakalakay ? Elderly man??? ? oa ka-; -dn ? ? ?

lakatan n A kind of banana.

-lakay adj Huge, big, grand. v ?

lakay adj Elderly man.

laki n A sea animal with whiskers and split tail, edible
cuttlefish (like a small octopus).

-lakka v To move, leave a place, to get up to leave, get up
from a sitting position. Lukkd ken (nu mdno ken). ?
Lukkd ken! - alistu nga mdnaw. ? v Able to get up. v ?
Limikkd yi tangelidn. (Giminnua) moved the whole
household. v ? Marigd dllakkd ku. It's hard for me to
move (out of my chair).

-lakka v To duck head to avoid a blow, stoop over to walk
under something, walk bending over. v? v ?

-lakkan v To roll up. v ? Melakkan yii ula nu makkaturuga.
? v ? Lakkanam mu yit dapan. ? Lakkanam mu yi
pantalon mu. ?

lakkat lakkak, n Bend (of elbow, back of knee), inside.
Lakkat na takki. ?

-lakkaw v To look outside (of house, window, airplane. v ?
Ldkkawdm me si Alpidio. Look out he window and see
what alpidio is doing. Ldkkawdn na si Amboy. He stares
at Amboy. v ? Maldkkawdm mu ytirig gukdk. Look down
to the ground from inside plane. Maldkkawdm mu ytirig
dabbun. Look down to the ground from inside plane.

-lakki v To come off, peel off, as scab from sore, nails from
board, and board from floor, mucus from throat, dirt
from side of road by bulldozer. v (Rust). Ari ku paga
nalakki. I haven't taken cake out of pan yet. v ?
Lakkitak ku yii puyad. I scape off the mud. Lakkitak ku ta
pintdk ku ulian. Uliak ku pintdn. ?

-lakkiak v To flap inside out. v ? Neldkkidk yt pingngiL. ?
v ? Palakkidt - abbdk na kunam - si Aput Gabinu - irildngl.
En evil spirit.

-lakku v Lie on stomach with feet tucked under (cat).

v Curl up in a ball. Mallakku ngin. ? Mallakku - yit lamdn
magiddd. ?

-lakkudk v To remove in one piece. v Skin coming off
hand (from bolo rubbing). Mdggé malakkudk yii maydn
na. (Of coconut with clam shell). v ? Lakkudgan na
(lakkitan na). Bulldozer scraping up dirt on side of road.

-laku n Wild pig lying down. v ? Mallaku - magiddad. ?



laku

1aku v To sell. v Selling (and buying in the temple). Awat ta
ildku ni doktor yuwé. Does the doctor sell this
(medicine). v ? 'Allakudn na ta gdssd. ?

-lakua v To leave house at night, before daybreak, to go
somewhere. v ? Maldkud ka ume ta kakayyudn. ?

-lala n Broken tip of rice stalk. n Tip if rice stalk bent over
& broken so it has no grain.

lalaggan n Large, round-bottomed frying skillet (they
build a fire in one and held a drowning person over it to
revive him). Napalakap nga laldggdn (sillisdsi) gidd da. ?
Laldggdn - dngngininitdn ta danum. A pot of balayyang
like a pariu to cook water in to remove hair from pig
(bébi); or also to cook issi (honey).

-lalak v To walk v ? Mallakdk sit bdngkumi. ? Mallakdga. 1
am walking. Mallakdrittdm ngdmin. We all walk. v? v ?
Makadlakdlakdk ta gabi. ? v ? Sawé nallakardk ku ta gabi.
This is where I walked last night. Nallakabdn na. He
crawled on it. v ? Palakardn na liris (?). For it to run on
(track for train). Palakaram yil nono mu ta mapid. Your
thoughts come readily, or you think of what you have to
do, are responsible. v ? Allakad na. His walking. n Water
container (bamboo). adj Ambition, no slovenly. Awdt ta
dmmalapalakdk na ta nono na. ? v ? Ardk ku ammu yi
dngngilakdk ku kuna. ? v ? Ardk ku ammu yi
dngngibalikatak ku kuna. I don't know how the aliri runs,
goes.

lalaki 1 n Male. v ? Gdstudn nayi lalakidn yii babaydn.
Ibodd na yii babaydn. Man spends on the girl's parents, he
gives wedding for the girl's side. v Commit adultery (man
or woman).

2 adj Nice, beautiful. adj Nice, beautiful. adj ? Mapalaldki
- mappangas (Ilo.) na ytt karakal na. Showing his
muscles. adj ? Ipappalaldli naw. You think you're
beautiful! (Boasting).

-lalang adj Confused, bewildered, to be frustrated in the
attempt to do something, perplexed, confounded,as man
couldn't shoot laman because it didn't come where he
expected it to on the path. adj ? Nakalalang ira. ?

lalay n Tune, melody. Ldle na. ?

-lalla v To remove bark/skin of rattan by twisting (kusim).
v?v?

-1alla c.f. talld - alternating sun & rain; -tubbd - people
taking turns. 1 ? Alternating days, “every other day”.

2 v To elapse, to skip (a day), to space. v ? Malldld ira.
(Hens don't lay but every other day). Maldlld ka magilluk
yi manit. ? Malldlla yit mantt mangilluk. ? v ? Lalldtdn na
ta tangdggaw. Every other day (one day elapses in
between). Makkare yu lalldtdn. Crawling-itch in spaces
between fingers, toes. Lalldtdn na baril. ? Ajjas si Apu ta
ldllatam mi. The Lord was in our midst.

-lallam adj Tasteless. adj Mild. Y&t abukadu ay nalldk. ?
Maldlldm yu simu ku; ikayd ku mdssam, molang ta inapi.

? Médio malalldgin, awdy ytt ammina. Little taste (when
corn is old). adj ? Makabbald nu nalallallam y mapatu na
danum; sanna lubbd inumdkku. ?

-lallan v To roll up mat sleeves. Lallanan nu dggaw. ? v ?
Nilalldn yane kortin. Push curtain over (in roll, bunch
from window - Bagabag).

lallang v To eat side by side, to eat together. v Two cats
eating side by side out of same dish. v More than 2
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animals or people eating side by side out of same dish.
Malaldlldng nu magarubdng ittam kumdn. ? v One sitting
in front of many. Mepaldlldng - magararubdng,
mepararubdng. Eating together. v ? Mallalallalldng ora
kumdn. Everybody sitting down eating.

lalung n Rooster.

laman n wild pig.

lamésa n Table.

-lamma n A quiet, deserted place. v To vanish, disappear.
v ? v ? v Disappeared.

-lamma adj Damp-dry. adj Damp-dry. adj ? Ardm mu kuruk
pamagd(m); pamaldmmatdm mu. Don't let it get dry, just
damp (to iron).

-lammak -lummak, v To sink. Lammak na bildk. ? v ?
Mallummak magé lummak. ? v ? Lummagiy yi bildk. ?
Limimmagiy yi buldn. ? v ? Nilimmagin yt bildk. ? n ?
Allammardn na bildk. Sunset.

-lammang v To keep secret. Nu ipem sawe, limmang da
(nga) ind. Take it without your seeing. v ? ? Jesus left
without telling anyone, to go to the mountain to pray.
Lammangan na apan (kokotan na). Keep his getting it
secret. v ? Nilammang na appu. ? v ? Ilammang ku ld
kagiak kd Ansing. ?

lammii n Dew, fog. Nu mappana yt djippd na kakayuwdn,
lammil. When moisture settles in forest, it's foggy.
Ikdssing mu ta lammUu. Afraid to put it in the wet. n ?
Mékdssing ta kalammdiitdn. Fragile - damp climate -
(autoharp warping). n ? Mallammii tdmma magikag.
Perhaps because it's misty he will cough. v ?
Malammiitan, manakikin maggatang. (Matches) got
damp, don't want to strike.

lampa n Carbide lamp (karburu). Tuluad da ta lampd yit
lasi. ?

lampasu n Coconut shell floor skate. n ? Mallampdsunga.
2

lampong n Long-haired. Lampong nga tolay. ? n ?

lamtiyti adj Soft (as wool) and small. Lamiyil na. Softness,
wooliness. adj ?

lamtyuk n Buttocks, lower part - soft part.

lanay adj Orderly, slow. adj ? Maldnay nga nono. Nice
thoughts. Maldnay nga tarabdku. ?

-1anga n A fish trap. n ?

-langak v To boil a long time. v ? v ? Langagan tapé mdla
ta mapid yu tabbuk na dpdpé. Or wax from honeycomb.
Langagam mu ta dpi. ?

-langan v To burn and scrape off hair in fire. v ? Malangak
kami ta lamdn. ? v ? v ? Mapid yu nilangan na ta mdri yu
kuppi na. Like mold on skin. v ? Langanan, isuppd ra ta
dapi. ? v ? Api nga pallangandn na kd ayong. A fire to burn
hair off the monkey.

-langan n Manual labor. v Work. Siso angayam ta
maldnga? Umaya ta maldngas sit Kagayd ira. Where are
you going to work? I'm going to work for the Ibanags.
Malldngdna ta maldngan. ? v ? Talatdlaw ikaldngan ta
ikdm mu. What a way for it to workout, your chicken you
were going to eat running away! Sigida tarabdku
ikaldngan na. ? Anni ikaldngdm mu? What are you
doing?



langaw

langaw alangaw, n A fly. Ldngaw na nudng. Large,
greenish-brown fly that stings. n ? Marake ld nu
aldngawana. I'll make the flies come on me (if I spill
milk on my dress).

langgisti n Burlap rice sack. Tanga langgisti yii ind mi nga
deka, tanga baskit paga. We got one sack of deka candy
plus one basket of it (for singing at Christmas).

1angi n Sky. n ? Irildngi - si Apti Gabinu - palakkidt - abbdk
na kunam. Evil spirit dwelling in the sky.

langkapi n Couch (in bid4), davenport.

langnga n Long, flat, sticky, yellow grain, tastes like
coconut, used to make deka.

langnga n A fish trap, the fence leading into a fish trap
(nilanga).

langngak v ? v ? Limingngdk yi aguk na ta balay. ?

-lanna v To add (addition). Lannd na naginsimana. On top
of, added to. v ? Lannalannd na. ? v ? Mallannd ira. ?

v ? v ? Ardn na linnapdn. ? Linnapdd da. They added. v ?
Ilannapdm mu (mapangarian - subtract). Add. Ilannapdm
mu stt sobara ytt barawdsi ni Uddoy. ? v Put together.

-lanna v To give off moisture. v ? Malalannd yt asin -
makkdbabdsd. Makes things wet.

lanna n Large eyes (of hippopotamus).

-lannap v To soak into, to be waterlogged. v ? Malannap
yu simientu. Water coming in under cement and soaking
into it. Malannap yii dabbun. Water coming under the
??? and soaking into it.

lannaw adj Cool. Nu mdddé ta pattak ku ytt lannaw na. ?
adj ? v To cool. Apepek ta malanawan y baggim. Fan to
cool the body. v ? Mappalanndwa. Cool myself off. v To
cool something.

-1ansi n Fishy smell. n ? Maldnsi yi aguk. ?

lansia n Launch, boat.

lant n Vine. Maldddd, ldni na uppig. Tough.

la-oya v To sauté. v ? Nila-0yd na - sineld ta baddi, d
piniyyou na ta danum. ?

lapak n Oar. Ldpdk ta barangay. ? v ? Maldpdga. T am
rowing (paddle in front).

lapi n Shoulder blade.

lapis n Pencil.

-lappa v To expose, reveal. v ? Mallappd, nu ardn na
dttdgudn, malégén aléran. Exposed if they aren't hidden
well. Malappd magginndn. Easy to hear because loud. v ?
ex Limippa yu liwa na. Sin was revealed. v ? Marakeé nu
mapalappa yii liwa da. ? v ? Addé na 1@ yiirin na
palappdtakku ta ydyo lday. That's all I have to tell you
because that is all there is to. ...ta ékku palappdtan nu
égga ta disisionna nu. I am going to discuss. She will teach
us to better ourselves. id DIC ATDI36.DI ATTA
17-AUG-87

lappa v To hide eyes, keep secret, conceal, to patch, cover
over. Lappa na matd na. Hiding eyes. v ? v ? Mallalappa
kami, makukukul kami. Hide and seek - blindfolded. v ?
v ? Lappatan na yii abbit na katul tapenu ari matturu.
Patches it up.

-lappa adj Eager, enthusiasm, industrious. Mekud yi bisim
mu st ldppa mu. Your hunger is done away (submerged)
with in your hard work (enthusiasm). ? ? Maldppa -
malégoén idobdn nu ajja dngaydn, ari mattalakdk. ?

largabista

Maldppa ta tarabdku na, mattulis sit kabulun na. (Little Red
Hen). ? ? Malldlldppa kayu. Get busy (& carry those
sticks away).

-lappak -luppak, v To swell, rise, bloat (gas in stomach,
rumbling of stomach). Ari makkilaw ta mangi ta luppdkka
sdmmu. Don't eat raw corn because it will make gas on
your stomach. v ? v ? Ari paga Limippdgin. Not yet
swelled up. Nalinayin (nu limippdgin). Swelled up (rice).
n Yeast (akabusu). Akdlappdk kankanin. ?

-lappék v To lose, throw away, to drop. Labbé na lappdg
na ta dabbun ta mardmma. When he arrives he drops
wood for the fire on the ground because it's heavy. v ?
Nalappdga ta kdyu. ? v To “lose something.” Nelappdk ta
kdyu. 1t fell on me. Nelappdg yu kitaw. Cat fell. v ? Yu
Kues mangilappdk ta ubobuk na. Gives a sentence.

v Throw away trash.

lappak lippak, v To slap. Lippdk taka sangdw da. ? v? v ?
Lappdgattaka si Uneng. I'll slap Uneng.

-lappang adj Calm. v ? Malappdng a dggaw. Mild (not
windy) day. Malappang yii padddk. ? Malappang yi
danum, ari mapadddk ta danum. ? Umaya sango nu
malappang. I'll go by & by when the wind isn't blowing
& there's no waves.

lappaw n Flower, blossom. v To flower. Bitbuk, mallappdw
na kdyu. The tree is flowering (red).

-lappé v To droop, hang down, hard of hearing. v ?
Mallappé ira st urdn. Roses flopped/drooped over in
rain. Mallappé yu tdgguk na. Horns of carabao, ears of
dog. v ? Palappetan na yu talingd na. ?

lappi n Basket. v Making a basket. v ?

-lappi adj Soft, saggy. adj ? Melappi Bamboo that
clothesbag is hanging on is sagging from being narukku.

lapping lamping, n Diaper, cloth.

-lappio v To bend easily, sag. v ? Malappio sangaw. Chair
will break in from weight of man. v ? Malappalappio yi
lappi. ?

lappu n A fish with poisonous (naldgag a sira) fins.

lappuyéan n Balloon. v Blow up the balloon. Ix lapuk v To
tease, joke. v Playing, teasing. Mallapuk ira. ? v ?
Mallalapug. (Children) fighting with sticks, teasing.
Mallalapuk ittam ta magagala ittam. We teasing because
we're laughing. Mallaldpuk yii tolay ta ubobuk Id. People
tease with words only. v ? Malussé ka nira nu ~ari ka
mapénam ta makildpuk. ? v ? Lapugam mi sikaw. ?

v Joking. v ? Jikkit yu dkkilapuk na. Cat doesn't play
fair.

lara n Pool of water (wek, labbang). Ajjo danum ta lard.
Nono ku massiward. Represents dispersed water, no
gathered together as in a duyuk.

1ara n Hard, white part left of the coconut after cooking out
the oil. Ldra na niug. ?

larak n Bed of dead leaves fallen in river (where shrimp
hide).

-laray adj Brittle, cracked, no substance to it, as soft mud,
thread that is narasi. adj ? Naldray - narasi. tr ? v ?
Gagdngay na kaldre na. Thread became weak and button
came off.

-larga v To recess, let out, finish work.

largabista n Telescope. Largabistd dnningandn ta arayyu.
?



-lasa

-lasa v To cut off. v To cut off. Ardn na mallasd yt taki na;
pagiddak na ld ta kagattd na indnga na. Cutting off (kari,
kawan). v ?

-lasang n Torn off hinges (door by wind). v ? Nildsdng na.
2

lasaw n Bow, ribbon (hair).

lasi n Shrimp.

-lasik v Floorboards close together as they rub. v ? Ipugik
da nga tullung ira ta mallasirdn ira su takitad da. They
forbid the lepers to enter because their sickness rubs
against them. v ? v (Listen close to ground when hunting
a pig).

-1asin v To stand out, be different from. v ? Meldsin yi
ubobuk na. Her voice is recognizable, stands out from
others'.

-lasip v To listen near the ground (when hunting). v ?

lassang lussang, v To rise (sun) east. Nu nakdstd yu bisti na,
kun na lissdng na bildk.Manoli pd ta kun na yii abbing. If a
person is up and dressed after an illness he looks as
bright as the rising sun (in comparison to his appearance
when ill). His vigor returns to that of a child. v ? Ari pd
kuruk limissdng yu bildk. Sun hasn't risen yet. v ?
Lalassangdn na bildk. ? n ? Allassangdn na bildk.
Sunrise. n ? Apdlassdng bildk. ?

lassi n Dandruff.

lassi n A kind of tree.

-lassi v To squash, to pop open (bug when smashed). v ?
Mallasi ira; mappusi ta ddga. (Something about the kutd
feeding on the blood). Nu itajji mu ytt kutu mallassi. ? v ?
v ? Lassitad da. ? n ? Mindllassi ta bdbi. One who
removes testicles of pigs.

-lassik n To pull off skin from blister, pinch. v ? Nalassik.
Pinched fingers in umbrella. v ? Nilassik na. ? v ?
Lassirdm bi. ?

-lasta v To pay for wrong done, guilty. v ? Mallastd sikaw,
sikaw yu kukurugdn nga nakaliwd. ? Ume ira malastd ta
liwd da. (By spending time in jail). Aggina yit nalastd ta
liwd tam. (Jesus).

lastiku n Rubber band.

lasuna n Onions (small).

1ata n Tin can. Ardm mi ldta. That's not our can. n ? Dildta
nga karne. Canned meat. v ? Ardm mi ammu nu asinni
makdlldta. ?

lataw n A kind of bee.

latta lutta, n Lungs. v To float. v ? v ? v ? Luttdkin yi
ammay ta bebay. Floated down to the sea.

-latta v Simple (not deep) to understand. v ? Nalattd y
ubobilg. ? Malattd malégon nga aggaléran. ?

latta n Name of a poison plant.

-lattak v To smash (one's hand). v ? Nalattdk. Finger
smashed under pestle. Nallattdk??? Snap, smash
(mousetrap). v ? Nelattagku y lima. Smashed my hand
(with hammer). Nataki y lima ta nelattag. ? v ? Lattagdk
ku ta malapa nu nataggd (santor). Pound, smash.
Lattdgan na yii limd na. ?

-lattalay n To bash in. v ? Nalattdle yawe kuna. His face
got bashed in with a stick that flew up when planting.
-1atto n Bones that crack when you walk. n Shoulder bones

snap/crack. v ? Nalldtto ytt dulung na yu magand,

lawan

nallaldtto yii papordn na. ? n ? Pallldtto na dulung ni inno
d nagginnd. I hear mother's knees cracking.

-lattlt v To become bigger, wider, to open up the brim,
overflow, as eyes opened wide, water overflowing banks,
container of water up to brim. Lugga ta gukdb nu egga
lattii na. Sinks - leak. Lattit na. Chipped. v ? Nalattii na
yii upa na balangkoy. She chipped off the skin of the b. (it
keeps better if skin is intact). v ? Nattalattukdn na urdn
yil atd; marasi yi atad st urdn. ? Jijjingdd da tapeé ari
mattury; nattalattukdn na urdn. ? v ? Naldttukin
kaldéromi, ddnin. ? v ? Cut hole in coconut shell with
point of bolo to get water out. Limittukin, newarakin.
Used, broken, finished. n ? Palattukanna matana. Cat's
eyes big as saucers. Palattukan na yit matd na. Wide-
eyed.

-lattu v To remove skin of uppik vine. v ? v ? Naldttudn na.
What (skin) has been removed from the uppik vine.

lattudk v To conceal your return, to come out of
concealment. "Awdt ta makdndmmu ta lattudk na ta
balay. Ittuttit na yu dllabbé na ta balé ra. ? Télay nga
mattutti ta luttudk ta balay. ? v ? Maluttudk y1l bildg ta
lalassangdn. East. v oa na-; -dn ? Apiiluk yi mangituttit
kuna yui andni na; nallawds st nattuttukdn na - nu drdn
naka masingan. ? v ? Limittudk ira ta balay. ? Maguré ld
lattuardn na. Wherever he goes secretly. Limittudk ???
The girl came out of the house when father said “Come
meet these folks”. v ? Luttdgin, ingua na ari masingan yu
anani. Do this so as not to see a ghost. Ari pagd luttdgin
nu mamégapu yii gabi. It's not yet the end of the month
when the moon rises out the begining of the night.
Pagittardkd na mantt d limittudgin. When the moon rises
at the rooster's last crow then the month is ending. v ?
Iluttudgam bi ytt dkkamel. Bring out the rake. v ?
Ipapalattudk ku. I have someone bring it out here. 1
v To change (month). v ? Buldno sawé naluttudk, luttudk
sangaw ma. (When) this month changes (or next month).

-lattiik v To sink to the bottom. v ? Malattirdn ta
mapungngak yu tolay. ?

latud' n Spring of water. n ? Mangilatud ta libbak. Cloudy.

latuk latéd, adj Layer, thickness. Tallu latéd ta makanndg.

? Mamillii parakkatak ku pangéku sangaw mangipe ta
latukda a dua latugin. ? n ? Nalaldtuk ira. The one over
the other. Nalatiik ira makaturuk. (Cats) piled up on each
other sleeping. Nallatiik ira sit ballo. ? Mallatuk ira dud.
Plates that fit together when stacked. v ? Nalalatug a
magubobuk. Two talking at once. v ? Makkdlatuk yii
durun. Grasshoper. v ? Jijjingad da tapé; ari matturu;
latalatugan nu magurdn. ? v ? Palalaturam mu. Put
layers of wood on.

lawa n Space between joints of fingers, arms.

lawan n Outside. v ? Nagisése ndtay y abbing ta nabaydg nga
nallawdn. Very difficult labor because it was a long time
coming out. Mallawdk kayt, panawdnnaw. ?
Mallawdnakin ta mapdtu. ? v ? Nataldwan da yii papel
da, ndnawdd da. They left their papers on the ferry and
swam ashore. v ? Mappalawdna. I go out to make room
for all. v ? Malawdnin ta pabaluddn. “Bail” money to get
out of jail. v ? v ? Si innd yit nallawandk ku. ...Where I
come out from. v ? Lalawandn - puérta (itulungan). Go
out door. v ? Palawandmmu dzilam. ? Pinalawdnna
dzildna. He stuck his tongue out. Nesigut ta pallawa'nna



lawi

yu duddiina; gagangay. Had straight hair when born.

n Exit. v ? Kunnasi pand dllawdd da? ? v Allalawdn di
Satands; mappapalawdn. ? v Sending out demons.
Kunnasi dppalawdd da nga oras, nu ummd onu ptigdk?
What time did they leave... Departure of the Japanese.
He steals. id DIC ATDI37.DI ATTA 17-AUG-87

lawi n Tail feather. Lawina nga apaddii. Long tailed-
feather.

-lawi v Doesn't want. v ? malawi mdnaw. Doesn't want to
go. Mallawi sii tddday bale na ta napid aggidn na,
attarabakudd da. ? v ? Ikalawi na nga mabattdng stt bale
na yu tarabakuan, yii nakdstd nga bilyd na, yu aru nga
iydngay. The reason he doesn't want to stay at the house
is his work, his pleasures, taking things places.

-lawi v To care for, watch over. v ? Si Diés mallawi nittdm.
God watches over us. v ? ...Ngam nakababawingd ta
namitdn ta ya egga la guld lawitdk ku kukud ta ili na bdrrio
nga. ...But I changed my mind for this time becasue I had
to watch over my things in Girdmay.

laya leyya, n Ginger.

-laya 1 v To proclaim, preach. v ? Pinangilayalayd na ira
(ipakua). He had them preach. v ?

2 v To brandish (bolo, etc.). v ? v ? v ? Ildlayd na.
Brandish bolo but no cutting.

laysénsia arasensi, n License, for selling things. Awat ta
laysénsia. ?

layyak n Sail. Layydk na biray. ? ? ? Appé layyalayydk. Ari
gemmd mallakdk. Riddle; Dupa.

-lebiad v v ? Melebid ira, nakalilli ta patay. ? Nekiirdk (mu)
taaggik d nelebid ittamin ta paytay. If you get to the river
bank quickly you save yourself from drowning. v ?
(Judge) sets them free (aquits them).

-lebuéan v To go around. v ? Nalebalebudn na yi
mammdnil. Bird flew around house.

legra n Line, as of poem, verse. Appd ta legrd na. The aliri
has 4 lines. n ?

-lekku v To go around, in a large circle. v Travel around in
a circle around house. Mallekku kayu. Form a circle by
holding hands.

-lelay c.f. maladddng v To wilt. v ?

-lemba v To toss, to turn over, kell over (boat), side to side
motion of boat. v ? Tagdppa tapé ari malembd.
Outriggers.

leng n Dried-up anaw leaf ready to fall off tree.

-lenggi v To tip to side, boat, plane. v ? Malenggi yu
barangay/leprdnu (kun na masikkik). ?

lente n Flashlight, a light. v ? Paglentlente kami. We will
be enlightened.

leparanu n Airplane.

lepuan n Neighbourhood. Mdrdbbd lepudnna. All around
are landslides. Sigidda makakawé, kawé na lepudn.
Molten liquid inside earth (causing earthquake). n ?
Nalepuanan na ittam ta danum. We have water all
around us. Malepundn - maleku yii arayyu.
Surroundings.

letaratu ds retrato n Photograph. Leterdtu pay yii manil
Get the chicken on it too.

letarisidad ilektrik, n Electricity.

-ligu

-letung v To surround someone, crowd around to see, hear,
as the president. v ? Niletung da ira. ? Niletung da yil ira
mappastor ta karneru. ?

-léyaw adj Wild, outlawed. Léyaw nga binardydng, nu
ittuttit da malldku. ? Léyaw nga kusd. Wild cat. Léyaw nga
ftu. Wild dog. v ? Malléléyaw nga tolay (massimaron nga
tolay). ?

-lidk v To turn inside out, to repent, turn away, to be made
impervious to evil (?), the other side of. Lidk na yii dbbdk
na alitii. Other side of fence. Yu lidk na talingd na. Other
side of ear, head back of ear. Lidk na. (Iron) other side
(of sheet). v ? Mapalidk yu barawdsi ni Ansing
(mappagaldda maguyung ka). ? Mapalidk ta mardkay,
awat ta mardké. ? Napalidk. Dress inside out. v ? -
Mamalidk ta nakdwdwan. He saves the lost. v ? Palidram
ma ta mardkeé ta awdnd ta magginnd ta mardkeé. (yu
makkaragd ta ngdmin na dddé na pid). ? Palidran na yi
nawdwan. The lost he causes to be saved. v ? Melidt ta
liwd. Sin removed, forgiven (Eme). v ? Melidgin ta
nardkay (ari mekannd ta mardkay, ari metdbburdt ta
mardkay). v Inside out. Nattatdlidk. (Cat) inside out
(sleeping on back). v ? Ilidk na balay - likuk na. ?

-libang v To be hidden behind something, withdraw. v ?
Nalibangdn yu dbbdbbaldk ku tuke kdyu. ? v Hanging
behind wall. v ? Nattalibang si: pun na dupd. Hiding
behind post. n A shield (kalatak).

-libbak n Cloudy liquid. n ? Malibbak ta mapid. Really
high (river) is brown colored. Malibbak nu dakkdl
danum. ? Mapadday ira ta bagong na - dddé ta malibbak
yi jigu na. (From snails). n ? Kalilibbak na danum -
apdggapu yii tolay ta danum (kun na nalibbak). ?

-libbi v To stick out lower lip. v Stick out lower lip, kun na
napporay.

-libbong n Sunken cheeks (of age), eyes (when sick). n ?

libre libri, libiri, adj Free, no payment. Libri yii kaliwatdn
na. Free of his wrongdoing (he has paid for it). Libri yu
uru. ? v ? Ilibare na ta bdluk. ? Ilibiri. I free (someone).

libru n Book, books.

-lidda n A hard look of anger (eyes get big). n A plaintive
look, as a poor person, looking up supplicatingly or
weakly. n ? Mamaliddad - kun na nataggd yu anningan na.
? n ? Paliddakdn naka kapore na. ?

liddak n Snail with pointed shell.

-liga v To let up (rain). v ? v ? Nalligdkin yi urdn. It has let
up. v ? Iddagdn na yii palligd na. ? v ? Palligdtammo bi,
masikan uran, mabasdka sangaw. Let it let up a little.

-ligak v To get fat when nearing the bloom of youth/
puberty, the beauty of young womanhood. v ?
mammaligdk yu baggi na. Filled out when older (not
child anymore). v ? Pammaligdran na bi yu bdbi. Fatten
it to return to owner.

-ligdy v Head swaying in sleep. v ?

ligay n Rubber truck tire, wheels, feet? Awat ta ligéna a yi
kariton. ? v ? Liligayan na. Rolls across floor like it has
wheels (aliring).

liggti prop n Sunday. Aggaw na liggu illabéda saw. ? n ?
Tangaliggudn. One week.

-ligi v Turn head to side. v ?

-lig1 v To twist-pinch skin with fingers (teacher in school).
v?



ligular

ligular v Liguldr yu medio mapatu ta baddi; 1a napdtu. ?
Mate lubbdna ta baddi. ? Mepdngnga ka ubobugdn = kun
na ligular nga ubobugdn. Fitting. Liguldr nga binardydng.
A little wine (?) medium quality.

-likaw adj Twisted like a rope. adj ? v ? Nalikilikdw yi
lubik na nudng. ? Nalikilikdw kunna lubik yi alipa.
Twisted like a rope worms.

-likka ? Space between. ? ? Likkilikka na dupad. Centipede
(kagamay) is between the bananas on the stalk.

-likkik v To dodge, ball, or anything. v ? v Ilikkik ku. ?

-likkik n Afternoon. n ? Mallikik yi: bildk. ?

likkong n Valley, rut. Anga, magia su likkéngna. Fog -
valley (of the mts).

-likku v To dislocate a joint. v ? Malidu - matdlli ytt buku na
kuramang. Turn you ankle. v ? Nétdli su nattuppangan na.
? v ? Lidduam mu. ? v ?

likuk adj In back of, behind. Dayadaydwan na ta likuk na,
tapeé napia yi kobobugdn na ta kabbulun na. ? Ajjap pd so
likuk na lamesd! ? ? ? Nattdlikuk yu limd na, singngaldn
na yut kdyu. Arms in back of him, holding onto stick. ? ?
Massilikuk ira mawwagi. Talingd. A pair back to back. ? ?
Likurdm mu yu liwiliwd mu. Repent. ?

lilituk n Seeds (fruit) of anaw.

-lilli c.f. -ali, -tdlli v To move to make way for. v ? Melilli.
It's out of the way. v One making way. v ? Nu ari ka
makapalilli, ari melimak. If you don't cause it to be
removed to another place, it won't be hidden. v ? Ililli
mu bi. Please move so I can get by.

lilliba v To gossip (done in secret), say things behind
another's back than to his face. v ? Mallilliba ta kabulun
na. Say something different to a person's face than when
he is not present. v Speak evil when he has no
companion. v ? Lillibatak ku ira. Kagiad da ta lilibatak ku
ira. They think I am saying things behind their back
because I talk English which they don't know. Lillibatan
na (Judas). ? Lillibatan ngin. A hypocrite changes his
speech after you leave.

-lillik v To roll out, rub, press out. v ? Mallilliga ta pan. 1
will roll out the bread. Mallillik yui nudng stt kawdyan.
Rubs against bamboo pole hard (making it possibly fall).
Mallillik ta daping. Rub the dirt out (of cloth). v Rub,
massage. Lillirdm yii agupil. You roll (mosquito) between
fingers. Lilliram yu daping. ? n ? 'Allillik. Roller, rolling
pin.

lil'n n gl Beeswax. Bee.

-lima v Scooping out water (& leaving fish high & dry)
(clean water out of well). v ? Mallima ta atassi dalag. ?

v ? Nilimd nen. He has cleaned the water out of the
well. v ? Tlimd na. ? v ? Limatdn na. ? n Scoop made of
don na taraw & a stick.

lima im4, n Hand. Aggina yil limd naw. She (Maring) is your
'right hand man'. Ipakering ku kd wagi yu tddday imd na.
5

1ima num Five. n 5 times. n ? Makkdlima yi: pabbalindn na.
(Cut in 5 pieces).

-limak v To keep mum, keep secret, not tell. v ? Ilimak
tam, ardt tam kagian. The bad. v ? Ardn na limagan, d
kagian na. He doesn't keep still, he tells it. Ari limaran ta
ammum ta mabibik. ? v ? Pappalimardn na yu akkudn na.
Acts as though his situation is good; hides his evil doing.

-lirak

-limang v To hide, keep secret (bad connotation). v ?
Ilimang na yii papatdyan na. ? Ilimang yii apan na. ?

-limi v To make ripples, waves in water. v ? Mattammudk
ira dalak, malimi, maguyu ytt danum. Rise to surface.

-limpio v To be clean and “shining” and really nice. v ?
Malimpio ngin. ? Malimpio yi nond. Clean thoughts,
heart. Nalimpio ngin ytt gerra tam saw giat tam. ?

-lim1i v To give, donate, benevolent giving. v ? *Ardn na
mélimi ta tddday, djja sinidl ku nikaw. ? n Donator. v ?
Makilimu (yu buling ta rikw). Blind man begs of the rich
man. v Donate. v ? Ilimil na ld. He just gives it (no
payment). Ilimi da yu arukay st kusa ta ardnna ammu
magalek. They give shrimp to the cat. v ? Limutdm ma.
You are giving it to me without pay. n Begger.

lindw n Deep part of river just beside bank.

-linay v To swell up (rice when steamed). v ? “Iyumum yii
inapi tapé malinay,nalinayin (nu limippdgin). ?

-lingi v To tilt head to one side. v ? v ? Aringd makalingi,
ari makaguyu yit bullé. ? Aringd makalingi, ari makaguyu
yu tangngak ku. ?

-lingtin v To distract, cause to forget, to assuage grief by
going away or being with other people. v ? Melingiim mu
yu tarabakuam. ? v ? Ilingilinguk ku la. I just try to forget
pain. Ilingilingtik ku yu daddam ku, umayd st karudn na
(nu ulila, or if bro. died) ta arayyu nga gidn tolay. ?
Ilingilingtin na yi: abbing (ipasapassidr mu tapé melingiin
yu abbing). Attend to something else in order to forget
purpose. v ? Lingilingtinan naka. He distracts you.

-linis v Smooth, clean. adj Clean. v ? Pakalinisdk ku yil
gdmi ta sabon. ? v ? Kitdlinis pa yii tabbi mu. ?

-lipay v To turn head to one side. v ? Lipayam mu ta likuk
mu. Behind. v ? Malipé ta innan na nu asinni. ? v ? Ari
makalipay. Can't move head (has a stiff neck).

lipay n Knee cap, round object, tree that has round flat nut.
Lipay na dulung. ?

lippak n Shelter, shade. Lippdk a danum. Apron.

v Heaviness in chest (with TB). v ? Malippardn. We are
in shelter of mountain and shaded from sun. Ari
Nalippardn. ? v ? Ari nelippdk. House is not behind rose
bushes. v ? lippardk ku. Il make a shelter for him (fence
so he won't fall down stairs). Lippard??? A cloudy day
(no sun for taking pictures).

-lippawa v To be lonesome. v ?

lira n Circular pot stand. Sikd ittd lird. ?

-lira adj Eyes half shut with sleep, sleepy-looking. ? Sleepy-
looking - aran na negaggak yu baggi na. ? ? Makalira
matd - ardk ku matagenad yu katuruk ku. ?

-lirak adj Repulsive. adj Repulsive to handle (bathing the
old lady). Mallirdk ittam kuna (attay). ? Mdlirdga su
attay. ? adj ? adj ? adj ? Mapalirdk nanga. He disgusts
me. adj A disgusting thing. adj A disgusting thing.
adj Disgusting thing. adj ? Makannandssing nga
mangalirdk. ? adj (The owl) repulses you, makes you
repulsed. adj ? Paliragan naka. Makes you vomit it's so
repulsive, he disgusts you. adj ? Ikdllikrdk. My disgust.
Mdppé nga dddayawdn nga ipagandssing nga ikdllirdk. A
false god which causes horror, is frightening and
disgusts, revolts.



-liri

-liri v To smash, squash. v ? Meliri -(nabbdli ta daping).
When you smash it, it's like dirt in your hand. Neliri yi
limd. My finger got smashed.

liris n Train tract (?), rail.

-liréng n Sunken eyes, when sick or aged. ? ? Néliréng
matdm na. ?

lirés n Clock or watch.

lirum n Shelter Ajjay yit kunam, lirum na si puddul. ? n ?
Ilirtimku tape ari mabassd. ? n ? Nallirumdn ira.
Overshadowed. n ? Niliruman na ira nayit kunam. ? n ?
Nilirumdn na kunam yu puddul. ? n ? Palirumdmmu. Put
in the shade, shelter. Pinalirimkuin. ?

lisik n Bark of a tree used to make g-strings. Lisik - upd na
kdyu - dppable ra st gerrd ta bdk na lakaldkay. ?

-lista v To make a list. v ? v ? v ? v ? Ilistd. I list them. v ?
'Appalistd ra tuke ta dggawo. ?

listaéran n Restaurant.

lita n Eggs (lice). Litd na kuti.. Head lice.

-litak n Crackling sound of aluminum roof in the heat. n ?
Litilitak yii kagi na ata. ?

-litAng v To break (bones). v ? Malitdng - makkattakattu. ?
Nalitdng??? (Parachute jumpers if they fall).

-litAw adj Clear (liquid, day). adj ? Nalitdw stt ummd. ? Ari
nalibbak nu nalitdw. ? Nalitdw yu dggaw. ?

litro n Liter.

litta n Tree from which poison for arrows is made (cooked
to make it poison). Litta - metalldk ta banga na pakkd.
Cooked in a piece of broken pot.

-littang litang, n Deafening sound/noise. n ? Malittang a
yu talinga tam. (On airplane). n ? Makalittang kayu. ?
Makalittang yii talingdm ari makaginnd, kun na
mabburuburung yu dgginndm mu, mattottotto yut martilio sit
ldta.' (Juke box noise) hurts ears. Makalitang yil kagi na.
(Horse's whinny).

-littikak v To kneel. v ? v Kept kneeling. v oa i-; pa-; -an ?
Ipadlittitkak ku. ? v ? Pappalittukagdk ku. ?

-litQi v To shut. Litdi mu. You shut it. v ? v It's closed. v Make
a shutter, fence. n Shutter, fence.

-litl1 v To be flooded. v ? Naliti ta danum, narardl yu tarong.
(Eggplant). Nalitii ta dantm yi baldtay. Bridge was
flooded with water.

liwa n Mistake, incorrect, a wrong, a sin. 'Anni kaw liwd ku
tape irubbdmd. What wrong have I done that you should
push me. Liwdmi ta yi Dzos. We do God wrong (by
having more gods than Him). Makkagi ta liwd -
palappatak ku yu liwd. Judge? n ? Awdna gema ta I'wiliwd
tape irubbdnangd. Of course I haven't done any bad that
she should push me. Liwaliw na kabulummo. Wrong
against neighbor. v ? Nega yil panaki na ta malliwd. ?
Igatannaw ytt nono naw tapé ari kayu malliwd. ? Igaggak
naw yil baggi naw tapé ari kayu malliwd. ? v ? Nu
magaliwdka ume ta abaludan. Jail. v ? Nu mabalinin yi
misa makaliwdka ta Jids. If you've been to mass (or
when mass is over), you can sin against God. v ?
Makkdliwiliwd - “Sikaw yu nakaliwd na liwd, kun na
katotolay ira. ? v ? Marigd yit mappaliwd ta ari néyawd
mataki na; aggina ldpay yit makdlék ta mataki na. Sickness
isn't given by someone (like a wound). v ? Ardn na
niyawd yit mataki. You didn't give him his illness (so

lubban

there's no reason for them to blame you). v ? Kun na
paliwatdd da sikdn nu ardd da masingan. Like - they
blame me if they don't see him (before he dies).
Paliwatat ta ka. ? n ? Kaliwatdn ku. ?

-16g0 v To fail, unsucessful, undependable (the way the
pump slips when handle is pushed, doesn't when pulled),
says one thing and does another. v ? Mangilogé ka
bémba. ? Mangilogé ni Russia yu presidente, ardn na kinagi
yii néné na. ? v ? Mangiliil6gé, marigd a malégon. ? v ?
Il6g6 na yit danum. ? v ? Ilogologo na yu pagalek na ta
umil (Chicken changes mind about looking for nest and
looks for food).

-16g6k n Abrasion, (scrape, wound). v ? Malégordn ta kayu
yu guliirakku. Bruised by the wood. Malégordn ta
kawayan na binattak. Bruised by the bamboo on walk.

-16g6n adj Easy, not expensive. adj ? Marigd a malégon.
Easy and then hard (pump when broken). Parubdkku nu
nangina onu malégon. Bargain. n ? Aleram yu kalogonan
na. The natural way of saying it.

loku v To make fun of, deride, “funny business”, goofy,
queer. v ? v ? Makaloko da kami ld. They call us. v? v ?
Lokolokuad da nikdn, maddaroga nikdn. Take advantage
of me. ? ? Tdjjidn na- aggilokudn na si Namard, niloku
na. ? ? ? Mdssiki nu ardk ku ammu, ardd danga gilokudn.
o

lomindm n Aluminum.

lomo n Kidneys.

-16n v To pass up. v ? Nilénak ku lagut 14, ardm (gangtl)
iyawd (ajja kéngd ld) kéngd na ta ardn na nikdn iniwd. I'l
just pass it by - don't give it to me. Manaki yii and na
ngam yit ammd na mdyd, nilénan na yu and na. The child
forgoes. Nilondk ku yi kitakdstd nga gdmi. 1 passed the
pretty ?, it was expensive. v ? Linénakku ta iddanamman
na ammoku. I don't measure up to what my father
expects of me. Lindnam mu nikdn, djja nitabba mu nga
tyawd mu. You pass me up, you threw out what you
would have given me. Yu iddanamdk ku nga barawdsi d
linondk ku. ?

losa n China plate, bowl. Tanga losa nga jigu. One dish of
gravy.

-losi v To loosen, come loose. v ?

-luad v To greet, bless. v ? “Dios ta dggawo. Mappdludd da.”
“Kun ne gape, and ku, alludrdk ka na Dios.” I greet you. I
greet you, too. Nappalludt yi ira dud. The two greeted
him. ...Nga awdt ta meluray nga mappdlludrdk ku
(merumd), (makirayardyaw, paddiosdn). ? v ? Yil tolay nga
maggids st balay, aggina yii pappalludrdn; yii ume, aggina
yit maddios. (Knock, knock). n ? Nagginndkis si ngardl na
yii ngo alludran na Dios, yi atdwa nga mine
nakakatakatol. ? Sikaw gapay, and ku, alludrak ka na Dios
ku ?

-luak adj Boiling. adj Boiling. Maludg na daniim. Boiling
water. Malludgin. Its boiling already. adj ? v ? Paludgam
mu. Boil it.

-lubba adj Cool. Makabbaléd nu nalallallém y mapdtu na
danum; sanna lubbd inumdkku. ? Mate lubbéna ta baddi,
liguldr. Coolness, chill taken off (water). adj ? Malubba
bi. ? Nalubbd datakmi; karubdmmi. Our floor is cold; we'll
(sleep) close together.

lubban n Grapefruit-like tree & fruit.



-lubban

-lubban adj Spongy. adj ? adj Spongy (tissue of lung).

-lubbang v To be released from jail. v ? Napalubbdng ta
bdluk. Get out of jail and be able to visit. v ?
Palubbdngan na si Barabas. He let Barabas out of jail.

-lubbesin v To hang, swing by hands. v ?

-lubi n Corn mixed with coconut. n ? n oa ni- ?

lubik lubid, n Braided, twisted rope. Nalikilikdw kunna
lubik y1 alipa. Twisted, curled like rope - worms. v Make
rope by twisting. Uppig, nalubid. A vine.

-lubitak n Bite makes marks, welts, pricked the skin, made
hole in, scratched ? n ? Nallulubitak yi kinagd na dgupil.
? n ? Nalublubitak yu kinagd na. It's bite makes welts. 1x
-lubtis v To allow, permit. v ? Mabbalabdla kami, Apt, ta
pinalubiisdm mu yut nond nayit maggidn nikami (nittam).
Allowed us to makiwan. Pinalubiisdn na - pinagurdydn
nen yit pdno na. ?

-luddak v To sink in mud. v ? Naluddak yii tardk. ? v ?
Néluddak yu sapdytt ku. ? v ? Néluddagdn na. ?
Néluddardn na. ? v ? Iluddak su bullaw. ?

-ludde c.f. luppi v To despise, to call someone ignorant.
v?y?y?

-ltigan v To ride. v ? Mallugdt ta trdk. ? Malliigdn ta biray.
? v ? Nalugdndt ta danum. Shipping water. v ?
Pallugdndk ku. What I'll ride in. v ? Aru yu
pallugulugdndm mi nga kalesd. Nalliigdk kami paga ta
awuti. ?

lugar n Place, country. Apad da yii lugar na nattdla. They
get the money, pay for dancing. Iyawd da ta lugar na
nattdla. ? Lugar na pesi.. A peso's worth. Lugar na ndnnd
ma ld ta lokolokoma ld. It's like you are making me your
“rug” because you're making a fool of me. v ?
Mappatalugdring nikdn. Especially. v ? Mepatalugdring
nikdn nga ajja atdwa. ?

-luggii v To crawl, go under. v ? v ? Luggutam mu nu
dtanndng. ? Dud kilotam mu, tddday luggutam mu.
Barawdsi. Riddle; Put head in dress when putting it on.

-lugguk v To wash with cloth. v ? Malluggiiga ta daping. ?
v ? Luggurdm mu. Rub thin skin off with stone. n Wash
cloth.

-luggurii v To rub, scrape. v ? Luggurutdm mu ta ddgd yi
kalderu. ?

lugi n Chicken droppings. n ? Makakalakalugi ka. Your
stool is like that of a chicken.

ltigu n New leaves of plant (edible). Liigu na atang (dttd). ?

-luguk v To stoke fire with wood. v ? Iuguk mu. ?

-lujja v To slip on something slippery. v ? Nakalujja
(meralll) yu takkim. ?

-1dk v To smoke out bees from tree with fire. v ? Malliik ira
ta asttkdn. ? v ? Libad da yi astikdn. ?

-luka v To open. v ? Iukd mu, Pidio. Open (the door),
Pidio. v ? Nelukad yi1 binta. Window is opened.

lukak n Grisle which is the lip of the snail.

-lukak v To wake up. v ? Paginnatakku nu malukagd. I'l
hush him up when I awake (?). Makaddagakin a
malukagakin. He makes me wake up (arouses me?). v ?
Ardk ku nélukagds si mdnang nu mdnawd. ? Awdt ta
melukagdn. Ancestors didn't have enough to eat. v ?
Lukagan na nga. ? Lukagdmmu. Wake him up. v ?
Magibiibanndk kayu bi ta aggawo ta gabi tayi

-lungay

kalukdknaw. You rest today because you woke up while
it was still night. v ? Kelukagdkku la makkagi. ?

-lukay adj Slack, loose. adj ? Malukay (kun na alolong) yit
kuerdds na. Instrument's strings are out of tune.

lukik n Inside of lower eyelid - pale when anemic.

lukkiba n Eyelid (covering of eye).

lukkip n Flat covering of snail. Lukkip - dllakdk na st
dabbun (balikokay, bisukul). ?

-lukkok v To loosen. v ? Mabi ld mallukkdk yii kégatdn na.
(On the well pump). Mabi ld mallukkok yu angngigatdn
na. Tightness. Malukkok yii ikak na, malogon mallawdn.
Cough is easy not tight. Nalukkok - alolong (aru kuruk
nega). Loose-fitting socket, joint.

lukkik v To flake, peel off. v ? Lukkiirdd da yi: tabbi.
Soaps (Tide) take skin off.

-luki1 v To roll up. v Leaves roll up when eaten by worms.
v ? Lukutak ku. Roll up ears.

-lukuk v To loosen, to come away from shell easily. v As
coconut easily removed from shell. Melukuk - maggolpi
mdri yit maydn na niuk. ?

lukuk n Spastic paralysis. n ? Mallukuga - malapa yit
tulutuldng. Since birth muscles are limp but can walk, but
walking is “different”.

-ldlam adj Overcast, dark. adj ? Maribbd - nalilam a
pugdk. ? Maliilam yu bildk stt kunam garé. The sun went
behind a cloud. v ? Ara, Apu, paliilamam mu bi ta baddi
ta mapdtu kuruk. ?

-lulluk adj Aggressive, enemy. ? ? Malulluk - malussaw. ?
v ? Makalululluk - ikayd na nga aggina yit mangappiL. ?
v ? IKalulluk naka gemma - mapassil. Wants all the land.

lulu n Saliva, sputum, slobber. Lulu na asitay. ? v ?
Masikkdkka ta luliim. You are clearing your throat
(mouth).

-lulu v To approach, walking slowly, tentatively, looking to
see if it's all right, to stalk. v ? Mallulu ta mammdnil.
(Sneaking to shoot arrow at bird). v ? Mallululu yu
abbing. The child stalked the wild chicken (wanting to
catch it). Malululu yii tolay. ? v ? Luluan nanga. Cat is
(gazing) at me, stalking me.

lulud v To tear (eyes). v ? v ? Makalulua ka maningan. ? v ?
Nilulludn na yu jild na. Put the moisture from his body
(eye or tongue) on his tongue.

lumana n A tree with sweet edible stalk (ubbuk).

lumbuy n A kind of bean, sweet when cooked.

lummin adj Cool, cold. adj ? Mappariddukd ta malummind.
My hair (on arm) stands up because I'm cold. adj ?
Barawdsi nga palulummin. A warm shirt. adj ?
Kitdlummind ta dandim. ?

lumman n Dove, pigeon.

lumit n Slimy light green seaweed - food of lowlanders,
mould, lichen, moss (that grows on turtle's back).

-lunak v To melt. v ? v ? Malulundg yi nono ku nakuan.
(Listening to tape makes him “tender”).

lunar n Wart, mole (red).

ltnés lani, prop n Monday.

-lungay adj Limp, loose-jointed. adj Loose-jointed, soft,
limp, like a dead person. adj ?



lungngak

lungngak v To evaporate, become flat, stale (?). v ?
Tapenu ari lungngdk yii dguk na. (Put a lid on) so odor
won't leave.

-lungngaw v To stick head out, only head showing out
from behind, to peer out. v As of birds, snakes poking
head out, people, out of windows. v ? Pinalungngo na yi
ulu na ta abbdk na kdyu. ? v ?

lungun n Coffin of live bamboo that will sprout, tied with
rattan.

ltnig n Earthquake.

ltinu ? ? ? ? Nalliimit nga nawaw. Go slowly so as not to
distrub.

-ltntinu v To fight by poking stick at another. v ?
Linunuad da. ?

lupé n Mud. Innam mu ume ta lupé. Look to see he doesn't
go in the mud.

lupi 1 n Striped-back lizard. (Sp.) (Pg. 184 Animal book).

2 n Name of basket weave with white stripe through it.

lupi n Hem of clothing. v Make a hem. ITupi. I make a
hem. Ilupim. You make a hem.

lupik n Braided hair. Tallu dalldrak na duddi: mabbdlit ta
tanga lupik. ? ? ?

lupistik n Lipstick.

luppak adj Bloated.

-luppa ps v To blister, from burn or friction. v ? malluppd
yit dakuld ku. 1 got a blister on my palm (with bolo).

-ltppi c.f. luddeé v To ridicule, to call someone ignorant. v ?
Ta sikamfi ay egga kami ld ta illiippidakami ld ngamin na
asinni ngay Ilitku. Because we, we only, they - us who but
llos., or, all of the Ilos.? v ? Tape ari illupalupi. 1lliterate
?, cheated.

-luppit v To pull out knot, loop, to unfasten pillow out of
case. v ? Naluppil yit kaddang na. Of boat. Gdlutam mu
tapé ari maluppii. ? v Draw a bolo from sheath (alak).
Lupputak ku bi yawe barawdsi ta napatudna nga naggapu
ta ili. Pull of dress.

-lupuk v To faint, weakness, collapse. v Tired, like a rag,
no bones. v Fainting. Mallupulupuk ta bisin na. ?
Malupulupuk; Santo angkel a baggi. What they thought
“left” when she fainted. v ? Pallupugan nayi bisin.
Weak.

-lura v To be bored, tired. v ? Malura ki makukuil. I am
tired of playing with cat with uway. Mallurd tammangin.
Perhaps they are full (bored).

-lurang n A wallow. n ? 'Allurangdn na nudng. Carabao
wallow.

-luray adj Different (meruma). adj ?

-ltiray n Stringy juice like okra. n ? Malliray yu tabbuk na.
?

-luri v To starch. v ? Palluritdn yt palanggdna. ? n For
starching.

-luro c.f. dulé v To fulfill, accomplish, go through with. v ?
Palurotad da (tuppdlad da). They obey (kurugan).
Palurotan na aliinay nga ubobuk yi ari neluro nayit
mangipuersd. ?

lurti n A share (of meat, string). Luri.. Chunk of meat given
to neighbors “just to taste” - arAm mu pagapagén. n ?
Lurutan na (tubbatan). ?

malababi

-lusé v To smash, squash down. v ? Nalusulusé. Mat
squashed down into carton during trip.

lusigli n A vine.

-lusik n Abrasion, braise, scrape skin off. n A blister.

lussaw v To hate, to be against someone. v ? Malussaw ira
kd Kesu. They hate Him. Malusso kuna. ? Mallussawa ta
ubobugad da. ? v ? Lussawan na. ? v ? Anni ikalussom
nikdn. Why do you hate me. Ikalusso ra nga kagian ta
Negaritos. “Negrito” is a hateful word, a word said in
hate. Ikalusso na Kapoy yu ujjin. The Japanese hated the
ujjin. "0, ikalusso yine! (When you see a maguyung
person) Oh, I'm against him! Ikalussaw ra si Kesu. ?

-lussi v To burn, scald oneself with anything hot, water,
pot, etc. v ? v ? Anni yu nakalussi nikaw? What burned
you?

-lutak v To spit. v ? Malutdbd bi. I will spit. v ? Nélutabdm
mu yit maseta. ? v ? Nu ari ilutdk, makotaka. Saliva.
Tlutdk mu. ? v ?

luttilt n A kind of potato - very slippery (before cooking).

luttuk v To erupt, explode, as volcano, gun, or canned
goods that have swelled with organisms. v ? Limittuk.
Popped corn.

-lutu adj Cooked, ripe. adj ? Ndta, ari malutii. Green, not
ripe. Maliitii y attdngku (see manattangd)/ ? v To cook
vegetables. Tattdgdn ta lutokku; bubugdkku lutokku. Chop
it so I can cook it; I said, I cook it. v ? Nakaliitungakin ta
gabingin ta kumd ittén. I've cooked and it's night so let's
eat. v Cook it. v ? Ardd da keddagdt ta kalutu na. They
don't wait for it to be well-done. v ? Ardd da keddagdt ta
pallutu na. ? n Stove, ripening place, fireplace.

lutd n Sore. n ? n Lots of sores.

-luyu v To spin-winnow rice. v ? Iluyu na (isigi na). To
remove the dpuk (tuyu - pig food).

-luyun adj Flabby. adj Flabby fat.

ma adv Again. Ituddiinawmd nikami. You teach us more
again some time. Kdbbi kayu md pay, makallalla. You are
to be pitied for your kindness. Ikdlla mu md pay ta kdbbi.
? Wan md pay. ? Ajjas si Apay? A anni md. ? Et tam md
sangaw apan. ?

mabolaw n Large fruit, tastes like avocado but smells
sweet, has funny skin.

-maga adj Dry. v It is dry. v ? Pinammagd ra. They dried
(raisins). n Dry place - desert.

mAagi c.f. mdgé adv Almost. Mdgila matay, nagé matengin ta
nariga mataki. ?

maginganay n Young woman. Magingdnay nga bayugdn.
An old maiden. ps v ? Parimeru nga pamagingdnay.
When I first became a young lady - at puberty, a
teenager.

-maguppapa v To be convicted of sin, made sorry for,
have a sense of sin. v ? Mamaguppdpa yi: nono na.
(“Taught a lesson”). v ? Pamaguppdpan na Apil yit nond
na tolay. ?

makanilya n Typewriter. Maganaganittak yii makanilyd.
Pecking sound of typewriter.

makina n Machine. Mdkina na negidddn. Recording
machine. Ammu na pamalakdk yit makind. (Truck).

malababi prop n Name of mountain near Pamplona.



malabi

malabi ? Can't help it, too bad, “tough”. Maldbi nu awdn ta
ari mapuersd umay. She can't help it if (teacher) isn't
there since he doesn't bother about going to school every
day. Maldbi - nu ari makdngay; egga yi taldttandn. When
what he is doing/bringing isn't what is wanted. Maldbi
nu ari ka makdngay, (kengd 1d yt tarabdku). ?

malagayyang n A kind of rice.

malatin n Small suitcase-like box (like cavan).

-maldi v To be possessed with a spirit that convulses him
and makes him (magyung) - epilepsy? v ?

malebak n A sour red fruit.

-mallu v To beat on. v ? Malluad da. Beat on back with
hammer.

malukung ps n Bowl.

mam n “Maam”, polite address.

mamador n Rubber nipple.

maman n A chew (with betel nut). Asaw ta mamdnd. Bring
it here because I'm going to chew.

-mamma c.f. pappa adj Peaceful, still, quiet. adj ?
Magimamma ngin nu gabi. Sleep peacefully.
Magimamma ta balay. Living peacefully. Ari ira
magimamma ta balay. They don't stay at the house long
enough to keep their clothes mended. adj ? Ari
makémamma. He can't be still (always moving). adj ?
Ari kayu imamma. You aren't quiet. adj ? n Place of
peace, quiet.

mammakaték n North wind.

mammal adj Noisy when drunk. ? ? Mamammadl ira -
matannuk. Drunks make noise at night. Mamdmmadl -
kinendm. Swear, curse, blaspheme. Mamdmmadl -
matannuk si Bad ta unak na leprdnu. Bud sounded noisy
trying to talk inside airplane.

mammang n Face. Ydya gidn na mammang mu yu likuk
mu. Two-faced.

mammantt n Bird. v To hunt birds.

manallak n South wind, land breeze.

manang manung, n Older sister, older brother.

-mandar v To rule. n ? Mamanddr. President of
Philippines.

mandaran v To draw water (boat), how much water it
displaces, depth, width of bottom. Babbdddi yii
manddran na barangdy. Boat is shallow (small boat)
sinks into water too far - so it sinks easily, reaches up to
the bibik (edge, rail) of the boat.

mangal n Bad, “not good.” Mine gapay nabbdyu yii
bakabdka nga mdngal. ? Mdngal garé yii kdrudn nga
istorid. ? ? Wrong (in learning to write).

mangga n A mango tree and fruit.

mangi n Corn. Mabbusingin y mangi. “Popcorn.”

-mangngi v To smile, grin. v ? Mamdngngi - magagald - ari
kuruk magagala. Smile, no sound. v ? Asinni
pappdngngidm mu? Who are you smiling (grinning) at?

manguél n Wild banana. Manguél, dupd na ayéng. ?

mani n Peanut.

manila n A kind of banana.

mannuldu n A bird with song, straight beak, and long
toes of feet, eats ant-like insects from the dirt.

mata

mansa n Stain. v To stain. v ? Anni nakamdnsd? Anni
inipagarim kuna? What made the stain? What did you get
it out with?

manta n A kind of cloth.

mantakilia n Star margarine, any butter.

mantt n Chicken.

-manu v To touch hand of elder to forhead, say hello,
greet. v ?

manunggal n A seed used for medicine for the stomach.

mapa n Map. Angimdpan. A map.

mapugéak ? Probably, maybe. Wdn, mdpugdbay. ?

marabaluk n A kind of bird.

maragatta n Vine with white juice tasting like mint or
pepsin.

-marakemak v To pulverize, to break bones when falling,
be all broken up. v ? Namarakemak = napakkd,
naburaburd yu illuk, awdt ta bulubugd nga maggidk kuna. ?
v?

marapay n A kind of rice.

maraseku n Bermuda grass.

-maraw v To look around for a sound or smell, as a dog or
a man. v ? Magamaraw Yy lalaki. The man looks
around. v ? Nemarawdn na. He looked around. v ?
Nakdmmaraw. He looked around.

marébu n A wood. Marégu, nagapudt ta dand; makasta nu
medjiobus ta kolor. ?

maritingaw n Small flowering tree. n Place of
maritingaws.

marka n (Animal) brand. Alsdddu iren, awat ta markana.
They're wild, have no owner's brand marks (carabao).

marosa n A kind of banana.

martilyo n Hammer.

martin martinis, n A bird that talks, raven.

martis prop n Tuesday.

mas ? More. Mds aru yii poriku ngam yit atang. More - than.
Mds mapid gald ytt ammay nga ipatd mu kuna ta napid gald
yii ammay ta ydyu kuruk masikan nga awdgam mu yt
inapi. Better (in field).

maséta n Flowering plant.

-masi n Mist, fine rain. v Mamamdsi; maddaragipil. ? v ?

massiki n Even. Mdssiki nu namaki mapuersd ld. (To take
medicine). Mdssiki si Piling nu napenamdn ldggapay. Even
Piling (ran around) when she didn't really seem afftected
by the measles. Nu egga angayangaydm mu mdssiki sisaw
nga lugar. Wherever you go. Mdssiki anni. Has a negative
response of not being believed).

massinggan n Machine gun. Bdlas na mdssinggdn.

Bullet.

-masu v To pound (with hammer, etc.). v ? Mdsuam mu.
Pound the anibung to make akal.

mata n Eye. Si Ikoy igdl' da na miramira matdna ta
mdkdmata. They laugh at Ikoy, stuff in eye. v ?
Matdmmatdn (natdkkilaldn na yi gidn). Look at it good
so you'll remember it. v ? Nemdmmatdd da. ? v ? Ari
makimmdtdn y1 leprdnu kalistu na. Can't see the jets,
they go by so fast. Nu ari paga makimdtdn d awd ira. You
haven't turned to look at them yet and they're gone. v To
notice. ? ? Imdmmatd na. Look hard, closely at. ? ?



mataris

Imdmmatdn - innan na ta napid nu asinni. ? Inimdmmatd

na. ? n ? Gimatdt tam (yit matd tam yit dnningat tam). Our

eyes, with which we see. n Lappi design resembling
eyes.

mataris n Uterus.

matumbalani c.f. batumbldni n Magnet (the poles of it
are nagannung - opposites that complement).

ma-ung n Denim material.

mayor n Mayor. n ? Isinek na yit pammayor (kagian) na.
Kandidata campaigns for mayor.

-meddal adj Short-necked. adj ? Nammameddal. Her
cheeks are fat making her neck short.

mejas n Socks, stockings.

mejo medjo, adj A little, partly. Médjo malalldgin, awdy yu
ammina. Little taste, it's sweetness is gone.

merkules prop n Wednesday.

mesisa n A child with mixed parentage.

messanario n Business man (“mercenary”), who operates
a business of buying & selling merchandise (dngngiwatét
ta iway).

mestra mestrd, n Teacher.

metro n Meter measure. Tdttanga metro. Only one meter.

metsa n Wick.

mi pronoun We (speaker and those spoken about)
(possessor). pronoun Topic form. Nidddd da kami. ? Idddk
kamingeé ta yit lamdn. Give us some pig. They gave us.
pronoun Emphasis topic form. pronoun Oblique form.

mimi n Sharp, tall grass.

minanga n Mouth of river.

minanus n Tobacco leaves strung up to sell. Mindnus (yit
natubba nga tabdku). ?

minas n Rock from mine, mined rock.

-mini n Prickly feeling (as when foot is asleep). n ?

minisipio n Municipal building.

minnungung minugin, n Rattlesnake, big head, small
body, (not food).

mira n Eye matter. n ? v ? Mamird; kitdru mirdna. Dog' eye
matter. v ? Magimird si tfyd. Rubbing eyes to remove
whatever's there (sleep). v ? Minird yu itu. ?

-miri v To smash, mash. v ? Miritam mu st gatta. Milk.
Miritam mu. ?

misa prop n Roman Catholic mass. Nu mabalinin ytt misa
makaliwdka ta Jids. After mass is over you can sin against
God.

miting n Meeting. v ? Mammimiting ta makikiniénte
munisipio Puttul. ?

mittan 1 ? Once. Taggimmittdn. Only once in a while. ? ?
Mamitdl la abbiinakku. Once only I addressed (called)
you. Namitdl la abbundkku. I call you only once. ? ?
Pammittanan naw paga d awdnin (ta kanas saw). If you
do it once more you can't eat here anymore.

2 n Cousins. n ? Makapittdn - mawwagi yit nagand nira.
Their parents are siblings.

moKkar n Motor.

mora n Fruit like strawberry.

mori n A small roundish fish.

mu m, You singular (possessor). Agdldm mu saw. ? Agdldm
me saw. ? Agdldm mungé saw. Call him here. idddmma

na

ldpis. Give me that pencil. idddmmakeé yu ldpis. ? Idddmme
si Linda ta yu ldpis. ?

-muddit v To suck. v ? Mumuddiikdm. Suck snail meat out
of shell.

muka n Forehead. Muka na dapdn. Ball of sole of foot.

-mula v v ? Makimulu ??? The children play with the
puppy (so he doesn't grow).

mula v To plant. Balabatdkku ta muldnaw. ? Natole sangaw
yumuld ird. ? v ? Mamula si Uddoy ta tsesa. Cheza fruit.
v ? Awanin ta ari nemula. Do you have any you haven't
planted. v ? n Farmer v ? Imuld néka nu amumula ta
saliiyo. Plant it when it's the time for planting. Istira,
Imuldra. They're carrying it, they will plant it. v ?
Pabaldbbatdkku ta pammuldnnaw. I'll clear the ground
for you to plant. n Time for planting.

-mulon v To go without food, fast. v ? Ari mammulon. ?
Mamulom mu d makdkdn, ari kumdn - nu aru yu tarabdku.
? v ? Ardn nawil 1@ mulondn - sigida kumdn. ? Ngdmin ld
mulondn makkaturuk. Sleeps all the time.

-multa n Fine, payment for wrong done, like mabbiwi. n ?
Mamultd. Children were fined money at school for not
talking English.

-mummul v To suck, let melt in mouth. v ? Namummulin.
? v ? Mummuldk ku l4. ?

mumon n A cookie with chocolate on top (kdkkanan).

mundo n Country. Awdt ta dddé yi pammagure na ta
mondongo. (Christ's design). n ? Tangapdmmundowdn
(tanga rabbundn). Filipinas country.

muneku n Operator, driver of a truck. n ? Mindmmuneku
to makind. ?

-muni v To go together, sew the holes in seams together.

v ? Nammuni yu bigdk. ? Nammuni yit mdppildn. ?
Nammuni yi dppilak ku. ? Mamuni yu abbii na, matabbi
ta uli. Heals. Namuni yit dabbun st unak na yi bigdk. ?
Namuni talingd. My ears are stuck together (when she
couldn't hear the tape good). v ? Pinamuni na. ?

mur n Point, tip, of bolo. Muril na garasik. ?

-miisal n Mouth full of food. n Mouth full (of apples).

-musi adj Scalloped, fringed. adj Nammusumusi -
naggitigiting. ?

musiki n Instrumental music. Musikiim. Your music.

-musion v To direct, give directive. v To lead a meeting.

v ? Mangimusion nikaw. (Judge) gives your sentence.
Mangimusion st gidn na liwd. ? v ? Imusion na yu
kapidndn. ?

muskada n Tobacco chew.

muskitéra n Mosquito net.

muta n Chaff. Aru mutd na. Rice has a lot of chaff and
unpounded grains in it before winnowing.

mutal ? Doesn't form words right, tongue-tied.

mutung mammang, n Face, facial expression.

-mutung v To recognise, to be able interpret, to tell. v ?
Memutungam mu yu tolay nga naribba yit mammang na ta
ajjay yit mardkeé ta ulu na. You can tell that someone with
a dark face has bad thoughts.

na pronoun He, she, it (third sing. pronoun), (possessor).
pronoun Emphasis topic form. Aggina galdkay. They're
the same of course! Aggina pakagiam mu make him speak.
? Kagiam mu kunaaggina. You tell it to him. Pakagiam



na

mu aggina kuna. You make him tell it. pronoun Oblique
form. Anni akkudm kuna. What are you doing to it?
Idddm mu kuna si Ammet ta baddi. Give Carmen a little of
it (appape).

na connective Of (possessive). Kallang na balay. ? Barawasi
na abbing. ? Takki na itu. ? Api na isingan. ? Dzidzing na
balay. ?

naba n A premature baby (you can see the blood coursing
through veins).

nabluk n Noise of explosion.

-naga adj Incurable, become worse if not treated. adj ?
Mepangdgd nga madddram, ari moro-oru ngin, dddé
palakaldkay ra ajjal Id yin nga nataki. A fright (having
water dumped on him) cured him of night-blindess.
Nepandgd yi: dkkaturuk na. Stays sleeping like he wants
to stay that way.

-naki v To not want, refuse, to be reluctant. v ? Makdtangd
stt suldgiku, manaki mdri. I could vomit my phlegm, it
doesn't want to come out. Manaki nga ubobug. ? v ?
Makanakitdm mu. He refuses. v ? Negd yil panaki na ta
malliwd. Molang doesn't go with malliwa - Igatan or
Igaggak naw yll nono naw tape ari kayu malliwa. Panaki
da kuna. ? v ? Panakitan ni Dzos. ? Panakitdd da si Kesu.
? v ? Anni ld panakitdm mu? ? v ? “Anni ipanaki mu; st
panaki ku ardk ku tmay. ? Ndttamdn naka, ydyu ipanaki
na. Child not wanting to come to you.

nakuan adv Would. Ammil nakuan! I wouldn't (be in a
position to) to know! I should presume to know!

-nalasiga v To sob, groan, sigh from inner turmoil. v ?
Nanalasiga si Kesu. Jesus groaned.

namak n Clearing in woods, bower. Mammamdna bi ta
ajjaw malaldki yawe ndmak. ? Puddul nga narenu -
namak. ? Nu ddlan yi gian na ndmak, ydyu yi
aggibannagdn. ?

nammak n White sores in mouth, (thrush).

nammu ammuk - Atta, n Fruit fly.

nammiu n A small, green, sour berry.

nammudk n Yard, area around a house. Ndmmudk nga
ndlitukdn. A fenced yard. ndmmudk na balay. ?

-nanam adj Flavor, oily, bland, taste (eggs, avocado,
peanuts, coconut). Mabanguk yii aguk na nandm na. ?
adj ? Manandm y1i sineld. 1 roasted. Nanandm yu agal.
Liver is fatty. Nanandm ku yit magd-inuppi. The flavor to
me is that of mold. adj ? Magd-inuppi yu kakandn na. ?

nandul naddul, n Bad smell, odor. Nandul yi aguk da -
nabuyil, kun na aguk na nudng, magdbbatu yit aguk na. ?

-nanga adj Tough, odor of old blood, rotten odor. adj ? Ari
nandngad. ? Nandnga. Rotten egg? Nandnga yu sira nu ari
matabd; mdssiki nalutu ta napid, nandnga l4. ?

nangka n Jack fruit. n Place where nangkas grow. v It
smells like jackfruit (durian).

nango nangan, ngo, ? What's up?, what's happened?
Nangé sawd? What's going on here? A nangé. ? Anni ngo?
What happened? A si Ammino? What's happened to
Carmen (that she didn't come)? Nangan tagenapak ké;
mapdtu ka pd! ?

-nangu v To nod head up and down. v ?

nanna n White grain, a variety of rice (deka) with very
small kernels, & fuzzy.

69 nga (following vowel)

nanna n Rug, cardboard mat, tablecloth. Lugar na ndnnd
ma ta lokolokom ma ld. You're making me your rug -
walking on me - because you're making fun, a fool, of me
(man who tells his wife to stop running around and
work, he is doing all the work but is still patient with
her). n ? Ndnnapdn na ta papel. ? v ? Mandnnapdm mu.
Put a blanket in (baby's basket).

-nannam v To memorize. v ? Manannam - papannan ta
nono. ? Nannaman na - Nu maddamad yi dbbing, nu ajjay
yii kagatan na, kagatan na gapay, tapé matagena gapay yu
taki nayt kabulun na. ?

naradongo n Larynx, upper throat. Mataki naradongo ku
(tuppang na iggung ku). ?

-naraga n Daylight. n ? Ardm ma ibbatdn dddeé ta
pannaragdtdn. 1 won't let you go until daylight.

-narek n Shortly after sunrise; shortly after noon. n ?
Mannarek ta ummd - nappasd ngit ta lassdng. ? Mannarek
ta ptigdk. ? Mannaregiy yt bilak nu nappasd yu tangngd na
dggaw. ? Mannaregit ta yii pdno ta balay. ?

nari-ama nariyoma, adj Sore; stiff back, knees;
rheumatism; arthritis. Ndri-iimd yu inipate na. ? ? ?
Iriyomd na. ?

narungngii n A fungus, edible toadstool, grows on wood.

nasion n Nationality. Tanakudn a nasion, tanakudn a
dggubobuk. ?

nata adj Unripe; fresh?; green (color). Ndta, ari malutu.
“Green, not ripe.

nattdwing n A kind of bolo with a curved end for
grabbing someone around neck.

naw pronoun You pl. (second pl. pronoun - possessor). Iddd
nawd. You (pl.) give me.

-nawak c.f. ummiummad n Light; early morning; first light;
dawn. n Clear day, no haze. Egga ngin yit ndnawdk. Let
there be light. Nanawdk dgginndk ku. I can hear clearly
(after ears were stopped up when in plane). Mejo
nanawdk yi iningak ku kagabi. ? n ? Pannawdk kami
ngin. We left at daybreak. Kindk kuin st pdnawdk. I took
it (med.) this morning. n ? Pannawagdn na. ?
Panawdgdn na yi bildk. ? Panawdgan na yu dggaw. ?
Nagaydydka ta pinannawdk ku yt dgginndm. ?

v Enlighten. v Enlighten. n ? Mdnaw ta kapannawagdn
na gab;i ngay. He leaves in the wee hours. n ? Kitanawdk
yu balay. The house is all lighted up. n Almost daylight.

-nayun adj Exactly the same as, alike. adj ? Manandyun
indngad. Long life. adj ? Kanndyunna yine. ? kandyun na
iniyawdnaw. Like you gave me before (pain pill). Natdlay
kandyun. Long life.

nesisita adj Necessary (work, business).

nga (following vowel) a (following consonant), ka
(following glottal), ? Connective, ligature, descriptive
Dudkamf nga nakaturtg. ? Appdkami nga nakaturig. ?
Bari6 nga bukki. ? Olu nga simippi saw. ? Dudduakayu nga
babbay. ? Nagittakayu nga dua. ? Nagand nikan nga lalaki.
? Mapatu nga danum. ? Puraw nga lappaw. ? Tadday nga
lappaw. ? Asite nga baddi. ? Mammi nga asukar. ? Ngisi
nga uming. ? Manakki nga ubobug. Bad words. Abukdl nga
(a) dabbuno. ? Simisimurakku tape ammokin nga sikaw
ngangd. I am watching you to see if you are the one who
got it. Iyabiiku nu mapia nga pameyan na binarayan. I am
asking you if this is a good container for wine.



ngaga

Magandndna nga mamdpia. Slow to get better. Asul nga
langi. ? Abbing a/nga babay. ? Abbing a baddi. ? Dakkal a
lalaki. ? Mallumin a paddad. ? Baddi ka asitay. ? Nammi
kdminum. ?

ngaga n Wild duck.

ngagan va agan ngagak???, n Name. 'Anni ngdgammu.
What is your name? 'Anni nagandnnaw kina. What do
you call this? Kagidmmo ngagdnna ni Dzos. ? Anni
ngagannaitan. What is that? (listening to noise of bug).
Asinni y ngagan na ayong. What's the monkey's name.
Inangok y angigdnammi Atta. Inangék is what we call it.
Asinni nagammo (nagam). What is your name? Makkd
ngdgak kami. We have the same name. Mangd ta ngagdn
na - nabunnidk; ajjan nagdn; iningagdn na; mangdgan ta...
Nakabotisdrakin. ? n ? Angagdnammi. We call him.
Angangigdnan. ? Angngigdndn. ? n ? Indgan. Gave it a
name. Iydgan na. ?

ngam -am, prep But, than, however, or. Pébare kami ngdm
ira, na baknang ira ngdm sikami. We are poorer than
they, since they have more things than we. “Magia tu
balay” ngdm “magia ta balay”, anni y gustu. ? 'A pinapdte
rangam. So they killed Him than? (Which is correct?)
Mapotun yit nond da ngam si Apil. ? (I said chickens were
all dying & there was no more medicene, and Car. said:
Magure ld mabund ngam.) ? Naggapu ta Russia ngam. So
they're from Russia! Cl: Joan went to get her teeth fixed.
Car: Ndnawinam? Cl: Wan. Ca: So she went then, huh?
Y kusd olu malukdk ngam sikdn. The cat wakes up
before I do. Naporidn nalukdk ngam sikdn. Awakes after
me. Naporidn nalukdk dnné nikdn. ? Ikdyd mu md yi kape
ngam yu tsid? ?

ngamin adv All, every. Bigak ngdmib baggi. Cut myself all
over my body. Iyaw ku ngamin nga mangi ka Carmen. 1
give Carmen all of the corn. Iyawdmo ngamin. You give
(some) to all of the people. Makkansiok kami ngdmi-dmin.
We sang at all the houses (at Christmas time). Sikaw
ngdmin mangabbdk nikami. You help us all.

-ngangnga v To chew. v ? v ? Ningangngdna. Its chewing.
Nginangngdna. 1t chewed. v ? Talard na ld yii
dngngangnga na. He chews with his gums. v ?
Nengangngatdk ku yu jild. 1 bit my tongue.
Nengangngatdk ku yu bibik ku. I bit my tongue.

-ngangngan v To smolder, burn. v ? Mangangngan yt api
ta kdyu. ? v It's burning, on fire. v Put fire to it, light it
(lamp). v ? Ipangangngat ta (ipape ta ta api; payydt ta ta
api yti isingan). ? v ? (Ipapangangngam kd inno ta api yuwe
isingan). ? v ?

-nganni v To be affected, bothered. v ? Ari ira manganni -
awdn nikaw ta mangud saw. Nobody bothers you here.
Awdt ta jitd nga kanad da. Poisoned food will not affect
them (Mk. 16) Ngam ari manganni. It doesn't make any
difference; there is not harm, nothing wrong in it (that
the railing wasn't nailed down. Iddupak yit kukud d
ndwdwdn ldllagut. ? Ari manganni ldggapy yit kukud nu
awdt ta mangd (mangamangd). ?

ngappa n Length from fingertip to fingertip of both arms
outstretched. Tangdppd nga uway. One arms-span of
rattan. Dud ngdppd. ? n ?

ngara n Alveolar ridge, gums. Dukkd ta ngaraku. It stuck
on the roof of my mouth (behind teeth). Ngardttam. Our
gums.

-ngingngijji

ngarak ngéarab, ngérap, n Sharp edge (blade). Ngdrab na
bunang. ? Ngdrap na datdk na yaw. Ridge, edge.

ngaral n Voice. Kitdngdral ka. You are talking loudly &
angrily.

-ngarangngak adj Crunchy, grisly, (like chicken gizzard),
gritty, as when chewing strawberries. adj ?

-ngaringngi n Gritty, grinding sound of teeth. n ?
Mangaringngi yit bukal - kun na ddgd. (When chewing
seeds in jam.) n Grit teeth (in convulsion.) n ?
Pangaringngitak ku yu ngipak ku. I grind my teeth. n ?
Anni ipangngaringngi mu? ?

-ngarongngo v To chew up, crack up. v Crackly, crunchy.
Mangarongngo ta tuldng na ulak. (Cat) chews up the
bones of a rat. v ? ngarongngotan na. ?

ngatta interrogative Why, for what reason. Ngattd kdri
pand. ? Ngattd ta ari limibbé? Why didn't they arrive? Ta
gapu ta ngattd pano? Why? Anni ngattd maguru-ure na
lakaran? ? ...Ngattd ta ajjay yu danum. (It leaks), that's
why there's water there. Ngattd... What about...

-ngattuk n Rigor mortis, stiff body. n ? Nangattugiy yi
piyyd. Chicks body is hard after death. n Body rigid in
convulsion.

ngaw ngo, n Before, former. Sit ngo nabayabaydg. A long
time ago.

-ngawal n Numb, stiff. n ? Mangawal, mabannagain. ?

ngay -ay, ? Of course, “Oh!” (exclamation, interjection,
emphasis, definiteness.) Maggaldla pa ta bildk ngdy yil itu.
Dog panting from the sun. Ari ngay, mdnang. Oh no,
manang! Ari labbikay. Oh, not just now! Akkatam mu
ngay. ?

-ngéyu v To wiggle (loose tooth.) v ? v ? Ngengeyuam mu.
Move it back and forth.

-ngidw n Cat's meow. n ?

ngila adj Yellow, pastel brights. adj ? Tabbdna, ngilangild.
Yellow fat of chicken.

-ngilin v To observe something sacred. v ? Mangilin a
dabbun. Waste land where nothing grows and noone goes
near. mangilin yi: dggaw. A day they don't work
(observe). v ? Ardn na ngilinan yu dggaw a dggibanndk. ?
Ngilinan na yit ndgan na kdyung na. (See mamaultd).
Aram mi labbdtan yu ndgan na dakal. Ngilinam mu yi
kajjan na inné mu. (Ardm mu tabbagan.) ? Ngilinak ku yi
nangilin a dabbun. ? v ? v Consecrate. v ?

ngin -in, adv Already. adv ? Lunes mdngin numma. ? Tulla
mdngin bilak. Sets sun. Magugu y itu ta damang, gabt
mdngin. ? Anni ngil ld ka daddam. Too much sorrow.
Mabikin yit paskud. It's already a short time before
Christmas.

-ngind adj Expensive, dear. adj ? Arakuammo nu nangind
onu ari. ? Nangina nga aggaw. A holy day (Good Friday
etc.). Nangind angngud ra nikami. They charge us a lot.
adj ? Naguardg garé, ydyu pangind na massand ira. It
rained, that's why it's expensive to make salt. adj ?
Pangindd da kami. ? Pinangind ra yi paleti. ? adj ?
Pangapangind de ittam ld. They make it expensive for
us.

-ngingik v To chew on. v ? Ngingibdd da yi: mataggd.
(Dog) chews on something hard.

-ngingngijji v To chew on a snail. v Chew (snail -
bisukul).



ngipan

ngipan n Tooth. Negigikakin nipdkku. I brushed my teeth.
v ? Mappatdli nipdnna. He is getting second teeth.

-ngiri v To clench teeth in anger. v ? Nangngiritdn na yi
ngipan na nu mapporay. (Bites onto something and
doesn't let go). v ? v ? Nu marigd mdri yu si pangngiritad
da nga irdn. They cause the person to clench teeth
removing it. v ? Pangngiringiritad da yi ngipad da ta pore
ra. ?

ngisi adj Blacks, blues. adj Blackened from bruise.

-ngittal adj Firm, solid vegetable, etc. adj ? Nangittal yit
kalabdsa - kun na nanikka, kun ne sit mani, ari
mangarangngak. Crunchy, mealy. Nangittal yi ice cream.
?adj ?

-ngoéngok v To chew on things (baby with no teeth). v ?
Mangongok nu djja dammatan na ta datdk (kun na
mangagd). Picked up off floor. v ? ex Ngéongéban na. ?

-ngural adj Dull. Ajja ngural na yuwe badddng ku. ? v? v ?
Pinangural na. ?

ni marker Non-focus person marker. Iniyawa ni Lus. ? So
angemi ka ni manang Tuna. We came here with Tuna.
Ayayana si Antsing ni Kaluddia. Claudia loves Antsing. Si
Antsing ayayana si Kaluddia. Antsing loves Claudia.
Aydaya no Antsing ka manang. Anstsing loves Claudia.
Aydyana gape ni manang ka Antsing. Claudia loves
Ansting. Kitayana ta abbiang no Jesus. Jesus loves the
children. Nangina ira ni Jesus. They are dear to Jesus.

nikan pronoun Me (oblique pronoun). Masingnga nikdy ytt
danum. The water is delicious to me.

nikaw pronoun You (sing.) (objective).

-nilaggu v To catch breath; gasp in shocked disbelief. v ?
Manildggii - nu ajjay yu ari kustu. (Gasp & reply) “Ari
gemmd”. “It can't be!” when you hear of someone falling
out of a boat or tree. v ? Panaldggutdm mu. (Your
unbelief is) your reason for gasping.

-ninni vy To wipe; eraser; cloth to wipe clean. v ? Ninnitdm
mu ?n?

niuk n Coconut palm and fruit. c.f. Parts of coconut:
Kulang, guni, asisam, pun, gamil, burdyi, paldkkay,
bungd (parts of: upd, bunil, katul, maydn, jigu); for
stages of: biital, busird, kdluk, kakatdng (kdmdk),
pdra. n Coconut grove. v ? Ek ku maginniuk bi. I'll just
go gather coconuts.

nobia n Bride.

nobio n Bridegroom.

noéka ? Sometime in the not too near future.

nomiro n Numeral; number.

-nonndl v To remove grain from stalk; to thresh grain. v ?
v ? Nenondldk ku garé ta déka yii bindyum. ?

nono n Thought. Mapia na nénd. ? Nepittd nikdw ta nonému
yit dadddm. Depressed or confused in your thoughts by
sorrow. v ? Matoli kami saw sangaw nu manonémi. We'll
come back here when we think of it (when the notion
strikes us). Manonono tane ira turd na aru. He thinks
there are many letters there. Arakkin manono,
nattagendku la, makasta ubobuk. 1 can't think of it, I
dreamed it. Nanénénaw. You are thinking of him
(Uskar). Manono ku yit ndttamak ku. I thought of what I
forgot. Manono da yit mapid nga nonopad da. Think
good their thinking. Nanono den yii nu ndlek da. They've
thought of it when they've found it. v Ninono ku yu

olebos

pamiyydk ku. I remembered where I put it. v ? Ume kami
so noka nu Makanoné (kunnasinga) kami. We'll come
here again sometime when we think of it. v ?
Nonotakku. ? v ? Nonénopdn naw gapé. ? v ? Makkulkul
yi inoné; magaddaddé. Thoughts are playing. v ?
n Intelligent; (brainy, thinks). c.f. masirik Ardm mau
ikaburung si Carmen ta sigginono ytrin. ? n ? Ababbd
dnnono da. They are short-sighted - only thought of the
present and not of the future.

nu ? If; when.

nuang n Carabao. n ? “Ari ka mepannudng ta nudng
(tdgguran naka).” Don't act like a carabao (always
locking horns about something - fighting). n Owner of
the carabao. Aradda pa garé maled yit makkanudng. ? ? ?
Ginudng ku. My many carabaos. ? (Looks) like a
carabao.

nubenta numeral Ninety (money).

nuebe numeral Nine (money).

numanna adj Stretchy. Numdnnad yu ldstiku - umdpaddu. ?

-nunnuk v Swim. Arayyu y&t nunnubdd da. They swam a
long way. v ? Nagid ira ngin na mannunnunnuk. ? v ?
Manginunnuk kd ind na. ? v ? d yi pannunnuk da nga
dud. ? v ? Pakenunnuk na kd ind na. ? v ? “Inunnuk na si
inno na. ?

nunnuil v To subdue, judge, impose one's will on,
condemn, critize. v ? Ume mamanunnu saw. Judge
(Jesus). v ? Panunni ka kuruk. v ? Mappanunnuka ta
abbing (y1 ituddu kd abbing). ? “Ardk ku mapanunnuta
ira. ? Nappanunnu yu Kues, ammu na ngdmin. ?
Napanunnu yii ubobuk. ? Aggina yit mappanunnil ta yil
pakkdkddda. (The scout ant) decides what the others will
eat. v ? Mindppanunnil ta kdbbulun na, mangud ta
mardké. ? Nu panunnutam mu yit n'né na kdbbulum mu
nga télay, ardm mu mappanunnutdn yii baggim. ? Anni yil
panunnutdm nikdn? Awdna gemmadta liwa nikaw tapenu
panunnutdm ma nakuan. ...That you should judge me.
v ? Ipappanunnii - yu baddil ta liwd na abbing.
Punishment. v ? “Ajja awdgam ta panunnutdn yii pakkulé
na dbbing tapénu mattukkd, a nu natukkdkin d
napanunnutdn (maginnd). ? Ardn na panunnutdn yi
kdbulun na ngam drdn na dmmu panunnutdy yu baggi na.
? Panunnutdk ky yit ubobuk naw. Judge your words.
Awdk ka ta ari panunnutdn. ? Panunnutdn na yi ubobuk
da. Panunnutdm mu ngdmin. ? Panunnutdm mu. Punish a
bad child; God punishes. Ardt takak panunnutdn.
Maguray yit akkudn naw. Interfere. (If 2 children are
fighting and the little one tells his mother, but she tells
them go ahead and fight, that she isn't going to
interfere/judge/decide.) Anni md ta ume ka saw? Anni
panunnutdm mu ta tarabdku mi? Why are you interfering
with our work? v ? “Ardk ku kapanunnutay yi ira abbing;
ardd da gustu maginnd yu napid na ituddum. ? “Ardt ta
kayu kapanunnutdn, nu ardd da kustu ginnd yi ituddum. ?
Kitdpanuni nu kinagi na sit kdbbulyn na ngam ari kuruk
yu karudn. ? n ? "Appanunnutdd da. Judges decision,
condemnation. n ? Apanunnutdn na. ? n Judgement.

-nunit v To eat viand without rice. v ?

ndnu n Pus. id DIC ATDI42.DI ATTA 21-SEP-87

0 exclamation Exclamation of suprise, Oh! "0, ajja iren! Oh,
they're her!!
olebos n Olive tree. n ?



olu

6lu n First. Y Atta nga 6lu na tolay, 6lu 6lu na tolay. ? 'Olu &
ta kd. I'll go before you. Aggina 6lu nasingak ku. She is
the first person I saw. 'Olu nga pabiringna (st bilak).
Starting point of earth's rotation around sun.
adv Intensifier??? 'Oluélu and na. Her very first litter of
pups. 'Oluélu aggaw yu malabbabbu y (nalabbu y dabbun).
A long time ago. 'Oluélu na pinarottan ni Dzos. ? adv ?
Mapopolu kayu ld. You go first (eating). Napolu ira nga
nammuld. ? adj Plural. Mapopélu kayu ld. You go first, go
on ahead. adv ? Popoluak ku nikaw yii tolay nga. 1 send
him before you. ? ? Nakadddk nga inoluat tam ira. (Ship)
surprised us by getting ahead of us (our ship). 'Oluad da
ittam sangaw. ?

onu num One (peso). Onu kuarentd. One peso forty
centavos.

onu prep Or, or if Magukiik yii karakal nga baggi tape
ammiim yii karakdl na baggim nga barawasi onu yu
kabadditan. Measure.

-opek v To operate. Operdd danga. ?

opinsina n Office, post office.

oras n Time, hour. Mapasd nga ords. The hour is past for
school starting. Mepasa nga oras. The hour is past for
school starting. Anni nga oras yu paggdtdng nu ngaw? ? Ari
ira nakatang-oras pdngé da mine saw. ?

ornu n A big fire.

otesenta num Eighty (money).

otso num Eight (money).

otturu otaro, ? Next, then. Uli otturu gald m'a. (You say if
you fall over) Try again! (repeat something spoken
wrong to say it right. Oli-otturu nga mangituddu. He
taught them again. A otaro bi... And then (next) he... ? ?
Ottaruam mu. Repeat it (because I didn't hear).

oy v Answer to a call. Kendari! (Kendari answers:) Oy! ?

Ppa exclamation Oh, so, still, really, look!, it sure is!
Gamirannangd pd. So she is pulling my clothing.
Maggaldla pd ta bildk ngdy yu itu. Dog panting from the
sun. Masirika pd la. You lied. Aradda pd garé maled yu
makkdnudng. Owner of the carabao. Si innd pd ind na ta
duddu. Cat got mother's fur coloring. Awdp pd! ? Ari pd
kurug a makkulé saw. He doesn't really cry here. Awdp pd
ta ginndn na. It still isn't well. Nappapdno ngdmi ira ta bale
ra pd! Look! they've all left their houses. Marigd pd! It
sure is hard!

-pabbaw -pabbo, n Apprehension, shock, sinking feeling
from bad news. v ? Nappdbbo yi1 unak ku tdne pakaginnd
ta katol. ? Kun na nappdbbaw si Dulay sii kagiad da. She
was apprehensive at what they said (because she had
done wrong).

-pabor n A favor. n ? Nu ari makalawdn, pabordd da ira.
When a child can't pass a grade, the teachers do them a
favor by passing them anyway.

padda v To pound a post. v ?

padda n Part of arrowhead. Padda na gild. Arrowhead.

paddak n Wind. Mapulingakkd nu nepdyak ta pdddak.
You're blinded when (something) is blown by the wind.
Kunna and na paddak ta awat ta lalaong. “Wind eggs”,
unfertilized. v ? Mapaddardn. (Cat) dried off in the air.

-paddal -piddal, v To choke, squeeze. Piddal na. He
choked (the chicken). v Hanged by noose around neck.
v Squeeze, choke it (the dakam harvest knife).

paggal

-paddan v To boil wild pig meat. v ? Mappaddandm mu ta
inini tapé kubba ta mapida. Shrunk.

-padday piddé, v To make. Piddé ni innd. My mother made
it. v ? Paddayad da ta binardyan, bdsi na tatd. ? Anni yi
paddayadda? What are they making? Ydyo
paddayddda, yii donna. Nattuttii. ? Ek ku mangd ta
paddaydk ku nummd. (Makings of a mat). v ? Ipappadde
mi kayu ta aggitdidday nga amingdn. We will make each of
you a shelter. v ? Makapaddapadde ra ld ta dud gati ta
ragun. Took 200 years to build the ark.

paga adj Yet, already, ago. Mabi la paga patena. A short
time ago only she died. Nagia paga st labbémi. It was still
here when we came back (fr. Claver). Tanga langgusti yi
ind mi nga deka, tanga baskit paga. We got one sack of
deka candy plus one basket of it (for singing for
Christmas). Ydyaw paga pakasingak ku kuna. This is the
first time I've seen it (the sea). Ardk ku paga kinindt ta
gatta ddde ta keggdn na nono ku. I haven't drunk milk for
as long as I can remember. Paga ld pakatunil na saw (si
Pastor). Just now getting there. Paga ld yi labbé naw ta
nabaydk. Your are just (late) now arriving after a long
time on the way. Paga ld yu angé saw. I'm just now
coming (home). Paga ld pakanond ku st gatdngak ku
nakuan. I just now (a little late) remembered/thought of
what I should buy.

paga v To pay. v ? Sikdyu mapagd. You are the ones to pay
(for it). Amon ka Tasion mappagd si Pulinu ta gatiina. ?

v ? Kudrto nila pappagdn na. Wants money for its
payment. v ? Awdna ta ipappagd nikaw st gatit ku. ? v ?
Awat ta ipappagdm mi. We have nothing to pay with.

n Payment. Pagdn na yi liwd na ta pate na. Price his for
sin his is death his.

-pagak n Laryngitis, hoarse throat. v ? Mappagdga ta
malumind. ? Mappdgdk, ari makakagi, ari makakitug.
Laryngitis. Mappdgdk y1 ikag ku. ?

-pagakuk -pagékup, v To put hands together (to pray). v ?
v ? Mappagdkup yu limd na. ?

paganga n Large blond green-eyed fly that stings.

-pagassing c.f. -dssing v To swear. v ? Pagdssingdm mu. ?
v?

-pagatting v To make others laugh ( a good-humored
person). v ? Mapagapagattung - kun na makilapuk,
makkukkul. (Bird in story dropped his wing off to make
people laugh). v ?

pagaway n Dwarf, told of by the old people.

pageggeng n Bamboo percussion instrument: has one
bamboo 14'long, 1 1/2' in diameter, one finger hole.
Resembles wooden clothespin. Pounded on palm of
hand.

-pagga n Dry, scratchy throat. n ? Mapagga bull6 mammagd
ta nabayak ari inuman. ? Mapagga simu ku nu makdka't ta
inapi. (When stomach is sick).

-pagga n Hair standing on end. n ? Mappagga - ikdlikrdk,
nu malummin, nu magandssing. ?

-paggak adj Salty, salty-hot (hot with salt - saturated),
burning sensation. adj ? Mapaggdk yii dpuk. Lime.

paggal piggal, v To squeeze out. Piggal ku gangu. 1
squeezed it out. v ? Mappaggala ta gdmi tapé mdri yi
danum na. I wring out the clothes. v ? Nappaggaldt ta
niuk. Squeeze juice from coconut. v ? Paggalakku ta



-paggang

nabbagawdn. Squeeze out a rag to scrub. Paggald ku yu
gdmi. ?

-paggang v Subdued from experience or discipline, caused
to be hesitant, wary, respectful. v “Taught a lesson.”
Mapdggdng. Small rooster is discouraged from coming
around by the larger rooster - teach respect to by
arresting. v ? Mdnawakin. Pdggangat takayu. Aringd
nikayu mappasapasingan. (Child to parent angry at him
for no cause) I'm leaving. I'll teach you. You won't see
me! 'Aggangan na magubobuk. Like you're shy to speak if
you don't know someone.

-paggi adj Pungent like pepper. adj ?

-paggung n Nosebleed. n ?

-pagon c.f. jimuk v To dish up rice from rice pot, to serve
up rice on a big plate. v ? Mamago ken; umarubdng kayu
ngin. ? Mamago itta. We'll dish up the rice. v ? Pagonam
bi. Dish up the rice. Pinagok kin. I've served up the rice.
n Platter, dish.

-pajji v To squeeze. v ? v ? Pajjitam yu ulil. Squeeze my
head because it hurts. v ? Pajjapajjitan na yit limd na.
Holding his hand where it hurts.

paka n A tree with large leaves like a jackfruit, durian.

-pakaddiil v To make a fire. v ? Napdgadduldnin. Fire is
started. v ? Umé pakadduldn. He's going to start a fire
near cornfield to keep pigs away. Pakaddiildd da yu
kdyu stt apt. ?

pakak v Stand on bottom of lappi.

pakang n Bowlegged, pigeon-toed. Pdkdng takki na. ? v ?
Mappdkdng nga mallakdk. To walk bowlegged.

-pakapa v To cut brush off close to the ground. v To
remove small brush and trees at base of trees before
cutting down trees to burn. v ? Aringin Mapakdpatdn yi
puddul. Matukdk ldkin yit kdyu na ira. Don't cut close to
the ground - fell.

-pakiwa v To wag tail. v ? Mappakkiwa ipii na kusa. ? v ?
Mamdkapakiwa. He wags his tail. v ?
Pakapakiwatdnnanga. He is wagging his tail at me.

-pakka pikk4, v To break (glass, plastic, neck). Pikkd. I
broke (it). Ardmmo pakkdn. Don't break it up. v ?
Mappakkd ta niuk. Cut coconut shell in half (after
removing husk). v To break something. v Broken in
pieces.

-pakkiaw n Contract work, co-operative, a group working
in a field. v ? Mamakkiaw ira magallu ta kanan na. ?
Mdmakkiaw ira ta inumd - mattarabdku ta inumd, gélpian
na iyawd pagd na tapé mabii, gélpiad da tarabakuan.
“Iyalawd na ta tarabaku. ? v ? Pakkiawad da yi inumd. ?
Pakkiawad da yi tra illu na yit inumd na. ?

pakking n One quarter of 1/3, a piece, half. Riddle: Ajjat
tanga pakking nga niuk, (pakdppd na niuk) awayyd
ipagalliuk. Yt buldn. ?

-pakkul v To snap, break. v ? Pakkulam mu, nu awdt ta
baddng, d iruppdng mu. ? Pakkulam mu yii ldpis. Break
the pencil. Pakkulam mu ytt ulu na dalak. Snap head off
mudfish.

pakkdl v To whistle.

paku n Wild, edible fern. v To get paku. Uméya ld
mappaku. I'm going to get paku.

pakuki n Traces of carabao yoke.

paliga

pakul n A ladle for vegetables made of katul (coconut
shell).

-pakiyu v Bewildered. v Doesn't know what he's doing.

pala n Shovel.

palak n Lines on palm of hand, fortune, luck. Nu mardki
pdldk na, nu matay onu matolay, magattam ld. ? n Blessed,
happy (napia). Mapdldk ira (magaydya). Blessed.

palaka n Phonograph record. Paldka na. The machine's
record.

palaka n White spots on skin.

paldkkay palldke, n Palm frond or stalk with leaves that
grow out of top center of the palm, as coconut, banana;
for parts of cf kuldng, don, ini. Palldke na dupd, ugd na.
Frond of banana, it's vein. Y dullaw mappotun sit
paldkke na niuk. The oriole sits on top of coconut frond.
Ajjay ytit paldkke na. There are fronds. n It has fronds.

palali n A tree with sour fruit.

-palan v To suspect, be cautious, imagine, beware,
prepare. v Beware of, watch out for, be on the alert.
Mapaldn ira, mardké ka dimdk. ? Mappaldn 1d ira st taki
na baggi ra. To be prepared against the day of sickness,
accident (insurance). Mappaldk kami la. ? mappaldk ka
ld tapé ddn na dmmu (ammumin). ? v ? Palandk ku ta
sikaw yu nangd. ? Paldnak ku ta ajjat tolay. (The dogs are
barking) so I suspect that there are people (am aware, on
guard). v ? Paldndd da. ?

palanggana n Plate (tin).

palansia n Iron (for clothes). v To iron.

palapalik n Propellor, blade of fan.

-palapugia n Din, noise made by many people. v ?
Mappalapugia (nu) Paskud. ?

-palasi v To hit someone by snapping fingers on skin. v ?
Nu palasitam mu ta kunyine yit bungo na abbing d
magangngd mu yu bungo na tarondm. Shock.

-palasing v To toss away when you don't want something,
throw it at someone. v ? Napalassing. Swat at spider
with slipper. v ? Tanga ldbak paga nga duddi, nipalasing
(iniyawd). 1 refuse even on strand of hair, throwing it
away. v ?

palassi n Sling, slingshot. v ? Paldssitdmmi ta mamdno. We
are shooting birds.

palataw n A long bolo.

-palatta v To shoot, spear (fish) with bow and arrow,
standing on river bank. v ? Mappalattd ta ddldg. ? Mine
ira nappalattd ta kurukuk 1d. ? v ? palattakddda yu sira.
They spear the fish. Palattakdn yii dalak ira. ?

palattuk n Gun.

-palek adj Lazy, shiftless. v ? Mapalapalek - molang ken
myjjigiriga. You don't want to go to any trouble (to get us
our food).

paleppek péppék ???, n Fish fins, collar on dress.
Paleppek na barawdsi. ? ? ?

paleti n Fare. Pinangind ra yi paleti. ?

pali n Shell. Manappul, mappadde ta apuk pali na kaggii. To
make lime.

pali n Kidneys.

paliga n Whip. v To spank, to whip. v ? Ipapaliga ni Pildtto.
b)



-paliri

-paliri adj Vain (always looking at self in mirror). v ?
Mappaliri - innan na yii baggi na nu nakdstd gald. ?

paliri v To glance over shoulder, a stealthy look. Paliri -
baddi ka aningan ta likuk. ? ps v ? mappdliri - kun na
massissim yit matdm. ?

paliwa appaliwa???, n Game with 24 stones, in five piles.
v To exchange stones from pile to pile. (Ripping a piece
of cloth & then suddenly putting it together again). v ?
Mappapdliwd ittam. ? v ? Makkapdpdliwd ittam. Doing
wonders, kun na mamajik (Mar.).

palka n Caulking of arrow, first shaft that arrow goes over
- made of guava wood. Pdlkd na pdna. ?

-palla adv Intensly, extremely, very , extends himself. adv ?
Nepalla ka kukkul. ? Nepalla nga kukkul na. ? adv ?
Nepallapalla ira. adv ? Nepe-epalla ira. ?

-palla v To be overcome, feel awe, speechless, strange. v ?
Mapalla yt takki ta nabaydk ari mallakdk. ? Mapdlla
paga ta mallakdk. ? Mapadlla - yit pagand na. Your body is
overcome by having many children. “O, mapdlla ytt baggi
ni mdndng ta yu tarabdku na. (When she was sick). Ari
mapdlld nu mdri antiokos mu - dumd yu angingan na ngay.
You look different when you have your glasses off.
Mapadlla ka ta awdk ka ta kdkabulun: awdk ka ta
kobobobuk (katattdnnuk). ? Napdlld - ardn na
natakkilaldn. ? v ? Mamadlla nikdn. He is a stranger to
me. Mamadlld - mangalilaw (Tlo.). ? v ? Pdllatan nanga.
He startled me. Pindlld nanga. ? Tagipdllatat taka. Say to
a stranger - “This is the 1st time we've met each other.”
Tagipdllatak ku ta kun yin dggaw. ? v ? Mapdlldka nu olu
nga masingan. ? v ? Pakapdllatdm mu - aru yi kapdllatan,
magure yu baggi na mapdlld - yii pagand na. Your body is
overcome by having many children. v ? Ikapdlld naw yi
magapu nikayu. You are surprized because it came from
you, and you had forgotten you gave it. Ikapdlld naw yii
magapu nikayu. Forgotten. adj Unrecognizable.

pallabaga n Gray dawn, before daybreak, when rays
(dalingéréang) of sun are first seen. v To leave early in
morning when it is still dark.

-pallang v To miss someone. v ? Mapdllang kayu nikami.
Mabaydk mdnaw sii bale na. Feeling you have when
someone is away from their house for a long time.
Mapdllang kami nikayu ta bale naw. We miss you from
your house.

pallang n Beans with ruffles.

-pallio v To be bent backwards. v ? Negd, ngam napallio
garé (napatalengdn yii kallak na garapon). Lid fits tight -
on back. v ? Pinallio mu pa yu limd. ?

-pallii v Peck at each others' beaks (chickens when
fighting). v To fight chickens. v Many chickens fighting.

-palltt v To hunt for wild chicken with a trap (siku)
(kasi). v ? v ? Pallutdn na yu kasi. ?

pallui n Mouth, nose flute, made of bamboo, 6-8inches
long, 3/4inches diameter. Four finger holes on top, 1
underneath. Not played side style.

palluka n An old fashioned sandal.

paloma n Dove.

palu v To paddle, to beat. Pali na ta béla. Paddle ball. v ?
Marigirigd y palutddda. Very hard. Pinaliiku ta kunyuwe
itu nakorang ta datdk. ? Ume ta arayyu nu palutan na. ?
Palutad da yu bola. ? v ? Maptigak mataki ta

pange

pinalapaliina y atawana. Maybe she is sick because her
husband beat her up.

palulutak n A kind of bird.

palung n Wave.

-paluppung n Sprouting roots of trees. v ?

palutarak n Firstborn child. Baddi d ta palutdrdk. Small
baby because it's the first.

pamada n Pomade, brilliantine.

pamagak n Board seats in boat.

pamaliwanan n An evil spirit.

-pambar n Excuse. Pambar na nga makkagi ta ari kustu nga
ubobuk na. Excuse for not saying the right good thing. v ?
Pambardd da 14 nga malldku. Advertisement of goods to
sell (leaflets dropped for free pop). Pambardn
(ammegapu) na ld naytt mataki. Excuse for making fun of
you (by what he says). Pambardn na ld manguyoyung. ?

pamiénta n Black pepper. Pamiénta nga ngisi. ?

pamilia n Family.

pan n Bread.

-pana v To become worse (sickness), to work harder at
doing something. v ? Nappana yu nataki. ? v ?
Ipanapana na ld makkukkul. Play harder. Ipanapana na
yu tarabaku. You have to go and leave your work.
Ipanapana ku bi umay. Work harder. Ipanapana ku ld
magiggidmmu ta ubobug naw massiki nu bakabdkaka. ?

pana n Arrow. Sigurdm yut pdna ta etta mamdna ta ayéng.
Sharpen the arrow because we're going to shoot
monkey. Mesingi yil pdna su butitk. To draw the
bowstring. Nu maginnd ra yit dkkatto na labbtinad da ta
pdna. When they hear the crunching they pierce it with
arrow. n ? Mappdnanga bi. ? n ? Mamdnanga ta lamdn.

? v ? Aringa paga nakapdna. ? Nakapdnangakin nga ardk
ku ndld. ?

panal n Kingfisher bird, meadowlark.

panapil n Pants (short man's).

pandé n Short-legged chicken.

panga n Branch. Pangd na daniim; pangd na kdyu; pangd
na dalan. Branch of river, tree branch, trail of branches
off. n ? Napangd na ddlan. The separated trail. n ?
Nappangdn na. Place of the branching off (juncture).
Nappangd yii jild na. Says one thing to one person and
another to another person. n ? Pangapanga na ira.
Antlers. Nanappang ira ta pangapangd na kayu. They cut
down branches of trees.

-pangal v To be thirsty. v ? Mapangdla ta napdtu garé. ?

pangal n Jawbone.

pangan n A crowd, following groups of birds, fish, dogs,
chickens, basikaw travelling together. Tanga pangan
(tanga pupulutan, tanga tuttulan). ? Tanga pangan nga
sudddlu. One squad of soldiers.

pange adv Before. Mabalin ikarudn pangd ta magatakkami.
The rest will finish (harvesting) before we can harvest.
Mamilli: parakkatakku pangé ku sangaw mangipe ta
latukda a dua latugin. ? Kirugam mu ta mapid yi
karamansil pdngé mu payydt ta bagong. ? Iddagdm bi yi
pangitanam kd inno pdngé ma sangaw papatdyan. ady ?
Mappdnge tiirin. Going there. Mappdnge saw. It's coming
here. Mappdnge nga dggaw umay yit mangukum. There



pangnga

will be a flood before the coming of the one who judges
the earth.

pangnga v To fit. Pdngnga na. It fits (lid on pan, dress on
person). Mappili ka ta pdngnga na. Choose one that fits.
...Nu egga pdngnga na. ...if there's one that fits. v ?
Mepdngngd ka ubobugan na nira. Appropriate words. Yi
Mepdngnga nga kagian kd Api. (We'll say) the things that
are appropriate to the Lord (pray).

pangngi n Curved tusk (long tooth) of wild pig.

-pangongaw v To get bigger and bigger. v ?

-panibbaw v To be horrified (as when you see a cut). n ?

paniggian panikkan, paniggén, n A root with a bitter-
tasting red , sweet and smelly juice when boiled and
drunk - to prevent pregnancy, casue abortion, also to
stop bleeding after delivery. Also used as medicene for
stomach ache. Inuru nangakin panikkdn uru na ari
magand - menum. Mother gave me medicene - drink it.

paniki n A bat. Paniki, kumay yu issi na bubtik. ?

-panna -pinni, n A fall. Pinnd na abaritingdn. Dropped by
the wasp. n ? Maddardma su kapand na urdn. Fighting
during the downpour. v To fall. Mappanad yi uliL. ?
Mappand ytt ubobukku; mamisdn. Drinking. Mate ira
tabaku, mappannd. (Leeches). Nappand yu aggaw. A
rainy, dismal day. Napana yit mataki. Take a turn for the
worse. Mapannd - marannd. ? v ? Mamannd ka ta niuk.
You drop the coconut. v ? Mapanndtdn. It fell on me.
Ydyu y napanndkdn na yit bale nga baddi. ? v ?
Makkarapannad ta gjjap pisil na. (Meat) keeps slipping
out thru hole in bag. v ? Panndtdn na. He lets it fall.
Pinnd na. He let it fall. v Groups falling.

-panna ? The reason one will wait for a while before doing
something. ? ? Ydyan yi kdppdnndm mi. That's why we
were late. ? ? Ipdppdnnad bi ira. I will wait till later to put
them (chickens) in. Ipdppdnnd bi yut baggi. Il wait a
moment for strength.

pannam-ayan n Happiness ??? Panndm-dyan na baggi. ?

pannii panyt, n Table cloth. n ? 'Appannitiwan na. Her
head covering. n ? Awdt ta pannapanniu. (Il cover up
with my jacket because I) don't have even a headscarf.

-pannu adj Full. adj ? Nu magé mapannii, ari paga
mapdnnu. ? Maddaggund napannu. Almost full. adj ?
Pannuak ku. ? adj ? Alippapannudn kanu yii karase na ta
lasi. Almost full.

-pannu v To bring to senses, to be shocked into sensibility,
to do the right thing. v ? Mamdnnu yu putii. My heart
quivered at (good or bad news). v ? Makapdnnu yii ure
na (mappdbbaw, maguyu). Her mind will be jolted into
sensibility when she is reprimanded for a bad comment
made.

pano v To wonder, do you suppose? Anni pané kudttam.
What will we do? (I wonder what we will do!) Ari Pand.
Sikdn pané. Do you suppose it is me? Anni pané
kuananaw nikdn, aré! What do you suppose she is doing
to me! Ngattd kdri pané. ? Anni pané kuam. What do you
think you're doing? Annidn na pané yu naggaggiat ta
naddud itta (nadduddurud). He wonders why the two of
us stay here. Ta gapu ta ngattd pan6? Why? Awdt ta ind?
Egga pano? Did you get anything? Do you suppose I
didi?

pantalon n Trousers.

paranan

papa n Uncle.

papa n A wild duck.

papalasitan n Wrist.

papél n Paper.

paporan baporan, n Lower back.

-pappa pippa, c.f. mamma v To quiet, to squeeze, to pack.
Pippa na. (Boa snake) crushed him. v ? Napappa yu sdk
ku kuna. Belt squeezes me - too tight. v ? Mamappa kayu
ldbbi. Tighten your belts (as there's little food). v ?
Magipappa kayu ld. ? Aridn na magipappa. ? v ? Ari
makepappad. Can't sit still (cat in heat). v ? Pinappa -
awdnin ta tannatannuk bulubugd. ? Pinappa ku anna drdn
na ibatdn. I held him still - let go of it. v Pappatan na yu
si. Choked out by weeds. Pappatam ta mapid. Pack it
tight.

pAappa v Eat it, drink it (to baby). Pdppd ta kengd. Eat it so
it won't be wasted.

-pappa v Shake rice stalks against something to remove the
kernels. v ? Mapdppd ta ulu. Slammed against head.
Napdppd simit na (lamdn) ta kitto na yi patungkdp;
nattalanababbabba yi tulutuldng na. Crushed and broken,
crunched on dynamite, mashed up bones of mouth.
Mappdppd ta ammay. ? v ? Ipdppd da. ? v ?

pappaké v To cackle (rooster or hen). v ? Mappappaké
gapé yti upd. ? v Its cackling.

-pappan v To keep a stock, a large amount of. v ? Ajjay yi
napappan para nikaw tuke ldngi. Mk 10:21 v? v ?
Pinappan. Treasure. Pinappam mu nikdn. ?

para prep For the use of. Pigid yii para iskueld na. How
many (clothes) does she have for school? Aggina ld para
bdbbdl. (Kida) will wash for us. Paradalak - kurukuk
(pdna na dalak). ?

-para v To press on. v ? Ipara - ituggak. ? n Ironing board.

para n White meat of a sprouting coconut. c.f. niuk

-para v To put poison on arrows, make poisoned arrows.
v ? v ? Ume mamdra ta pdna ta jitd. ? Mamdraka ta jitd.
? v ? Pdratan na. ? v ? v ? Danum ipdpdra da - nipdpdra
da yit danum stt pdna (kiruk na yu jitd st danum). ?

paraddal n Hilt of bolo (metal part that handle goes onto).
Paraddal na bunang. ?

-paragipak v To shake water out of feathers (bird), hair.
v ? Napparagipak yi itu. ?

-parak v To press on chest of someone about to die to
revive him, make his cough (pagikagan na) make him sit
up with head raised a bit. v ? v ? Mapdpdrdk - sigida
bdllawad da - pagikkangad da nu mdggeé matay. ? v ?
Kunnasi pdragan na? ? Pdragad da. ? v ? Pdpdragan na -
pamerik na sawe nikaw. ?

parakol n Narrow hoe with hooked handle used by the
Balangaos.

-parakupti n Bobbed hair. v ?

-paran n Many “charges” or “tribe”. n ? Guddi ngdmik
kapdrdk ku. Followers. n Soldiers of lower rank.
Kdkkapdrdk ku. Many children, family. n Pertaining to,
in the place or situation with, as, books together on the
table, we (the people) who are together in this place,
companions in your situation (as Cl. and I).

paranan n Fat yellow banana (CL doesn't like).



paranélana

paranélana n Terry-cloth robe, material with a nap.
Paranélana. ?

parangipang n Long water vegetable.

-parappi n An eggressive sound from lips in response to
something said that you don't believe. n ?

parasdid n Orchid class.

-parasenta v To present before, make known. v ?
Niparasentd ra ta pulis yii pakaliwd da. ?

pare v To wish really, it must be, surely, oh, that it could
be true. Paré nakuan ta awdna ta metdbburdt ta mardkay
ta addé ngdmin a dllakardk ku - tangakandyun a pid yt
pallakarak ku. ? Paré - gjjay yii yu manaldttdn nikaw;
angapurd nu ajjay yt awdgan: makkdlld ld@ mdnaw. (You)
wish when someone interrupts you that they would
hurry if they had needs and suddenly leave. Paré nakuan
ta kuruk nga aggina ytt mangiyigu ta pinardtu. Surely he is
Savior; he really is Savior. Paré ld nakuan ta ardm mu
bdbangan. Let it surely be done (that George recover)
without interruption, setback. Paré nakuan ld kd Apt. Is
like igagek (curse) - I wish to God. Paré nakuan ta ari
natakikin. ? Paré ld nakuan nu ajjay ytu manu ku. I wish I
had a chicken.

-paré n Sagging wings of chicken when sick. n ? Mappdré
payd na, ardn na mdmmung (mabésiy yil payd na). ?
Mappare, ardn na mdmmung yu payd na. Gather.

pareku adj Perfectly arranged, level, even (as door with
wall), agree. Pareku (kustu) - yit nabalinin. ? Pareku yu
kardmma na. Balanced. Pareku ytt ayd na ta ngdmin a
tolay. Same for all people. adj ? v To make ground level.
v ? Ardd da pinipareku. They didn't make the cement
floor perfectly even.

parenda n Double ring ceremony (in wedding), keepsake
(like wedding ring). Parendd ira. ? n? n ? n ? Parenddn
na yu babay. ? n ?

pareppeé adj Worn out, old, torn. Pareppé nga dapan. Mat.

paresidensia n Municipal building.

-paresu v Put in jail. v ? n Jail.

pari n Priest.

-pariddii n Hairs stand on end when shivering. v ?
Mapparidduka ta malummind; mamirdggd yu duddu ta
malummind. ? v ? Mapparapariddu yi tolay. ?

-parika v To do the same thing a the same time. v ?
Mapparikd itta magitubang. We are both washing our
hands at the same time or in the same basin. Mdpparikd.
To fly in formation. Mapparika yi: dagga ka rabbi. Turtle
and rabbit race.

-parika v To catch, traps birds by using a sticky material.
v ? Mapparika ta mammdnit yit baddi nga mam. ? v ? Ek
ku Mamarika (pika na ndngkd, mapikatdn, mabdluk yi
payd na dakal a mamdnit). ?

paringil n Jaw, cheek.

paris péres, n Pair, couple. v ? Ipappiris ta bagong. Put
(calamansi) with bagong (and cook it).

parit n Frying pan.

-paro v To create. v ? Maparé ld mgam ardn na piddé na
tolay. ? Mapard da 14 yu kagiak ku nga awdn. ? v ?
Mapardétan na abbing. Creative. v Namaré ka abbing. ?
v When a person is not taught how to make. Minammaré
ka abbing, nu mappddday ta sindttélay maguré ld. v ?

-pasi

Parétak ku. ? 'Olu 6lu na pinarotan ni Dzos. ? Gagdngay
na pinaré. It's natural to life. Ta ure ni Apu nga pinaréna
nittam. The will of God our creator. n ? Ammaré na. ?

parowa n Front end of boat. Parowd na barangay. Front
end of boat. v ? Mamarowdnga ta mangulik ka. 111 paddle
in front and you steer.

partéra n Midwife, assistant in childbirth.

-parti v To slaughter (an animal), cut it up. v ? Partidmmi.
? Ix partidu (Sp.) partido n Blood relatives. *Partidii
dinyin (kanakandyum mu). ? n ? Ari jiminil yi
*makapartidu. Come. n ? *Tanga *partid(d)udn. One
whole family (tree). n ? *Kapartidu yu arayyu ngin.
Distant.

-parubd v To bargain, attempt, try, try out, test, prove.
*Parubdnu. Play it back. v I tried it (of a book, a dress for
size). v ? *Naparubdk kuin yi.. I have tried (something)
out. v ? Arakku paga *pinarubdn (iningan) nu kaydna
kuman. I haven't yet tried it to see if he wants to eat it.
*Parubdkku nu ari mappundw. I will attempt it (pumping
water) if I won't get tired (filled up of it). *Parubdk ku nu
nangina onu malogon. ? *Parubdm mingé. Let us try it.
*Pinarubdd dangakin. They tempted me to do something.
*Pinarubdn ira (nu sik;an nga makkagi, ngam nu aggina
makkagi) * pinarubdd danga. ? v ? *Pamarubdd da. They
ask whether she did it or not. v ? Nu ari paga mabalin nga
atawdn, *pamaraparubdd da. ? n ? *Mamarubd. Curious
person, or When M. tries to answer our questions.

-parusaway v To protrude. v ? *Mapparusdwe yu takki mi.
Our feet stick out below blanket when it is too short.

-parutte adj Mashed, smashed. adj ? *Naparutté yu
kalabdsa. Mashed cooked squash. *Naparutté. Smashed
flat, like bread or bananas on bottom of basket under
heavy things. adj ? *Kaparutté na. ?

pasa v To elapse, pass. Tallu ta pasd na. 3 places he went
past. v ? Appattangaggaw *mappasa pangeé ta mattubbd.
Four days should elapse between shots. *Nappasdngin.
(So many years) have elapsed. St amidnané (dagunang)
*nappasd. During the past typoon. *Mappasd nén. ?
*Mappasdk ku. ? *Nappasdk kiy yin, nabalinakiy yin, nu
nabalinin ytt kingngud; malurdkakin. ? *Nappasa ngin yi
pdnd. ? v ? *Mepasd nga oras. It's past the time for...
*Mepasd nga gawd. A “late” spirit (?). *Nepasd yul appd ta
gerrd. She lived thru 4 wars (Marcianan). v ?
*Nappasapasdkin. ? *Mappasappasdkin yii mabbdyu. ?

pasagad n A kind of cart, sled runners.

pasaging n A fish trap for the sea.

-pasammu v To take over, usurp presumptuously without
knowing how. v ? *Mappasdmmu ira. ? v ? *Pasdmmudt
taka. ? v ? *Mindppasdmmu ira. ? En na *nappasdmmudn
yii pinard na Namaro. (Satan). v ?

pasanga n Wood part of sling shot. *Pasangd na. ?

pasensia v To have patience if there is none, overlook,
forgive. v ? v ? “Anni akkudk ku karannian,” kun nayi
tolay nga ari *makapasensid. (One who doesn't like
another).

-pasi v To be engaged, to make marriage arrangements, to
promise a couple in marriage, (parents & grandparents of
couple talk together, and couple talks with each other,
too). v ? *Mappapasa yii darakal da. ? v ? *Pasitdd na yii
lalaki ytt babay. ? *Pinasitdd da. ?



pasig

pasig adj Only, all. *Pdsig a ldlldki. All of them are men.
Pdsig a liigu - ari paga nabbullak. Unfurled center stalks of
paku.

-pasik adj Shy, embarrass. v ? Mappeldka nikan; aridmmu
*mappasirand. You are favored of me; don't be afraid of
me. Ari *mapasirdn ta ubobug ni Iping nikayu. ?
*Mapasirdna ta lakaldkayakin. ? v ? *Inipasirdndn na.
Jesus made Nicodemus ashamed (embarrassed) of not
knowing (Jn 3:9) by saying, “You're a teacher, etc.”
v.10. v Embarrass, make ashamed, (by calling someone
“crazy”. *Ipasapasirdndn na ira. Little red hen makes the
others ashamed of themselves.

-pasil adj Easy. adj ? *Mapdsil yu alittt na. ?

-pasil v To cross fingers, tree branches crossed, a “cross”.
v To cross fingers; to weave a winnower out of babban.
v ? *Pappasilan na. ?

-pasinnapil v To crokss legs when sitting or standing. v ?
v ? *Pappasinndpilan na yu takki na. ?

pasipi n Extra room with seperate roof attached onto the
house for a kitchen, informant room, etc.; shelves for
cooking and water pots.

Paskua propn Christmas or Christmas season.

pasonga n Abscess (on head).

-passa v To get wet, soak with. v ? *Pdssatam mu yil pisak
ta appi (basdm). Wet.

passalan n An edible snake.

passan n Soup. n Soup - vegetables and juice only, no rice.

-passi v To be filled up with, overcome, to be consumed
and concealing it. v ? *Mappassi, magé matay ta passil na,
ardn na kagian. Covet. Ngam *mappassi yit unak na. ?
*Mappassi ta daddam na kd Esu ta bababdwi ta kun na
kingngud na kuna. ? *Mappassi - matay st kulé na. To die
of grief. v ? *Gipassapassitdn ira sit daddam da - yit ira nga
gikuletdn nga mdgge *mappassi ira. Like to die of sorrow
(crying) but can't.

-passi v To splash hard when thrown, glance off onto. v ?
*Mappdssi ta abbing; *nappdssitdn. Blood splashed on
child. *Nappdssi ta matd na. (Stone) glanced off into eye.
*Mappdssi ta matd yu sili, ardk ku makasingan, matat. ?
*Nappassi ta paringil ku. Grease splashed on my cheek.
v?

-passiar v To visit. v ? v ? *Ipapdsiarmu melalakakku aru yu
*papasidrna. ? v ? *Ipassapassiar mu ldb bi. Just take the
baby visiting (for an outing).

passik adj Cracked, not really broken. adj ?

-passil v To covet. v ? ...tapé ari *mapassil ta yi atdwa na
kdbulud da. Prayer of Maring's). ...tapé ari *mapassil st
kukud na kdbulud da. ? v ? Yii *mamassil - kelugdn na
ngdmin nga masingan st ira kdbulun na nga tolay. ? Nu djja
kun né sikami Atta, *mamassil ira yu karuan, mangabubu,
passilad da nikami. ?

-passu v To beat with a thick club (like a mésu). v ?
*Passapassuad da. ?

passuélu n Tin cup.

-pastor pasto, v To pasture (carabao, etc.). v ? *Mappastor
na nudng ira. ? n ? Sit *dpdsturdd da. ?

pastu pasto, n Pasture. n ? St *dppdsturdd da. ?

-pattii

pasi n A peg for attaching a rope, peg on a musical
instrument to which string is attached. *Pdsii - paggindn
na kaddang na manit. Peg to tie chicken up.

pastini masini, n Atta “pig Latin”. n ?

-pata v To plant by dropping seed in to holes made in
ground. v ? *Mappata kayu (ka ta ngamin na tolay). ?
Inibdgakku ta *mappatd pinakiddukku. I helped to plant.
v Time to plant. v ? *Patakddda ta mangi. Planting corn
in holes. n ? *Appapatd ira ta mangngi. Corn planting.

pata paata, n Nail (carpenter's).

pataga n A reed used in weaving mats. v ? *Mamatagd -
dppadday ta dapan. To cut/gather pataga.

-patalay v To walk instead of go by a boat, on shore. v ?
*Nappatalaya - mallakdk ta kannak; ari nattakayin. Go by
boat. *Mappatalay kami paga sangaw nu ummu - ummd
nga ume ta Aparri. ?

patanggit n Bamboo instrument.

patani n A kind of bean.

-patapudl v To shoot with bow and arrow. v ? v ?
*Pinatapuldl na. ? *Patapuldlam mi yit lamdn. ?
*Patapudlam mi ta pdna. ? v ? *Napatapuldlan yi lamdn.
o

patarassa n Harrower. v ? *Mappatardssd. “Badang” of the
plow, cuts the kadda.

-patarassi -patarissi, v To cut weeds close to ground.

v Remove the bikal (like bamboo only narrow like a
vine), cut remaining small weeds after burning small
trees. Mappatarissi pakarenu'[ad da y"zu natuggi. ? v ?
*Patarissitdd da. ? v Bamboo vines removed.

patatas n Potato.

-pataw v To float on. v ? *Nappdtaw yu tolay ta kawdyan. ?
v ? *Nattagipdtaw kami ta tdbald. ? v' ? *Ipdto na nikami
yii palung. ? v ? Kawdyan yut *pappdtom kuna. ? v? v ?
*Pinattagipdtaw na ira ta tdbald... (Acts 27:44) had each
one of them float on boards...

pateng n A large fish trap (larger than bibu).

patta n A kind of fish, catfish, small eyed with no bones or
scales, better than dalag.

pattak n Flesh.

-pattak v To break something by striking it against
something. v ? *Mappattdk ta kawdyan. ? v ? *Pattdgam
yit kawdyan. ?

-pattang v To measure, to make a straight line. v’
*Mappattang - pattangad da. (They will use vine to make
straight line for a fence).

pattaw n Long grass like cogon. n ? *Kapattdwan na
puddul, (or on) aldwa nga tand. ? Aru yu pattdw su puddul.
“Bald mt” like in Zambales.

-pattiQi v The raising of a cat's tail in pleasure when
petted. v ?

-pattu v To stop menstruating, menopause. v ? *Nappattu
ld. She's stopped menstruating.

-pattii 1 v To be impatient, tired of a long wait, trip or
sitting. v ? *Mapattiika nakuan nu arayyuw; (anusdm mu
ld). “I'd be tired off sitting on a ship so long if it's far.”
Pakdnndmmu ren, ensigidd nga ed da iningan ta *napattit
ira nga maningan st assitay. *Mappattiinga ta abbing. In a
hurry to get to a child. *Mapattil lubbé. ? *Mappattunga ta



-pattu

abbing. My child is making it urgent for me to go. v ?
*Mappappattu yu alingilinga ku nu mataki ulit. ?
2 v To stop menustrating.

-pattu v To throw up. v It bounces up (ball). v ?
*Nepappdttui ittamin ta palong. ? v ? *Mepdttapdttu ira. ?
v ? *Ipattil tu uttin, allawdm gapay. 1 throw it up, you
catch it. v ? *Inipattiina nikan yit kasapego a inallo gapay.
She threw the matches to me & I caught them. v ?
*Ipappattu ira ta palong ytt barangay. Boat is thrown up
on the waves.

-pattu v To plant by dropping. v ? *Mappdttu ta ammay =
mappata. ? v I drop. *Ipdttu yit mangi s abbil. ?

-pattung v To throw. v To throw ball.

pattung n Stagnant pool, puddle that doesn't dry up, no
outlet.

patu m A duck. v Walking like a duck. *Napatudk ka. You're
walking like a duck.

patu adj Hot, warm. Maradddng ta yit *pdtu na apf. Dried up
by the heat of the fire. adj ? *Napdtu yi bildg. The sun is
hot. *Napdtu nakuan yii pajjigit mu. Majjigii ka 14 ta
*napdtu. (When the person didn't hear, it was repeated).
adj ? *Napdpdtu. All the food is hot. *Napdpdtu ka pd! (nu
gustu na akkudn yii kabulun na). You're mad! (if he wants
to bother his companion). *Napatudna ta api (ininni).
Heat up the fire. adj ? *Pappatuan - initam mu ta baddi
[&a, nu *Napdtu ngin, agdtamin. Warm heat...take it off.
*Pappatuam 14 ta baddi d gustunin. A little heat will do.
adj ? adj ? *Jinalipdtunga si gabi (magalipurdnga). 1 was
hot last night (so I couldn't sleep). adj ? *Pinappatapdtu
ra. Incited (the crowd to anger). n ? *Kapdtu nayit nono
na. His anger, furiousness.

patugaw n A kind of orchid.

patuki n Traces on a carabao yoke.

patul n King, head of country. *Patul da ngdmi ira. ?
n Municipality. Ili ni Dabid - *napatuldn ni Apu Dabid. ?
Aggira ngdmin ytt *pappatuldd da. ? *Pappatuldd da
ngdmin yii ydpu ra. They are all ruled... *Pappatuldn na
ittam ni mayor. ? *Pappatuldn na ngdmi ittam. ?
*Pappatuldt tam ngdmin si tiyu (yi maguray yu masirik).
The wise one is your ruler. Tanga *pdppatuldn - tanakudn
a pugu, abbdk na danum, dammdng na. ? n ? *Mappatuldn
na ngdmin a aru nga tolay ni mayor. ? n ? *'Appatuldn ni
mayor sittam ngdmin. ? n Dynamite. Napdppd simil na
(lamdn) ta kitto yii *patungkdp; nattalamdn nababbabba yi
tulutuldng na. Crushed and broken...crunch on...mashed
up...bones of mouth.

patutuk n A fish with an illa down back which is
poisonous - they remove this and then eat the fish.

patntin pén n Fontain pen.

-pawang v To throw at (ball). v ? *Pinawdng danga. To
throw at (ball). v ? *Ipawang ku yit batu tuké danum. ?
-paway v To pole with pole instead of oar. *Pdway tapenu
ari lummak/malaggabdn. ? v ? *Mappdway - baddi yi

masdbueé na nga danum. ? *Mappdwem gapay su barangay.
? n Fins for feet to swim with.

pawéta n Red canna lily.

pawikan n Large sea turtle (tortoise), soft shelled, lays
huge eggs.

pawil n Fin of fish.

-penam

pay pé, pi, 1 v To put in, on. *Pé na md yu dliwawwang ku.
I'm dizzy again. *Pé na md sangaw. It starts up again
(raining). v ? *Ipém. You put. Arakuammu yu gian na
*inipem. 1 don't know where you put it. *Inipéna gapay.
Yi *inipé tuke. I put it there. *Inipekin. I put it there
already. Atil na katul - ipé ra ta baddng ipé ??? masiling. ?
*Ipé ta api. 1 put it in the fire. *Inipé gangi yin (inipay);
népé, piné. ? v ? Ari kami tuké *mapay su ta aru garé télay,
ardn na mdld sikami. ? ma-; i- ? *Nepekin. It is placed
(holy?). v ? Mattalap, *mangipé ta uking. Putting soot on
teeth. v ? *Pdydm ta tiru ytt danum. ? *Payydk ku ta uru
yit danum. I'll put the med. in the water. *Piydm ta
bagg&a. ? Gustit kumdn ta *payydn ta mantikilid. I like to
eat what has butter on it. v ? *Pangipiyydt ta baggd yi
lappi. ?

2 v To start to.

3 n The place put. n ? *Pamiyydn. A place to put it (bird-
house). n ? *Namiyyddda ta luttii. Where they had placed
the potatoes. *Napayydnin. ? n ? *Ammayydn na baggad.
To put rice in. n ? Ninond ku yu *pamiyydk ku. 1
remembered where I put it. n ? Ndttamdk ku yi
*nagipayydk ku. I forgot where I put it. 'Ardk ku ammu
*nangipiyydk ku st kud. I don't know where I put my
things.

4 n Contents, meaning. n ? Punn na yaw paginan na
*mayanna. ? Kokkobdkku yit maydn. I'll dig the contents
(of the balangkuy). n ? Iyabilku nu mapia nga *pamiyydn
na binarayan awaya nikaw. 1 am asking you if this is a
good container for wine.

paya n Wing. 'Ullarad da yii *payd ta makabildk ira tirit ta
allok. Spread.

-payak v To blow away. v ? *Népaydk na yi padddk. The
wind blew it away. Mapulingak ka nu *népaydk ta
padddk. Something blown into eye.

-payang v To throw. v ? *Napaydng ira ta batii. ? v ?
*Pindydng dangd. ? v ? *Inipaydngna inalond. He threw
the ball.

-payapay v To motion to someone, wave. v ? v ?
*Paydpaydn na ira. Motioned to them to come. n ? Riddle:
Appad dttalay; Dud dppalty; Tddday dbbaddiy; Dud
dppaydpay. Nudng. ?

-payappa v To flap wings. v ? *Mamaydppd yii piyd. ? v ?
*Ipaydppd na yii payd na. ? v ? *Pamaydppatan na. ?

payung n Umbrella.

Payuppi n Thistle whose white flower seed fly with the
wind.

peé n Bitterness. n It is bitter. n ? Ampalaya. Bitter
vegetable.

-peduru v To be ashamed to see someone because you
heard they were angry with you. v ? *Mappedru nu ari
medddn. If he's not given something.

-pegung n Proud, boastful. n oa ma- ?

-pelo v To welcome. v ? *Mappelo ka. You are welcome to
be here. *Mappelo ira dbbing. The children are welcome
here when they're playing. Ari mangud, *napeld ta tolay.
Dog isn't vicious. *Mappelo yi1 tolay sit presidente. (Shake
hands with him.) *Mappelo - napendm nikdn. ? v ?
*Pappelotdn - anibung. ? n ? Si ikik ku ydya *dppelotdk ku.
I am always welcome at my aunt's house.

-pendm n Familiar, acquainted. n ?



-pénga

-pénga v To depend on, lean on. v ? *Mappéngd nikaw. ?
*Mappéngd ta yénd na. ?

pengka n A bush with large white seeds.

-péppéd n Fan. n A fan. v ? v ? *Péppérak ku. ? *Péppéram
bi yawe. ?

peppel n gl Upper part of hip.

-pérang v To carry someone (two people taking opposite
sides). v ? *Nappeperingdd da (naggagabbdgad da nga
kindttu). ? *Nappaperangdn na appd nga laldki. Four men
at four corners. v ? *Papperangdmmi nga dud. We two are
carrying it. *Pappérangdk ku yu nardmma. ? *Pappérangdt
ta kardmmatdn. ? *Pappeperingdt tam yawe
(nakkdbulubuligdn na appd nga lal.) ? *Papperangan ta
ubobuk. To talk something over from all angles, all sides.
v ? Anni yii *pakkdpeperangan naw nga ubobuk sit mestaru
ira nga Kudio? What are you arguing with the Jews
about? Mk 9:16 v ? *Makkdpereperang ira. Arguing
together. v ? *Makkdpeperang ira ta ubobuk da. (Wind and
sun.) n ? *Mapperiperang ta ubobuk. One arguing. n ?
*Mameriperang ta ubobuk. An argumentative person.

perdision v To lose, be cheated out of. Mappiikd sikaw nu
gumdtang; perdision. ?

-perik v To lean against. v ? *Iperik mu tuke ta tupi. ?
*Iperik mu. Lean the broom against the wall. v His sitting
by leaning against the wall like an old man. v Lean
against a wall.

-perma v To sign, signature. v ?

permi n Really, real. *Permi nga kannak - kurugdn nga
kannak. (They hadn't yet reached) the real solid ground.

pesit n One peso. *Tdppapestt. Change this (P20) into
singles (ones). Mapulu ta sindppapesti. Ten ones. Dud pulu
sindppapesti. Twenty ones.

petsa (Sp.) fecha n The date on calendar. Anni yii petsd na?
2

petsio n Breast of chicken. Andalil *petsio! “You're lazy!”

-pettung v To fall into a hole. v ? Ndgge ld *nepettung.
(Workman) almost fell into hole (for septic tank).
*Nepettung su kali. Fell in the water in culvert. v Put into
a hole (erba).

-pe-uta v To be furiously angry, beligerent, pugnacious,
contentious. v ? *Mapepe-uta ta kdbulum mu nga tolay
(mapoporay). You'll be angry at your companions (if your
parents didn't teach you). v ? *Ndppe-uta nga tolay. ? v ?
*Kdppe-utakdn tolay. ? v ? n One who treats his wife
badly and drinks.

Pid n Good. n ? *Agippipid nga tolay. Hypocrite. v ?
*Napanapia - awdb bulubugd ta nardkeé. Very good.
*Napapanapid yit urem! You're always right! v? v ?
*Makipid kayu ta kdttole naw. Be at peace with your
companions. *Makipid kayu ta kdbalun na tolay. ? v ?
*Magandndna nga *mamdpia. Slow to get better. v ?
*Mamammapid si Kesu kuna. He made her well. v oa pa-;
ma- ? v ? v ? *Pinamapiana ira. He healed them. v ? ...nu
egga ta disisionna nu ituddiina kami ta *kapiandmmi tape
nu métuddii kami gape... ... come to a decision if she will
teach us to better ourselves...educated. adj ? *Kapidndm
mu yu pidnu. Your best (piece of equipment) is your
piano. Kunyaw ld yi *kapidndn na nga dggapi, ta kengd ld.
This is just the right amount to cook so none will be left

over. v ? Mataki ytt baggl ydyu *sinaggapid. I'm sick that's

pinggan

why I'm bad. v ? Innak ku nu anni yu *sinaggapidm gapay.
What bad you're doing. n Very many.

piansan (Sp.) Pensian. n Bail money.

pidnu n Piano.

piesta n Fiesta. *Piestd - nqu kabalin na simdna. ?

-pigad n Overlap bamboo split in half lenghtwise for a
wall. v ? *Ipigad da. ?

Pigga n Juice of a ripe, hard coconut. *Piggd na niuk. Juice
of the coconut. Makakawe ka magutd - atte kun na pigga
na niuk. ?

pigia ? How much, how many? *Pigid yu? abbingmu. How
many children do you have? *Pigid ld...minange md ardd
da... The more...the more... Ari paga *pigid ragun. ? ? ?
*Mamepigid. How many times? Mame'pigid makkawe ?

-pijji v To squeeze. v ? *Pijjipijji na. Squeezed her lungs in
from the back.

pika n Sticky juice of jackfruit/banana when unripe,
beeswax. *Pikd na putil. ? *Pika na dlik. Sticky was of
bee-like insect. *Pikd na ndngkd, mapikatdn. Bird gets
stuck in sticky juice trap (mapparika). v ? *Mappikdtdn
na sa *pikana. Got the sticky juice on hands.

pika n Metal spear. v ? *Pinikd ra. They pierced His side.

-pikun v To curl up on hand; to curl finger (cat). v? v ?
*Pikunad da yu takki ra. They fold one leg up under them
(herons). *Pinikkun na yi takki na. Airplane puts wheels
up in flight.

pila n Scar. v ? *Mapilakin. It is scarred. *Mappildkin yt
nabigardn nikdn. My cut is scarring.

pilapia n Tilapia fish.

pilay n Crippled.

pilegas n Dart.

-pili v To choose. v ? Ari ira *mappili, malapd. ? v ?
*Nappipilidd da. They were all picked over (in market).
n Chosen (person). n A place to choose from.

-pili v To do as one pleases. v ? Anni *pilitam nikdn? What
are you doing to me? v ? *Ipapili da ldpay yii (nond da)
(kustumbare ra). ? *Ipapili da - puersd ra - kuruk. The
Jews think of their old ways as really truth.)

piliar n Threshing machine.

pilik n A tree of huge girth. *Pilik na kdyu. (To hide
behind.) *Pilik - dakal a gamii na kdyu. ?

Pilipinas propn Philippines.

-piliu adj Angry, bad-tempered, hot-headed, irrational,
crazy, bad. ? ? *Napiliu yine tolay, jikkii angngud na
(lokoloko.) ? *Napiliu ta sigida illaw ydya ari natoli si
(naporay) (mindmapdtay, mammapatay) ammokin. (Angry
enough to kill.)

-pilutu v To guide plane, boat, car, with a wheel, rudder,
(manunung - keep on course.) v? v ?

pina n Rocky mountains, cliff, a huge, clean rock. &Pind
gaddud na; Bdtang gaddud na. (Baddng.) ? "Pind nu gabt;
Bdtang nu dggaw. (Dapan.) ?

-pinal v To speak a language. v ? Ardk ku ammu
*pappinipindldn na (pattutuppangdn) (pabbalabalikdtan.) 1
don't know (the Isneg language.)

pinalata ps n Silver.

pinatak n Curved bolo of the Isneg (Kalinga.)

pinggan n Plate.



pingi

pingi adj Edge, side.

pingngil n Nipa shingle.

pinia n Pineapple. n Many Pineapples.

pinta n Paint. *Pintd na. ? v ? *Pintdk ku ta uli. Uliak ku
pintdn. ? v Painted.

-pint adj Thin, narrow, fine. adj ? *Mapinu, kunna arina.
Flour (small rice husk.) *Mapinu, babaddi jiri na. ?
*Napinu. A fine-woven lappi (baddi yu urak na.)

-pippi v To have many tears, rips. v ? *Napippippi
(napisipisil) garé barawasi. ?

pippik v To tremble, shake. Ari maginna yu *pippik ku. ? v ?
*Mamippig y gukdkna dabbtin. Earth's centre trembles
(earthquake.) *Mamippik nu magandssing. ?

-pirdgga v Hair stands on end, shiver, and animal's fur
standing up from fright. v v ? Mamirdggd (mappariddiv) yit
duddui na ta malummin. ? *Namirdggdka ta panangngal na
st bullo. ? v ? *Namiripirdggdkd. Shivering, hair standing
on end from being tickled.

-pirang v To stretch to a large size. ps v ? *Mapirang yil
tabbi na. Stretched skin when pregnant. *Napirang. Slant
eyes of Japanese - tightly stretched. v ? *Makapirang -
makapisil. Stretched so tight it will tear. v ?
*Makkdpiripriang ira ta ubobuk. Argue, not of mone mind,
go beyond the limits of tactful conversation, “stretch the
point”, overtalk, talk out of turn, tactless in talking. v ?

pirinsipe n Shepherds, wise men. n ? Inibinunnidgad da ta
*pippirinsipe. ?

-piritu v To fry. v ? *Napirituat ta illuk. ? v ? *Piniritil na
illdg. 1 fry it in fat (puriku). Ekku *piniritu yi illuk ta
puriku. ? *Piniritukun (nu nabalinin). ? v ? *appiritu ta
illuk. ? v ? Ammiritu ta illuk yu puriku. ?

pirmi adj Pure, straight, firm, primary, only. Ladduikan - nu
*pirmi irdm mu yu niuk. Remove meat in one piece or so.
Dud dggaw nu primi nga itubang. Two days (to make
basket) if you work at it steady.

piruka n A bird, with legend of a lazy man (Ibo.)

pisak n Urine. Mappulil ira sit *pisak. They are combined in
the urine (medicine excreted by urine.) *Pisakna. ? n ?
*Amisdgdnna. Container to “go“ in. Baddi gemd *amisak
na itu. ? v ? *Mdmisag. ? v ? *Itap'sak y ayong.
Continually wetting.

-pisang n A jagged rip, forcefully torn. v To tear apart, as 2
fingers from rest of hand. v Torn ear lobe when fish hook
was pulled out. v ?

pisaw n Puddle of water on ground.

pisil n A tear, torn. *Pisil na. ? n ? n Many rips.

-pissan v v ? v ? *Pinissdm mi. ? v ? *Pinappippissdm mi. ?

pisti n Plague. v ? Appza *napisti. ?

pitdka n Small change purse.

-pitaw n A small, frail person. n ?

pitsay n Pechay, like lettuce.

-pitta v To peel off, layer of skin. v ? *Pippittd na. Peeled off
the kuldpt - outer layer of tongue so bird could talk.

-pittak v To catch, contagious, of a cold. v To catch a cold.

-pittan n Cousin, person whose fathers are brothers and/or
mothers are sisters. n ? *Mapittdk kayu. ? *Mapittak kami.
We are cousins.

80 puera

-pittang v To pull, stretch out. v ? *Napittdngku. I pulled.
Mataki nu *mapittang. (Muscles hurt when stretched after
being sick.) v ? *Pittdngakku. 1 will pull. *Pittangam mu
tdn, ubbardm mu yu kaddang. ? *Pittangan na yt gdlit tapé
méga. Pulls uway tight.

pitu num Seven. num ? v ?

pitupit n A kindof bird with call; pitupit, pitupit and
legend: pitupit, pitupit.

piya n Chick. v ? *Mamiyd mamattdkiy yit mani ta aru
(bittd.0 Chicks hatched.

plaster n Adhesive tape.

pobare n Poor. *Pébre kami nga ira ta aru nga klase na
bistira. ? n The Mengal people (who were always poor.)

pok n Hard Bamboo. *Pék, aranna maggdpti ba bubbil.
Bukbuk can't eat it (?)

poli v To repair, fix. v ? Nu kattabdm mu, *mappoli nga awdt
ta pild na. Danum. Riddle: v ? *Nipoli da. Repaired. v ?
*Politad da. ? v ? Sangaw nu anni *kepoli na? (kapakdppi)
When will it be fixed?

poliser n Polo Shirt.

POpPO v To clap hands. v ? *Ipoppo ni mestard ira. Teacher
has them clap hands. v ? n ? *Appoppo ta gdmi. (Paddle
for clothes - All.)

-poppol v To slap, paddle hard with something thick,
heavy. v ? *Poppolan na. Waves beat on rocks. n Board,
platform to paddle clothes on.

poppormé komporme, ? Whatever, if you please.
*Popporméla iddaké ta ipangdku ta papélku. ? *Komporme
ld dngngaydn na nga laldki. A woman who goes after
different men (gets stung, like sitting on an amamasi.)

poriku n Vegetable shortening.

porobinsia n Municipality.

porselas n Bracelet, shackels, handcuffs.

porumeru n First. *Porumeru yi olu nga angé. ? *Porimeru
nga pamagingdnay. When I was first a young lady - at
puberty, a teen-ager. *Porumeru na manit nga
magittardko. First crowing of the rooster. *Porumeru nga
bildng na Ottubre. ?

pO6so n Hole of volcano, crater (lake.)

-possa n Head down, (fish when sleeping). v Dive, swoop
down (bird.)

-potu v To go over someone's head, willful, to disregard.

v ? Mamotu. ? v ? *Potudn - yu gustu na, ydyu mapalurd;
molang nu mapatalidu. ?

pudlso n Not right, false, an untruth, a bad job. *Pudlso ari
kurugdn. ? *Pudlso siri na. ?

-pudlta v To break a covenant. v ? *Pudltdn na ldbbi yii
dggaw. ? *Pinudltdn na. ?

puddil n Mountain.

-pudek v To suck out (people from airplane from pressure
when door opens in flight.) v ?

puera v To reject, deny, not for me! *Puera nakuan. Nu
awdnd paga ta atdwa d, maningand nakuan. It wouldn't be
for me! *Puera yin nikdn. That's not for me! v? v ?
*Nekannd st kabbuluk ku; *puerd nikdn. It got my
companion; not me. v ? *Ipuerd na. Rejects. *Ipuerd na yi
baggi na; mdssiki nu pataydn ni Kesu, d pataydn na gapay.
Deny yourself; in those things that Jesus died to, you
also die to.



-puersa

-puersa v To force, urge, push onessefl or sometone to do
something. *Puersddu gald sangaw ira mallawdn. ?

puérta n Door.

-puestu v To serve, wait on table. v ? *Mangipuestu
(mangidusar). ?

pugab piigak, n Afternoon. Tayil *pugdb. Yesterday
afternoon. *Piigab 0. Yesterday afternoon. *Pugabd. This
afternoon. Kagabf ta ptigak. Yesterday afternoon. Dios ta
*pligdgo, mdnung. ? n ? Sango nu appapammuigdk.
Afternoon meal. n ? *Sango nu *magapa-a-ipammiigdgin.

o

-puggi v To blow nose. v ? v ? *Ipuggi na yi jiggung na. ?

-pugik v To forbid, prohibit. v ? *Napugik ta kudrtu na -
nakikki. Tightwad, selfish. v ? Awat ta *mangipugik ta
angaydm. ? Awat ta *mangipugik ta atdwa. ? Ammu na
*mangipugik ta gagdydm. (Baby) knows how already, to
forbid someone to take his toy. v ? *Ipugik na yi
pangatdwa na and na. Marriage. Yi *ipugik na yit kdwayyd
na. ? *Ipugik na nu makkalli. He remonstrates with the
one who screamed (angry at the one who screamed.
*Ipugik da nga tullung ira t amallasirdn ira su takitad da.
Forbid...rub against... (lepers.) Ardd da *ipugik yu
kapdya. They don't forbid (care if) you to pick the
leaves. v ? *Pigirdn na yii naggapudn na. He cheats his
parents.

pugon n A still (for making wine) (allutuén ta binardyang.)
Bale na *pugon. ?

pugu c.f. puru n Island.

puka n Hard clods, clumps of dirt.

pukal n Lower abdomen, area over uterus, bladder. Mataki
*pukdlku nu mabbuldn. ? *Pukdl na. ?

-pukawak v To work hard, diligence. v ? *Mappukawdk
kami nga makkomdn ta kakayyudn tapenu kunyii na d egga
ldkay yu kukud mi (ipe ra yu ira da nga mattarabdku.) ?

v ? *Inipukawdk yil apurdn na lakaldkay yi mawwdtay
tapé matombd ngin yil kdyu. Worked with all his might.
puki n Female genitals.

pukkal n Mass, ball of something (wet), a nest, mass of
insects, worms sticking together. Tanga *pukkal mallawdn
nu mamisak. On blood clot. v ? *Nappukkdl nu nabasd,
tuggi na baldy; nabbale gd yt tuggl. ? v ? *Mamukkal tayi
dabbun (yu maddamili - potter.) ? v ? *Pinoukkal a dabbun.
Ball up in hand, mold, shape. *Pukkalam mu. ?
*Pukkalana. Makes balls of mud.

-pukkay v To fly and fall over. v ? *Mapukkay yii
mammdnu (nu mapdna.) ? *Mapukkay. Lid flew over and
fell on plate.

puku n Prop under floor joist.

-pukii v To be enclosed, confined, (blood in finger when
wrapped.) v ? *Napukil ira ta aldmbre, adja ira ta unak.
(Animals) are enclosed in cage. *Mapukil sangaw ta tilum.
You'll get your head caught in the ladder. v ? *Pinukilda
ira ta aldmbre. They penned them in a wire fence.
*Pukutad da. Bound when jailed, etc. v ? *Ipapukil naw.
Bound when jailed, etc.

pukiil 1 n A small mound of dirt, as a termite's nest.

2 n Amputated hand. *Pukiil yii limana kua la yti tolay. ?
Iiili, paginadda ta *pukil. Mushroom. Kamel - aydm nga
nassindppukul bard na. ?

pundu

-pulapul n Many people living together in one place. n ?
*Mappupuldpul - mattatddday yu tolay; napid dggidn na.
(Of course there are also bad people.) n ?

-pulassa v To blanche white, with illness, surprise, bad
news. v ? *Napuldssd (puraw, kun na awdt ta ddga.) ? v ?

pulaw puléra, n Lighthouse.

pulbus n Powder.

pulgada n Inch. *Tangapulgdda. One inch.

-pulipul v To wind around, unwind. v ? *Mapulipul ta illa.
Unwinding thread. *Mapulipul ma ta pakappidm mu.
Wind it up to put it away. v ? v ? *Ipulipul mu sit papel yi
illa. ?

pulis n Police.

pulitika n Hypocrite. n ?

pulitu palitu, n A match (to light a fire.) Dud nga *pulitu.
Two matches.

pulsu n Wrist, ankle.

pultari n Chicken house.

pulu num Ten. Mamepulu. 10 times (I called you.) Tallu
gatil ta limdpulii. 350 *Dudpulii ta pésu yu ardk. 20 for a
peso - saplings (for fence.)

-pulit v To go with, simultaneous, together (people, things),
to bring with, in conjunction with, to join. v ? *Mappulii
ira su pisak. They go along with the urine (medicine
excreted by urine.) *Mappulii kayu. ? *Mappuli ira.
(Chickens that are companions.) v ? *Nappupptilii. Three
or more going together. v ? *Mappulupulit. Two going
together. v ? *Mépulu st pisak. ? *Mépulu sikami sangaw
na ummd én na kami dpas sangaw na ummd. ? v Went
together. v ? “Ek ku *ipulil yit uru ta balay. Take medicine
with me to the house and don't come back. c.f. (Ituluk -
take and come back again.) *"Ipulii ku sangaw nu
mabalik kumdn. Il get it when I'm finished eating. v ?

** Ipulupultt ku. 1 keep holding on to it while I walk
around the house so I won't lose it. v ? Mine ira nga
*tangapuptilii. They all went together. *Tangapuiilu yit
nono da. ?

pulll n A small bee, size of mosquito.

ptlu n Handle.

puliis n Exclusively, only, pure. *Puliis a langi, awat ta
kundm, narénu yi langi. Clear sky. *Puliis a lalldki. Many
men (no women.) *Puliis nga bdbbay. Only women.
*Pulils a danum yi kaweé na paga. He's still having
diarrohea.

pun n Tuber, base. *Pun na ngipakku. Root of my tooth. Dua
pun, tanga pun. Bulb. Anni yii pun na? What's its point or
meaning? *ptinn y kamosi. ?

-pund v To wipe. v ? *Mapund ta tuallid. She wiped on a
towel.v?n?

-punaw v To be tired (of.) v ? *Mappunawa magitubang
gustu nakuan mappasiar. I'm tired of sitting I like to go
visiting kin. Magibibannaga bf nu *mappunawad nangaw
néka. 111 just rest a little when I'm tired of pumping.
*Mappunaw, awat ta mattagénd. When a person is
unconscious. Ari makatugil *mapunupundw. Not energetic,
tired.

pundu n Bank (for money), fine of money at judges.

n Bribe.



punga

punga n Base of ear, where it's joined to ear. *Pungd na
talingd. ?

pungan n Pillow. n ? **Pamunganakku ta kuartu ta
pakappiakku. ? *Pamiindn. Clothes wrapped up for a
pillow. n ? n ? **Ammiindk ku yawé. ?

-pungi v To cover face of dead person. n Napkin on dead
person's face.

pungngak v To choke, smother to death, when
hemorrhaging from lungs, as a child if not delivered or a
chick if not hatched. v ? Malattiirdn ta *mapungngak yi
tolay. Drowned person sinks to bottom.

pungu v Quarrel, fight, teasing in play. v ? *Mappiingt,
kukuldn na abbing - malldpuk ld. Children playing at
store. *Mappungil ira. They were fighting (at the dance.)

-ptingu v To gather and tie in bundle (rice.) v ? *Mappiingu
ira ta dmmay. ? *Mappungu na yu ammay tapé dri méward.
2

-puni To set the table to eat (put dishes and food on for a
meal.) v ? *Mappuni kayuin (yit pakkdn.) Put the food
and dishes on the table (for several people.)

-puni v To wipe. v ? *Ipuni na yii uru stt bigdk. Applies
medicine to cut. v ? *Punitam mu yu abbing. ? n Cloth.

-punipt1 v People constantly coming and going. v ? Ari
*mapuniptt tolay (ari magattd.) The people keep coming
and going, (no end, no let-up.) *Napunipukin. ? Ari
*mapurtpt yu via tolay (ari ma mapunu) (ari mopit). Alot
of people, no end to people. Ari *mapuniipu yzu akkudd
da. ?

punsion n Party, dance. *Punsiéd di Uddoy, pakddda ta
dekd. ?

puntadas n Pain that flit around chest.

-puntan v To arrive at, stop at. v ? *Mapuntdn na y*zu
manguru tayt taki ku d mamapid. Papandwan na, ta ardm
mu an-annidn. Makes bariké leave???

puntun n Ferry.

punit n Corn cob (without corn.) *Punil na mangi. ?

-ptinu v To be consumed. v ? Sigida gumatang, mabi la
*maptinu. Always buying, but gone so soon (rice.)
Nabbatdn nu itaqlldkmu; *mapunungin yit danumna.
Evaporates when put on fire. v ? *Pinuniira y kakawaya
na sawé. ?

-puppit v To be tangled up (animal), wound around with
something. v ? *Mamuppi.. Wind thread on spool. v ?
Nagisesay na nakattil yu takkina *neputdpii garé yi
kaddang na su takkina. ? v ? Baddola - *nepupputdn na illa.
Spool for winding thread on. v ? *Pupputat taka. ? v ?
*Ubbdrdm mu tapé mdri yii *képuppii na. ? v ? *Képupputdn
ari makdrayyu. ? v Tie in a bundle.

puppuppii n Beat of patanggii or géassé, thump, thump.

puraw adj White. *Purawa. I am white. adj White (akal as
it sticks to bolo.)

-ptirga v To saturate. v ? *Napurgd ta poriku - mds aru yii
poriku ngam yit atang, nepalld yii tabbd na. Too much its
muchness. v ? *Pinurgd ra ta denu na niuk. ? 1 n Worm
medicine.

-puri v Irritation by clothing, by what you see. v ?
*Mapurupuri. Mole is irritated by collar. Nakabaritd - kun
na *mapurupuri sut baggi (makdlikrdk.) Disgust... irritated
by my body (me.)

82 putu

-puriék v To brush off (shoulders), scrape plates. v ?
*Mapuridga nakuan nu aringa maggdpu. Il be brushed off
(by the wind) if I don't hold on (to lion's mane.)
*Mapuridk. Lid got brushed off, lid flew, fell over onto
plate. v ? *Puridram. Scrape plate clean. *Puridgan na
tapé mattdlaw ira. Brush off the ants.

-puritang v To trouble, bother, disturb. v ? *Mappuritang.
You trouble (us) (while working.)

purtii n A kind of rice.

puru n Island. &Puru Kamiging. Names of Islands off north
coast of Luzon. *Puru Kalaydn. ? *Puru Kurug - pugd. ?
Tanakudn a *puru. A different language group (Kantonis -
Chinese. Kdda puru. ?

-purtt v To finish cooking rice, let it steam.

purt n Sitio - 5-6 houses near each other. *Tanga purtt nga
babdlay - nagammung a babdlay. ? Nekattakatta kami -
tang-puru saw, tanga-purtl til, tanga-purtt md ti, etc.
Scattered (mawarawara.)

-purul v To tie up. v ? *Nepurul (negdltl, kaddangdn.) ? v ?
*Ipurul ku yawe nudng. ?

-pusa n A house full. n ? *Napusakin ta tolay. A house full
of people.

pusak n Baby's cord. Magdlii ta pusak. ? v ? *Nappusardn -
tangngd na bébay; alipuppti na. ? *Napputtardn ??? na
bébay, nu pusad maguran, ari gunurti, gumuruguu bébay. ?

-pusik v To break off. v ? *napusigin ta nasindyan. (Clasp)
broke off from rust.

pusikikang n A water pump (used in bid4) (the story of
the monkey and the turtle.) *Pusikikang dllimd ta danum -
kanan na ngdmin a danum. Catches all the water inside
itself.

-pussi ? Water coming out in stream, sucks blood, as leech,
sucks a stream of blood. v ? *Mappussi ta ddga. Feeds on
blood (head lice.) *Nappussi. Water coming out in a
stream, not mewara.

-pusta v To risk, gamble. v ? *Nangipustd ta indngd da.
Risked their lives Acts 15:26. v ? *Ipamustdn na. Money
put up on a cockfight.

puta n House of Prostitution.

-puta v To wean babies.

-putapii v To coil around, wind around, be coiled, rolled
up. v ? v ? *Neputdpii garé yit kaddang na st takki na. ?

v Roll up and put away. *Mamutdpil ta takkim yil iraw.
Coils, winds around leg.

-putta v To spill, splatter. v ? *Napputtd yiit maydn na nu
nétupd. The medicine splattered on her face. *Napputtd ta
mamangna y tru. The medicien splattered on her face.
*Mapputtd yit latud na danum. Spirts high...spring.
*Napputtd. Egg broken onto someone.

putting adj Very small, tiny, cute.

puttit v To dam up water into a pool, John 9:7. v ? v ?
*Puttukad da. Dam up water so it can be scooped out or
so it won't flow out.

putu n Banana blossom, heart. *Mapald narénu *putu ra ta
masingddda néka si Dzos. ? Mapannd yt *putiL. ?
Maraddam yii *putit tayti angngudm nikdn. ? *Napaputu yu
tallung na ubobuk ni Namard nikdn. Went to my heart?

putit n A bundle (of newly harvested rice.) Tanga *putii y
pabbalindn na tallu bdbbdk. ? Tanga *putil mabbabdli ta



-putul

tallu bdbbdk. ? Tallu B"bbdk y pabbalindn na tanga puttil.
One rice “bundle” is made into 3 smaller ones. Matturit
magati ta putit nga kagian na ta tallu ttyun. ? Sipputit. In
bundles.

-putul v To kill, chop head off. v ? Awdt ta *pinutuldn na.
Nobody got killed. v Cause to be beheaded. v ?
*Pakepaputul na. ?

putung n Uterus.

pliya n Mud. adj ? *Napapuyd ta mamuld. All muddy from
planting.

plya n The feeling of being “dead” from lack of sleep. Ari
mdri yi *puyd ku. ? v ? v ? *Puydtam mu. To be kept
awake.

puyung n Fundus (upper part of uterus), stomach.
*Mabisip *puyung. Hungry.

ragadi n Long saw for wood.

rajo n Radio.

rama n An enclosed area of water for captive fish.

raminan raminad, rdminat, n A variety of rice. Baggd na
rdmindt. ?

-ranta v To do something intentionally. v ? ...ta en na
*nirantd ta mine naggittdra. He intended to get her
because he courted her. v ? Irantd nga gappulan. ?
Nasiggek ku yu bigdk; ardk ku *inirantd; ardk ku
initaldkkuruk. ?

-rapis adj Lanky. adj Lanky.

rarang n Large snails found in sea (larger than dagikar.)

-rason v To acquit, to tell the truth, to bear witness. v To
tell the truth. *Marason - kagian na yu mepangng\a su
kingngud na. ? v ? Nu kurugdn a liwd ardn na *merasondn
(na yut Kues) yu makaliwd. ? v ? Ari *makaparason - nu
gjjal liwd na, manaki magikdru. ? v ? *Irason na - kagian
na abbing yu kuruk. ? n ? *Arasod da. ?

rena n Fiesta queen.

-rere v To drag, trail behind. v ? *Narereré yt ula. The
blanket is dragging behind her.

rikadu n Spices, as cloves.

-rikkong v To topple with a thud. v ? *Rikkirikkong. Giant
toppled with a thud (also tree when felled.)

riku v To have many things, rich. *Banang ira ngdm sikami.
They have more things than we. v ? *Nabandng. All
dressed up with things. n Rich people.

rilision n Religion. *Anni nga rilision nga sillungdm mu? ?
*Rilision - irimitd. ? Ari yii *rilision yi makdri ta liwd; ari
makapakomd. Religion can't remove sin; can't forgive
(only Jesus can.)

rindidu n Dead, limp. *Rindidu ngin yii baggi na ta ari ngin
bulubugd nakaguyu. ? *Rindidu ngin ta taki na. Life, breath
almost gone.

ripolio n Cabbage.

Romano n Roman Catholic.

rosal n Gardenia.

ruangan n Gate in fence.

-rubio adj Cracked (eggs, but not broken.) adj ?

-sd v To winnow. v ? *Massdka ta baggd. ? v ? Ari *mesd.
(The bug) wasn't winnowed out (with the ata.) v ? Adja
attdna; *isdmu. ?

sabadu propn Saturday.

-salomma

-sabak v To poison, dirty up the food. v ? v *Sindbdk na yut
kabbulun na. ?

sabasista propn 7th Day Adventists. *Sabatista - simillung ta
nisiéd da sabatista. ?

-sdbay v To hang over something. v ? *Mattabe ka. ? v ?
*[sdbem ld tuke. Hang it over (the window sill). n ?
*Attdbaydn. ?

sabbu v To temper with fire and water (bolo).

v Tempered. v ? *Sabbudm mu. Temper metal - heat and
then put in cold water.

sabidung n Arsenic - white powder; mix with food and
place where ammay is. *Sabidung - tame na ulak. Rat
poison.

-sabué v To splash into (waves). v ? *Sdbuetdn na palung yit
unak na barangay. ? n ? Tagudn - *dngngisdbueé da ta
danum. Oar.

sabulias n Onions (large).

sabun n Soap. n ? Ddlik na Kalingd, kunna *asdbundn na
udjin. ? v ? Awayyd paga nga *ipanabun. It should be
enough to soap the clothes (once).

sabus n Sound carabao's feet make in water. Naginnanaw
*sabus-sabus-sabus, takki na nuang sit danum. You heard
the 'plosh-plosh.’

-sadda ps v To soak up. v ? v ? *Pinasassd. ? v ?
*Nipassassa na yit *ndssam nga binardydng. He soaked it
(sponge) up with sour wine.

sagarilio n Cigarette.

sagu n A plant - reed, makes high-twist yarn for fish net;
edible root - they make flour of it, more tasty than
balangkuy but lots of spines in it, has light green and
white leaves (in front of staff house at Nsl), the water
from the edible root turns into a flour (tapioca?).

-sakil v To brush against (while walking). v ? *Nesdkil
(nesiggek) ku. Stumble against, step on something. v ?
Anni ngil ld *isakasdkil mu nikdn? Ans: Anni awayyd ta
nassiri gemmd. ?

sakkalang n A ring for finger.

sakki n A bird like the piruka.

sakrista n A student (gaddday) of the priesthood.

Saksi nga Ioba propn Jehovah's Witnesses.

sakukzu n Pheasant.

salamagi n Sampaloc fruit, has seed like a bean.

-salda v To pawn, hock. v ? Isalddna, panangaldmmi ta
kudrtu. Pawn, so we can have the money.

-salender -salonder, v To surrender, lose. v ? *Masalonder -
tumulis. ?

-salida v To accelerate, go fast in plane on take-off,
walking, going in rowboat. v ? *Masalida (magalistw)
dllakdk ku. ?

salinduru n Harmonica.

-sallak -sallab, n (People) spread out covering the shore.

v ? *Nasallabdn ta aggik. Spread out over something so it
cannot even be seen. *Nassallabdd da. ?

-salomma v To whisk away quickly. v ? *Masalasalomma -
nabi ld nasingam mu d awdnin. Nu alistu yii angngud na d
indn na. When he catches ball and quickly shoots it away
to someone.



-salpe

-salpeé v To butt in when two are talking. v ? *Mepasasalpé
(mepaparigdn). (If children hear other words, they
imitate them, too, and thus the language is
mepasasalpe.)

-salta n A jamming down blow, when you sit down hard,
or blow to finger by volleyball. v ? *Mesaltd ka. ?

-saltill v To jump up suddenly. v ? *Nassalti. I jumped up
(from my chair). *Nassaltii si unak ku. ?

saluk n Ganta. v ? *Salurdm mu. To measure out the
gantas.

saliiyut n Okra.

-sama v To spread, as fire, disease (comm.). v ?

san n Abdomen. *Sdkku. My abdomen.

-sand v To make salt. v ? Nagurdg garé ydyo pangind na
*massandira. It's rained, that's why it's expensive to make
salt.

sando n Bra, garment for bust.

-sanga v To get from a trap, hook. v ? Aggina ytt olu minay
*nassdngd. ? v ? En na *sindngd yt kud ni Kugdnte nga
nildngd. ?

sangaw sango, ? By and by. *Sangaw na umma na gabi. ?
*Sango nu anni kepoli na? When will they fix (the
pump)? *Sango nu anni pakdwdk naw? When do you need
them? (tooth brushes) *Sangé nu dnni pakasingam mi md
néka (nga mabaydk). Whenever we see you again.

-sangél v To be limp (as if no bones in body). v ?
*Nassangél ytt uluna. She tipped her head (didn't hold her
head up) (for a picture). *Nassangélin - ndtayin gald. ? v ?
*Nésangél nga mataki. Weak, as if no bones, can't hold
head up.

sdngga n The hilt of a dagger. v ? *Nassdnggd nga dukkidl
Ajjas sdnggd na. ?

-sanggul v To wrestle. v ? *Massdnggul ira, masingan
mangappil. Wrestling to see who will win.

sangili n Visitors, house guests.

-sangt n The way a rooster stretches his neck and nods.

v To nod “yes”. v ? *Manangi nu ikdyd na. ? v ?
*Manangasangil. ? v ? *Sangudn na. Nod at someone to
say: “Are you going to speak now?”

sanguil sangkul, n Yoke.

sansoru n Fish net (sea).

santan n A large red flower with many petals like a
hydrangea.

Santo Angkel n Spirit of a person, consciousness. *Sdnto
'Angkel a baggi. (The part of her they thought left her
when she fainted.)

santor n Santol fruit (has large stone), sour, yellow,
edible.

-sanut v To walk/step backwards as when seeing a snake.
v He walks backwards.

sapati n Shoes.

sapi n The way of addressing a cat, or shooing it away.
*Sapi d mattdlaw. ?

sapin n Underpants. *Sapin, magia st undk a kén. ?

sapitan n Green orange (kagitt4 na dungzu).

sappa n Flat roof (doesn't shed water). n na- ?

-sappa v To hang up, put up above in safety. v ? *Mesdppd
ta utun tapé ardn na mdld na abbing. ?
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sebu

sappeng v Having one shoe/sock only on. *Sappeng nga
mejids. ?

sapuré v To rain in, to splash off roof into window. v ?
Tape ari *masapuré yii urdn. So the rain won't come in
(tarp). *Masapurétat ta trdn. ?

sarabay v (To carry) over shoulder. v ? *Isardbe yawe kud.
?

-sarabii n Gift for someone on your arrival back with
them. v ? *Isardbil ku. ?

saraguelas n Long, sour fruit with brown skin you peel
and eat raw.

-sarak v To singe. v ? *Nisdrdk ku. ?

-sarampa v To avoid, refuse, v ? *Massardmpd pano yi
patay. Can death be avoided? v ? *Manardmpd ta patay.
Tries unsuccessfully to keep from dying? *Manardmpd ta
pakapatay. ?

Sal‘angﬁ n Kurukuk (arrow) with metal prongs (5) for
catching fish.

-saranta adj Jovial, always appearing happy (even tho'
someone dies). adj ?

-sarebban v To waddle. v ? *Massarebbdn (masikik) yit
dllakdk na pdtu.u. ?

-sarekik v To lean to one side when walking carrying load
on one side. *Sarekik nono na ari matunung. ? v ?

-saringi n A new shoot, branch, on plant. v ?

saripi n Tongs. v ? Saripitdkku yii bdga nu mabbdgangin;
sinarip'tkuin uking. 1 lift the charcoal with the tongs.
*Sinaripi na yit papel. She clasped the paper together.

sarita n A type of story. n ? *Sarasaritd. Story of Piruka.

sarming n Glass.

saro n A crunching, crackling noise. n ? Makatang ta
*masard Dry leaves crackling when walked on. *Masaré
yu kadda makatang; saréna. ?

saroni v To fry out fat, render lard. v ?

-saruk v To go under water. *Saruk kuk ku stt danum. 1
jumped into water. v ? v ? Sinarubdn na yu danum. ?

-sarukil v To be soaked to the skin. v ? Nasarukuka. ?
Nassarukil sangaw yti dbbing. They'll get wet/soaked.

-sassa v To make a wedge on the end of a stick, like shape
of (agabbu) wood plane. v It's wedged.

-sassal v To poke down the throat with finger, to put under
jacket (chicken, and hold on to its feet). v ? *Isassal mu
ta unak. ?

sassana n Child's doll.

sasson n A bird like a kingfisher.

-sawwa v To miss, to miss (someone). v ? *Mésawwdkd nu
mdno kasyu, anningil ld (nga) ka daddam. Sinking feeling
like you're under water) (depressed). Makkekering ira d
*nesawwd ira sut kdlaramdn na, ari ira nakagon. Held up
hands going up, missed footing, couldn't get up bank.
Massiwal yzu jild na, kun na *nesawwd dgginndn na. Sisu's
tongue thick because old and deaf. *Nesawwd. Fell from
bridge, (misstep), blind man because he couldn't judge
distance. *Mesawwd yu limd ta unak. My hand missed
(the crackers) inside (because I thought it was full. Also,
missed footing on a narrow place becuse thought it was
wide.

sebu (Tag.) taba adj Fat. *Sebu na basikaw. Much fat when
the moon is big.



seddula

seddula n Certificate (for finishing tailoring school).

se-ero Propn Satan.

selaloy n Cellophane paper.

-selbi1 v To step in a hole. v *Naselbuil yi takki. My foot fell
into the hole (small).

senia n Wind sock.

sensu n Machine saw to cut down trees.

-sentda v To cry (child) (abbing a makkule). v ? v ? Ari ka
garé *massessentd. ? v ? Anni *passenta na ngo? ?

-séran v To close. v ? v ? *Sinerdn na. Blocked the
doorway.

serena n Gets people in the water: mermaid - quicksand.

ses numeral Six (money).

sésélak n Child's bamboo arrow n ? *Maséséldg (babaddi ka
bdré) (méydn na tagisi yit bdrg). Child's bamboo arrow
(kurukuk na abbing) (péna).

setenta numeral Seventy (money).

Si Marker Marker for name of person (focus). Magaddé (ka)
kanu na ummd ta *gidddi innd. She says she will go as far
as her mother's house in the N.M. 'Angua ri Tso. What Iso,
etc. had done. Ayayana *si Antsing ni Kaluddia C. loves
A. *Si Antsing aydayana *si Kaluddia. A. loves C.

sin Thorn. n ? *Nasisira, egga sina. ?

sidk n A spear gun, a fish spear. *Sidk, nu luggdka a yaé.
Fish spear when you go under water. n To go under
water and shoot fish with a rubberband-like arrow gun.
*Massidga ta sird. I spear fish (that's when you use it).

sidm numeral Nine. *Sidm - kami ngdmin dtta. We are nine
Atta.

siba n Barb of arrowhead. *Sibd na pdna. ? *Sibd na inawi.

? *Pdna na basikaw - babadding y zu *sibd na. ? “Inawi -
pdna na lamdn; gila - aru yu *sibd na. (One pointed
arrowhead) arrowhead for laman with many large
barbs.

-siba v To smoke (tobacco). v *Manibdkin. ? *Manibaka ta
tabdku. ? v ? *Nésibakit ta api tapé mangngangngan, kun na
kdya nga mangngangngan. ?

-sibak adj Uneven. adj ? *Masibdk - ari matunung. ? adv ?
*Makasibdk - yu dakal a bunang. It cuts (strips) rattan
unevenly.

sibba n An ornamental plant (maseta).

-sibba v To rhyme. v ? Kuring kd Guding *masibbd. Their
names rhyme.

-sibbang v Doing the same thing, complementary. v ?
*Massibbang. ? *Massibbang ittam makkansion (madduet).
Standing in a line. *Nassibbang yu buri da. ? v ?
*Masisibbang ittam magituband. We are sitting beside each
other, the same way, lined up. v ? *Kasibbangku na
kagittd na. That which is opposite me.

-sibbang v To cook in water, boil. v ? *Massibbdnga ta
man-gi. ? *Massibbdng ta danum; maluag ta danum ta
bdnga. ? v ? *Manibbdngd. ? v ? *Sibbangakku ta kanatta. 1
am boiling. *Sinibbangam ta banga. You boil in pot. Ndta
na dupé *sinibbangmi. ?

-sibbaron c.f. gélpi v To die of unnatural cause, suddenly
or quickly, (as a wound), unpredictable. v ? *Nasibbaron
- ari mataki, d natayin. ? *Nasibbarén (sikdddagd ld pate
na). ?

-siggek

-sibbul adv Prematurely. adv ? *Mapid nu *massibbul
dmminum ta aru. Perhaps wine not yet ready, will not
make you drunk. *Massibbul mdld. Get it before it is
ripe. *Nassibbul nga inatdwa ra. To marry before she is
ready. adv ? *Sibbulam mu inuman tapé mattagenda mu
(dagardgd inumak ku). Take very soon. *Sibbulad da y"qu
muld ra. To harvest before it is ready.

-sibi v To dump out of. v ? *Nasibi ira. ? v ? *Sibiam mu nga
palung! Waves, wash us (boat) up on end! v ? *Kasibi ra
ta barangay. ?

sibtilu1 n Point of arrow, mayan na péna.

-sidda v To fall because of a blow behind knees/legs that
throws legs out of control. v ? v ? Egga, ey, *magisiddd!
(magisinni). You hit me behind knees. v ? *Sidddkan
nangd. ?

-sidda v To poke through, stick through. v ? Siggurdmmu ta
napid tape *mesiddd ta mapid. Make a good point on it so
it will stick through good. Ari *nesiddd ta mapia,
makekékay. It's not stuck thru well (good), railing, fence.
*Nésidda yii pdna ta dabbun. ? v ?

siddo n Long-handeled thing for catching chickens.

-siddtkal n Stumped toe. v ? *Nésidditkala. ?

-siddul v To be scraped open and bleeding. v ? *Masiddul
bigdk mu. ?

siddula n 'A’ certificate.

-sidddyang -sudduyang, v To walk on heel only or tiptoe.
v ? *Massidduydng ta tumang. ? *Massidduydng ta
kuraman ? v ? *Isiddiyang mu bi tapé ari mabassd. ? v ?
*[susuddayang na. (Mar.) (or isasaddayang (Ab.)). Walk
on tiptoes.

siding n Mole (black).

sien numeral One hundred (money).

siete numeral Seven (money).

siga n Sharp grass.

-siga v To save someone from being beaten up. v ? *Massigd
(mapasigagga?) yu ayd su uridn ngam yu kakd. ? v ? Sikaw
yu *mangisigd. You saved him (from a beating). v ?
*Nesiga (dkkiyigil). ? v ? *Isiga nangd. Mother saves the
child from father's beating.

-sigak n Sunken eyes. v ? v ? *Mesigisigdk yii matd na -
nelirong. Eyes sunken in from lack of sleep because of
much necessary (nesisital) work or too much play
(gagayam).

-sigal n Necklace, something around neck. Ajjas *sigal na
nga dusdrio. ? v ? Bullo na ld yi1 *masigal. ? v ? *Isigal na
yii panniu ta bullo na. ? *Ifsigal na - ipena ta bullo na tapé
mdnaw yii (annib) (the shakes). Puts garlic around neck.

-sigay v To fish with a net; net that is strung up across the
water, has no wooden floats as a tabukul does; for
catching big fish, net for labbang. v ? v ? *Sigayan na yi
sird. ?

-siggak v Chop off branches. v ? v ?

-siggak v To cut small leaves and branches off trees in the
forest. v ? Ek ku *massiggdk. ? v Tree that has small
branches and leaves cut off so that leaves won't fall onto
rice field.

-siggek v To kick, brush, touch (unintentionally). v ?
*Nasiggék ku yii bigdk; ardk ku inirantd; ardk ku
initaldkkuruk. I didn't intend to. v ? *Nesigega nikaw. I



-siggi

bumped you. *Masigékku. ? *Masigékam. ? v ? v ? *Isiggek
aspassing. To flip. v ?

-siggti v To sniff, smell, inhale. v ? *Mabbikkad, ari massiggii
yii padddk. ? v ? *Maniggii yu abbing. Impamdguk mu nikdn
yit lappdw. ? v ? *Nesiggiitdk ku yi jelo. I inhaled the jello
(went down wrong throat and choked on it). v ?
*Siggiitan na indnga na yu sipun na. ? *Nu magangngdk yi
danum, *siggiitam mu. When water steams, breathe it.

sigguk n Sharp point, pointed. *Sigttk na ldpis. ? v ?
*Massigtik tagiindna. ? v ? *Sigiirdn. North. *Sigurdm mu
tarénammu. Watch out, look sharp! v ? *Siggurdmmu ta
napid tape mesiddd ta mapid. Make a good point on it so it
will stick thru good. *Siggurdm ta adjid matuppi. Sharpen
it because it's blunt.

-sigi v To shake winnower in circular motion to bring grain
together. v ? *Massigi tapé mdmmung. ? v ?

-sigi v To scoop (water) into. v ? *Nassigii ta danum, manigi
- payydn na yu dkkil6 ta. ? v ? *Neburiok yut danum nikdn
nga *manigl. Ardk ku ld aydyd yuke buriok nayit danum
nikdn nga manigi. Water spilled on table instead of into
glass. *Manigli kayu kuna. ? v ? Danum, *sigitam mu yu
passuelu. ? *Sigitdd da yu dakal. Scoop with little to big
container.

sigida adv Continually. Mattalamdk kayu, *sigida gumatang,
mabi la mapiinu. You are to be pitied (?), always buying
(rice) and it's gone so soon.

-sigik v To strain eyes to see. v ? *Manisigik si Erning.
Peeking around corner to see Maring. v ? *Sigiban naka
tapé masingan na ka. ? *Sigiban nanga. (Cat) peeking in
window.

-sigu v To shoot with bow and arrow. v ? v ? *Isigudm mu,
makanndm yu dupd. Hit the banana tree.

-sigunda v To harmonize (in music). v ? *Massigundd ira.

?

sigurada ? ? *Magandsing ka ta time térin *sigurdda. ?

-siguru v To insure. v ? *Isiguru da yii indnga da yu
presidente, nu matay pagdd da yii indnga da; nu dngarigdt
ta ari matay, ajja aru angalludn, unniiran na y'zu tdddan
na. Insure they life their presidente if die pay they life
their if supposing don't die much saved collect wages.

sika n Shavings of tiway (rattan). *Sikd na. ?

-sika n Blood in stool, bloody stool. v ? *Massikd -
mangikaweé ta ddga. ?

sikal n Cogon grass. n Place of grass.

-sikal v To be in earnest; contractions of labor, cramping
pains. v ? *Masikdl yzu sdn na - mataki yi dgguyu na.
Cramps, gas pains. *Massikdl yit abbing. (The unborn
child moves around). *Masikdl nu nagand yit sdm mu,
mataki sdn na kuruk kun na kinimang yu taki na. ? v ?
Ajjap *passikdl na, kun na taki na makkawe. ? v Beginning
of labor. *Mappassikdl - nassisinndk - ydyt yit ikarud na.
(The companion word.) v ? *Mappaspasikdl ka, nu
maddaggun magand. ? v ? Maqrakeé kagian na ta ardk ku
*Ipasikdllytt pagiskueld. He was about to think I wasn't in
earnest about my schooling.

-sikan adj Strong, loud. adj ? *Masikan yi laldki ané ta
babay. ? Makkatdl sit *masikan. Call loudly. Ut *masikan
(nanaki) nond na awdt ta passerbidn na, kun na kengd ld
yu *Kasikan nga nond na. Has a strong will (mind) but
there's no use for it. adj ? *Masikanammo tapé

sikok

maginnanna. Make it loud so he can hear. n ? *'Assikanan
na. Loudness. n ? *Kasikandn na laldki. ? n A
strengthener (medicine). *Akappassikdn (dkkdssikan) na
ddga. n ? *Kasakasikandn na ld paga. ?

sikan pronn I (in focus).

sikapu n Color like ash, dark skin, gray, speckled. *Sikapu
yu duddii na yawe asitu. ?

-sikapuk n A whitish covering on skin or eyes. n ?
*Nasikdpuk yzu bukal na matd na. Cataract. n ?
*Pasikisikdpugam mu ta kabbang. To make white scratch
lines on skin with fingernails or be covered with dust
from playing.

sikaw pronn You sing. (emphasis topic).

sikayu pronn You plural. Pinamippik nawa *sikayi. You
made me shiver (from fright).

-sikik v To tip (to one side) (boat). v ? *Nasikigin. ?
*Nasikik. Lid on crooked. *Nassikig yii pultari. Chicken
house is leaning. *Masikkik. Plane banking to turn, point
out a place. v ? *Pasikiban na. He tips up wing (of
airplane) and banking to turn.

-sikil v To poke with elbow. v ? v ? Pakomdm ma ta *nesikil
taka ta masiri ittam gemmd ta apipid nga tolay. ?

-sikka v To pull up rice seedlings from bed to plant to
field. v ? *Massikkdnga (mabaddul) gapay. ?

-sikka v To get stuck in throat, cough. v ? *Masikkdka ta
luliim. ? *Masikkdkd, kun na aminum dnna sangaw
magikak, kun na maddaldn. Choke.

-sikkakong adj Curved, has “valleys”. adj ?
Mabbalabaldtukek ta *passikkakongan yii ipit na. (budya)
bard na. Rolls over. *Pasikkakongan na - balay nga baddi -
kun na pukul. ?

-sikkal v To find out, determine, to check on , verify. v ?
Em mu bi *passikkdlan. Just go and see about (if there are
any more bananas to carry). Ek ku ld *pasikkdlan nu
mdno gald ira. ? Ek ku ld *pasikkdlan yii limibbe. ? Ek ku ld
*pasikkdlan yi mdnaw. ? Ek ku ld pasikkdlan nu asinni yu
limibbe. ? Ed da pinasikkdl nu kuruk. ? *Et tam *pasikkdlan
nu kuruk yaw nga nesimmu. ? Ek ku bi *pasikkdlan. 1 just
came to see about (the news from Sambales). *Pinasikkdl
mi ta napid yawe laldki nu anni yit liwd na. ? v ?
*Napasikkdl na yit nono na. He was certain (checked up,
verified it) (that the Atta would come to work because
he asked him if he would). v Inquistitive, nosey. People
asking so many (impolite) questions on way to Pamplona
town.

-sikki n Game throwing rocks up on hand. n ? *Massikki
ittam. ? n *Massissikki ittam. ?

-sikkuk v To sprinkle with water, splash. v ? *Masikkubdn
sangaw yut barawasim. ? v ? *Nesikkiipna tape nasilang.
Splashed it so it would shine. v ? *Sinukubdkku yi
masétas ta danim. I watered the flowers. *Sinikubdkku yi
lima ta mdri yu sabon. ? *Magé *sikubamdkku. You almost
sprinkled me.

-sikkul v To knock over accidentally. v ? *Nasikkul ku. I
knocked over glass of water with my arm. *Masikkul
taka. ? Ardt taka *nasikkul (nesiggek). ?

sikok n Braided baby's belt. *Sikok na abbing (bara'a na;
indrig a barakd, bdk, ken). For the time when he will
wear a bak, etc.



-sikol

-sikol v To weave mats. v ? *Manikol ta dapan. ? v ?
*Sikolan na yu dapan. ?

siku n Elbow. *Siki.. My elbow. n ? Zigzag pattern design of
lappi.

sikua c.f. sillu - “springing bamboo” traps, “rope, circle”
trap. n “Chicken catcher”, bird. Massiraw ta *sikud
(mammdniy). To hunt birds. Sirawak ku yu *sikud ku. Go
look at my bird trap. En na innan nu ajja (ind (mdld) na
yu *sikud na ta mammdn). v ? *Sinikuattdnna. He caught
it. *Sinikuatdnna yit kast. He trapped the wild chicken.
Panilluni ni Uddoy; *sinilluan. ?

-sila v To split bamboo lengthwise in narrow strips. c.f.
qulld - split in half lengthswise. v ? Ballé 1d yii massild ta
kdyu. It's my part to only chop the wood (because I'm a
man). *Nasild yit datdk (kawdyan). ? v ?

silak n Leaf used for making hats. *Sildk nga taddéng. ?
Taddung nga sildk (kdyu na, don na). ?

silam n Vinegar. n *Silamdn naw ta lamdn; gimindtang, nagd
ta uttd. ? n ? *Nasilamdn nga sili. Peppers soaked in
vinegar. c.f. (Inartim - Ilo.)

-silang v To shine. v ? Nesikktipna tape *nasilang. Splashed
it so it would shine.

silarung n Yard under house, porch or area-way, space
under something. *Sildrung na balay. ? *Sildrung na
pidnu. Underneath piano. *Sildrung na yu don - itukd na
yu don. (Shrimp opens a place in dead leaves to hide
under water). Ipem yii karton su sildrung na bdngku. ?

sili n Hot peppers. v Eat hot peppers.

silia n Rocking chair.

-siling nasilang, nakila, v To shine.

-siliona n A game of “marbles” (stones), throwing coins in
a hole in ground, like gambling (mabbangking), but only
agame.n?

-silla v To split, cut wood lengthwise, as with axe. v ?
*Massilld - kattakattalan tapé ababbd. ? v ? *Silldtam yu
kdyu tapé iruppdng mu. ?

-sillak v To hit, beat someone. v ? *Silldran na. Hit her with
bamboo with branches on it. v ? *Sinisilldrdn biddii na yi
abbing. Mother spanked the child.

-sillakay v To squat East Indian fashion (sitting on heels).
v?

silliasi n Large frying pan (laldgan).

-sillo v Slip away (?) v ? *Mesillé ku nga kinagi (kagian). ?

-silléng v To put on (clothes). v ? *Nésilléng kin yu
barawdsi; mangikdkd. ? *Nésillong yti sapatus nu ikdkd mu.
Try for size. v Dowry??? *Isillong ku ta innak ku nu gustit.
Put it on to see if you like it.

-silluk v Abnormal, stopping of the menses. v ? *Massilluk
ka ta danum. Stop menstruating from having gone in the
water. *Massilluk matukkd ytt ddga na mabbuldn. ?

-siléng n Small holes. n ? *Nésilisilong. Small spaces in
shawl, paper. v ? *Pinasilisilong ku, nagabbabbii. I made
holes in paper (with pencil).

silong n Pot lifter.

silu n Trap to snare animals/fowl made of looped vine. n ?
*'Annilu ra kd Kesu. ? v ? *Masiludy yzut nudng. Carabao
was trapped in a vine-loop trap. v ? *Siludd da yi ubobuk
na. Catch him (Jesus) in His words.

-sinek

-siltl n Burning sensation when eating chili. n ? *Massiluka
ta mapaggi. ?

siluk n Bee stinger. *Nabattdng yii siluk na. ? v To sting.

-sima n Dust-like crumbs, little pieces (smaller than
tattagan). v ? v ? *Simisimatan na. Cut fish into small
pieces.

simana n Holy week (before Easter).

-simba n Church. v ? Ume *makisimbd st kapillid. Attends
church (Prot.).

simientu n Cement. v ? Anni *magdssimientu? What's that
that smells like cement?

simik n Chin.

-simma v To pursue. v (The way wild animals run wild).

v ? n ? *Manimma (maguyung) ta kabulunna na Atta. ?
*Mindnimmd. One who chases. n A chaser.

-simma n Chipped off pieces of bamboo and wood to be
thrown away. v ?

-simmaw v To bat or catch (ball). v? v ?
*Massimmisimmaw yit bola. ? v ? v ? *Simmawak ku. To
bounce back or bat back with hands. *Simmawan na
datdk yit bola. ? *Simmawam mu yu bola. Hit ball with flat
of hand.

-simmu v To befall, to happen that way, come to pass. v ?
'Anni yu *nésimmu pand nira nga dwdl ld ira. ? 'Anni yil
nakuan nira (ngattd ta ari limibbé). ? v ? Ta *mesimmudn
naw sangaw ardm mu guyuguyuan ta ek ku sangaw bisitan.
Happen upon (a dead body) don't you move her ???
*Nesimmuan na yii atang, mdlek na. Child found
vegetables.

-simmuk v To watch, scrutinize, keep on the lookout. na-;
-dn ? *Nasimmurdk (nasingak ku) ku yit nitabba mu. I saw
you throw it away. v Critical, (fussy?). v ?
*Simmisimmurdkku tape ammokin nga sikaw nanga. 1
watch you to see if you are the one who got it. v ?
*Passimmurdn (makekaru ta liwd na, makapagd ta liwd
na). ?

simi n Mouth. Luliim, magid sit simil. Saliva. Makatal yit
*simi mu; matummardn. ? n ? Napid yu *dssimisimit mu
(mdleng a dggubobuk da). Pronounce - “mouth”???

sina v Bluing.

sina v To drip, sprinkle. Tdnga *sind. One drop. Aru nga
*sind. ? v ? *Nassind. It's dripping. *Nasind ta papel yit
kape. ? v ? Ari paga mabalin ta *nasisina yit mano. ? v ? Nu
ardk ku *pasinatan d magurdn. If I don't drain the the last
drop of milk from glass, it will rain.

sinak n Bright light. *Sindk na buldn - kdnawdk, st
manawdk ta napid. ?

sinang n Drops of liquid. *Sinang na. (All.) v ? *Masinang ta
dabbun. ?

sinay 1 n Rust. Natotowdng, mari yt *sinéna (of uway). ? v ?
*Napusigin ta *nasindyan. (Clasp) broke off from rust. v ?
*Nakdttu na *sinaydg garé. It broke from the rust.

2 n Intenstines, insides.

sine n Movies. n Play actors.

-sinek v To distribute among. v ? *Isinek mu ira idddn yane
ira dbbing ta dulse. ? v ? *Nesinisineg - newdri. Mountains
are put here and there, and land here and there.
*Nesinisinek yi atte na. Dropped his stool here and there.
*Nesinisinek yu turti. It leaked here and there. v ?



-singan

*Pasineran na yu laldki. (Prostitute) goes from one man
to another. *Pasinerdk ku ira nga dungawan. (Disciples)
visit. *Pinasinerad da ngdmin yii babdlay. ? *Pasineran na
kagatan. He goes around and bites each one. v ?
*Nipagisinek da st kdbalud da ira. ?

-singan v To see. v ? Arayyu tolay ardk ku *masingan. I
can't see people far away. Ardn na *nasingan. He didn't
see him. Kun na paliwatad da sikdn nu ardd da *masingan.
They will blame me if they don't see S. before he dies.

v ? Maraddama *maningan nikayu ka kopun. ? Maraddama
nikayu *maningan. ? Ek ku maningan nu anni yi ajjat tuke.
? Makalulud ka *maningan. My eyes water so I can't see.
Ek ku *maningat ta uway. I'll go see about some rattan for
it. v ? Nononotak ku nu isaw *nakasinganak ku kuna. I was
trying to think where I have seen him. *Makkdsinga itta
noka ngam mabaydk bi. ? v To see each other. v ?
*Nesingandm (nesimmudn na) mu. Discovered, exposed,
found (coin). v ? Mabaydg ittam mdngin ari *masisingan.
We will not see each other for a long time yet. v ? Nu
baddi ari makato yu *isingan ta gabi. ? *Isingam me tirin.
Look over there. (Light over there?) *Isingak ku. ? v ?
Ardk ku paga pinarubdn (*iningan) nu kdyd na kumdn. 1
haven't yet tried it to see if he wants to eat. Ek ku
*iningan; iningak kuin, limibbé ken. I went to see. Ek ku
*inndn ume 1d paga. I am going to see. Ardn na ld mdri
*innan. (Cat) can't stop looking at snake. *Innam me.
Look! Pakdnndmmu ren, ensigida nga ed da *iningan ta
napattil ira nga *maningan st assitay. Mine *iningan. ? Ek
ku bi innay yit amme mi. ? *Inndke. ? *Innam yi bungun na
sinnun. Look at the bundle of clothes. *Innam mu ume ta
lupe. See that he doesn't go in the mud. Mejo nanawdk yi
*iningak ku kagabi. ? v ? *Inni-innak ku yi ira dbbing tanu
maddardma ira. ? v ? *Pakasingak ku. ? Ydyaw paga
*poakasingak ku kuna. This is the first time I've seen it
(the sea). Ydyu ld paga *pakasingak ku. That's the first
time I've seen her (since coming back). Sango nu anni
*pakasingam mi noka nikayti (nga mabaydk). ? v ? ...nu
sikdn nga *pammaningan ta igaw. ...if I see an igaw I'll
buy it. v ? *Ipasingam mi nikayu. We will show you.
*Ipasingam mi nira yi tupti ta Amerikd. ? v? v ?
*Kasisingat tam ld paga. We are just now seeing each
other (after a long time). v ? *Akd-innan na! He's looking
so intently! n ? Marigd ytt *dnningak ku. My vision is
difficult. Tapeé ari makkalla ytt *dnningad da. (They eat
carrots)... n ? *Anningandn na. In his sight. n The sight.

-singay v To divide in half or three parts. v *Massingaya ta
dmmay. I'm separating rice bundle to dry easier.
*Massingay yu ammdy. ?

singélis n Thongs (slippers, chanelis).

singgapung n A fish trap.

-singi v To draw, pull (a bow, sling-shot, finger, etc.) v ?
*Mesingf yu pdna su butiik. ? v ? *Isingl mu yu pdna. ?

singi n Top of a post (karabang) where house rafters rest
on it.

singin n Twins.

singkamas n White, sweet, starchy root.

singku numeral Five centavos.

-singkul v To bend arms. v ?

-singnga adj Delicious, tasting good. adj ? *Masingnd
nikayu danum. Your water tastes good.

-sipa

-singt1 v To sniffle, quick, drawn-in sniffles. v ?
*Massingisingil. Sniffling when crying.

sinimik n Breast abscess.

sinkuenta numeral Fifty (money).

-sinna v To separate, if married or people on trail, etc. v ?
Ume ka tan ta umaya gapé sawe, *massinnd ittén. ?
*Massinnd yi ddlan. Trail separates. *Masinnd sittam ta
ur;e ni “Apu. We are separated by the will of God. v ?
*Mésinnd nikaw. Separated from you. *Mésinnd st ydma.
Separated from its father. *Nesinndkin. ? v ? *Issinndm yi
bungun. Separate the bundles, wrap seperately. v To
separate (lemons from lubban). n ? *Massinndn na ddlan.
Place of trail separation. n ? Anni yu *kasisinndn na?
What' the difference? (in the meaning of the words.) n ?
Ta massiki nu kunnasi taki na *késinndn ta and mu nu ari
pd makatubdng na dpdn na ld. Separation... withhold,
prevent.

-sinndak v To go into labor. v ?

sinnial n Characteristic, sign or mark, means of
recognition. “Ajja *sinidl ku nikaw, panakkilaldk ku nikaw,
mgamdumd massiki nit nabaydk, (ardn na mélimil ta
tddday), natakkilaldt ta ka. ? n ? *Nasinidl na yt
kabigardn. ? v ? *Nésinidl ta baggim. ? Malégon *mésinial
nu makapt yit baggim. ? Ardm mu ilimak ta *meésinidl ta
baggim. ? n ? *Paningngidldn ta kuruk. ?

-sinni n Blow behind knees that makes you fall, dislocated
joint. v ? *Masinnii yii amiddarakal ku. Sprained,
dislocated thumb from being hit with volleyball.
*Nasinnukd d mapalakagin. Trip up to fall on face. v ?
*Magisinnit (magisiddd) ka, ey! ? v ? *Sisinnutan ta takki
na yi lakak na. ?

-sinnukuk v To be pulled together, gathered up. v ? Ajjo
danum ta duyuk. Noné ku *massinnukuk. Gathered
together. v ? *Sinnukuram mu yi dggidm (nono)
(unnuran). Pull yourself together (after a sadness).

sinntin n Cloth (woven), blouse. n ? Kandyun na
*kasinntinna (gald). (A patch) of the same material as the
dress. n ? Inipétudda *sisinniidda. They put their garments
on top (of ass).

sinsiliu n Change (money). n Moneychangers. v To get
change. v ? *Ipasinsilium bi. Get this (bill) changed.

sintabu n Centavo.

sintaron n Belt (women's).

-sinti n Obstreporous, angry even when told something
good (as a drunk person is), (or a lowlander). n ?
*Massinti nikdn - mappore yit ure na. ? n ? *Sintian na yi
kagiak ku. ? *Sintian na baggim yu aguk na nudng. ?

-sinil v To go again another time, return when you can't get
all cargo at one time, little by little. v ? *Manisinii. Pain
gradually melts away (with medicine). v ? *Manisinu,
kun na mangubbu. ? *Manisinit masind. Nose dripping
with mucus. *Manisinit mdnaw. Leaving one at a time. v ?
*Sisinutdkku; umava ma kst tadday aggaw ta ekku apan;
sangaw ma nu tadday aggaw ekku apan tadday lata. ?
*Sisinupam mu. Eat a little only.

-sipa v To scythe the grass, cut top off grass, to split, cut in
middle. v ? *Masipd su tangngd na. ? *Massipd ira sit
kaniugdn; *sipdtdd da yil kayu nga natubbu uli. Also when
trail is overgrown, remove trees and brush. Also cutting



-sipa

grass - big stuff - a ways from ground. v ? *Sinipdtdd da.
Cut with horizontal motion, bushes and small trees.

-sipa v To include someone. *Napid yan tanu egga sangaw,
kesipatdm mi. ? v ? *Mesipa. Are the ones who join the
Kingdom of God. v ? *Nakkakdsipa. Many people sharing
but once. v Sharing as customary, daily. v ? *Isipa mu yi
kabbulum mu. Give food to another, include him with
your family. *Isipa nanga ldbbi sit baggd. She'll take me in
with her on the rice. (Il eat some of hers.)

-sipak v When bolo hits uway lying on log instead of
chopping log; when string rest on/hits bottom of
instrument and won't play. v ? v ? *Mesipak yi1 baddng ku
ta tiway. ? n ? 'Aggaddekdn na *kesipagdn na. ?

sipi n Pinchers of crab (akay3). *Sipi na - dkkagd na. ?

sipi n Rim, edge, handle (of a bolo). *Sipi na. Rim of
basket. *Sipi na awdn. Ajjap paraddal na. Hilt - place to
put handle. *Sipi na igaw. ? v To bind (in sewing) so you
can't see rough edge of cloth. *Sipitdm sangaw. Put a
handle on it by and by.

-sippa v To sever, cut through. v ? *Nasippd - masinnd nga
golpi nu kattabam mu. Cut into. v ? *Sippdtam yii und,
tway, ldnit (maggolpi). (One action).

sippa n A tamed wild thing, tame, familiar. Ipéru na kayu,
adjd la *sippd. She got treated by you, she is acquainted.
n ? *Masippakin, mapénam. Familiar, acquainted.
Mattagaliiri ay *masippa. ?

sippang n Cane sugar in the chunk (made in round mold).

-sippang v To break off branches of tree in small pieces.

v ? *Sippisippdng da ytt pangd na kdyu (kittu ra yii pangd
na). ?

-sippil v Usurp, grabby, to take something over from
someone else. v ? *Sippilan na - gubatan na ta aggina yi
mabbibbik. Grabs book away from another so he can
read. ??? Siminippil. ? v ? ? ? *Appasippil na nga ubobuk
na. Usurping...words of his. n An imposter.

-sipit v To become entangled. v ? *Masiptl yi takki na nga
tddday (in vine and can't remove it to walk). ? *Masipuka
stt bdngku. Got foot stuck between chair and table and
tripped. v Child feel when hit behind knees (feet became
entangled?).

sipun n Cold. v ?

-sipurul v To knot hair. v ? v ? *Magasipurul yawe duddii
na. ?

-sira n Hard or rolling boil, crackling sound when boiling.
v ? *Masira yu danum. ? *Masira - maddagunin ndbbatdn.
Water (almost gone down). v ? Aringin *masirisira nu
ndbbatdnin ta napia. ? v ? Malulludk ta *masikan (mapid).
? v ? Yu *kasikan na alludk na. ?

-siraw -sir6, v To hunt birds. v ? Ekku *massiraw. ?
*Massiré ta sikud. (mammdnit). ? v ? *Sirawak ku yt sikud
ku. (en na innan nu ajja ind na mammdniy). ? *Sirawak ku
yi sikud ku (en na innan nu ajja mdld na yi sikud na ta
mammdniy). ?

sirbis n Small truck for carrying passengers.

siri v Lie, tell a falsehood. *Siri na. He's lying. v ? *Masiri
ittdm. We didn't go true (straight ahead thru door).
*Masirika pa la. You lied. v ? Aridma *pasirisirdn. Don't
you lie to me. *Pasirisiriad da - ardd da kurugan. They
consider the other to be lying.

-siwak

-siri adj Narrow, small, squeezed. Baddi yii *siri na, ari
makalabbil. ? v Toe stuck in holes in floor, lid stuck on
bottle. Ari makaldbbo saw ta *masiri. Can't fall thru hole
(in basket) here because it's small. (*Nasiri kuruk.) ?
Narassil bullo na - *nasiri ta abbil. Pinched. *Nasirikakin.
? v ? *Masirisiri nira. ? *Massirisiri ka nira. ? *Masirisiri
daka. ? v (Put in the narrow place under the overhang of
a roof (aruk na ata) (to keep thing dry). *Siniri dangakin.
*Sirisiritad danga ta yu ddlan. ? *Sirisiritad danga ta
napakdru nga tolay. I am crushed by the crowd at the
market.

-sirik v To be intelligent, wise. v ? ex *Masirik ta binall.
Because sat on lap (cat). *Nasirik ta makibdllaw,
nakartlang. Sit a long time. v ? *Pasisiribna. ? n ?

-siril v To put feet in stocks (Acts 16:24). v ? *Siniril na. ?

siriu n A large bird (a “large atalippangdyaw”).

-sirku n Circus. v To stand on head.

sirpi n Hair clip.

-sirll v To dip out. n Dipper. *'Assirtt nga duyuk. ?

sisaw siso, isaw, ? Which, where, what. *Siso nangiku'dd da
tirin? What are they doing here? *Sisaw gustum nira
ngdmin? Which of them do you want?

sisenta sesent4, numeral Sixty (money).

-sisim n Late afternoon. n ? *Masisisim nga bildk nu lubbeka
ta balay. ?

sissi n Small pieces of rice husk. *Sissi na dmmay, mapinu,
kunna arina, kirugddda ta ddnum, ddnan na babi.
Pulverized like flour. *Sissina yzu babaddi, awat ta
bagg'na, kupi. The sissi is the tiny stuff, no kernel in it
empty.

sissi n Fish scales. v ? *Sissitdn na ta baddng. Take off scales
with bolo.

-sissim v To search for clues, to listen for - unseen. v ?
*Massissim yzu pulis ta balay. Police search the house, lie
in wait for. *Massissim yi laldki ta atdwa na ta innan na
nu gjjay yi tddday a laldki kuna. ? Man watches his wife
to see if she has another man with her.

sistéma sestéma, n Plan, system of organization (of
languages). *Sistéma naw. ?

-sistigu v To witness, to see done, report, tell how
someone is doing his work. v To witness something
done. *Sist'gudd da nga irdnuk. ? Ardn nanga *sistigudn ta
ardn na gemmd nasingan. Bear witness. n One who
reports on someone's work.

siiman n Wife of father when mother is dead; her
children, step-mother/sister/brother. *Sitimanna yii
abbing. ? *Sitimdn nanga. She is my stepmother. n ?
*Nassitimdn nikdn. She is stepmother to me. n ?
*Manitimdn kuna. ? n ? *Makkdsitimdk kami. We are step-
sisters/brothers. n ? *Kdssiu'mdk ku. My step-sister/
brother.

-siwak v To swing hands by side. v ? *Mappasiwdk sti urdn
ta ardn na tagatagenapan na yu urdn. Swinging hands
(happily) in the rain because he doesn't-at-all feel the
rain. *Mappasiwdk ka pd! ? *Mappasiwdk si Ipi mdnaw. ?
*Mappasiwdk mdnaw. ? v ? Aru yu dssiwdk na nga ari
nakdli. Much swinging of hands that doesn't go
anywhere. v ? *Isiwdk na yit limd na. Wave, motion with
hand.



-siwal

-siwal adj Clumsy, thick. adj ? *Massiwdl y dild ta
makakatiirugakin. Because I'm sleepy.

-siwang 1 n A torch (of wood). *Siwang ku yuwe kdyu ta
ddlan. ? n ? *Massiwang ka ta ddlan. You light the trail
with a torch.

2 propn Name of a man. propn Assiwang.

siyoper v To drive a truck.

sobara n Over and above, excess, Ilannapdmmu sii *sobard
yut barawasi ni Uddoy. Add extra money for Siddoy's
shirt. n ? *Massobard - (ajjat turtt na). An overstatement,
hyperbole.

sokoro n Wheat (children got at school).

solo v To do something alone.

-solpong v To dip into. v ? *Inisolpong (inikild) na yu takki
na st unak na passuelo duyuk. (Cat) stuck her foot in the
cup of water.

-sonna v To stretch out (arms). v ? v ? *Sonnatdm mu yii
limdm. ? *Sinonnd na. ? v ?

-sosaw v To soak up bread in liquid by swishing it around.
v ? *Isos0 sit danum. I'm soaking my bread in my cocoa.

-s0sok v To crush, break up. v ? *Masosok yi sili babbatad
da ta kdyu yu sili st ldta (battakan na yii illuk). Crushed
(to cook it in fat) - not right. v ? *Sinosok (babbatan na yt
sili stt unak na talld (bamboo)). Pounded pepper in
bamboo tube and cooked over (beside) fire, mixed with
gabi leaves and salt.

sti dem On this, (demonstrative-connective). Napaydk *sii
padddk. 1t flew away in the wind. Magé gabingin *sit
pdnomi saw. It was almost dark when we left here.
Iwak’ku la ta pipia kdppuna; si manang *sit ndndna. I'm
shaking the dust; C. from her rug. Idddm ma bi gald ta
tddday *su sird. ?

-sil v To blow on. *Siimo. Blow it. v ? *Isit mu. Blow it.

-sudda v To dip (bread into bowl). v ? n The one who dips
bread into dish of gravy.

suddalu n Soldier, P.C.

sueku n Wooden bakia.

-sueldu v To work for pay. v ? *Massueldu (aggira yii
mapagdn). Work for pay (they are the ones who get
paid). *Nassueldu kami st ptigdk. We got paid yesterday
afternoon. v ? *|suelduad da ta mangind. They pay high
wages.

sueltu n A rooster.

-sugal n Gambling. v ? Mine *nassugdl st piestd. ? v ?
*Makisugdl - ytt mangappti ta kudrtu. ?

-suiti v To cheat, gyp. v ? *Massuiti (maddaroga). Say
something is expensive when it is cheap.

-stikaw v To be interrupted, disturbed. v ? Nu guppé mu,
*mastikaw ytt ulu na daggd - nattilld yu pallawdn na, ta
nagandssing mdptigdk. If you step on a turtle's head, it
will go back in - it will stop it's going out, from fear
probably. v ? *Masukusukaw ittam magistorid. ?
*Masukusukawa mattarabdku. ?

-sulbuk v To cast spell on, hypnotize? v ? *Sulbugdn na. (In
circus).

suleras n Horizontal rafter (under tugay).

-sulisisud v To assist at a wedding. v ? *Massulisisud. ?

sulla (All.) n Cigar.

-tabak

-sultit -suéltu, n A fighter chicken, a fistfight, fist. v? v ?
*Masusultil ira. ?

-sumpi n Insect sprayer. n ? n ?

sin v Be quiet, hush, that's enough now. *Stinin. ?

-sunu v To roast in fire on a stick (metubba). v ? *Nesunu
(nesuppd). ? v ?

stpa n Supa measure.

supistik n Sweepstake.

-suppa v To roast (corn). v ? *Mésuppd ta api. ? v ?
*Isuppdmmo. You roast.

-suppi v To suck up water through small bamboo, from a
duyuk of water. v ? v ? *Suppitan na yi danum. ?
*Suppitam mu. ? v ? n Sprayer.

-sura ? Now it's seen, now it isn't; in and out; over and
under. ? ? *Magisurusurd - lummat nga luttudt. (A needle
sewing).

-surbi -serbi, ? Serves for, use, purpose, daily food. ? ?
Anti: mapid nga dggaw na ummd, mapid ta magalék ta
*massurbi ta baggi. Carmen: Imulam saw? Anti: Tuké gidd
di Tiyu “Abbangi. ? ? ? Yii masikan nono na, awdt ta
*passerbidn na, kun na kengngd (nanaki) ld yu kasikan nga
nono na. Has a strong mind, but there's no use for it.

surukanu n One who knows what went before & what will
follow.

stisang n Pussy, discharging, draining ears. Mabuyal yit
*stisang. ? v ? *Mastisang, tabbuk ta unak. ?

-sussit v To suck up, draw. v ? *Sussutan na. He eats a raw
egg by sucking it out thru a hole made in it - or - He
sucks out snail from shell after cooked. *Sussutan na yi
danum. (Sponge).

-sussung v To be caught by, ride on, be driven by (the
wind), as plane, or boat. v ? Ardd da *massussung yi
padddk. (Ariira makdli stt danum gapu ta napadddk.)
Couldn't catch the wind. v ? *Sussungan na yii padddk.
Rise on the wind (plane). *Sussungan nayu barangay yu
agl. ?

-susu v To suck. v ? *Massusu nikdn. He nurses me. Abbing
*masusu pagd. ? v ? n ? Narigd *appasustina ta kukuna y
dna ira ta kuridbadddra yii gdta na yendra. Hard for her to
nurse her kittens because their claws scratch her
breasts.

-suya v To be satiated with fat. v ? *Masuydnga kuna. ?

suyud n Harrower, like “water” wheel, to make mud
smooth and workable.

ta tu, connective Because, in, to. Ipatti *tu ttun. I throw it
up. Simillung *tu iinak. (Leech.) Magia *ta balay. ? And
nna Isnak *ta 'Attd. Child of an Isneg and an Atta
(mestisa).

ta pronn We, first and second person sing. (dual, or speaker
and one spoken to) (possessor). pronn Topic form of
above. pronn Emphasis topic form of above.
pronn Oblique form of above.

taba n Fat. *Tabdna, na ngilingild. Yellow fat in chicken. n ?
*Kdtabdd da ytt ammidn. The time when crabs are fattest
is rainy season. n ? adj ? *Matabd ngam makapi, ari
masikan. ?

-tabak v To do work incorrectly, insufficiently, not telling
employer you didn't do it right. v ? Mandbdk. Vendors in
the market sell rotten goods. v ? *Mandtdbdk ka 1d ta



tabaku

nono. ? v ? *Manabatdbak - mangiyawd ta ari kustu nga
kanan. Grudges. v ? Ari *tdbagam ma kuna. ? v ?
*Tdtdbagam (ilimak na ytt akkuan na). ?

tabaku n Tobacco.

tabala n Boards of wood. n ? *Sindbald. (House) made of
wood.

tabarang n Advisor = mother, father. n Plotted. n ?
*'Angitabarang mu - nu iyawd mu yu balabdla mu. Prayer.
v Counsel, advice, command, warning, instruction,
advise about a decision, a better way. v ? *Tabarangdn
(tadddnan). ? v ? *Itabarang na yu kapidnan kd dnd na ira.
Hesu. v ? *Iti-itabarang. ? v ? *Itabatabarang ku ta kdbuluk
ku yi mapid. ? *Itabatabarang ku yi mapid takdbuluk ku ira.
? *Itabatabarang ku nira. ? v ? *Makkatabarang. Advise
each other, discuss the best course. v ? *Mepattatdbarang.
5

tabayak v To carry a bundle of clothing around the waist.
Yi: gdmi yu *tabayak na. ? v ? *Itabayak na yu uld. ?
*[tabayak na yii baddng (see - tangngid). ? v ? O,
*initabayak ku! I pocketed it (in belt).

-tabba v To promise, vow, to be in earnest, to mean, plan,
give my word of honor. v ? Ari kayu magala-alibdbuk td
*mattabbd sangaw yin. Talk noisily. v ? 'Aridk ku *métabbd
yi maggulld ta uwway. ? *Metabbd na Namaroé nga
mangiyigii. God's promise of a Savior. v ? **Ardn na
*itabbd ta makdngay. ? "Itabbd na ld kagian ari kuruk. ?
“Itabbd na 1d yti atang nga awdn. Says he'll bring veg. if he
doesn't have them with him. Itabbd nikaw. I promise
you. *Itabbd na - kukurugdn - kurugan na ld nga kagian;
palurotan na yii kagian na. ? *Itabbd ni Kesu ta iyigi na yu
ngdmin nga pinaro na. ? *Itabbd - itabarang. ? *Itabbd taka
nira. ? ex *Itabb4 na nira yu kapié na ta ayatan na ira ta
addeé, ngdmin yu pangatawan na. ? *Itabbd -
mappagdssingdn tapeé kurugan yii kagian na. Swear. Itabbd
na ta ume kuruk? Did he promise (plan, mean) to really
come? v ? *[tabbatabbd na - inikarakari na. ? v ? Nu
*nitabbd nin umayin na ta umay. ? *Nitabbd. Say you're
going to stay forever and do so.

tabba n Pointed arrow head for basikaw (same but smaller
than inawi for laman). *Tabbd payyat ta kaddang na. ?

-tabba v To throw away. v ? *Isetabba mu. Throw it all
away, including the big can. v ? Ydya *ndngitabbatddda.
That's where He threw him (Satan) (to 1st heaven).

tabbak sibbak???, v To cut banana down, harvest bananas.
*Tabbak ku. ? v ? E ka *mattabbak. ? *Mattabbak ta dupd.
? *Nattabbaga ta aru. I cut down many. v ? E ka
*mangabbak ta dupd. Umayad *manabbak. ? v ? *Sinabbak
na yu dupa na. Sibbak na. Natabbagin. ?

-tabbak sibbak???, v To answer. “Ardn na *sibbdk bulubugd
yiu kinagi ni mdnang. ? Sikdt *tubbdk. ? v ? *Tubbdgan na
ira. ? *Sinabbdk na si Gubinador (tabbagan.) ? v ? *Sibbdk
na yu kagian na (itabbdk). ? v ? v ? *Makkdtattabbdk ira.
They answer each other.

-tabbal n Hard balls of stool, constipation. v ? *Mattabbal
yu dkkawe na. ?

tabbi n Fruit of the nipa plant - what they make wine from
the juice of.

tabbi n Skin. *Tabbi na. His skin. v ? Mamunt yi abbiina,
*mattabbi ta uli. Buni...getting new skin.

tadday

-tabbi v To carry child on hip. v ? v ? ~Awdnin ta *mandbbi.
? “Awdt ta *mandbbi nu awdt ta kakd na, nu dari makdnus
yii yénd na nga manaron. ? Nu awdt ta and ku awdt ta
*mandbbi ta abbing. ? v ? *Initdbbi na. She put her tupu
on her side of waist.

-tabbu v To sharpen using bamboo trough and water. v ?

tabbudal n Bamboo shoots. *Tabbudl na kawdydn. ?

tabbuk n Sap, juice, milk of a plant. *Tabbuk na. Its sap.
n ? *Akappatabbiik yii gdta. It will make milk in the
breast.

-tabbuk v To happen, experience, find (used of the bad,
evil). v ? (Anitu na) *metdbbud su kakayyudn yii tolay.
Kingngud nangd na bartikd. Labbé ku, natakikakin. ? v ?
*Metdbburdn (mesimmu) ta nardkay. Be met with evil.
Aru ytt *metdbburdn na nardkeé na baggi. (Child's feeling
when his burned foot began hurting). Ardk ku mamissdn
tapenu aridk ku *metdbburdn yit mardkay. Be met with
evil. v People meeting, gathering together (for trouble?)
*Nattdbbuk - madddpun, passimmu, pakdlek na. ?

-tabb1n bubbiin???, v To be covered up, to get under. v ?
*Mattdbbun. To make a dam. v ? *Matdbbiinat ta gami.
Covered up by clothing (so you can't see it - leech).
*Nabbubbunanna ta kaddd, arakku mdlek. ? *Natdbbiinan
yi tadday. ? v ? *Tdbbiinam. Cover it up. v ? *Sindbbiindn
na ddgd na q,... ?

tabbung n Seasoning, flavoring (to put with veg. as
garlic), the meat or fish accompanying the veg. *Tabbting
na atdng kirtikna. ? v ? *Mattabbung yil tarong anna
sal'yui. Mix the eggplant and okra together.

-tabeng adj ? adj ? *Matabeng - maldlldk. ?

-tabi To put on belt on hip. v ? *Itabi na yil tupt. ?

-tabo v To cradle. v ? *Mattabo ta baydba. She carried
guava in her skirt. v ? *Manabo ta atang. She carried
vegetables in her skirt. v ? Tabotak ku. I carry it in my
skirt. *Tabotak ku ku ta barawasi. Carry it in my skirt. v ?
*Sinabd. ?

tabukail n Fishnet. v Caught in the net. v Making nets.
*Nanabukul ira. Making nets.

tabtingaw n Round, light green squash, white inside.

-taddak v To stand. v Cause to stand with others who are
standing.\ v ? Ari paga *makatdddak. ? v ? Makkaturog
*manaddag. Sleeping standing up. v Establish.
*Patdddagam mu yu dkkurek. ? v ? Sisaw yu
*pamatdddagdk ku. ? v To stand on. *Panaddagdnna. Its
standard (flannelgraph). n ? Alinnd *dnndddagdn na. Of
short stature.

-taddan v Instruct, advise. v ? *Manddddn. If crying,
encourage in a difficulty. v ? *Tadddnan na. ? *Tadddnan
na ydma na yit and na tapé makdlek ta atdwa na. ?

taddan n Wages. v ? Nu illudttakd *taddandkku sikdw.
When I hire you I'll give you your wages. Ume magaleka
ta taddandnna. He is gone to hunt his employee. v ?
*Panaddandkku. ??? Front porch wall. v Something to
pay wages with. Awdna ldbbi ta *ipanddddn na babay,
laldki ld. ?

taddday numeral One. Sikdn *tadddy makkurég. 1 will be the
one to sweep. Aggira pay *tddday nga manguyaw kuna.
They were some of the ones to ridicule Him.
numeral Eleven. n ? Ari kami *agitddday nga letardtu.
Something about getting into a group for a picture.



-tdddu

v Live together in one place. v ? Dud kaban yi
*nattdddayan na. Two cavans in all (one of rice and one
of aggi). v ? *Tattddday yi1 nono da ngdmin. ? *Tattddday -
kun ne nga sinubba na yti dusdriu. Threaded. v ? Nu
*tattattddday mallakak maguréreka. If you are the only
one walking, you are alone. v ? *Taggitdddetta nira. We'll
each carry one of them. *Taggitddde nga mabbuni saw.
Only a few here have buni. *Taggitddde no ta dupd. Each
one of you gets one banana. v ? *Pataddaydkku. Il put
all (the pills for both of you) in one box. Pigid
*patdddayam nu .40 yu pattoli sit dos? How much in all do
you have if .40 was the return from P2.00?

-taddu v To dip, dish up veg. v ? *Mattdddu ka ta atang. ?
v?

tadding n Hat.

taga n Come from, “hail from”, origional place. *Taga
annika Amerikangd. Where are you from in America. Anni
lugdrmu; *taga annf sikdw. What is your place; where are
you from. *Taga Duyiingngd. I'm from Duyung. *Taga
lugdr Pamplona daniaw nga. (Those people). All the
children in Pamplona died.

-taga v To cut down a large tree. v ? *Mattagd - mattukdk ta
kdyu nga dakal. ? v ? *Tagdd da bi olw; kapid ra maggaggal.
First cut it down, then can be sawed in boards.

taga v To drop. v ? *Matdgd ka ta gowang. ? *Nattdgd ku yi
lapis ku ta datdk. ? v ? v ? *Sindga na yi ddgum. ?

v Groups falling.

tagabang n Trail, scent, track (of wild pig). *Tagabdng na
lamdn (ddldn na). ?

-tagabu v To order people around, always tell them to do
things (sigida maddok). v ? Ume ld *managdbu ta yuke
wagl. ? v ? *Mindnnagdbu (daroban). ? v ?

-tadgak v To get water. v ? Apak ku sangaw yii uru nu
metdgak ku yt. When I get water in this (bucket). v ? O,
*mattagatdgak kayu pd! Oh, you're getting water! v ?
Ekkt *mandgab. I am going to get water. *Managagd. |
am carrying water. v ? *Itagabdn kami bi. ? v ?
*Panagabdn ni innd na yu abbing. The child is sent to
fetch water for his mother. v ? *Ipanhagak ta kayu. I'll
carry water for you. *Ipandgap da kayu. ? *Ipandgap naw
si inno. ? *Ipandgap kami bi. ? n Pot for carrying water in.
*Tagabdn kami bi. ? n ? *'Attdgap - dssirt. ? n Place from
which to draw water. Makastd *anagabdnnaw (bubbiin).
Your place for getting water is nice (the well). Kadddng
na *annagdk. ? n Water pail. *Itdgap - yu amutu. ?

tagaluk n A variety of banana.

-tagaltri v To sin, to speak bad to your elders or siblings.
v ? *Mattagaliiri ay masippd. Familiar. v ? Kepangngatdn
na nga tddday. Nu si Aptl *managaliiri, ardm mu matagéna.
? v ? v ? *Sinagaliiri - sindggidn na - talamdnan. ?
*Sinagaliiri ni apu yi lakaldkay ta negapu ta kattdjji na ta
and na. Laid it (sin) to his charge. n ? Ddmma na
*katagaluridn. ? n Punishment.

tagammang n Many fruits from one seedling (as banana:
one cut down produces many more; or papaya: one seed
grows many fruits). En na mangd ta *tagammdng na dupd.
A banana seedling (stump) to plant. v ? *Mattagammdng
ta aru. ? *Mattagammdng na dupd. ?

tagamusil n Soft palate (hanging).

tagibbangun

tagang n Three feet of rocks to support pot over fire.
Tagdng nga batu anna bdnga. ?

taganna ? (If someone goes to steal your veg. etc.)
*Tagdnndd da. They take the ground of his footprint and
put it over the fire. v ? *Itapdd da. ? ? ? *Sinagdnndn -
mabiisit yit sdn na, mapdtu yi: baggi na. ?

tagappa n Companion. *Magalek ta tagdppa na (kepulutdn).
(She can't go without a companion).

tagatta n A kind of tree.

-tagé v To be adjacent, next to. v Put pieces together (and
sew them). *Nattagé kami ta inumd. Our fields are
adjacent. v ? *Nattagetan pataémi duliin y tangana. Space
in between. *Nattagétanna. Seam. v ? *Nattatdge kami ka
Undu. ? *Mattattdgekin. ? *Nattatdge 1. Patched
together. v ? (stars???) v ? *Pattagetam mu. ? v Put it
together.

tagena v To dream, to feel. v ? Matoli kami saw sangaw nu
*matagénami. We'll come back here when we feel like it.
Ardkin manond, *nattagéna ku ld. ? Ariakku *mattagéna. 1
didn't feel it (earthquake). v ? *Mattatagéna, anni *tagéna
mu. What is your dream? v ? Awat ta *pattagénatna.
Mabanndd. 1t has no feeling. It is asleep. v ?
*Pakkatagenatan - nagangngd. Shocking pain. v ? Kun na
nataki *pinangenatan na (paninagenatan na). Aning
winced for Upiang while I gave U. shot.

tagesel n A kind of bird.

tagétay n Comb. v ?

tagga n Tree with red sap used for poison for arrows.
*Taggd na butug. ?

-tagga adj Hard. adj ? *Mataggd yit bdngku. The bench is

hard. n Tumor in bladder, kidney/bladder stone.
v Hardens. v Insisted on (Acts 12:15). *Initaggd na ta
kuruk ytii kinagi na. She inisted it was true/she was right.
(Rhoda at the prayer meeting in Acts.) v ? *Pataggdtan na
yii nono na. Encouraged himself not to fear. v ?
*Panaggdtam mu yit nono mu. Be of good cheer.

taggam n Ant. v ? *Sinaggam yii kdkanan na abbing. The
ants are on the child's food.

taggang n Ribs. *Taggdng ku. ?

-taggial n Sick stomach, nausea. v ? *Mataggidl yi unak -
mataki. Stomach hurts from eating yogurt in a.m. (sweet
& salty mixed).

-taggilaggil n Perforated, full of holes. ? ?

taggil n Wet rice.

-taggo v To scoop, dip out. v ? *Matdggo, ajjay yi
tangngaldm mu. ? v ? *Mandggo ta danum. Dip out water.
v To catch fish from net. *Tdggotan na yu nakikiruk si
unak nayi planggdna. (When mattagolu - to pur on
person). Dumibing, *taggotad den. (Fish) come near boat
and they scoop them up. v ? *I*tdggd mu yi akkdpu tdne
danum. Net for catching ipun. v ? Awdt ta *attdggo.
There's nothing to draw water with (from well).

tagguk n Horns, (antlers) of deer, etc. Massigtk *tdggudna.
Pointed horns. v ? *Mandgguk. (Repaying evil for evil.)

v ? *Tdgguran naka. Talks in the same way she was
talked to (bad). *Tdgguran naka. (Carabao) pokes you (or
another carabao) with his horns.

tagibanna n Fragrant weed.

tagibbangun n Variegated leaves.



-tagibi

-tagibi v To take care of a child whose mother died. v ? v ?
v oa -an ? *Tagibiam mu and na. ? v ? *Sinagibi na. ?

taging n Near, nearby. *Taging na. ? v Come near.

tagisi n A reed, cornstalk, what they make arrow shafts of
and bird cages. v ? Mine ira *nanagisi. They went to
gather tagisi.

-tagol v To get hung up on something, to catch (clothing)
on something. v ? *Metagdl - marigd mdri. ? Nu *mnétagdl
d mapisil. Fasten on. *Netagoliy yit barangay. Hung up on
obstruction. v Scrapes on ground (rough uway that
arrow goes into 2nd). *Managol ta unak yi: bannui. Hook
is caught under water (on a fish). *Managol (metagol) ta
unak yi atassi. Fish is caught. v ? Ydyan *ketagoldn na.
(Ballang strips are what they hang (catch) the d&naw on
(on roof).

-tdgu v To hide. v ? Ari mattdgu yt makaliwd nikdn ta
magands sing a duki. Her wrong isn't hidden because she's
afraid to approach, come near me. v ? Y laldki *nitdgu
na yu babay. ? Yi laldki *nbitdgu na yut babay yt laldki. ?
Yu laldki *nitdgu na yit babay yu atdwa na nga tddday. ?

v ? Mallappd nu azrdn na *dttdgudn, (dttuttukdn) malégon
dléra. Expose themselves if not hidden well.

tagudan n A long oar, tied oar, fastened to a boat (lapék -
united oar, paddle). Adjiat *tagudnna. ? *Tagudn -
dngngisdbué da ta danum. ? v ? *Itagudk (ildpdk) ku yi
barangay su danum. ?

taguban n Quiver for inawi (arrows to catch wild pig).

-tagujja v To be in different position. v ? *Nattagataguija -
naddarumd ira. Some standing on stairs above others and
some beside.

tagukay n A prop for house. *Tagukay, tapé ari meruppu. ?

tagukuk n Walking stick.

-tagumasim n Mildew (on cloth or paper). v ?
*Natagumdsim yu gdmi. ?

tagupit n Black bird with brown wings.

-tagurajja n Rough surface. n ?

taguttuk n Small bamboos.

tajji v To look for head lice. v *Mattadji ta kutii. ? v ?
*Tadjitdm yil kutid. ? *Tajjitam mé. Look for my head lice
(“cooties”).

-tajji adj Too small, narrow. v ? *Pakkdtajjitdm. You make a
dress smaller. n A narrow place. *"Atajji yi barawdsti;
tyawd ku bi ta *atajji nikdn. ?

-tajji v To treat poorly, cruelly; fail, abandon someone; to
abuse, to hate to have around; to do, say what you like
managaliiri. Sin to say bad words. v ? v ? Asinni yu tdjjidd
da? Who do they say bad words to? *Tdjjidn - aggilokudn
na si Namaro, nikolu na. ? *Tdjjidn - kun na malurd ka
kuna, kun na sigida mapporay. ? v ? v ? *Sindjjidn na kami
na darakal mi. We are mistreated by our parents (abused
with words). n ? Anni yu *dttdjji ra? Their bad words -
(kdluratdn). (A person.)

-tak v To sift, strain. v ? *Tardk ku ytt arind. ? n ? *Annardn
ta arind. ? *'Annardn ta bagong. ?

takun

-takak v To make fish traps (lildng4), to sharpen prongs
(traps, pencil). v ? *Mattakak ka. ? v ? *Takaran na yi
lildngd. ? *Takaran na yu ldpis. Sharpen pencil.

v Sharpened.

-takal v To understand, perceive, come to mind, think of.
v ? Ardn na *matdkdl yit ubobuk na. ? Tapé ardd da
matdkdl (ardd da kdnndmmudn). (Parable) so they won't
understand. *Matdkdl ku - matagena ku. ? *Natdkdl ku. 1
reach the (deep water) depths of the water. v ? TindkdlL
Thinking deeply (of love).

-takaw v To steal, kidnap, elope. v ? “Napid yti *sindkaw ta
ala-alistu ngam yut ume massurbi,” kud da. Man steals
(kinoko) a woman because he doesn't want to serve his
parents.

-takay n Ride, transport, (boat, truck). v ? *Mattakay ta
tardk. Going by truck. Nappatalayd - ari *nattakayin.
Walk on shore. v ? *Metakaya bi nikaw. I'll just take you
in the boat. v ? *Itake ittamin. ?

taki v To be sick. ...ta masiki nu kunnasi *takf (dzigd) na
késindm. For even how hard the acceptance - (if child's
death. *Taki ulil. My head hurts. v ? *Mataki ka. You are
sick, or are you sick? Marigd yi mappaliwd ta ari néyawd
yii *mataki na. Blame...sickness isn't given by anyone.
Aggina ldpay yu makdlék ta *mataki na. Si 'Uddoy he only
gets sick. Ikukukkul na ld yi *mataki. Plays even though
sick. *Mataki nono na. Sympathy. v ? *Matdkitammd. You
hurt me. v ? Nu baddutam, ume ka saw bi, kummo.
Molanga ta maraké nu *attakitdmmd. When you spank,
Come here, you say. I don't want to because inevitably
you'll hurt me. *Attakitdttakd. I hurt you. Ardttaka
*attdkitdn. I won't hurt you. "Ardm *dttakitdn. ?
*'Attatakitdn na - kun na narigd ytt dddappd (dattdl) nga
taki st baggi na. A difficult sickness. v ? St *kataki ku
ngaw naburuburunga ta natayd. ?

takkap n Cover (lid). ? ? *Sindkkabdn na kunam. Sun
covered by clouds.

takki n Foot, leg.

takki n Bird with white breast.

-takkiaw v To catch fish. v ? v ? *Takkiawan, magd ta sird
(yu akappi magigidn ta wek). ?

takkilala v To recognize. v ? Aranna *natakkilaldn ytt
mamdngna. ? *Natakkilalds si ??? ? Aranna *natdkkilaldn.
? *Natakkilaldt ta ka. ? Ammu ren *natdkkilaldn yi kud na
ta taggi tddday. That's how each one knows his own pig
(because of markings). *Matdkkilaldn naw yii laldki ta
nappild. ...has scars. O, *nattdkkilaldt taka. Sikaw si Tkud!
Oh, I recognize you. You're so-and-so! v ? *Pandkkilaldn
ta ajja ind na nga mammdnit. (The feathers) are a sign she
(cat) got a bird. *Pandkkilaldk ku nikaw. ? n A sign. n ?

-takki v To pull. c.f. Mapittang, maggugun. v ?
*Makatakkil - nakkdkdwi nga kdyu. Pulling a log on a
hook. v ? Takkutdmmu yi lubik nu dud kayu. ?

-takkub -tdkkuk, v To cover up (with cloth, etc.) v ? Aggina
yu mandkkuk. He covered our sins. v Cover it up (with
cloth), (with a lid - kallabén).

takuli n Carabao sled. Lubik na nudng giigeundnna yit
*takuli. Rope...pulls.

takun n A kind of tree, has edible stalk, shoot or sprout.
Don na *tdkun. ?



-tala

-tala v To dance. v ? *Pattdla mabbuniag. ? v ? Anni yil
*ipatdla ra? Ans: Gdssd. What do they dance with. Ans:
Brass gong.

-talab v To put soot on the teeth, of old men. v ? *Mattaldb
- mangipe ta uking; atil na katul. Put on charcoal, smoke
of coconut shell.

talaba n Soft slimy dirt a edge of water in swamp or where
water is stagnant. *Talabd na danum. ?

talaga ? “Yea”, agreeable to, fitting, appropriate, pretty
(nakastd).

-talakak v Lazy, to not feel like doing. v ? *Mattalakdga
kumdn. (When she didn't have ikan.) *Natalakdk, ardn na
mdnusan si Kuring. ?

-talakay v To avoid, to step over. v ? *Taldkayam yu kdyu.
Step over log in trail. *Taldkayan na yii nono na nagand
(talebardn na yti ure ni yend na). ? *Taldkayan - ari
manguruk st ubobuk. ? v ? *Sinaldke na yii ddlan. Avoid.

talakuggidw n Bird with long, light-blue tail, light yellow
on body, long, narrow, curved bill (Maring caught and
caged).

-talaman v To be gradually destroyed. v ? *Mattalamdk
kayu, sigida gumatang mabi la mapunu kabbi kayu mdpay,
makallall@. .. kindness. *Mattalamdnna. (Chicken that
was pecked) (boy with sores). *Nattalaman yiu atdng ta
nudng. ? *Nattalamdn ira sit muskitéra. ? *Mattalamdn
malabbak. What a dead body does. v ? *Manalamdn -
mangud. ? v ? *Talamananna. ? v ? *Kattalamdnan na
tolay y géra. War is the destruction of people. v ?
*Sinalamdn na nudng yu atdng; guguppé na nudng yi atdng.
Carabao destroyed the veg. *Sillamdn na dnay yi balay. ?

talapi numeral 50 centavos. numeral ?

-talapuk v To brush against, kick accidentally, knock
something over. v ? *Netalapuk ku yi baggd é; akkutam ta
kunyine ta limam; kengd ld nu netabba nakudn. I kicked
over the rice..gathered it with hands like this to salvage
it if it has been thrown away. *Netalapuk taka. 1 tripped
you. Pakomdm ma ta *netalapuk taka. 1 tripped, kicked
you. v ? *Italapuk na nudng. Carabao knocked plant
over. *Italapuk da ta masikan a nakattu ngin; kun na tarak.
(Carabao knocked antenna pole over). *Italapuk da ta
masikan d nakattu ngin. Carabao bumps into bamboo, like
a truck. v ? *Initalapuk taka, pakémamma bi. 1 kicked
you. Nakillu yti tiibu ta *initalapuk na nudng. Kicked,
stepped on.

talara n Gums (roof of mouth & front top gums). *Talara
na ld yit dngngangngaq na. He chews with his gums.

talatta n A bird with large bill.

-talatta v To soak in, (to penetrate), saturate. v ?
*Mattalatta yi aguk na yu ldta, magdgds yt baggd. Doesn't
put gas bottle in rice can because -). *Nattalatta yu
danum. Water soaks into soil. v ? *Mapatalatta ta ure yi
dngnguruk ku. Strong faith. *Napatalatta - napasiga ka
dnguruk. ? v ? Ari *tumalatta (tullung). (Words) don't
penetrate (his head). *Tumalatta yi lanaw ta unak.
Coolness penetrates inside. v ? *Ammatallattakdn. Water
penetrates it - sponge, dried kabatiti (atabbatabbtirti).

-talattan v To detain, interrupt, to hinder. v ? *Mattaldttdk
ken kumdn. You are interrupted while eating (kept
from). Mdnaw ka ldkin ta mattaldttdk ka nu egga yi
tarabdkum. Just go now because you're detained if you

talingangngak

have work to do. Kagiak ku nikayu tapé ari kayu
mattaldttdn. I'm telling you I'm not coming to work so
you won't be detained (waiting for me) (upset). v ?
*Taldttanan na ira. Interrupt. Ardm bi *taldttands sikdn ta
djja yii tarabdku. ? v ? *Mattaldttdnam md ta djja gapé
tarabdkil, balinak ku bi pangé mu *taldttands sikdn. ?
*Mattaldttdna ta awdg gare ta tarak. I was detained
because there was no truck. Aringa makapdno ta mabhi ta
mattaldttdna ta tole ira. Seen the people at the house are
detaining me. v ? *Kataldttandn yi kabayagdn na. ?

-talaw v To escape, run away. v ? Magugtik tapé *mattdlaw.
He growls to run it off. *Nattdlaw ira. They fled. v ?
*Nattaldwan na. She left you behind. v ? Ari (magaled)
*nakapatdlaw. They couldn't find them (because they
fled). v ? Gubdtdn ta kusa ta *itdlona yi sira. ? Nu *itdlona
yi sira ay gubdtdm. Grab the cat because she ran away
with the fish. v ? *Pattaldwammu bi. You chase it.
*Pattaldwakku ira. I chase them.

-talébak v To pass by, through. v ? *Mattalébakkami. We
are just passing through. v ? Sangaw nu *talebardnna
aranni gape ta Laoag. Then when he passes through (this
town) he'll be near Laoag (Bus's trip to Manila). v ?
*Sinalébaram mi. ?

talegap v To belch, burp. *Talegdp sit dantim. Burp from
drinking water. v ?

-taléngan v To lie on back. v ? Nu *mattaléngdna yu bard
apdné ta datdk (apdné ta datdk yit bard) (mékud st datdk).
? v ? *Mattallengdn. Child all “laid out” on back.

-tali v To exchange, change. Magalek ta *tdli na nga maggids
st ujjin. ? v ? *Nattdli kami ngam aran naw ammu yi
*pattdli naw. You exchanged papers but didn't know you
had done it. v ? *Mapattdli ta mapia. Good skin replaces
it. *Mappatdlinga bi. I'll just change (my dress).
*Mappatdli nipdn na. Getting second teeth. v ?
*Mapatdlidt ta napid nga nond. Changed to a good heart.
Irigiimu tape mabbagawdn tapé *mappatalidn. Bathe it to
wash it off so that it can be replaced. v ? *Sinalidn si Idi
ni Lus. Edie was exchanged for Ruth. Si Idi *sinalidn ni
Liis. Ruth took Edie's place. *Sinaliddda ta baggd. They
traded it for rice. v ? *Pataliddda ta pingngil yi atd. ?
*Patalidnna ta mapid. Christ changes (your heart) to a
good one. *Pinatalidn na md yit ubobuk na. (kun na dumd
ma' yt initabbdk na). His answer was different again from
what he was thinking was true. n ? *Panamatdli
(mappaliwd). Name of game with 5 piles of stone -
exchange stones with each other in some way. n A
change of clothes.

-taliang v To step over. v ? *Tdliangak ku ta taldkkayak ku.
Step over.

taligan n A fish.

-talimdmmagak v To not answer back when called. v ?
*Netalimdmmagdk ytt (mak)katol. ?

talingd n Ear. n ? *tatalingd na uldk. (Like a) rat's ear (tree
fungus). n Tree mushrooms that look like ears. v ?
*Talingardnna, ginnana nu eggd makkititk. She is listening,
to hear if it has a sound.

-talingak v Give attention to. v ? Ardn na *talingardn na yu
baggi na (ipangangngat ta) (tdngngagan - taronan na ta
napid). Let's have (mother) light a lamp.

talingangngak v Listen, to have one's ears open if
someone should call. *Talingdngngdk 14 yu talingd. ? v ?



-talinunu

v ? Anni yu *talatalingdngngagam? Ans: Ajjo magginnd.
What are you listening to? Ans: I hear something.

-talinunu n ??? n ? *Mattalinunu yti ikdn (mabanguk).
Smell of cake baking.

talipaga v Sparks, burnt thing that flies out of fire and
lands somewhere else.

-taliptagdk ? All the time, all day. v ? *Mattalataliptigdk.
(Cat) wants to sit in warm place all day long (until
afternoon or longer).

talipuno talipuno, telipéno, n Telephone.

talisayan n Chicken with coloring like a kasi (wild
chicken).

talissi n Toucan.

-talissing v To strip branches, leaves from bamboo joints.
v ? *Mattalissing ta kawdyan. Remove leaves from joints.
v ? *Talissingdm mu yi bubu na. Remove leaves from
joints. x talitdy n Fruit bearing tree.

talla n Bamboo (bulu or kawayan) cooker (they used it for
cooking rice in the old times). Babbatad da y"zu sili sit
unak na talld. Crush the pepper inside the bamboo tube.

-talla v (Mixed), alternating sun and rain. v Difference in
dialect. *Mattalld yi kapid na tiempu. Black and white,
other colors too. *Mattalld - Upidng. Upiang had a girl -
now she has children of mixed sex. *Mattalld yi
dgubobuk na. (Améning's) her speech is Ilo. mixed with
taga jitd. v ? *Mattallatalld ytt buri na. ? *Mattallatalald
(mangulu-uli) yit nono na. Inconsistent, changing.

talla v To go deep inside. *Tulld mangin bilak. Sunset.
*Tulld yi bilak; simillakin yu bulan ta undk. Moon went
down. *Tullaka (tullung) ta kakayudn. I go into the
forest. v ? *Mattalla, ume ta kakayyudn, umay ta abbil. ?
*Nattalla. Bolo cut leg deeply - into the uga (vein/
artery).

-tallak v ? v Boiled. *Nattallak y danum, inini. ? *Metalldk ta
bdga napakkd. Broken pieces of coals are put on fire. v ?
Awdt ta mattdngdk ta *mandllak. ? v ? Ndbbatdn nu
*italldkmu; mapunungin yit danumna. Evaporates when
put on fire. v ? Mdld na *tangatalldran na danum. It holds
one kettle full.

-tallan v To swallow. v ? Ardnna *mattalldn. ? Ari paga
nattalldn. *Hasn't swallowed it yet. v To swallow. Nu
*tallanan na tddde 14, tanga *tallandn. One swallow. v ?
Ari paga *nattalldn. Hasn't swallowed it yet. v ? *Sillak ku
gangu. 1 swallowed it. n Adam's apple.

tallay n Window stick. *Tallena. ?

-talli c.f. -ali v To be removed from its proper place, from
conjucture which is proper for it. v ? *Metdlli - nu
mangikud ta kanum st botelia. (Put contents in another
place) - to transfer, change rice from one basket to
another. c.f. iyali - to put basket in another place, so
that it is melilli (out of the way). *Metdlli ka ta mardkay.
Remove from place of evil. Nu mallakdk ka ta ddlan,
*metdlli ytt lakaram mu. You get off the trail. *Metdlli - nu
makakeluk ka ta babay, d mdssiki nu nasikan yit ayd mu ta
olu, nu ari kayu makkdpdldk. (You don't get her if it isn't
God's will). v ? *Itdlli ku. I move a joint back in place,
clothespin that was twisted.

-tallin v To take over, usurp. v ? *Tumdllin yt anitu
(mappasippil). ? Aggina yi tumdllin nga mattuddu nittam.
(The anitu) (mappatali).

-tama

-talliwan v To usurp ??? v ? *Talliwandn naw yil ure ni
Namaré. Usurp the will of God. (Acts 15:10).

tallu -illu, c.f. (stem should be -allu) numeral Three.
*Talliikami. We three. *Pillu nen. The third time she gave
birth. numeral ? *Mamillii parakkatakku pangéku sangaw
mangipe ta latukda a dua latugin. Thrice. Makkdllu -
magappul tapé *tallu yii pabbalindn na. ? Makkdllu -
magappul tape *tallu yi kagappuldn na. numeral ? *Tatdllu
kami. Just the three of us. n ? *Pakallu na, nu mapid yi
akdkdn na; nu gjjay yi ikdn na, *pakdllu na mekallu. Eats
a third of plate of rice, if hungry. numeral ? *Pakkdlluam
mu gappulan. ? *Pinakallii. I cut it in thirds. numeral ?
*Kapillum; (mak)kapillu kayu. ? n When grandchilderen
of sisters marry (third generation away). *Makkapillu.
Cousin's children's children. n ? Ari mardké nu magapillu
na. ?

tallua v To grow up, mature. Mabbaydg garé tullud. It took
him a long time to grow up.

tallu ari n The day of the three wise men Jan. 6 (?) Tallu
dri ultimuna. Last day of the Christmas season.

tallung v To enter. *Tallung ka. Come in. Sit *tallung ni
Jesus. When Jesus came into (the city) (tangelian). v ?
Awdt ta ume manallung kuna. One who enters where he
shouldn't. v They came in. *Simillung tu unak. They
(leech) come up (underneath shirt). *Simillun ira ta unag
na abbua y tuggi. Worms go into inside of betel. v ?
Aglipay yit *sillungdd da. They belong to the Agilipayan
Church. Anni lagut yu *sillungdn na ytt inaydn na nga
kapili'a. What church do they belong to? Sinni *sillungdm
mu? Sinni dkkimdllatdm mu. Ans. Si Apu Kesu. ? Anni nga
rilision nga *sillungdm mu? ?

-taloddung v To ride (carry) on shoulders). v ? v ?
*Taléddungdnna apiina. He carries his grandchild.
*Taloddungan naw yti jigd. Bear, carry your burden on
shoulders (fig.).

-talok v To miss something. v ? *Mattolok ittam ta bildk ta
ardt tam nasingan ta kdgdggaw. We miss the sun because
we don't see it every day. *Mattalok ittam ta sird anna
lamdn. Hungry for. *Mattaloga ta ikdn. ?

-talubu v To grow quickly. v ?

talugaring ? Especially. *Talugdring ta nikan.\ ? ? ?

... *nepataguldring nikami nga awdt ta muld na, a matay

kami ta bisim mi sangaw. ...especially us who have

nothing planted, we'll die of hunger by and by.
talullng n A vine with stickers.

talun n Forest.

-taluppari v To refuse, not want. v ? *Mattalupparikin nga
umay (mattalakdk) (mallawi). (In response to invitation.)

talurti n Mushroom. *Talurtl na talun. Mushroom of the
forest. *Talurit na dupa. Mushroom that grows around
banana trees.

tam pronoun We first sing. and second plural pro. (speaker
and those spoken to) (possessor). Pattutubbdtat *tam. ?
Nidddm mu gald ira kdrubdt tam ira. ? pron Topic form of
above. pron Emphasis topic form of above. pron Oblique
form of above.

-tam v To make anang4 raincoats. v ? *Mattdm ta anangd. ?
v?y?

-tama v To suffer. v ? *Netdmd ka ta patay, (jigd) ta mataggd
urera. ?



-tamal

-tamal v To grasp in mouth (dog). v ? *Initamdl na nga
ipdno yu tangakaddu nga karne. ?

-tamay -tame, v To poison, burn throat, and swell it, (like
sili). *Tame na ulak - sabidung. Arsenic. v ? v ? *Siname
ra. ? Awd iren d ta nate iren. *Sinamay. *Siname ra gare
ira. ?

-tamay ? ? ? ? *Sinamay nga gdmi. Mesh material.

tamba n Cement dam of irrigation ditch.

tamma ? Consequently (?) probably (used of naturally
occuring sequences). c.f. maddaggun - approximately.
Mabbaggio *tdmma karayyil. It's storming probably far
away. Ume *tamma ndka ira saw. ? Maddaggun *tdmma
magutii. Almost probably 100 approximately.

-tammak n Area above lips, below nose.

-tammak v To stumble and fall on chin. v ?

-tAmmak v To be too lazy to work, backward. v ?
*Mattdmmdk (arad da taldkkurugad da mabbibbik). (Don't
learn to read).

tAmman n A “man”, playing piece in game of “marbles”
(stones) - (siliona). Mabbdtu - yit mangiward st tdmmdn.
N

-tammang v To run away, to leave without telling. v ?
*Nattammdng, arianna kinagi nikayu. He didn't tell us.
Nakapatdlaw, nabalud, nakarsél, nattammdng ira. Escaped
from jail without telling anyone. v Able to run away.

-tammaw v To support (baby's bottom on your hip when
carrying). v ? *Tammawan na gabbay yil uba na abbing. ?
v ? *Manammaw ta uba na abbing yit magabbay, ardm mu
awdgan na tangangaldn. ? v ? Ed den md sinammawdn. ?

-tAmmi v To pick up, take hold, to touch. v ? *Mandmmi ta
dabbun. Touch ground while planting. v ? *Tdmmitdm.
Pick it up! Take it to the house! *Tdmmitdkku. ? Aram
*tdmmit'dn. Don't touch it (?) v ? *Itdmmi na. Holds the
plow steady with hands.

-tammudk v Rise to surface (to get food -fish). v ?
*Mattammudk ira dalak, malimi, maguyu ytt danum.
Ripples.

tammuk n Gums.

-tammuki v To jump up out of water and back in (fish).

v ? *Mattammuki, kadddgan na lummak. Suddenly goes
under.

tammul v To scoop with hand to eat. Yt tdmmul na kiinna
kumdn. He scoops it with his hand, that's the way he
eats. v ? Nu mangammd, tanga tdmmuldn. Handful
(cooked rice). Dud pulu *tdmmuldt ta inapi. 29 mouthfuls
of rice (satisfies her). v ? Nétdmmul nén, djjanit ta simit
na. (Baby picking things up and chewing on them.)

n Mouthful.

tammun n Boa constrictor. n ? *Sindttammun.. Lappi
design resembling snake buri.

-tAmumu v To rest chin in hand. v ? *Mattdmumunga
manonono nu anni yiu nonopak ku. ?

-tan v To place a trap (sikud). v ? En na *mandn. ? v ? *Itdn
na. ? Nassdngd, nu ajjay yu *itdn na. Get from trap. *Itdn
na yi bannui. ?

tana n Grazing field. Neddumpd ira (nga) kusd tand. Cat.
*Tand, kannak 14, awdt ta danum na (as in dand). (The
water of rice field.)

-tangngal

-tanak v To ambush. v ? *Mattanak ira. They wait by side
of road for someone to come by, then shoot.

tanakuan adj Different, another. *Tanakuan bulu ta
kawayan. Bulu is different from kawayan.

tanam n Grave. n Cemetery. n Burial Place. v To bury, to
dig a grave. v ?

-tanattak n Pounding, hammering, sound. v ?

-tanattol n Loose boards that creak when you walk on
them. n ?

tanga- n A whole, one. Matiirti na tdnga-télay. Measure
(height) of one man. *Tanga-tumbii (bayén). One sack.
*Tanga-dggawin. Whole day. *Tanga-bullung ta gaddud na.
One pill and a half. *Tanga-tangdggawa nga mattarabdku.
I worked all day. n ? *Makatdngaragun pagd yuwé andku.
? n ? *Tdttanga kaban yi aggi anna yii baggd. One cavan
each of rice and palay. *Tdttanga tiinan taggi-appd. Each
pile has 4 in it.

-tangal v gl To feather a nest (bird). v ? v ? *Itangdl da yu
umil da. Birds preparing nest with leaves, etc.

tangbaw n Tongue bow - part of a plow.

tangeras n Rows of vegetables, lines of writing.

-tangi v To yearn for, cry for someone. v ? *Sindngitdn nga
putil. ? *Sindngatdngitdn ku (kinulukuletdn yu putiy). When
courting.

tangio n A brown and white bird.

tangnga n Middle, center. Tangnga tangaggaw na gabi.
(When the rice dried all day long.) Magé *tangngd na
gabingin. It's almost midnight! *Tangngd ta kakayuwdn.
Middle of the forest. Duliin yii tangana. Space in between
(fields). Mage *tangngd na dggaw. Almost noon. *Tangngd
na aggawin. Noon. n ? Ari paga *nattangngd dggaw, sangw
nu mangandnudn. High noon. n ? *Nattangngdd daka. Sit
on each side. n (Middle of Holy Week?) n ? Ed da
*pattangngdn. To be each side - put him in the middle.

n ? *Tangngatangngd nga tolay. A young man (yet) (Tom
Mcleod).

tangngak n Back of neck. *Tangngak gape yaw. ?

-tangngak v To have time. v ? Aratta kayu ta maruarubdng
ta aru tarabdku drdk ku matdngngdk bi. ? Awas si manang
ta matdngngdk ta mabbaggaw ta aru kdmakamdtanna
(iyawa). She has no time even to wash her hands
because she is so busy giving people things. v ?
*Mindnndngngdk ta tarabakuan na. One who does his
work well - a worker. ? v ? Yd ld nga gustu nga
*tangngagan na yu pilay ta gustu na pammapid. ? Ardd da
tdngngagan. They don't provide for their children.
*Tdngngagan na ta mapid yi tarabdku na (maldppad). ? v ?
*Pakatdngdk da kunangane. They have time just now.
*Pakatdngngdk da kunangane. They have time right now.
v ? *Tdttdngagan; tdngagam mu bi yii inapi pangé mu
nakkukkul. Take time for the rice before you play. Ardn
na *tdtangngagan. Didn't bother with him. v ?
*Sindngngdk (ginustu) na (Erodo si Kudn) nga sigga-ayd. E.
wanted to listen to John. *Sindngngdk na yu pilay. He
turned his attention to the lame man.

-tangngal v To hold, grasp. v ? *Manangngal. (Dog) who
carries crosswise as dog. v ? Ardk ku mdgé *matangngaldn
? v ? *Tangngalakku tape ari matomba; mangagdna
*tangngaldn. Hold it so it won't fall; holds in teeth. Aram
tdngngaldn. Don't handle it? *Tangngaldm mu yi ira



tangngi

mataki. (In Mar.'s prayer). v To carry in mouth crosswise
as dog. v ? Isaldna *panangaldmmi ta kudrtu. To pawn, so
we can have the money(?) v ? *Singngaldn na yu kdyu. He
was holding onto a stick.

tangngi n A kind of bird. *Tangngi - baddi nga bukaw,
maggdpun ira st niuk. ?

-tangngia v To carry bolo on hip. v ? *Itangngid na yi
baddng st bika na. ? *Itangngid na yi baddng sit dwa na. ?

-tanguk v To stare, gaze. v ? *Mattdngl ta uttin. (Cat) gazes
up (into the trees). Nu *mattdngugd ta utiin y urdn. When
you look up into the rain you're blinded. v ? *Tdngugan
na. Looked up to sky. v ? *Sindnguk na ta utun. ? Ix
tangyl n Hawk-like bird with white head and brown
body.

-tanna v To pound posts in. v ? v ? *Mappatanna nga
mallakdk. A pounding kind of walking - hurrying straight
ahead without looking. n Pile driver.

-tanndak v To fall. v ? *Matanndt (mapannd). ?

-tannaw n ? n Pain in chest from drinking too much
water.

-tannek v Injure with bolo without reason??? v ? *Itdnnek -
kattabdn na ngdmin mdssiki awdt ta liwd da. Cut with bolo
everyone.

tanntig n Disturbance, clattering, noisy sound, disonant.

v ? *Mattanniig ta baldy. Making noise in the house (so
you can't sleep or so you know someone's at home).
Aringin *mattannuk, matukkd. ? v ? Ari *mattatannuk,
awat ta kobébukna. ? n ? Awat ta *katdnnukna. ? n ?
*Gitannugdn nga makkulé. Mourners, wailers for the
dead.

-tanuttuk n Fast heartbeat. v Heart beating fast when
scared.

tapak n Hand (of bananas). Tanga *tdpdk. One hand.

-tapal v To blacken teeth (with charcoal) (Isnegs). v ?
*Mattapal yine babay. ?

-tapan v To benefit by the action of fire, to dry over a fire.
v Dried over the fire (clothes). Magunun - yit *mattapdn -
payydd da yu gowang ta api nu gabi. ? *Maggidn s aruk na
api ta mattapdn ta aru gareé agupi. ? v ? Ari paga *nétapdn.
? v To dry meat. v ? **Itapdm st aruk na api. Hang it up
near the fire. v ? Awat ta *Initapdkku ta gabi ta ammay. 1
have no more rice to dry because I've pounded it all. v ?
Awdt ta *sinapdm mu. ?

-tapang n Dirty place, (not clothes) - maraké., dirty
actions. n (Chewing betel). *Matdpdng a gidn. ?
*Matapdng akka-akkudm mu. Teasing about husband.
*Matapdng (kun na mangdla-dlirdk). ?

-tapat n Christmas celebration of getting deka. v ?
*Ipatapdt - iyawd da yti dekd yu kansion na Paskud d talidd
da ta deka. ?

tapé tapé, ? So that, in order to. Ngilangdkku tapé mald, ta
mapia y tdbbuk na apapé. 1 boil in water to obtain.

tapi n Tapis (Ifugao women wrap-around skirt).

tapil v To identify with, empathize with. v ? *Itapil da. “If
He died, I want to die too” *Itapil na yu baggi na. ?

-tappanlLevel. n ?

tappa v To slap at, to paw at something (cat). v ?
*Mattappd ta agupil. ? *Mattappd ta dgupi. ? v ?
*Mattattappd ytit danum. ? v ? *Tappdtana ta tdkkina. She

-tappuyu

is pawing it with her feet. *Tappdtam. Slap it. ??? Sippa
na yu ulu na. Slapped (mosquito on) head.

-tappa v To lodge, stay over night on the way. v? v ?
*Mesappd, *tumdppd ta balay nu magdpu ta arayyu. If
coming from afar. v ? *Simindppd ldb bi ta balemi ta
arayyu gidnna. ?

-tappang v To remove branch(es) from vine. v ?

-tappang v To measure (bulk measure). c.f. maggukuk - to
measure material (linear measure). v ? nang- ?
*Nanappang ira ta pangapangd na kdyu. They cut down
branches from the trees. v ? *Tappangdnna. She measures
(the rice). v A measure (supa etc).

tappang n Bank that goes straight up by river. Dappi
(aggik) na danum, tappdng na. ? *Tappdng na likkong. ? v ?
*Matappdng ta danum yi dabbun. Bank eaten away by
river during flood. v ? *Tappdngdn na danum yit dabbun.
o

-tappay v Slap something with hand to make it fall. v ?
*Natappeé I made it fall. *Natappe na. ? *Matappe. 1 hit it
(fly) with hand. *Matappem. ? v ? *Tappayan na. (Cat)
bats at with paws. v ? *Sippem pd! You made it fall!
*Sinappe na. ?

tappi tuppi, v Return. Kdni *tapptnaw. ? v ? v ? *Nitappi
(nilabbé). ? v ? *Itappi (inigon na) na ta kannak (tolay).
He brings the person to shore. v ? Olu nga *simippi saw. ?
*Simippf ira si pugab yura sdngilimi. ? *Simippikiy yi egga
alinuna. Have the picture negatives come yet? n ?
*Sippitdn. Rented house (also libbetan, nadagusan - Ilo.).

-tappi v To be left high and dry on river bank when water
goes down. v ? *Netdppi sit danum. ? *Netdppi nga darakal
a kdyu. ? *Netdppi yu tolay nu ndbbatdy ytt danum. Nekud
ta kannak. ? *Netdppi yu gdbd ta kannak. ?

-tappil v To lie on side. v ? *Mattappil yuwé labunugan
marappi. ?

-tapping v Knock off with bolo. v ? *Nattappingdnin. Knock
off hard end of snail with bolo. v ? *Tappingdm mu yi
ubd na tapé mdld yit maydn na (agurung). ? v ?

-tappira v To stamp feet. v ? v ? *Panappatappiratad da yi
takki ra sit snow. ?

-tAppu v To shoot marbles. v Shoot marbles into hole. v ?
*Tdppuan - inappti nangad. ?

-tAppi v To penetrate. v ? Makkanndg. Ari *mattdppii
padddd. 1t is thick. It doesn't let the wind through. Ari
*mattapptl na urdn. Doesn't let the wind through.
*Nattappt ta sapatus mu. Did it go through your shoe
(nail). v ? *Natappi;, *itappt mu, tydddé si alitil,
nétappukis st aliti. When cutting a field (makkéman) you
work until you reach the fence on opposite side of the
field.

-tappud v To transplant. v ? *Tappudtam mu yil pun na
dupa. Transplant bananas.

-tappul v To have teeth extracted. v ? *Mattappuld. ?
*Natappuldna. ? v ? *Matappuldn yii nipan na tagetay.
Comb losing its teeth.

-tappurdy v To brush away. v ? *Tappurdyam mu. ? v ?
*Sindppure na ld. ?

-tappuytt v To hold in lap, take in arms. v ? *Sinappuyii
daka gapay ta napid. Held tight in arms and carried
stolen child away.



-tapuay

-tapuay v To overflow (solids). v ? *Mattapuay ngdmin
sawe. Rice fell over edge of plate. v ? v ? *Pattapuaydm
mu. Fill it full (cup of tea).

tapuyt n Blister from holding something tight (bolo). v ?
*Mattdpuyit. ?

tara n A small lappi (basket).

tarabaku n Work. n ? Awdp paga yil ira *mattarabdku naw.
Your workers. n Job. *Pdttarabdkuan udzinna. Amongna
si Idu??? Em mu pattarabudn. Asinni yit mdyd ta
pattarabakudn. ...for the job. n ? Yil *mepattarabkudn. ?

v ? Ydya ld *sinarabdkum kagabi. That only was your
work last night. v ? Istoridm mi yii mine kami nakigatdk.
Istoridm mi yu *sinsinarabdku ni. ?

tarabang n A flower used as vegetable (lappaw na
balebé).

-taragisa n Diagonal. v To walk or lie diagonally.

-tarak v To 'watch over' someone who is dying. v ?
*Manndrdga. ? v ? *Tdragan na. ? *Mindnndrdk. ?

-tarakata v Scattered, isolated. v ? *Netarakdtd kami, tanga
puru saw, etc. ? *Netarakdtd (nesinnisinnek) - kun na
nakirdng. ?

tarakita n A variety of cooking banana with small, closely-
spaced bananas.

-tarako v To crow (rooster). v ?° *Mattardké nu gabi. ? v ?
Naginnd naytt abbing yi kast nga *metardko. ? v ? En na
innan nayt abbing yaw maginnd na nga itardko nga kast. ?
v ? *Magittardko ydyi ldlong. Rooster is crowing.

taram adj Sharp. Mekdssing yii *taram na bidaru. Dangerous
sharpness of glass. v ?

tarampu n Top to spin.

-tarang v To hang. v ? *Itardngku saw. I will hang it here.

v ? *Nekudngin, netardngin. It's done, it's hung. n ?
*Annisarangdn. Hanger for clothes.

-tarangal v To make light fun of, fun of child angry at
parent because he thinks what father says is bad. v ?
*Tarangdlam mu yu jigd. ? *Tarangdlan na yu abbing yt
ammo, kun na pagdngarigdn na yu ubobuk na. (Parent tells
child and child answers back.)

tarangka n Safety pin.

tarangkasu n Rheumatism.

tarapal n Canvas, tarpaulin.

-tarapual v To brush against, trip over. v ? *Itardpudl - nu
isiggek mu, “A-e”. ...says the other, meaning to say “I
forgive you”. v ?

-tarassa n The sound of frying. n ?

-taratay v To run down in a steady stream. v ? *Mattardtay
yu kalullud. My tears are slowly running down (steady
stream).

taratu n Agreement, covenant. ... *tardtu ni Namoro.
...covenant of Namoro. v ? *Nattardtu kayu ta... We agree
to... v ? Yu papel yu ipagiga naytt *nattaratudn naw.
Ratifier of the covenant. v ? *Itardtii nikayu ta umaya nu
ummd mattarabdku nikayu. ? v ?

taraw n The stalk (ubbuk) of the anaw tree.

taréwag n Beam of house (front to back?), roof rafters.

-tarawak v To yawn. v ? *Mattdratarawdga. ? v ?
*Makatdratardwaga. ?

-tardi v To be late doing something. v ? *Natardi ka. You
are late (cooking).

-tawak

-taretteng v Sitting lined up side by side on bench.

n Border of stone in a row. n Row of pineapples planted.

-tari v To make a noise when stepped on. v ? *Mattari yi
datdk. ?

-tari v To fight cocks. v Go to a cockfight.

tariaw n Dishes. Mabbaggdw ta tariaw. Wash the dishes.

tarissi n Bird with topknot. Baringi na tarissi. Topknot.

-tarittik v To twist (arm, etc.) v ? *Tarittiram. You're
twisting my arm!

tarompa n Container, size (ulu na lente, gidn na gatang na
- bombilid). Dakal *tarompd na. (Takes 3 batteries -
flashlight - Abbangi).

-taron v To care for. v ? *Nattaron ta napia. She was well
taken care of. *Mattaron ta tanga ragon ld pagd, ari
nakarudn (na) ragon. (We) cared for it already one year,
not more than a year. v ? *Mattaronakku ld. I am only
taking care of (her). v ? *Mettaronakku. ? *Nettaronan.
Happened to see (incidental act). v ? v ? *Makkdttaratorn
ittam. We take care of each other. v ? *Tarénakku tape ari
mabigaran ta mekattap. ? v ? *Ittarokku néka. ? v Her care
is the child (responsibility). v ? *Masimmarén. Wild.
*Massimaron abbing, ume nanga ta kayu. Child's
responsibility is getting wood.

tarong n Eggplant.

tarosu n A tree cut down ready for sawing into boards log.

tarikay n Spider crab.

-tarusst v To go into thick brush or an overgrown place.

v ? v ? *Mattaratarusstt kami. We went through banana
grove that was marubbit. v ? *Itarussu (ituttit na) na yu
bdk na; iydnge na ta kakayyudn ( a person). ?

tasa n China cup (dkkapeyén).

tata n Nipa. *Pat(t)ubudn na *tatd; matubu ta pingi na wek;
paddayad da ta binaydydng yu bungd na *tatd. ? n Place of
nipa.

-tatta v To snip, cut, as with razor blade. v ? *Nattdttd. ? v ?
Ari *metdttd kanan na. Food she eats isn't burned up
(broken - cut up) when she sits all day. v ? Ydyan nikdn
nga natattagdm mu. (What dagué did to child left on
binéttak). *Nattdttdkin. ? v ? *Tdttakam. You cut it with a
razor blade. v ? *Sindttd da yu bale ra. ?

tattak v To dice. v ? *Mattattak si Tito. Titd will cut (slicing
motion) the rice (from seedling bed). *Matattak yit kadda
tapenu mabbalin nga pammuldn ta ammay. ? Babbddjdji ta
*natattagin. ? v Chop, hack at a person till he's dead.
*Tattagdkku ta kdnan na babi yit babbdddi na. 1 chop up
the pigs food with the bolo; very small pieces. *Tattagad
da yii tolay. Cut up in a fight. v ? *Itattak na. Cat playing,
forcing hind feet against you hand. v ? *Itatattak na ld -
puersdn na ipay. Force dress on if neck is too small. v ?
*Tattattagan na. Smaller pieces than kaddukan meat or
fish. v ? *Tattagak ku ta kadda. Cut weeds in little pieces
to stay on ground or not. v ? n A chopping board.

-tattalka n Loud clicking sound of house lizard. n ?

tattang n Small container for lime for chew (4ggindn na
apuk).

-tattassa n Soft clicking sound of house lizard. n? v ?

tdwa n Window shutter.

-tawak v To call someone by their relationship name to
you. v ? *Makitdwdk nikaw ta mdndng naka. ? v ?



tawalia

*Tawdrdm mu ta mdndng sikdn. ? v ? *Sinawdgdn ni Kesu
Eduru. Jesus summoned Peter. v ? Nu iyabbit mu nu anni
*dttdwdk mu kuna. ? *Attdwdk = Gubinador si Gallio. (He
is called Governor.) n ? Kunnasi dkkitdwdk ku nikaw,
mdndng ku sikaw onu uridt taka. ?

tawalia tuallia, n Towel.

-tawang n Lost, left (in weeds). n ? n ? *Nétawatawang yu
badddng, kun na métabba. ?

-tAwar c.f. -gappa v To bargain. v ? v ? *Tawdrdm mu. ? v ?
*Sinawardm mi yit pagd na. ?

tawatawa n Tree which juice is used for medicine for
sores (nammak) in mouth.

-tayak c.f. -tdyya v To jar violently, bump. v ? *Natayak
(magtiyu) ta palii. (Lungs) were dislodged when she was
spanked. *Mattayak yit baggi. ?

-tayak v To raise arm up. v ? Ardk ku metdydk ta utun. 1
can't raise my arm up (from shot). v ?

tayak n Cooking pot for vegetables. Yi *Tdydk, bdnga na
atang kud. ? n ? *Pattaydbdn yii pannatangdn - banga nga
dabbiin - amutu -awat ta pangdku. Provide a cooking pot
for veg. - a clay pot - I have nothing with which to get
one. *Pattaydbdt ta atang (yu bdnga). ?

-tayya c.f. tayak v To be jiggled, jarred as by riding in bus,
or as when you are in bed and someone walks heavily on
floor. v ? v ? *Metdttdyyaka ta tarak. ?

-té v To sharpen. v ? Asinni *matté. Who is sharpening. v ?
Miné *nané ta badddng. He went to sharpen his knife. v ?
*[té. 1 sharpen. *Iténa ta baddang. ? *Iténa yii baddang
tapé mattardm. ? Ekku *ité ta badddngku, mangurdl. ? ???
Ek kuipane, manguru-ural ine na. ? n Sharpening stone.

tekas n Cheater. n Cheater.

-tela v To fry, roast in pan. v ? *Maneldka ta mangi. ? v ?
*Telatam ta apt. ? *Telatam ta puriku. ? v ? Mandnndm yu
*sineld. (Peanuts or coconut.) n ? Iyabbu ku sangaw kd
tiydm nu kunnasi *dnneld da kuna. (Squash seeds).

telégrama. n Telegram.

-telik v To recuperate after childbirth. v ? *Manelik. Weak
after childbirth, can't walk because cold. v ? *Teligan na
dottor yit magand - mamakdppi. Dr. makes her well after
childbirth.

-tempald v To tune an instrument. v ? v ? Pdsil na
*patempld na. The peg is what gets tuned.

tiempu n Temperature, weather.

tienda n Large store. n Large store.

tiesa n Cheza fruit.

tiktigoria n Call of bird.

titli til-i, sinili, n Tetanus, fissure in infant's head not
closed, lump on neck below ear, swollen gland,
membranes, convulsions if they don't rub it, fever.
*Matakina ta *titlf, *sinili. Yit mdsmd na kuttdm. Magangki.
Sick with lump on neck. She has asthma, we say.
Wheezes. (When they rub it it gets better, lump goes
down.)

-titti v To bear false witness, he says the other has done
something wrong but he really hasn't, say something
false. v ? n Traitor. v ? *Ititti na yu tddday. ? *Ititti ni
Maring kd And yi baskit. ?

tiyya n Aunt. c.f. fiki

tiyyu n Uncle.

-totto

-tobii v To slander (speak evil of someone to another). v ?
*Itotobtl da (irardké da). ?

-tok v To serve (wine). v ? *Itok na ta tatolay yi binardydng.
? v ? *Togdn na yu tolay ta binardydng. ? v? v?v?

tok n Obstruction in river. Batu nga tok, appuak na kawdydn.
? n ? *Netok ira. ?

télay n Person. Ammiina toléyin ngdm ardnna pagd ammui
maggaggul. ? Marigd *tolay! It's a hard life! (hard to find
food). n Alive. *Natdle sangaw yu muld ird. Their planting
will survive (because watered). Ardd da *matolay yi
natay. They can't bring the dead to life. n One who rises
from dead, comes back to life. n One who is raised from
dead. *Maginnandlay. Return to life, ressurrect. n ?
Aggina yii *nakatolay na natay. He brings the dead to
life. n ? Ardm na ittam *tolayan ni Namard
(paginnanolayan). (They say they want to die so that they
would escape God's judgment, because they think we
won't be judged after death. But: Mattuttii kami pano ka
Namaro - Mar.) n ? *Katolem. Nationality. Magaliawa
nikaw ta dumd yu *katolem nikdn. Mistrust-I you different
your-people from mine. Makipid kayu ta kdttole (Kdbulun
na tolay) naw. Be at peace with your companions. Anni

yu *katole na? What sex is it? Babay *katolé. Sikayu nnga
ldlldki... T am a girl. (My sex is female.) You boys (have
more advantages). n To eat, or food, etc. What one uses
to live; fellowman. Anni *ikatole na? Answer: Kumdn. Nu
ari kumdn d natay. ? n ? *Naginnanolay tapé kdndmmudt
tam ta kakurugan na ta kuruk ta si Dios. ? n Life/
existence, breath. n ? Kunasi *atotélem. How is your life.
Annidn na paggidn na pano yu *dttotole mi? ? n ? *Ek ku
magalek ta *ipattole mi. ? n ? Anni yil *dkkatolaydmmu.
What do you do for a living? ...ay aridkku kapanawdn ta
yirin ay ydya yi *dkkatélya’kku. ...and I didn't take the
trip there for that's my means of living (livelihood). Anni
yu *dkkatolaydm mu? What do you do for a living?
Kaddza 1a yu dkkatolaydd da. (Pigs) live on only grass. ps
n ? *Pakkatolayam mu? What do you do for a living?

n Idol - can't eat. Nu *sinolem ma d aringa makabalabdla
nikaw (ta pinammapidm ma). You made me well, I will
thank you. *Sinolay na yit abbing. ? n ?

-témba (Sp.) tumbar v To crash to the ground, tree, etc. v ?
Pinatdddak mu ta *natombd. 1 stood up because it fell. v ?
*Nétombd yil kdyu. ? n ? *'Annombd ra ta kdyu yil wdtay.
Their feller of trees is the axe.

tong n Tusk of wild pig.

torniliu n Joint - where bones join. Nagaf yu torniliona
(gian na tuppdnganna). 'Out-of-joint'.

-toru n Carabao's or cow's instinctive stupidly fighting
spirit (also men fist-fighting), senselessly fighting,
'thinking the bad.' v ? *Mattoru ira. ?

-tétaw v To strip rattan of its soft inside (sinay); motion is
backhanded away from body. v ? *Natt'taw yi tiway. ?
*Olu bi yit magulld pdngé mu mattotaw. Strips: 2-6 pieces.
*Mattoto ird ta iway. ? v ? Iténa yti baddang tapé
mattardm ta *patotdw (patoténa) ta tiway. He sharpens
the knife to strip rattan. v ? "Ardd da *sinétawap pagd. ?

-totto v To bump. v ? *Natotto ultina. She bumped her
head. v ? *Netétto yuwe gulurdk ku. I hit my shin. v ?
Asinni *nangitotto? Si Adolpo ? v ?’ Anni ytl *netottokdn nd
yii Bayu. v ? *Itotto yit kayu ta ulu na. ? *Itotto na yu ulu



tottok

na ta ulu na. ? v ? *Sinottd nen Si Elpido ni Adolpho. ?

tottok v To peck (chicken). Mataki yi *t6tték na. ? v ? ex
*Mattottok irén. Little chicks pecking (eating) food. v ?
*Tottobadda yti kdyu ta pagillurddda. Pecking the wood to
make a nest to lay in. v ? *Sinottoban na. Bird ate.
*Sinottobddda yi basinak. They pecked (it). n ? Mataki yi
*annéttok na. ?

-toyan v To go away from house for a time but always
come back. v ? *Magatotoydn (mattotoli) - ydyan yti
pataydnin. ?

trenta numeral Thirty (money).

tres numeral Three (money).

tri'gu n Some dark grain wheat.

tsaw To eat (said deasingly).

tsesa n Chesa fruit.

tsiku n A kind of fruit.

tuba n Fish poison - the fruit of a tree that burns skin
(akappatay na sird). Alendrin yii tubd (tamay) na sird. ?

-tubang n Child' talk. n ?

-tubang v To sit down. n ? *Itubang mu. Your sitting place,
chair. v ? *Tubangdm mu (mappuersd). To sit someone
down. v ? v ? *Maggi-itubang ira. Many sit down. v ?
*Kagiak ku ta awdn *nagitiibangdk ku. I didn't think it was
there where I was sitting down (and cut myself).
vy Sitting in a meeting??? v ? Mine *nepaggitubang. Went
to sit (by fire). v ? v ? *Pa-ittibdng. Helping himself to sit
up (by leaning against a wall - pamerik). v ?
*Pagitubangdd da, pinagikkdng. Raise to sitting, help to
get up. v ? *Ketubang mu. My sitting. v ? Aru ira
*gigidtubangdn. Many sitting down (feeding of 5,000).

-tubang v To hold onto, control, prevent, the resistance
(opposite side in war etc.) v ? Ardn na *matubangdn yu
nond ku nga mardké. She doesn't (influence) my thinking
which is bad. Nu ardn na *matubangdn nayu limdm yu
dlliwd mu. ? v ? *Tubangat taka - kurugak ku. (I obey you
if you say I should'nt do it.) v ? Arid *makatubdng; népitta
yi daddam ku ngam aria *makatubdng. (textp.17.8) ?
Nakatubdng - nakapuersd. (Acts 27:15) Yi nangappt ydyt
*nakatubdng, iballé na ld ta beddi. The king that wins has
everything, apportions a little to his opponent. Ari
makatubdng. Not able to resist. Ari *makatubdng. Two
fighters, one unable to makatubéng, strive, overcome,
defend, offensive, oppose, resist. v ? *Makkdtubutubdng
ira, awdt ta mdppi.. Two kings living peacefully and
having holdings of their own, share or divide the land
(naballay). v ? *Manubdng. (MKk. 9:38 - he who is not
against me is helping me.) v ? Ari ira *manubutubdng
(mangurukuruk). (Children.) v ? “Ardn na *nétubangdn. ?
v ? Ardk ku sikaw *sinubdng. ?

-tubbi v Take turns, alternating. v ? *Natubbd st pagubobuk
na nakuan; nappasdkin yit pagubobuk na yii tabbagdk ku
nakuan. When the answer is delayed. *Natubbd ga. (Man
who helped another save her things from the fire and
lost his own.) v One after the other. *Mattuttubbd kami. ?
*Mattuttubbd kami mangituddii. We'll take turns teaching
you. *Natuttubbd ittam ndnaw. We left at different times.
v ? *Napatubbd yu pakanono ku kuna (nu arayyu gidn na).
It slipped my mind (if it happened awhile ago).
*Napatubbdkin yii dgginnd/dggubobuk ku. At last I hear
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tubuyan

the answer. *Napatubbd yu dddaddam ku. (After seeing a
dead person I wasn't sad at first, but after awhile it hit
me.) *Napatubbdkin si tiya nga simibbdk nikdn. ? v To
come and stay in someone's place when they're away; in
their chair when they've (supplant, housesit, baby-sit)
vacated it. v ? *Tubbdtat tam. We borrow (take turns) the
egg beater (ikkawan). *Tubbdtak ku nikaw yit abbing. ?
Em ma *tubbdtan. You're just taking you turn doing what
I did. v ? *Patubbatakku aggira dua. (The two lines.)
*Pattubbatadda ta marammd. They take turns because it's
heavy. *Patubbdtakku ira. They change off nursing me.
Ydyt gape kinagi, Yii duyuk ku ardd da *patubbdtan. That's
what I said, They should not drink from my coconut
shell. v ? *Sinubbd nawa kd inno. You borrowed me from
my mother (to work).

-tubba v To puncture. Tanga *tubbd. One string (of fish).

v ? Appattangaggaw mappassa pange ta *mattubbé. Four
days should elapse between shots. v ? *Manubbd. (No
one to) give injections. v ? v ? *Initubbdn na kasi na
mano. The claws of the chicken punctured. v ? Kun ne
nga *sinubba na yu dusdriu - tattddday yii nono da ngdmin.
Threaded.

-tubbal v To eat with hands. v ? *Mattubbdl ta makdkdn. ?

-tubbu v To wade in water. v ? *Nattubbu kami ta danum.
We waded in the water (coming home).

-ttbbu v gl To sprout, grow. *Tubbu na niuk. Sprouting
coconuts. v ? *Mattubbu yu kadda sit dabbiin. ? v ?
*Nattalubbu yii kadda. Always growing. *Nattalubu.
Grows quickly.

-tubbud -tubbuk, v To cause to be joined, to agree
together. v ? *Nattubbud yii nono mi - nattuppang. Joined
thoughts - (napia paddapun na aya mi), “meeting
minds”, come to an agreement. v ? Iso *tubburdm mu
(pangituppangdm)? What will you join it to? v ?
*Pattubburam (pattuppangam) mu. Tie tow ends of rope
together; saw to pieces.

-tubbuk -tubbud, v To send (by someone). v ? *Netubbiik ni
Udddy ka Pulinu. He sent it by Pulinu. v ? *Itubbukku ta
ume ta arayyu. ? *Itubuk ni manong Iping ta tarak. Iping
sent it by truck. *Itubbugmi yi tiira. We send a letter (by
the man). *Itubbuk da st kdbbulud da. They send him to
their companions (with a message). v ? *Initubbiikna. ?

v ? Isow *pangitubburd? Where shall it be taken?
tibu n Pipe.

-tiibu v To feed (child or bird before it can eat). v ?
*Mattiibu ta abbing. ? v ? *Makitiibu yii ibbung. ? v ?
*Tabudk ku. ? v ? *Titiibudn na. Feed it by putting it
down throat. v ? *Itiibum. ?

-tubul v Placed in different positions, opposite each other,
head to the foot and vice versa; head in abd. in breech
presentation (one baby). v ? *Nattubul yit kdyu ta api nu
neruppdng. When starting a fire. *Mattubul - ari nagittd yu
ulu ra, nu jiping; kun na uttual. Heads of twins in different
positions. *Mattubul ira. (Cats) lying each with head by
the feet of the other (opposite). v ? *Nakkdtubul ira nga
magiddd. Children who don't know how to lie right yet
are lying crooked.

tubung n A kind of grass with yellow flower and holes in
stalk. n Place of tubung.

tubuyan n LARGE pointed arrow or spearhead - no need
for poison - it does the killing.



-tuddu

-tuddu v To teach. v ? *Manuddu nikayu. ? v ? Mattuttubbd
kami *mangituddil. ? v ? *Makkdtuddii ittd. We will teach
each other. v ? *Makitudd(uw) ittam bi. ? v ? *Ituddd naw
ma nikami. You teach us more again sometime. v ? ...nu
egga ta disisionna nu *ituddiina kami ta kapiana'mmi tape
nu *métuddii kami gape... ? v ? *Itudduddda ta maddassal.
? *Inituddu si Inno nu baddi paga. His mother taught him
when he was still small. v ? *Sinutuddudn ni ind na kd
amd na. Taught by m. and f. v ? Kdni yi: *katuddu na?
When was he taught?

-tg v To pierce ears. v ? v ? *Tigam ma bi. ? v ? *Attigdn
yi talingd. ?

-tgan v To offer, give. v ? v ? v ? *Tiigandm. To take food
to a sick person. *Ttigandm mu yu atdngdn.
Give...offering. v ? Ammakitugdn. What did you bring to
appease, offer.

tugang n Mother/father-in-law of your spouse. n ?
*Kattugangdkku nga simippi - amo na atawana. ? n ?
*Manugdng mi. Our son/daughter-in-law.

tugay n Vertical rafter.

-tuggak v To hold (where it hurts), grasp, hold hard with
pain. v ? Ardn na ammu *ituggak yit baddng. (Left hand)
doesn't know how to hold, grasp, a bolo, or table knife.
Ardk ku ammu *ituggak yt1 gutii. To knead (hold) the
stomach. v ? *Ituggutuggak. To knead bread.

tuggaw n A puncture wound, pierce. *Tuggd na (si). ? n ?
v ? *Mattuggawdn ta pdta. ?

tuggay v To help, assist. v They are helping each other. v ?
*Maratuggay - in dallil, nu mattombd ka su mataki si Apu
yu *maratuggay. Prayer.

tuggi v To set fire to, to burn something. v ? Anégu, tiru na
*mattuggi. Kind of berry, burn medicine. Meguban yu
*mattuggi. ? *Mattuggingd. I'm burning something. v ?
*Tuggian na ta dpi, nu masigék mu yut bdnga, *mattuggi. ?
v ? *Singuggim yu pangdna. You burned the branch. v ?
*Panuggi mi. For making our fire - a tree or taraw.

tuggi n Worm. *Tugi na pinngf. Nipa. *Tuggi na don nga
mabbdli ta apoppo. ?

tuggiram n Moonless (pitch black). n ? *Tuggiram na ulak.
Night after full moon. *Tuggiram na makkdyung. 2nd
night after full moon. *Tuggiram na ulak - nu purameru
nga makkalla nu dumakal. ? *Tuggiram - awdt ta nawdk.
The rat walks then.

tugil n A seagull. *Tugil ta bebay. ?

tugim n A kind of bird - runs on the sand.

-tugti adj Brisk, energetic. adj ? *Mattugii yi malakdd. ?
adj ? Ari *makatugili, mapunupundw. Tired.

-tugit v To guide, show someone the way. *Tuglt mu si
Ansing. ? v ? *Itugil min yil abbing (ilakdk). ? *Itugil na ka.
? *Ttugli mi yu kdttum (kdrgdm). ? *Mangdka ta *tugil tape
makartilo tuke ta makdnge saw. ? v ? *Netuggukmi paddulé
tanna; nikaw (yit kabulum muw). ? v ?

tui n A variety of rice grown in wet field (dana). *Tui,
ngdgan na kdmme na (baggi na ammay). Rice.

tui Along worm (like angleworm). That gets in wood and
eats it.

-tuka v To open. v ? *Itukd ku yii bentd. 1 open the window.
n ? Larak - *dttukd na lasi - *ituka na yit don, sildrung na
yit don. Where shrimp goes in to hide.
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-tukék c.f. tabbak v To harvest (cut down) or tree. v Cut
down. *Mattukdk ira ta kdyu. They are cutting down a
tree. v ? *Tukdranna gape tape apanna. Cuts them down
to get the fruit. *Tukdrad da yii kdyu. They are cutting
down a tree. v ? *Manukdk ta dupd. ?

-tukar v To play an instrument. v ? *Mattukar ka bi. ?

tukaya n Frog. Maranumdn a *tukayd, nu awdt ta danum d
ari makkagi. (A drunk is like a) well-watered frog, when
there's no water it doesn't make any noise! Ari makkagi
*tukayd nu ari maranumdn. ?

-tuki v To collect a debt. v ? Mine *nattuki. Went to collect
a debt that Assang owed Dulay.

-tukia v To go under, (as underwater), to be caught. v ?
*Natukid st kundm yu bildk. Sun went under the clouds.
v (A drunk is like a) well-watered frog, when there's no
water it doesn't make any noise! Ari makkagi *tukayd nu
ari maranumdn. ?

-tukia v To go under, (as underwater), to be caught. v ?
*Natukid st kundm yu bildk. Sun went under the clouds.
v ? *Nétukid st abbdk na kunam. ? v ? *Itukid - ibolsd. ?

-tukid v To puncture, pierce. v Punctured a roof of a tree
puncture the balangkuy roof. v ?

tukil v To poke, jab at with long bamboo, hook, stick
(pole) to get banana blossoms, lemons. v?v?n?
*Attukil ta putu - dngngdwi. ?

tukin n Long bamboo pole for poling a boat. *Tukin na
barangay. ? v ? *Mattukit ta barangay. ?

tukka v To cease, stop. v ? *Natukkd y akagina ta adzdzd ni
kumdn. 1 know he is eating because he stopped his noise
(coughing). *Natukka ma tamma. (When the tape was
changed and stopped.) Ari *mattukkd si Uddoy. S. doesn't
stop bleeding. v ? *Mdttukkdkin. ? *Mattukkdngin. ? v ?
*Tukkatam bi. ? v ? *Manukkdka bi ta ek ku magapi. ? v ?
*Pattukkatakku. 1 stopped it.

-tukkaw ? Maritd, nasikay yu jitd na. ? v ? *Tukkawan na.
(Bird stabs at fish to catch it.)

-tukkaw v To stab at, to penetrate. v ? Nu *matukkdw yil
dzitd na irdw, maritd. When snake venom penetrates, it
fills with venom poisoned. *mattukkaw ta aggi nu kumdn.
?2v?

tuku n Blister, sore on head, measles. n ? Ikarakarerd na yit
*pattuku na. Mdssiki s Piling nu napenamdn ldggapay. She
ran while she had measles. Even Piling when she didn't
seem affected by her illness.

takii n Corner. Apat *tukiina. (Square winnower.) n Square,
like igaw.

-tukuk v To be suspect, suspicious, to watch with idea of
catching, to trap, to lay for. v ? *Mattukuk ta atdwa na. ?
v ? *Tukubdn na yu atdwa na. (Nu massissim yu laldki ta
atdwa na -- innan na nu ajjay yu tddday a laldki kuna). ?
v ? Aleran na yu *makatitkuk (ytt babay magattuk). A
woman who is looking for trouble (who is going off with
another man). v ?

-tlikuk tuku, v It comes to; its extent is, to be in water just
over your head. *Tukirak ku yit danum. 1 go in water
above my head (to see how deep the bottom is). v ? Nu
matikuk mu yii danum, magittd nikaw. Level with your
head. v ? *Metiikit (k?) yit ulu na ta ldngi gapu ta
kdtanndng na. ? v ? *Mantikugd. ? v ?



tukul

tukul n Slanting prop against house to keep it from
toppling.

-tukul v To be blown out, extinguished. v ? *Matukul ???
Lamp is blown out from wind.

-tikung n Sloping. n ?

tula n Stopper. *Tuld na tattdng. ? Megd yt *tuld. The
stopper is on tight. v ? *Inituld ni Kesu yi limd na sit
talingd na. Put his fingers in his ears. v ? *Tulatan na yu
toilet. (Paper) will stop up toilet.

-tulak n Disease, chickens when wings hang, etc, also
people. n ma- ? *Mattuldk - mataki. ? v ? v ? *Nappatuldk
- iddagdm 1d yu kdya-dyd. ? v ? Anni tuldgam mu? ?

tulali n Nose flute (Iong).

-tulang v To shine (on), bright (light), (mirror when
clean), (sun too bright for a person with measles). v ?
*Matulanga st bildk. I am shined on by the sun. v ?
*Makatulang; kun na bildk. (The brightness, glory of
angels.) *Makatulang yu bildk. Brillance. v ? *Sinulang
nanga. It (light) shone on me (Pol).

tuldng n Bone. v ? *Magittuldng. (Dog) looking for bone.

tulisan n Outlaw, bandit.
-tuliu ? ? v ? Ari *natuliu - ardn na pinaluré. Didn't follow
through with plans.
-tulla v To pick on, choose someone. *Tulld ku yawe.
picked this one (at market). v ? Ardt tam *mattulla nga
dggaw. We can't choose the day we'll die. *Mattulla ld yu
ayatan na nira. Loves one more than the other. *Mattulla
ld y11 iddukan na nira. ? Ari *natulla yu labbé na - magure
ld ka dggaw. ? n ? *Mindnnulld. One who chooses. v ?
*Tullatan na ka. He picks on you (to bother, or eat). v ?
*Sinulld ku yawe. ?
-tullak v To swoop down to catch fish under water. v ?
*Mattulldk yii dngd ta sird. ? *Mattulldk ird ta mangd ta
sird. ? *Mattulldk yit mammdnu su sird. ? Yit mammdnil
*mattulldk ta sird. ? v ? *Tulldban (tukkawan) na
mammdnu yi sird ta unak na danum. ?
-tullaw v To get poked in (dirty clothes?). v ? *Mattullaw
(mattubba, napaggi) yit matd. Finger poked in eye.
tulldwa v To add to the truth with lies, a bad connotation,
excess speech, in excess of the truth. v ? *Mamatulldwd
ka abbing! Ari ka pd ngin magammagammad! You're a
contrary child! You won't be told what to do (when
mother tells child to stop crying and he keeps on), (also
when child is told to give a little but gives a lot).
*Mamatulldwd ka ta nono ta atanndng yii nono na. Kagian
na ta egga yu giniggidmmu na nga awdn. ? *mamatulldwd.
Of an anitu who says he can do good things and keeps
doing all kinds of things, but none of them are as he
says. v Thing done presumptiously. Ardd da
*pattulldwatan - ardd da parakalan. They don't add to it,
make it grow.
tullu v To move up 1. in sleep 2. motion of pump.
v Upward motion of pump. v ? *Mappatullu yine asitay. ?

tulldn v Visit, see how things are, investigate, inspect. v ?
Ed da *tulliindn. They visited him (when he was sick). En
na *tulliindn ni Boots yu katul na. ? v ? *Itulliindn (umay
innan). ? n A visit.

-tullt n Meek, submissive or gentle, patient, yield, succumb,
allergic, sensitive. v ? *Tumulit (mdppit) nikdn. Surrender
to me. *Tumulii ka. What Chinese to do Attas when they
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sell to them - intimidate? Maniki ira tumulil. They refuse
to yield to the Lord. v To succumb under the weight of
something heavy, exhausted. *Mattulil, (mattunung) awat
ta kagianna ta marakay. ? Télay nga *natuli, ari
mapporay; yi magdnus ld st makamakkud kuna. ? *Matulu
ka kusd, mdnus. Patient. *Mattulil ta tarabdku. Exhausted

talu n Light. v ? *Mappatulunga nikayu ta dalak. Send I you
all to get fish with the light. v ? *Manulu ira ta dalak.
Search for with light they the fish. v ? *Ipanulu nawa ta
dalak. To shine you all (for me) to get fish for me. I
won't go. *Ipanulu ra ta lasi ytt lampd. ? v ? *Tuludm ma.
Shine the light you for me. *Tuluad da ta karburu (lampd)
yi lasi. v ? Asinni *sinuludn su gabf ta lente? Who flashed
the light around last night?

-tuluk v To take something, someone somewhere. Ekku
*tulild (iyangay) y uwéna ta balé ni Iping. ? v ? *Netulukin
yii abbing. 1 took the child. v ? *Mangitulud, métulud. ? v ?
Ekku bi *itulitk gami ané. I am going to bring the clothes
in? Mine kami *itulitk. We went to take them (to the
bus). Ekku bi *itiiluk ta balay. (The meat.) ék ku *ituluk yi
uru ta balay. Take medicine to house (ngam manolinga
sangaw). v To go give. *Initulukku ytt abbing. 1 took the
child.

-tuluy v To continue on. v ? *Tuluydn - balindn, tuppangdn
na. ? v ? Nu gdstu nawa ld nga *patuluydn, d *matuluydn
ld. If you spend on me enough to let me finish, I'll finish.

-tumam n Twilight. n ? *Tumutumdm yt bildk. Sun almost
set (sinking).

tumang n Heel.

-tumma v To be extremely sleepy, heavy with sleep, to
sleep sitting up. v ? *Mattummd, makakaturuk. Sleepy.
*Mattumma ka. Asleep with head flopped forward. v ? ps
v ? *Makatummaka. ?

-tummak 1 v To work every day. v ? *Tummardk ku yit
tarabdku tapé mabi mabalin. Work continuously
(taldkkurugan).

2 v To be found out - the wrong you did. v ?
*Matummardn; makatal yu simi mu. (“Itchy ears”? or
mouth?.) v ? *Metummardd da ka. They found you out.
*Netummardt taka. I witness you bad deeds. v ? *[tummak
ku. ?

3 v To lean on, press down.

tumugil n Curlew.

-tln v To put down, set down. v ? Ari *mattiin yi tumang -
masidduyang. ? Ari *mattiin ngdmin a dapdk ku. ? *Nattiin
stt dabbun. (Fog) lays close to ground. v ? *Metun; inituk
ku gangii. 1 put it down. v ? *Itiim mu yi tutiinam. Put
down what you're carrying (putting up). *Itum mu ld tdn.
? v ? *Tuttinam mu yii lappi. ? Mabi ka laguk ta tiindna bi.
? v ? *Pattiindd da saw yii balaya. ? v ? *Pamattiindd da ta
bale ra. Place to put their house.

tund n An extremely poisonous worm-size “snake” (at
Bagabag)(malagak nga irdw) poisonous.

tanan n Pile (of stones, etc.). Appd ta *tiinan. 4 piles.
'Abbdk na *tdttanga *tiinan nga dppaliwd. To take every
other one (pile or indiv stone). Tdttanga (pdliwd) *tiinan
taggi-appd. Each pile has 4 in it.

tungangé v To hold in front of mouth (can/mike) to catch
words. v ?



tungaw

tungaw n Chiggers (bury themselves in skin and make a
red sore).

-tunggak v To give account. *Tungngdgan na ira. He called
them to give account.

-tungi v To grimace, to try to keep from crying (when
hurt), to wiggle nose. v ? v Wiggle nose, to stick nose up
at.

-tunnu v To drop rice (aggi) in holes (in planting). v ?

-tunnuk v To pout, hurt feelings, feel sorry for oneself. v ?

*Nappatunnuk nu ari medddn. ? v ? v ? *Pinappatunnuk na.

o

-tunu v To put, thrust in fire to roast (isuppa). v? v? v ?

v ? (Riddle): Tubbatam yi jigu; makkarerd *sinunu.
Barangay. The pole is like something thrust in fire to
roast.

-tunt c.f. tukuk - comes up to, its extent is. v To get
somewhere, reach a place. v ? *Tumunil kayu. Come to
visit at first arrival back to welcome. v ? v ? v ? *Tunutak
ku ytiri arayyu. ? *Tunutan - pakdddé na. ? v ? Paga ld
*pakatuntt na saw (si Pastor). Slowly walking - taking a
long time to get there. v ? *Sinunu ta utun. Reached. v ?
*Siminunil ta utun. It has gone up (now) (fog).

-tinuk v To track, to put dog on the pig's trail (in
hunting). v ? v ? *Tiintdran na yu itu. ? *Tintdram mu - yu
ld gapuan na masingam mu. ? v To track in water.

tuntng n True, righteous, straight, uncomplicated. v ?
*Matuniing na ubobug. ? v ? v Judgement, justice (for
wrong-doer).

-tupa v To fell trees, banana trees. v ? Gustu na yu *nitupd
na. He likes to make it fall (baby). v ? v ? Narappi nu
nardmma yu kétupd na. It will be smashed if it's fall is
heavy. Nakadddk stt *ketupd na. Startled out of sleep by
crash.

-tupa v To chop up a wild pig for eating, to butcher. v ?
*Mattupa ta lamdn. ? v ? v ? *Tupatan; *tupa ld tupd.
Come on someone asleep or awake and attack them with
a bolo, killing them with many slicing blows. n ?
*Katupa. Bad - what Satan is. (A.) v ? *Tuputupatad da -
tagibgjjitad da. ?

-tupak v To stop, to cut off short, to keep somebody from
going so he doesn't finish what he was going to do. v ?
*Nattupak kami. We were driven/held back by the wind
(in boat). v ? *Nanupagdn (natukkatdn). ? v ? *Tupagan
na ittam nga mdnaw, panolian na ittam saw. She stops us
from going, shw (asks us) to stay here. v ? *Itupag na.
Pencil is broken in half. Ardn na iyaddé su dupd; *itupak
mu [d stt pun na niuk. You can't do a field as far as the
(banan); so stop at, put a stake in nearer (the coconut
tree) place. Tupagan na ldbbi nu gabi ngin. Cut work
short. v ? *Sinupak na (sinukkd). ? v ? Nu atarasddu yu
dggaw nga pattarabdku, ydyi *katupagdn na. Late in day.

-tuppa 1 v Stick to, sticky, to pucker, put teeth on edge.

2 v To stick into, get close to. v ? *Natuppa yt alimurdn. ?
Médjo *matuppa ta baddi y putii. Banana blossom.
*Matuppd nu ari malutil ta mapid. ? *Matuppd, ari paga
nataggd; nu malutu awat ta matuppa. ? *Natuppad yu
kdkandn na (paku, if overcooked). Sticks instead of going
in easily. *Natuppakin. (Hypo needle) has no sharp
point. *Mattuppa yu lampdsu. Floor ska
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tuppak ? ? *Tuppdk na barangay (ulu n barangay). Front
end. *Ajjat ta *tuppdk na baddng. He's about to be put to
death (at point of death) (by bolo).

-tuppal v To carry out, go through with. v ? *Mattuppdl.
The Observe. v ? *Namatuppdl ta yi bilin na Api. ? v ?
*Tuppdlad da. ? Ardk kil ld *tuppdlan; ibabdwi yii
pappaddé. Carry it out. Tuppdlan na yii kinagi na. ?
*Tuppdlan na yii ure na (kagian na). ? v ? *Pattuppdl da ta
bilin na. ? v ? *Pakatuppdl (manguruk, pakimdlla da) da kd
Apt. ? v ? *Sinuppdl da. ?

tuppang v To heal, grow back; to join, to put together;
two words combined to make one. v ? *Matuppdng gald.
It will grow together again (severed finger). v ?
*Natutuppdng ira yu ubobuk. Two words combined to
form one word. v ? *Mattutuppdnganna. She put it
together (pieces of material). v ? v ? Gian na
*tuppdnganna (tornilio). Where it joins - joint (between
bones). v ? *Pattuppdngakku y kalastigan tape nu mapid.
Put together a trough for water so it's nice.

-tuppé v To sit on. v ? *Nagituppé (nagitubang) si Itu sit. ?

v ? *Mapetuppe ka su lupé. You sit down in the mud.

-tuppi v Get into fights. v ? Manakika nakuan nu maturaydn
na baggi yit *makituttuppi. ? Manakika nakuan
*makituttuppi nu maturaydn na baqggi. ? Nu maturaydn na
baggi yti1 *makituttuppi, manakika nakuan. I don't like it if
I get into fights (but they aggravate me, so I do fight).

-tuppi n Blunt (baddéng, no point on pencil). v ? Siggurdm
ta adjia *matuppi. Sharpen it because it's blunt. Matuppi
yii taram na ldpis ku. ? v ? *Tuppitak ku yawe kukii. Clip
fingernails (to make them blunt).

tupi n Bag, sack. *Tupii mu. Your bag.

-turd v To stay awake, not sleep. v ? *Maturd nga
makkaturuk, ari kuruk makkaturuk nu gabi. (Sleep a little,
then wake up). *Mattulil ta matturd. Exhausted from not
sleeping much at night.

tra tuurd, v Writing. v ? *Mattird kami. ? *Matuurdkd. T
am writing. v ? *Sinttiira ka Ni Kérdo. What he/we
wrote. v ? *Netuttira na laldki atanndng. Written by a tall
man. v ? *Itiird mu yi ubénug mi. ? n Scribes. n Scribes.
n ? *Ipattiird ku. My pencil. n Paper. n ? n ? n ? n Record
player.

-ttiray v To strike hard object and stand up under water
(arrow). v ? *Mattutiiray yit pdna st unak na danum.
Arrow hits something and stands up, under water.

-turd v To leak. *Turu na dkaw- katul. (Coconut shell) with
holes in it will drip. v ? Jidjingddda tapé ari *matturil.
Natalatuakdn na urdn. ? v ? *Patturuan na. Having let it
drip in (during mattagolu).

-turdi v To be in excess of, over and above, additional. Limd
nga *turtt. ? Mallawdn yt *turii na. He's crazy
(maguyung). v ? *matturti (sobard). In excess of *Matiirii
na tanga tolay mas atanang ngam yu tolay. More than the
height of a person. *Matturu ira. ? *Matturu ka maribu ta
pest. Over 1,000 pesos. Yit ira nga ari kumdn, kun na
*natturil yit nond da. Those that fast aren't very smart.

-turlt v To inject, puncture. v ? v ? *Magatiitiirt - kun na
Mattubbutubba ta baggi. Pricking feeling you get just
before you start perspiring when you're very hot. v ?
*Turutan (itubba) naka. She will inject you. v ? ...ddde sit
*panurtt naw nikdn. Ever since you gave me a shot.



-turunnia

-turunnia v To put something behind ear, as pencil, cigar.
v ? Bertil na, *niturunnid na. A lump behind the ear.

-t1si v To lock, unlock with key. v ? *Nétiisi ngin, nélitil.
Locked up, shut. v ? *Tisidkku tape bukat'nin. I put key in
lock to open. v ? *Neyanntisi ngin. It's already locked. v ?
*Itiisi yu gowwang. I lock the bodega. n ? *Anniisi na
kabdn. Key.

-tuttorun v To mock by imitating speech. v ? *Manuttoruk
ka (patuttuldm mu yit magubobuk). ? v ? *Tuttorunan na yi
kabbulun na (tubbdtan na). ? *Tuttorunan nangd. ?

-tuttii v To pull out from under bed, from hole, from under
paper. v ? v ? *Tutiipakku ta apaddu yii alasona (illdna yi
dagum). I pull out the thread to makie it longer (when
sewing). *Tuttiikad da. (Pulled out by roots).

-tuttl v To hide. Inipayangna inalona, *tutt'na ta bolsana.
He threw the ball, it hid in pocket. v ? *Matytuttii y Atta
ari masingan. ? *Mattuttil itta, aleray yu tddday. One will
search. *Nattuttil ittdm. We (3 or more) hid. v ?
*Mattuttukd ta Dodeng. I'm hiding from Dodeng. v ?
*nittuttiina ta bolsana. It hid in his pocket. Y1 babay
*inituttit na yu tddday nga laldki. ? v *Ttuttuttiida la ildku.
They sell (wine) in hiding (so they won't be caught). v ?
*Sinuttit na. Eve follows Adam.

-tuttul ? To follow. *Mattutul si Dodeng ta balay. Talking to
herself (?) Dodeng follows. v ? *Mattututtul (makakdbulun
ira). ? v ? *Manuttul ta nakaliwd. ? Sikdm *manuttul. T'1
be the one to stay and work with you. v ? *Magituttulan
ira. Follow in a line. v ? *Tumdttil ird garé nikan. They
follow me (us) around (children). v ? *Tuttulddda kami
garé; dumaddan (ira) nikami. They follow us; follow (?).
*Tutuldmmo y mapid. ? Mapdluka t6 ta *Tutuldttdkd
sangdw. ? n One who learns songs of the old men by
singing them with or after him. n A procession (funeral).

ttu n A kind of snail. n? n ?

-tutdn v To carry on head. v ? *Mattutiiy yuke babay.
*Tutinam mu yu kattum nu ardm mu maggawing.

-tutung v To burn. v ? *Matutung. Houses burn.
Madduppdng ta apt, yit upd na niuk nu *matutung. Start
fire.

tuwaw n Black bird with call “tuwaw”. *Tuwdw, ngisi
duddii na kun na gaydng. ? n ? *Mattuwdw ytt mammdnil.
2

-tuwek v To rear (hind end) up. v ? v ? *Ituwek da yut uba
na. They put his rump up in the air (head down) to
spank him (teachers). v ? *Patuweran na. Curls back end
up in anger (the praying mantis - awatawéatay).

-ty v To lift onto one's head, to lift up into the air. v ?
*Netilyd ngin. (Post) is pounded in place under floor
support. v ? *Magitilyd ta utun. ? v ? *Itiiyd na ta ulu na.
? v ? *Inituyd na. ?

-tiiyang n Stiffening of limbs (legs) in convulsion. v ?
*Manuyutiiyang managgataggd) (malummindn yut ugd na)
yit lakak, ari makkidduk. (Santa before she died).

tyu n Small rice husk. Sangaw nu *maliitungin piydkku ta
tiiyu. When it is cooked (papdya leaves) I'll put rice husks
with it. n ? *Atutuyu na dmmay. (Also called 4puk when
very fine.)

uba n Bottom. Pinuritdkku *ubd na. I repaired the bottom
(of basket).

uban n Gray hair. adj Graying.
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ubang ? Growth on tail of baboon (gibbon monkey).

ubas n Grapes.

-ubbak v To unfasten. v ? *Nébbardn. Untie boat. v ?
**Ubbardm mu yil kaddang. ? v ? Ari meyannung
*mangubbdd sut kaddang na sapdtii. (John Baptist).

-ubbu v To deliver, transfer, carry, piece by piece (by
taking more than one trip/load). v ? *Magubbu ta dupa.
? *Magubbu ta aggl. Truck delivering sacks of rice.
*Magubbu ira ta kdrgd. They/carry, transfer, deliver our
baggage from boat to house, boat to bus. v? v ?
**Ubbuam mu nu drdm maggélpi. ? *Ubbuan na ta kantind.
o

-ubbii v To draw a sword. v ? Ardk ku *mobbiL. I (David)
can't draw a sword.

ubbuk n Edible stalk. *Ubbuk na kustm. Edible stalk. n ?
*Mangubbuk - apad da tuppdk nu tway yu lugu na. ?

ubi n Vegetable.

ubobe n A low fern-like plant.

ubobug n Talk. Manakki nga *ubobug. Bad words.
Tanakuan na *ubobugda ta *agabobugmi saw. They have
another language than we here. Yii awdgan na *ubobuk
tam. ? Yit awdgan na *ubobug yin. Our necessary
everyday speech (not bida). n ? Anni yut *nagubobugdn
naw? What were you talking about? n ? *Ubobugdmmu.
Your speech. n ? Duma ta baddi *agabobugda. tr ?
Mattabbatabbdkmi yit *agubobugmi. Study (?). Napia yi
attuttuppdng na *agubobugmi nu sikami la gapay. Joining.
n ? Awat ta *kobobitkna, awat ta katdnnukna. No
conversation, no noise. Kagian na ta ari si Namaro yii
*kobobuk na. Talking with her. Ari sikaw ytt *kobobuk ku.
I wasn't talking to you. v ? Apiddu yit *kebobugdn na
(dyuk na). Length sounded on a letter. n ? *Makka-ubu-
ubobuk. Conversation, speaking to one another. v ?
*Iyubobuk ku yit pagaydyd ku. 1 speak my joy/happiness.
*[yubobug na ld. They only say it (not sing it - a kind of
bida, spoken instead of sung, in the day). v ? Mepdngnga
ka *ubobugan na nira. He spoke appropriately to them.

-ubosung v To mimic, ridicule. v ? *Mobosungdn
(uyoyungdn). To talk back to (as Nicodemus to Jesus Jn.
3:4). v ? *Mamobosung (mangyoyung). Pay no attention.
v ? Anni *mamobosungdm mu nikdn? Ans: Ayd ku ldggape
nikaw (lokolokuan (manguyu-uyung) na magubobuk).
Mimicking.

ubung n A pigsty.

uga n Vein. *Ugd na buléna. Windpipe. *Ugd na don. Vein of
leaf. Laldki nga nate ugd na. A paralyzed man.

-uga v To rinse, wash, scrub (eating utensils). v ?
*Magugdka. You scrub it. v ? v ? v ? Mdrinu, *méyugd.
Clean, washed. v ? *Mappogdka kd Siyang ta tariaw. I'll
have S. wash the dishes. v ? *Ugatammu (ta) sabon. ?
*Ugatakku gala sangaw. ? v ? *Iyugami yu pakakanammi.
We wash what we eat in. v ? *Inugatdkku yi amutii.
rinsed out the pot. v ? *Ipagugd. Water to rinse with. v ?
*Pagugdtan ni innéna yi abbing. The mother made the
child wash (it). n ? *Agug’ku ta bdnga. Scrub brush.

-uga v To miss the mark. v ? *Naguga ta pdna. ? *Maguga ka
ta pindnam. You miss upon your shooting the arrow. v ?
*Neyuga ku yit inawi. The arrow I shot missed. v ? Nu
mamdna, nu ardn na nakannd 4@ *ugatan na. ? *Ugatak ku
yii pappdna. On shooting I will miss. v ? “Inuga ku ta pdna



ugay

yu lamdn. ? *Inuga ku yt pindnd. My shot arrow missed
the mark.

ugay n Fringe of g-string. *Uge na bdk. ?

uggang n Perspiration. Martind ta *ugdng. Rots with sweat.
v ? v ? *Makdgogdng. 1 can perspire (I am sweaty?).

v Perspiring alot.

ugi n A bird like a parrot (guringak) with one long tail
feather, green color, size of fist. *Mabbussil ta bdkaw yu
*ugi. Bird cracks open the rice kernel.

agis n Line on ground drawn by children when playing
“step” (hop scotch), space.

-1igtk v To bark (dog). v ? *Magugiik tapé mattdlaw. He
growls to run it off. *Magiiguk yil itu ta damdng, gabi
mangin. ? *Magtigtk yu itu. ? v ? *Mogugtik itii. Dogs are
barking. *Magiigiik ira nikaw. ? v ? Limibbé ta balay na
*ugugdnna itu yi télay. He returned to the house, the
dogs are barking at a man. *'Ugiibdn nangad. ? *'Ugtibad
daka. ?

ujjin ujjojin, n Red. *Uddin. Lowlanders, (Tlocanos).
adj Red-faced. adj ? *Diédjin. ? adj ? *Kitdjin. Very red.

ukang alitan - up river, ukang is appang (tabdku) - upriver,
n Woodlogs that have had one end burnt in the fire
(kdyu nga nekud ngin ta apfi), sparks, baga falling from
kerosene torch.

-uke demonstrative That (far). demonstrative ?
demonstrative ? demonstrative ? demonstrative ? *Tukewd.
? Si Sering ld *tuke balay. Only Sering is at that house.
demonstrative ?

uking n Smut, charcoal. *Uking na bdnga. Pot-black.

ukil v To set on eggs (hen). v ? *Mangukt y&t mantL. ?

ukum v To judge, destroy the rapture. v ? *Nokum -
awdnin. ? v ? *Mangukumis si Apti (malabbu). When he
arrives to gather all His pinaro (sittam). v ? *'Ukumanin.
?v?

-ukiiyu v Shaking, shivering with chills. v ?

ukiiyzu n Small round winnower with holes to allow chaff
to fall through. v ? *Iyukilyu (isigi na) na. Spin rice in
winnower.

ula v To split, throw out of mouth (when hot). v ? r He
doesn't like them (peanuts). *Molang mi ammu mappadday.
2

-ula n Greedy. n ? *Mold ta kudrtu. Greedy for money.

ula ulbla, n Blanket, shawl. n ?

ulak n Rat. Kun yaw na dggaw na ulak. A hot day (when the
rat is cold it's a day like this - hot and still).

-ulang Negative Do not. neg ? *Molangd. tr I do not want it.
*Molang ku gustu yit mamdn. I don't like to chew
(emphatic). *Molang ken mamissdn. Don't drink. *Molang
na ikdyd. He doesn't like them (peanuts). *Molang mi
ammu mappadday. ?

-tilang v Pester, nag, urge. v ? ...tapé ari ka *mamokolang
(mamuruburion). ? v ? *Ulangan nanga ta ubobuk. Tries to
get me to do something by talking me into it. *Inulang
nanga ta ubobuk - magalittaw yut magubobuk. Mark 7:36
*Inulangdn na - yu sigida magubobuk kuna d ardn na ammu
ngin yit napid nga nono su sigida nga ubobuk. Bother with
much talking. v ? *Pakolangdn na. Nag, urge.

ulapa adj Foolish, simple-minded, unwise. adj ? Ardm mu
*ulolapdn. ? adj ? Pinakulé na yi kakd na *kolapdn. ? v ?
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ulu

Ek ku bukatdy yu gagdydm na tapenu ari ydya *ipagulapd
na. Il get the lid off his toy so it won't make a fool of
him. Ydya *ipagulapd na yi: gagdydm na. That making fun
of him is his toy.

-ulaw n Dizziness, motion sickeness. n ? *Molaw ta tarak. ?
*Ma-ulo-ulaw. Dizziness. n ? *Makolaw. (Betel and
maman) makes you like you're drunk if you're not used
to it.

-ulek v To learn after being told many times. v ? *Molek yu
nono na. ? T addan am mu magilellaw d *molegin. Always
drinking.

uli v To renew, do again in another way.

uli v to renew, do again another way Maddon ta uli. Getting
new leaves. Mamuni yit abbil na; mattabbi ta uli. Getting
new skin. Mappadday ta uli. Make another dress (out of
another piece of material). ? Mdwdg a moli ytt baggi na
tolay (nu natay). ? oa ma-; ma- ? Mamatoli kami st gds
naw. We had to come back to you for kerosene (as there
was none at the ferry). ? Awdt ta manoli kuna. There will
be no change (money). Nanoli yi nond na nga napid ngin.
? ? Mangulu-uli ngiy tiempu ngin. Weather is changing -
storms in April- shows end of world is near. ? Makoli.
Food comes back up on you when you are full. ? Mattoli
kami saw sangaw nu matagena mi (manono mi.) ? ? Ikdld
na sikami, ydyu gapu na netoli yit pestt. Considers. ? Inuli
ra yit nono da. They changed their minds. (Acts 28:6 -
said Pablo was a god.) ? Pattoli md. Comes back
(motorcycle down airstrip). ? Pakolian na nu kuruk nga
kinagi ra (tungngdgan). ? Pakoliam mi kuna. If postmaster
said he sent us money and he didn't and we went to see
him about it. Pakolian na ka. ? ? Pakapakolian. ?
Makkdppakapakoli ira. Pakoliad da yu mardkay. Ardn
naw matalatalidn yii iniyawd ku nikayu. ?

-ulik v Gentle swaying motion that puts one to sleep. ?
Molik ira d makaturuk ira. ? Molik yi tolay st unak na
tarak. ? Molik yii abbing ta makkansion; d makkaturuk. ? ?
Moliga ta tarak. ? Rock to sleep.

ulila n Orphan.

ulin n Rudder. Ulinna - ubd na. ? v Steering. Mamarowdnga
tra mangulik ka. I'll paddle in front and you steer.

ulitak n Uncle. Ulitdg, wdgi na amémo (nga lalaki). ? ? ?
Kamodlitagdmmi; kdni pakili (sangili). Brother of father;
when will they gather, have a meeting.

-ullak v To unroll, roll out, unfurl, to spread (wings). v ?
Magulldk ta dapan. ? Magulldk ta ddga. Spit/cough
blood. v ? Aldwa yu dapan. He unrolled the mat. v ?
Neyullagdk ku (neyanatdk ku). My birthplace. ? Ullaran.
Unroll ears. Ullarddda yii payd ta makabilag ira turi ta
allok. They spread their wings to sun themselves
downstream. “Ullaram mu yii dapan. ? “Ullaram mu yi
tila tape nu mamagd. ? Inulldk na yit dapan. He unrolled
the mat. v ? Pagullardn. ? v ? 'Aggullardn,ullaram ta
dapan. ?

alpa n An arrow without point. ? Ulpatam mu. Shoot with
arrow that has no point.

ultimu n Final (day), that's the end. 'Ultimna. Last day of
Christmas season - tallu a'ri.

ulu n Head. Ulid. My head. Kun na apf yii uli. My head is
burning with fever. v To wash head. Mattagolu si Uddoy
sit dkaw na ammay. ? Mattagolu - tddday yu balikds dud
yu kebalindn na. Form, word. Aldppo yit nono yu



-uluk

nattagolu ken. Ardmma nu? When you haven't yet asked
for forgiveness. ma-; i- ? Ardk ku meytilu. I can't think of
(the word). Ardk ku meytilu yit magigidmmu (ardk ku
mepe ta ulu). Didn't get it through my head. v?v?v?
*Inipém yii uru ta uludn na; piné ta kiddandn. In water
headted by rice stalks burned, you put the medicine at
his head (while lying down). v ? Tagoludk ku yine
abbing. ? v ? Sinagoludk kuin. ?

-uluk v To go, take, down by climbing. Iyuliikmu yi1 abbing.
To take the child down. Iyulliigmin. You bring it up.

v Can alight. v ? v ? *Minuluk. Climbed down (if steep).

-ulung v To pester someone to do something. v ? *Ulungan
na ta ubobuk - sigidd kagian tape mdyd. ?

-ulung v To pester someone to do something. v ? Ulungan
na ta ubobuk - sigidd kagian tapé mdyd. ?

-uma n Farm, rice field, swidegon, (kaingin). n ? Narigd
*manguma ta awdt ta nuang; tolé 1d tarabdku. ? v Make a
field. n Farmer. v ? Nattagé kami ta *inuma; *inumd ta
kéman. Our fields are adjacent. n ? Nangdtdng kami ta
kémdn. We bought a field. n Rice field. n Planted field.

v ? Gapu ta magalittugaw 4 maggaggay ta *dppakdéma garé
kin. Thunder... yell...time to make a field. v ?
*'Appapak'ma ngin, kdndmmuad da nu *dkkékémanin. ? v ?
Ari maggaggay nu ari *dggugummd. ?

-uma v To kiss. v? v ? v ? *Umatan na. ? v ? *Panguma na.
?

umal n Dumb (unable to speak).

amang n A large snail.

mAang n 'Uméng ta maguba ta balay na makédbalay - kun
na akappi.

uming n Whiskers, beard. adj Whiskered (catfish). v To
take off beard/shave. v ? *Umingat taka. Il remove your
whiskers.

umma n Morning. Na *ummd (nommd). Tomorrow.
*Sangaw na timma rdni ummd ekku maggatdk. Very early
in the morning. Dios ta *ummd ngo. Good morning! n ?
*Tangémmandn. ? n Early morning. n The late Atta
morning meal (10:30). n The third day - if a day to date
from is actually named, like Wednesday. Liggu
Notongommdn. Sunday is day after tommorrow.

-umma v To kiss. v *Magumma kayu. ? *magumma ta simil
mu. ? v ? Alipd - ummatdd da yu dabbun. ? **Ummatat ta
abbing. ?

umii n Nest. Ilogologd na ytt pagalek na ta umit. (Chicken
changes mind about looking for nest and looks for
food.)

-umum v To steam (rice). v ? *Meyumiim tapénu ari
mattaggd. It soaks it up (rice cooking). v ? *"I[yumum yi
inapi tapé malinay, nalinayin (nu limipdgin). Swelled up.
**[yumum dén. They're humming dalli, when no words.
*tyumum ku yi inapi tapé malutu ta napid. ?

una n Sugar cane. “Don na und”. A long, shiny, thick, flat,
fish.

-unab n Wash rice.

-unab n Wash rice. v ? v ? *Unabdm mu. ?

unak n Inside, underneath. Simallungira ta *undg na abbua y
tuggi. ? v Possession with an evil spirit. n Intense sorrow
or evil inside. *Naginunagdn ira nga abbutdn. (Hidden evil
in their asking), ashamed to tell his real thoughts.
*Maginunagdn - ardn na isigd. Save from a beating.
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-uppdn

v *Nagunagdn na Jibu. ? n ? *Mapponak. Oil or kerosene
soaking in wood. n ? Nappakinunak si Erning nakkulé.
Crying inside. n A spirit that goes inside a person.

n Pudgy, fat person??? na-; i- ? *Neponak - narappi - yi
maggidt ta unak. ? n ? *Iyunak ira. They live “inside” -
deep in the forest away from civilization. v? n ?
*Mattaliponak yu anitu kuna. ?

-uné c.f. gén - go uphill. v To climb, to come up by
climbing. v Able to climb. v ? *Minuné. He climbed. v ?
Alerdnnangd stt *pamunéku yuwe asitu. He was looking for
me when I was coming up that puppy. v ? *Ponetam ma.
Let me come up. n ? *Ammunéka. ?

une ané, ? Question anticipating “yes” answer.

ungngak c.f. angngdk v To evaporate.

unna adj Straight. Négiddd ta pallawdn na ytt duddil na,
gagangay (unnd). ?

-unnuk v Gather, collect. v ? Ari paga *nénuk y daping. We
haven't yet gathered our dirty clothes. *Nonnungin. There
are now many. v ? *Nonnurdk ka ta nonopan, nu drdm
makud ngdmin. ? *Nonnurdna kuna napakerumd nga
kaldsi. Think about the subject you are reading about so
you'll understand. v ? *magunnuk - mamiting. ?
*Magunnuga ta mapid. ? v ? *Magu-unnuk (
magagammung) ira. Gather together of many from
different places where they went. v ? *Magugunnuk yii
tolay. Gather (live) together in one place. c.f. dmmung
v Gather together to make many in one place. v ?
*Pagugunnuran na balay. ? v ?

-unul n A song of lament, sad singing. n ? *Magunul -
maraddam yii abbing. Unuléd da si inno da nu awén. I
died or gone somewhere.

-unun n A fire under the house at night. n ? *Magunun - yi
mattapdn; payydd da yit gowang ta api nu gabi. ? v ?
*Ununan - jinuppangan na yu api tapé maggidn sit aruk na
api ta mattapdn ta aru garé agupi. ?

-unung v To be jealous, frustrated. v ? *Mangunung si Kudn.
? *Mangunung (mapporay ira) ira nu ari makdgdl ta
mattarabdku. ? *Mangunung ira s bisid da. Angry because
they have no food - frustrated? v ? *Iyunung na yit nudng
na nga pinapdte na. He was angry about his carabaos that
he killed. *Iyunung na nikdn yi ayd ni innd na. Anger my
brother feels toward me if I am more favored by our
mother (story of Joseph). v ? Unungan na si wagi na
ayatan ni inno na. ?

upa n Shell, skin, bark. c.f. niuk. *Upd na illig. Egg shell.
*Upd na niuk. Shell of Coconut. n ? Nu ari *magdpatdn If
it isn't peeled. n ? *Nopatdnin yii lasund. ? n ? *Upatak ku.
I peel (onion). n My knife is my parer.

apa n Hen.

-uppang v To heckle. v ? *Uppoppang. To say, when
someone is trying to tell something: “Anni yu1? Anni
y ??” v ? *Uppoppoppang. ?

uppi n Mold. *Uppi na. ? n ? Nanandm ku ytt *magd-inuppi.
The flavor to me is that of mold. *Magd-inuppi yi
kakandn na. 1t tastes like mold. n ? Illuppt; *uppitdn.
Moldy.

uppig n Bark (of tree), vine.

-upptn v To help out. v ? v ? *Upptindn na abbing yu
mestard. ? v ? Yu *pangappun ta magiskueld. Help the
children attend school. v ? *Koppun na - kdbbdk na. ?



-upt

-upi v To be persistent, endless, steadfast. v ? Ari *mdput yu
ubdbuk mi, marigd. Doesn't see the end of his work. Ari
*mdpit yu tarabdku. ? Ari *mépil, awdt ta dddé na. ? Nu ari
*mdpit yu ubobuk ari makdnus. Borne. Nu ari *madpu yu
ubébuk ari mdnusdn. Sustained. Mapid nu *mdpit na
ngdmin a ubobuk, mdnusdn na;nu drdn na *mopt, jikki. ?
Ari *mdpudpil. There's still more after you're done.
*Nopukiy yi tarabdku, ngam nu mopukin ajja dddé na. ? Ari
*mopi yu atte na. No end to diarrhea. v ? Ari *mopo-opil
yii panalamdd da nikdn. No end to their continuous
destruction of me. *Mopu-opil - mannandyun. ? v ?
*Uputdmmu; adde néka ano'sa'mmu yit ubobukmi tape nu
mald ma ta mapid ta kanammuam (mu) ta mapia. Be
patient. **Uputdn na. ? Ardm mu *uputan. Don't wait,
postpone forever to receive Him. *Inuptl - inantisdn. ? v ?
** Inuptiupt ta kayu; napid ta *nopii naw sikami. I'll bear
with you; it is good because you all have come with us.
*Upu-uputat taka. During his stay with us he went where
we went.

ura n Physical strength. Ipe ra yii urd da nga mattarabdku.
They put all they have into their work.

urak n Weave of basket. *Urdk na lappt. ? v ? *Magurdk ta
badddng. ? *Magurdk ta bdbbdn. To cut reed into strips
with bolo. v ? *Urdbak ku yawe. ?

-ural adj Dull. adj ? Ek ku ipané, *manguru-ural ine na.
(Bolo.)

uran n Rain. Maddardma sit kapand na *urdn. Fighting on a
rainy day (dismal day). Massoral la ira maraké matakika
massorakka la ta *uran. They got wet in the rain. *urdn la
*uran. Continuous rain. adj ? *Makoraurdm mangin. It's
about to rain, it looks like rain. adj ? Mabilag a magurdn.
It's raining and shining off and on. Modran, sigida
*magurdn. Rainy. adj ? *Masorandn. The plane is coming
in the rain and getting wet. Mabilagdn anna *masorandn.
Continual sun & rain (ruin the nipa on the hut).

urang ? ? ? ? Kud na laldki - *korang na. ?

urang n A large shrimp, crayfish.

uray v Will, opinion, to will, to be pleased. Mesinnd sittam
ta *uré ni Api. We are separated by the will of God.
Asinni makkd uré ta pamaddit da kd Kuring. Whose
opinion was it that they should spank K. v Independent,
wilful. v ? Manakika nakuan nu *maturaydn na baggi yt
makituttuppi. I shouldn't like it if I get myself into fights
(but they aggravate me, so I fight). v ? Ari ira
*makimoray ta darakal. They don't show deference to
their elders. v ? *Maguré la iyawdmo. Whatever you
would like to give. *Maguréld ka aggaw. ? *Magure la
allanaw. Whatever your kindness will permit you to pay.
v ? *Mammaguray - aggina yit makdnndmmu st dppatuldn.
? v ? Ardt takakinuruk. Aringa *manguru-uray nikaw. Ardt
taka inuru-uray. I won't obey you. v ? Ari ira mapdéray
nikami. (The kalinga toward the Atta.) *Maporay
(naranggas, kitaranggas - Ilo.) parétan na (naparatw) ta
néné na yit mardké. (Conceive) evil. v ? *Napporaydd
danga. They made me angry. n Subjects of a ruler. n A
respected person. v ? Kunnasi yit *urem nikdn? What do
you want with me? v Angry. v ? *Pagurdyam la. Never
mind. *Pagurdydm mu. Have nothing to do with it, reject
it, never mind it. v ? Awdt ta dddé yi *pammagure na ta
mondango. (Christs reign.) n Community, nation with one
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usin

as their head. v ? *Pinappore ra. ? n ? *Kaporaydn na
tolay, kun na aydm. ? n Very angry. v ? What do you
hate?

-uray v To be alone. v ? *Magurdkea. You are alone.
*Maguroray nu tattattddday mallakak. If you're the only
one walking. v ? *Magururdraya ld. I am alone.
*Maguroray magitubang kun na. ? v ? *Maguruiiroray.
Alone.

uray n Will, opinion. n Reign, ruling. n Community, nation
(with a head person). n Subjects of a ruler. n One who
rules. n adj To be angry, an angry person, animal.
adj Aggravated. v To will, to want, to be pleased with.

v To show respect, defer to. v To be angry at. v To do
something alone. v Never mind.

-uri n Last, follow. v ? *Maporiak kami. We are last (to
harvest). Minaya nabbarawdsi, d *naporidna garé, d
nappasirdnd. I went to get dressed (for the party), and I
was late so I was ashamed (to go in). n The youngest
sibling. n At last.

-uri v To patch (repair) weave of a basket. v ? *Magu'rikd. ?
v ? *Inuritdkku ubdna. 1 repaired the bottom (of the
basket). *Uritdn na. He fixes holes in nipa roof with nipa
pieces. v ? *Uru-uritdd da. ?

-irin demonstrative Distant, referred to (demonstrative and
locational). Simippi ira su ptigab *yuris sangili mi. ?
demonstrative ? demonstrative ? demonstrative ?

uriding n Breech delivery.

-urnu v To sacrifice by fire. v ? *Iyurnu ra yu aydm. ?

uru n Medicine. Makkiddaw ta agdsku. *'Uru nikdw.
Medicine from you. Masiki nu anni nga tiru ay. Whatever
kind of medicine you have. *Yi *uru ipé stt danum. I'll
put the med. in the water. Payydk ku ta *uru yit danum.
? v ? *Norungin. She has been treated. v ? Ari ka *maguyu
ta urudta tape nu ari mataki gema. ? *Maguru - managolu.
? v ? v Putting medicine on each other. v ? *Uruak ku. ?
Etta *uruan tapé nu mapia. ? *Initrunaw. Did you give her
medicine? *Iniiru ni abéna. His grandmother medicined
him. v ? *Ipérum ka tiyam. You get it treated by your
auntie. *Iporum bi yii lutii na abbing. ? *Ipérunakayu, adjd
la sippd. You treated her, she is aquainted. n Incurable.
Ari *moro-oru ngin. Incurable (nepanaga).

-urd v To stroke, rub, as rub off rice grains from dawa, rub
chicken to make it tame. v ? *Mangurii - mangilit. ? v ?
*Urdtat taka abernu meltl taka. ?

uruk n Bamboo water pole.

urungan n Shaft of arrow. *Urungdn na pdna - yi tagisi. ?
*Urungdn na kurukuk. ?

-usa v To use, usage. v ? v ? ex Ariakkuammu nu anni
*pangiusdm. I don't know how to use it (its usage).

-usaw v To fade, color comes out. v ? *Nagusaw su bildk yi
kulor na. Bleached by sun.

-usi v To cut hair. v (Pinch finger in sheers?) v? v ?
*Mangust yti laldki. The man cuts hair. Asinni nangusi
nikaw? Si Carmen *nangusi nikdn. ? *Inusitdn nangakin. ?
v ? v ? *Usitdmmu yii duddiina. ? *Usitdm make bi ta ajjan
narubbukiy yu ulit. ?

-usik v Rise to the surface of the water (fish, to catch
worm). v ? Sird nga *mangusik; mangusig a sird. ? v ?
*Usigan na yi ardba ta utun na danum. ?

usin n Penis.



uta

utd v To vomit. v ? *Makétakd ta kdnan. Food nauseates
you. *Makotdnangd. It makes me nauseated. v ?
*Makdtaotangd. I am nauseated (from smell of the
dead). v ? *Makokotdngad. I am nauseated. v ? Makétanga
st *kuldgiku, manakki mdri. I could vomit my phlegm, it
doesn't want to come out.

uta n Brain.

-utok v To go downstream. v ? v ? *Pagutok mi. ?

utta n A deer.

utta v To soak into, as oil or kerosene into wood, or liquid
into a cloth. *Utta yil pisak ta gdmi. ? *Utta ta gdmi yu
danum. ? *Utta ta unak na kdyu - mapponak. (Gas.)

-uttak v To go down, vertical motion, (hen from nest to
ground when chicks hatch). v To go down stairs, from
heaven to earth. n ? *Ammuttdk st dabbun. ?

-uttal v To turn upside down. v ? v ? *Pottalam mu. Turn
(baby) upside down (when coughing) vomiting.
*Pottalan na. Falls head first out of window.

uttual adj (Backwards), upside down, reverses, opposites.
*Uttual yu abbing ta unak. The baby is upside down
inside mother. v Upside down. v Standing on head (used
in sense of mabbédbang). v ? v ? *Inuttual na. Turn
opposite something - oppose, reverse.

utfi n Bird with “who-who” song.

-utit v To go downhill. v ? *Umutit ka bi ta puddul. ?
*Makkarerd *umutii. Run headlong down (to water). v ?
*Minutit ka. ? *Minutu stt puddul, atanndng a puddul. ? v ?
*Pakotil na. ?

utun adj Up, above, high, sky. Napayds sangaw ta bubi sit
*utiin na ytt pdn. Bread with be spread over with bukbuk
dust. v To carry on head. v ? *Nututunak ku, ipé ta uliL. ?
v ? Yii duldw *mappétun st palakké na nitik. The oriole
flies to the top of the coconut trees. v ? (Bird) sitting on
top of telephone pole. v ? *Minutun. (Sun) came up high
in sky. v ? Arakku *makattil yii dtdng ta arayyu. Carry on
head. *Makétun sit sdkku yu asitit maggarénu. Puppy gets
to the top of my stomach to get warm. v ? *Iyutum mu.
Raise it up. v ? *Inipétudda sisintidda. Put garments on
top (of ass). v To go up. Enna akkatdn yit *kdttuna
(kutttinan). She's going to lift it to her head. v ?
*Kamotundn - Sarakentu nga Sudddlu. ? v ? *Pinotud den.
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utung n A kind of bean.

-utung adj High, exalted. adj The highest, most exalted.

1iwa n Carabao call.

uwan ? Yes. ? ? Ardm mu *twanan. Don't “yes” me. ? ?
*Makkd-uwu-uwan ira. ?

away n Rattan. Ekku tulitk y *tiwéna. 1 am going to get his
rattan. Maggusst ta *iway. Stripping rattan. Nattukkdkim
magd uwwérdngdw sut *uway. Stopped getting their rattan
now.

-uyaw v To tease in a bad way, contempt, deride, despise,
revile, insult. v Is despised. v ? *Manguyaw ira. (When
the ujjin sya “You are Atta”.) v ? Aringa masingan yi
baggi ra pdngeé na *manguyoyaw. 1 didn't see them before
they started teasing me. v ? *Uyawan na yu kabbulun na -
“Jikkt ka, ey!” kun na. ? *Uyawad da - kun na awdt ta
pammakapidm ira kuna. ? v ? *Uyu-uyawad da ka. They
despise you (they don't like your work).

uyubbida n One of the evil spirits.

108 -wassi

yun n A measure of rice. Matturii magatil ta putii nga
kagian na ta tallu *dyun. ?

uyung v To mock, make fun of; crazy. v ? *Aranna sikami
*uydyungdn na udjin. ? v ? *Maguyung, manimmd. Runs
wild (person). v ? *Maguydyungad da, malussé ka nira nu
ari ka mapénam ta makildpuk. Angry...being teased. v ?
*Mdnguytuyiing nikdw. ? *Mangiyilydyung. ? v ?
*Mamuyu-uyung. (Baby) has gone crazy over the little
pieces of paper (throws them around). v ?
*Pdguyungdnnakd ni Antsing. ? v ? *Popoyungdn yii abbing.
Tease, the child. *Popoyungad da yii anitu. The spirits
were tormenting her and making her crazy. n Joke.
*'Agguydyungad danga ld gapu ta ardn né ammu ta égga ytu
nono ku gapay nu mapporay. ?

-uyung adj Crazy, not rational, unconscious, in a trance.
adj ? Tkayd da *maguyung. They like to faint.

wagi n Sibling. Ulidmmo si *wagim. Your sister is younger.
n ? *Wagitam 0 ird. We are brothers with them. n ?
Naggagappa ira ta *mawawdgi. They look alike because
they're sisters. n ? Nga negd *dwwagi ra. The close
reationship between husband and wife. n ? Ari napid yi
*dkkiwagim kuna ta ind mu yu atdwa na uridm mu.
Relationship to your brother.

wagudag n A kind of rice without hair.

-wajjek v To clear a space of dust and things to make room
for.v?

-wakka v To brush, shake out. v Shake off dust.? *Iwakdku
la ta pipia kaptina, (si manang sit nandna). I'm shaking out
the dust (C. from her rug).

-wakkiwang v To shake head in refusal. v ?

-walay v To roam, be nomadic; every week or so up and
leave. v ? v ? *Mawalawdlay, yii ari magimamma ta balay.
2

-walli v To reject, discard, to restrain, keep back, turn
away, cast aside as useless, a crowd of people from
someone. v ? Ari *mewdllian. They won't be restrained,
discourgaed from coming. v ? *Iwdllidn na. (Angel)
removes you from evil. *Iwdllidn na ta kunniawe. Brushed
(web) aside. v ? Pandkkilaldd da sut *pangiwdllidd da st
nono da nga nardké. (Picture of natives breaking spears &
broken spear showing accepting Christ and the Word.)

walli n Molars.

walli numeral Eight. numeral ? *Wallawallu 4. Only 8 left.

wang n Buzz of bees.

-wangal adj Fatigue, tiredness. adj Feet tired from
standing, arm tired form carrying something heavy.

wangi n Corners of mouth, flesh at corners of mouth.

wara v Scattered. v ? *Néwdri yut baggd. ? v ? *Mewarawara
nono da. They don't think the same way (agree). Aram
*mewaraward. Don't scatter (them). v ? Ajjo danum ta
duyuk, Nono ku massintikuk, Ajjo danum ta kird, nono ku
*massiward. v ? Ardm mu *ipagiward. ?

-wari v To scatter, spread around with purpose. v ?

-warsi v To sprinkle (clothes). n Sprinkler.

-wasak v To lay down something anywhere (not in its own
place). v ? *Iwasdk ku - kun na ibbatdn na. Lay leaf on
ground to aprout.

-wassli v To lose hold of (grip). v ? *Néwdsstku. I lost it (it
got away from me). *Néwdssi nikan. What I lost.



-watawa

*Méwdssiku nikdn yu agigiku. My slicer. *Méwawdssi
(maggdpiy). ? v ? *"Iwdssi md ngin. Person you are trying
to catch keeps escaping you. *Iwdssi yit danum ta limdm
ta nalubba limdm. Shake water from hand.

-watawa v Grab someone with teeth in anger (people or
animals). v ? *watdwa na. Dog grabs other dog's skin in
his teeth when angry.

watay n Axe. v ma- ? *Mawwdtay. To chop with axe. Piilu
na *wdtay. Handle of axe.

wawal n Top end of throat. *Wawal - pun na jild tam
(tagamusil na). ?

-wawwak v Shake rice stalks to make rice fall off. v Shake
dress to loosen dirt.

wég n Pond, stream.

-wenga n Grinning expression. n ? *Mawengdkay. ?
*Mawengd, nagegge. Small tear in dress. *Mawengd yu
simit nu makkulé. ?

ya ? That's what. ? ? Ardn na ammu bibbiran *ydya libru. ? 'A
*ydya maraseku. That's what it is, Bermuda grass.
*Ydyuke. That one I'll (look at). ? ? *Ydyan baggd na.
That's the meaning. *Ydyan umaya tirin. So that I must
go there.

yéma c.f. amd n Father (term of reference). v To take the
last name of your husband when married (to call his
father yours?)
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yu, yi

yapu c.f. Apu n Master.

-yayak v To be jiggled, shaken, aggitated. v ? *Maydydk yu
gdkaw ta ikak. ? *Maydydga ta mapid nu malugdna ta
tarak. ? *Maydya'k gape yu balay nu ajjay yu lunik. ?
Maydydk yii unak mu ta tarak. ? v ? *Ydydydgdm mu. ?
*Yaydyyagan na nu papporaydn na. Shake him by
shoulders when angry with him. v ? *Ipaydydk na ikak yi
gdkaw. ?

ye exclamation Here!, Look!, exclamation to call attention
to. Yawe ira *ye! Here they are, look!

yelu n Ice.

yena c.f. innis, ind n Mother (term of reference).

yii particle Focus demonstrative. Apak ku sangaw yii uru nu
metdgak ku yil. T'll get the medicine when I've gotten
water in this (bucket).

yii n Sexual Intercourse. v ? v ?

yu, yi particle Focus marker. Ekku bi indy *yii ammémi. I am
going to see our rice. Ikayakku nakiian *yi mdnaw, ume ta
Mantannidsa way ilf. I wanted to leave, go to
Mantanyosa, my town. *Ydyuke. That one I'll (look at).
*Ydyil nipaggakki na. That's what caused the crevice. ‘A
*ydyit mapid. (Sore after being treated.) *Atdwa na gangu
*yir mine saw. (He is the husband of the one who came
here before. Asinni makkdsabus saw? Sabuk ku *yi.. Who
owns this soap here? That's my soap.



